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प्राककथन 


हिंदी भाषा के इस इतिहास को लिखने का भार हिंदुस्तानी एकेडेमी ने 
मुझे १६२६ ई० में सौंपा था। तीन चार वर्ष के परिश्रम स्वरूप यह ग्रंथ 
१६३३ ई० में प्रकाशित हो सका था। हिंदी भाषा के विद्यार्थियों तथा 
विद्वानों ने इस का स्वागत किया, फलत: पाँच छः वर्षों में ही इस का प्रथम 
संस्करण समाप्त होगया । 

ग्रंथ के इस द्वितीय संस्करण में यद्यपि अधिक परिवर्तन नहीं किए गए, 
हैं किंतु तो भी कुछ स्थल संशोधित रूप में मिलेंगे । प्रमुख नवीनताएं निम्न- 
लिखित हैं:-- 

१, वक्तव्य में दिए हुए हिंदी-भाषा संबंधी कार्य के इतिहास में नवीन- 
तम सामग्री का समावेश; 

२, हिंदी भाषा के क्षेत्र का द्योतक नवीन मानचित्र; 

३, देवनागरी लिपि तथा अंक संबंधां चित्रों का समावेश; 

४, अंतर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपि-चिह् संबंधी एक नए. कोष्ठक की 
बृद्धि। 

लिपि तथा श्रंक संबंधी चित्र रायबहादुर पं» गौरीशंकर हीराचंद झोफा 
की प्रसिद्ध पर॒स्तक प्राचीन भारतीय लिपिमाला से लिए गए हैं। इस संबंध 
में अनुमति देनेके लिए लेखक भोका जी का आभारी है। अनुक्रमणिका के 
अंकों का पैराप्राफ़ के आधार पर परिवर्तन मेरे शिष्य श्री बनेश्वर वर्मा के 
परिश्रम का फ्न है। 


बलवर आ धीरेंद्र वर्मा 


वक्तव्य 


भाषाविज्ञान के सर्वसम्मत सिद्धांतों को दृष्टि में रखते हुए आधुनिक 
भारतीय शआार्यभाषाओं का तुलात्मक तथा ऐतिहासिक अध्ययन कुछ यूरोपीय 
विद्वानों ने उन्नीसवीं शताब्दी के उत्ताार्द्ध में प्रारंभ किया या। इस विषय 
पर प्रथम महत्वपूर्ण पुस्तक जान बीम्स कृत भारतीय झआर्यभाषाओं का तुलना- 
त्मक व्याकरण! ( कंपेरेटिव ग्रैमर भ्राव दि माडन एरियन लैंग्वेजेज आव 
इंडिया ) है। इस का ध्वनि! शीर्षक प्रयम भाग १८७२ ई० में, 'ंज्ञा 
तथा सर्वनाम? शीर्षक दूसरा भाग १८७६ ई० में तथा “क्रिया” शीर्षक तीसरा 
भाग १८७६ ई० में प्रकाशित हुआ था। प्रयम भाग में लगभग सवा सौ 
पृष्ठ की भूमिका भी है । इस वृहत्‌ प्रंथ में बीम्स ने हिंदी, पंजाबी, सिंधी, 
गुजराती, मराठी, उड़िया तथा बंगाली भाषाश्रों के व्याकरणों पर तुलनात्मक 
तथा ऐतिहासिक दृष्टि से विचार किया है और व्याकरण के प्रत्येक भ्रंग के 
संबंध में बहुत सी उपयोगी सामग्री एकत्रित को है । बीम्स का ध्वनि! विषय 
पर प्रथम भाग उदाहरणों के कारण विशेष रोचक है| झराज तकू नतो बोम्स 
के पंथ का दूसरा संस्करण हो सका भौर न कोई अन्य अधिक पूर्ण प्रंथ इस 
विषय पर निकल सका। भ्रतः त्रुटिपृर्ण तथा अत्यंत पुराना होने पर भी 
बीम्स का ग्रंथ आधुनिक भारतीय भार्यभाषाओं के विद्यार्थी के लिए अब भी 
महत्व रखता है। 

१८७६ ई० में इंसाई मिशनरी केलाग का “हिंदीमाषा का व्याकरण! « 
( ग्रैमर आव दि हिंदी लैंग्वेज ) प्रकाशित हुआ था। इस हिंदी व्याकरण 
की विशेषता यह है कि इस में साहित्यिक खड़ीबोली हिंदी के व्याकरण के 


साथ साथ तुलना के लिए ब्रजभाषा, श्रवधी भ्रादि हिंदी की मुख्य-मुख्य 
हे $ 


१० हिंदी भाषा का इतिहास 


बोलियों तथा राजस्थानी, बिहारी और मध्यपहाड़ी भाषाओं की भी सामग्री 
जगह-जगह पर दी गई है । साथ ही प्रत्येक अध्याय के अंत में व्याकरण के 
सुख्य-मुख्य रूपों का इतिहास भी संक्षेप में दिया गया है। केलाग के हिंदी 
व्याकरण का परिवरद्धित तवा संशोधित संस्करण निकल चुका है। यह हिंदी 
व्याकरण अपने ढंग का अकेला ही है। 

१८७७ ई० में रामकृष्ण गोपाल भंडारकर ने भारतीय आर्यभाषाओं 
पर सात व्याख्यान ( 'बिलसन फिलालोजिकल लेक्चर्स' ) दिए थे नो 
१६१४ में प्रत्तकाकार छपे थे । इन में प्राचीन तथा मध्यकालीन भारतीय 
आर्यभाषाओं का विवेचन अधिक किस्तार से क्रिया गया है। कुछ व्याख्यान 
आधुनिक भारतीय भआर्यभाषाओं पर भी हैं निन में इन भाषाओं से संबंध 
रखने वाली अनेक समस्याओं पर प्रकाश डाला गया है। एक भारतीय विद्वान 
का भपने देश की भाषाओं के संबंध में आधुनिक दृष्टिकोण से अध्ययन करने 
का यह प्रथम प्रयास है । बीसवीं सदी के दृष्टिकोण से देखने पर इन 
व्याख्यानों के बहुत से भंश पुराने मालूम पढ़ते हैं । 

बीम्स के समकालीन विद्वान रूडल्फ़ हार्नली का 'पूर्वी हिंदी व्याकरण! 
( प्रैमर आब दि ईस्टर्न हिंदी ) १८८० ई० में प्रकाशित हुआ था। पूर्वी 
हिंदी से हार्नली का तात्पर्य झाधुनिक बिहारी तथा अवधी से है । वास्तव में 
भोजपुरी का विस्तृत वर्णनात्मक व्याकरण देने के साय-साथ हार्नलो ने प्रत्येक 
अध्याय में आधुनिक भारतीय शआर्यभाषाओं से संबंध रखने वाली प्रचुर 
ऐतिहासिक तथा तुलनात्मक सामग्री दी है निस में कुछ तो बिल्कुल नई है । 
हार्नली का ग्रंथ निबंध के रूप में नहीं लिखा गया है इसी कारण लगभग 
४०० पृष्ठ के इस छोटे से अंथ में बीम्स के तीन भागों से भी अधिक सामग्री 
संगृहीत है । यद्यपि हार्नली के ग्रंथ का भी दूसरा संशोधित संस्करण नहीं 
निकल सका क्रिंतु तो भी हार्नली का अंथ आजतक इस विषय पर कोष का 
सा काम देता है । इस तरह १८७० से १८८० ई० के बीच में आधुनिक 


वक्तव्य श्१ 


भारतीय श्रार्यभाषाश्रों से संबंध रखने वाले कई उपयोगी ग्रंथ निकले जो 
पुराने हो जाने पर भी आजतक इस विषय के विद्यार्थियों को काम दे रहे हैं । 


जा अन्नदम थ्रियर््न ने आधुनिक भारतीय भरार्यभाषाओं का अध्य- 
यन उत्नीस़वीं सदी के श्रंत में ही प्रारंभ कर दिया था। उन के “बिहारी 
भाषाओं के सात व्याकरण” ( सेवन ग्रामर्त आव बिहारी लैंखेजेज ) 
१८८३६० से १८८७ ई० तक निकल चुके थे किंतु उन को सब से बड़ी कृति 
“भारतीय भाषाओं की सर्वे” ( लिग्विस्टिक सर्वे झ्राव ईंडिया ) १८६४ ई 
में प्रारंभ हुई थी भर १६२७ ई० में समाप्त हुई । यह वृहत्‌ ग्रंथ ग्यारह बड़ी 
बढ़ी जिल्दों में है जिस में से भ्ननेक जिल्दों में तीन चार तक प्रथक्‌ भाग हैं। 
प्रियर्सन की भाषासवें में उत्तर भारत की समस्त आधुनिक भाषाओं, उप- 
भाषाओं तथा बोलियों के उदाहरण संगृहीत हैं और इन उदाहरणों के श्राधार 
पर समस्त मुख्य बोलियों के संक्षिप्त व्याकरण भी दिए गए हैं । जिल्द ६ 
भाग १ में पश्चिमी हिंदी की तथा निल्‍्द ६ में पूर्वी हिंदी की सामग्री है। 
हिंदी की भिन्न-भिन्न आधुनिक बोलियों की सीमाओ्रों तया उन के ठीक 
रूप का वैज्ञानिक वर्णन पहले-पहल इन्हीं निल्दों में मिलता है। निल्‍्द १ 
भाग १ में संपूर्ण अंध की भूमिका है। भारतीय श्रार्यभाषाओं के इतिहास 
का सब से भधिक प्रामाणिक तथा ऋमबद्ध वर्णन इस भूमिका घुगमता 
से मिल सकता है । प्रत्येक निलद में नत्नशों के होने से इस वृहत्‌ ग्रंथ की 
उपादेयता भौर भी बढ़ गई है। 

उत्तर भारत को समस्त भाषाओं की सर्वे के अतिरिक्त बीसवीं सदी 
में झाकर कुछ आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं पर शाल्त्रीय ढंग से विस्तृत 
काम भा हुआ है निस में हिंदी भाषा के पर्व इतिहास से संबंध रखने वाली 
थोड़ी बहुत सामग्री बिखरी पड़ी है। इन म्रंयों में ऋांसीसी विद्वान जल ब्लाक 
की फ्रांसीसी में लिखी हुई 'भराठी भाषा” पर पुस्तक ( ला फर्मेसिओरो द ला 
लांग मराबे, १६१६ ) तथा छुनीति कुमार चैठनीं का “बंगाली भाषा की 
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उत्पत्ति तथा व्क्रास! पर वृहत्‌ ग्रंथ ( आरिजिन ऐंड डेवेलपंमेंट आव दि 
बेंगाली लैंग्वेज, १६२६ ) विशेष उल्लेखनीय हैं | किसी एक आधुनिक 
भारतीय शआार्यमाषा पर वैज्ञानिक दृष्टि से काम करनेवाले के लिए ब्लाक का 
मराठी भाषा पर अ्ंय आदर्श स्वरूप है। चैठर्नी के ग्रंथ में प्रायः प्रत्येक 
आधुनिक भारतीय आर्यभाषा से संबंध रखनेवाली कुछ न कुछ उपयोगी 
सामग्री मौजुद है । बंगाली से संबंध रखने पर भी यह ग्रंथ आधुनिक भार- 
तीय आर्यभाषाओ्रों के इतिहास का विश्वकोष कहा जाय तो अत्युक्ति न होगी। 
पहली जिल्द में लगभग ढाई सौ पृष्ठ की भूमिका है जिस में भाषा सर्वे की 
भूमिका के ढंग की बहुत सी वर्णनात्मक सामग्री दी हुई है। पहली निल्‍्द के 
शेष भाग में बंगाली ध्वनियों का इतिहास है तथा दूसरे भाग में व्याकरण 
के रूर्पो का इतिहास दिया गया है। 

पूर्वी हिंदी की छत्तीसगढ़ी बोली का कुछ विस्तार के साथ वर्णन 
हीरालाल काब्योपाध्याय ने हिंदी में लिखा या । प्रियर्सन ने इस का अंग्रेज़ी 
अनुवाद करके १६२१ ई० में छपवाया था। क्स्तार तथा वैज्ञानिक विवेचन 
की दृष्टि से यह अ्रध्ययन बहुत आदर्श अब नहीं है । ब्लाक की मराठी भाषा! 
के ढंग का हिंदी भाषा से संबंध रखने वाला अध्ययन प्रयाग विश्वविद्यालय के 
संस्‍क्ृत विभाग के अध्यापक बाबूराम सकसेना ने पहले-पहल किया । अनेक 
वर्षों के अध्ययन के बाद १६३१ ई० में सकतेना ने प्रयाग विश्वविद्यालय की 
डी० लिट्‌० डिगरी के लिए “अवधी के विकास' ( एवोल्यूशन आव अव्धी ) 
पर निबंध दिया जो १६३८ ई० में प्रकाशित हो सका । अवधी बोली के 
इस अध्ययन में कई विशेषतायें हैं | इस अब में पहले-पहल एक शआाधुनिक 
भारतीय भ्रार्यभाषा की ध्वनियों का प्रयोगात्मक-ध्वनिशाल्लन की दृष्टि से विश्ले- 
घण तथा वर्णन किया गया है। प्रत्येक विषय तोौन भार्गों में विभक्त है। 
पहले में आधुनिक अ्रवधी_ की परिस्थिति का विस्तृत तथा वैज्ञानिक वर्णन है, 
दूसरे में प्रधानतया 'रामचरितिमानस” और “प्मावत' के आधार पर पुरानी अवधी 
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का वर्णन है और तीसरे अंश में संक्षेप में अवधो को ध्वनियों अथवा व्याकरण 
के रूपों का इतिहास दिया गया है । इस अंय में हिंदी की एक मुख्य बोली 
का प्रथम वैज्ञानिक तथा विल्तृत वर्णन मिलता है। केवल अवधी से संबंध 
रखने के कारण आधुनिक साहित्यिक खड़ी-बोली हिंदी श्रथवा प्राचीन मुख्य 
साहित्यिक बोली ब्रजभाषा की बहुत सी समस्याओं पर यह ग्रंथ भले ही 
विशेष प्रकाश न डाल सके किंतु तो भी हिंदी भाषा तथा उप्त की बोलियों 
पर काम करने के लिए यह अं आदर्श पयप्रदर्शः के समान रहेगा। 
१६३४ ई० में लेखक का 'ब्रजभाषा” संबंधी भ्रंय फ्रांमीसी भाषा में ला 
लाँग बज नाम से प्रकाशित हुझा। प्राचीन तथा आधुनिक ब्रजभाषा का 
प्रथम वैज्ञानिक अध्ययन होने के भ्रतिरिक्त ग्रंथ में दी हुईं तुलनात्मक सामग्री 
आधुनिक भारतीय भाषाओं में अनभाषा के स्थान पर विशेष प्रक्राश डालती 
है। हिंदी को भ्रन्य प्रमुख बोलियों, विशेषतया खड़ोबोली पर कार्य होना अभी 
भी बाक़ी है। 


# आधुनिक भारतीय श्रार्यभाषाओं के शब्दसमूह का पहला तुलनात्मक 
तथा ऐतिहासिक अध्ययन टर्नर के नेपाली भाषा के कोष ( नेपाली डिक्शनरी, 
१६३१) में मिलता है। इस नेपाली-अंग्रेज़ी कोष में यथासंभव समस्त भार- 
तीय श्रार्यभाषाओं के रूप देने का यत्न किया गया है । अंत में प्रत्येक भाषा 
की दृष्टि से शब्द-सूचियां दी हुई हैं निन से प्रत्येक भाषा के उपलब्ध शब्द तथा 
उन के रूपांतर आसानी से मिल सकते हैं। अपने ढंग का पहला प्रयास होने 
के कारण यह कोष बहुत पूर्ण नहीं है किन्तु तो भी लेखक का परिश्रम तथा 
खोज अत्यंत सराहनोय है। भारतीय भ्रार्यभाषाओं से संबंध रखने वाला 
वास्तव में यह प्रथम वैज्ञानिक नैरक्तिक कोष है। भारतीय श्रार्यभाषाओं का 
प्रषम संज्षिप्त किंतु आद्योपांत तथा वैज्ञानिक वर्णन ब्लाक की फ्रांसीसी परस्तक 
ल ऐंदो एरियन ( १६३४ ) में मिलता है। इस विषय के संबंध में भ्राज 
तक की खोज का सार इस में एक स्थान पर मिल जाता है। 






श्ड हिंदी भाषा का इतिहास 


आधुनिक भारतीय श्रार्यभाषाओं के इतिहास तथा तुलनात्मक अ्रध्ययन 
से संबंध रखने वाले ऐसे मुख्य-मुख्य अंथथों का उल्लेख ऊपर क्रिया गया है 
जो हिंदी भाषा के इतिहास के अध्ययन में किप्ती न किसो रूप से सहायक 
हैं । इन ग्रंथों के अतिरिक्त विशेषतया अंग्रेज़ी, फ्रांमोस्ी तथा जर्मन पत्रिकाओं 
में इस विषय पर अनेक उपयोगी लेख निकले हैं निन में बहुत सी नई खोज 
मौजूद है । उदाहरण के लिए ग्रियर्सन का “आ्राधुनिक भारतीय भार्यभाषाश्रं 
में बलात्मक स्वराघात' (ज० रा० ए० सो०, १८६४, ४० १३६ ) शीर्षक 
लेख तथा टर्नर का 'गुजराती ध्वनिसमूह' (ज० रा० ए० सो०, १६२ १, १० 
३२६, ५०४ ) शीर्षक लेख शत्यंत महत्वपूर्ण हैं । इस तरह की सामग्री 
से परिचय प्राप्त किए बिना इस विषय के विद्यार्थी का अध्ययन पूर्ण नहीं हो 
सकता । यहां इस सामग्री का विस्तृत विवेचन संभव नहीं है । 

यद्यपि यूरोपीय तथा भारतोय दिद्वानों ने अंग्रेज़ी के माध्यम से इतना 
काम कर डाला है तथा आगे भी कर रहे हैं, किंतु भत्यंत खेद के साथ 
कहना पढ़ता है कि हिंदी में आज तक प्रस्तुत विषय पर विशेष उल्लेखनोय 
कार्य नहीं हो सका है। भारतेंदु हरिश्चंद्र का हिंदी भाषा शीर्षक विवेचन 
( १८६० ), बालमुकुंद गुप्त की हिंदी भाषा ( १६०८ ई० ), महावीर 
प्रसाद द्विवेदी की हिंदी भाषा की उत्त्ति ( १६०७ ई० ) और बद्रीनाथ 
भट॒ट की हिंदी ( १६२४ ६० ) प्रस्तकाकार वर्णनात्मक निबंध मात्र हैं निनमें 
से कुछ में तो हिंदी साहित्य और भाषा दोनों का ही विवेचन मिश्रित है । 
महावीर प्रसाद द्विवेदी को हिंदी भाषा की उत्पत्ति के साथ हिंदी साहित्य- 
सम्मेलन द्वारा प्रकाशित नागरी अंक और अक्षर शीर्षक निबंध-संग्रह बहुत 
दिनों तक हिन्दी विद्यार्थियों के पय प्रदर्शक रहे हैं | इन विषयों पर हिंदी 
अंय समूह की अवस्था का बोध इसी से हो सकता है। हिंदी के सिर को 
ऊँचा करने वाला गौरीशंकर हीराचंद ओमा का ग्रीन भारतीय लिपि माला 
( प्रथम संस्करण १८६४ ई०, द्वितीय संस्करण १८६८ ई० ) शीर्षक अब 
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असाधारण है किंतु इस में देवनागरी लिपि भौर अंकों का इतिहास है, हिंदी 
भाषा से इसका संबंध नहीं है । कामताप्रसाद गुरु का हिंदी व्याकरण ( सं० 
१६७७ ) साहित्यिक खढ़ीबोली के वर्णनात्मक व्याकरण की दृष्टि से अत्यंत 
सराहनीय है किंतु इस में व्याकरण के रूपों का इतिहास संकेत रूप में कहीं 
कहीं नाम मात्र को ही दिया गया है | इस व्याकरण का यह उद्देश भो नहीं 
है। लेखक का वजभाषा व्याकरण ( १६३७ ई० ) हिंदी में साहित्यिक 
ब्रजभाषा का प्रथम क्ट्तृत विवेचन है कितु इस का उद्देश्य भी ऐतिहासिक 
तथा तुलनात्मक सामग्री देने का नहीं है । 

दुनीचंद का लिखा हुआ पंजाबी और हिंदी का भाषा विज्ञान ( १६२५ 
ई० ) शीर्षक अंय तुलनात्मक क्षेत्र में प्रवेश कराता है कितु मौलिक होते हुए 
भी यह कृति बहुत पूर्ण नहीं है । १६२३६ में श्यामसुंदर दास ने भाषा विज्ञान 
नामक ग्रंथ लिखा था निप्त के हिंदी भाषा का विकास शीर्षक अंतिम अध्याय 
में पहले-पहल आधुनिक सामग्री के आधार पर भारतीय आर्यभाषाओं का 
संक्षिप्त परिचय तथा हिंदी भाषा के मुख्य-मुख्य रूपों का संक्षिप्त इतिहास देने 
का प्रयास किया गया था | यह श्रध्याय इसी शोर्षक से श्रलग प्रस्तकाकार 
भी छपा है तथा कुछ संशोषित रूप में हिंदीभाषा और साहित्य अ्रंथ के पूर्वार्द 
में भी मिलता है । हिंदी भाषा का यह विवेचन हिंदी में अपने ढंग का पहला 
है किंतु इस में बड़ी मारी त्रुटि यह है कि वर्णनात्मक झंश तथा ऐतिहासिक 
व्याकरण संबंधी अंश एक दूसरे से मिल गए हैं तथा ऐतिहासिक 
व्याकरण संबंधी सामग्री श्त्यंव-पंद्धिप्त है । यह कृति हिंदी भाषा के 
विकास पर पुस्‍्तकाकार विस्तृत निबंध मात्र है । यहां पर श्याममुंदर दास तथा 
पदूम नारायण आचार्य के भाषारहस्य भाग १( १६३५ ६० ) का उलेख कर 
देना भी उचित होगा। अब के इस प्रयम भाग में केवल ध्वनि का विषय विस्तार 
के साथ दिया गया है। प्राचीन भारतीय आचार्यों के मततों का यत्र तत्र समावेश 
इस अब की विशेषता है। लेखक के हिंदीमाषा के इतिहास्त के प्रथम संस्करण 
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( १६३३ ई० ) के उपरांत प्रकाशित होने के कारण यह ग्रंथ लेखक-द्वय 
को उपयोगी सिद्ध हुआ है । 

प्रस्तुत हिंदीमाषा का इतिहास इस विषय पर हिंदी में एक क्ल्तृत 
तथा पूर्ण अंथ की आवश्यक्रता की पूर्ति के प्रयास-स्वरूप है। हिंदी भाषा के 
इस इतिहास की सामग्री का मुख्य आधार गत साठ सत्तर वर्ष के अंदर यूरोपोय 
तथा भारतीय दिद्वानों द्वारा किया गया आधुनिक भारतीय भारयभाषाओं से 
संबंध रखने वाला वह कार्य है जिस का उल्लेख ऊपर किया जा चुका है। 
पुस्तक में यथास्थान भिन्न-भिन्न दिद्वानों के मर्तों का उल्लेख स्थल-निर्देश 
सहित बराबर किया गया है । बीम्स, हार्नली तथा-बैठ्जी के ऐतिहासिक झंशों 
से विशेष प्हायता ली गई है, साथ ही पत्रिकाओं में लेखों के रूप में फैली 
हुई सामग्री का भी यथासंभव उपयोग किया गया है । पुस्तक का विषय-विभाग 
तथा विपय-विवेचन का क्रम चैटर्नीं की पुस्तक के ढंग पर रक्खा गया है। 
हिंदी ध्वनियों का वर्णन सकसेना के अवधी ध्वनियों के वर्णन की रैली पर है । 
आधुनिक साहित्यिक खड़ीबोली हिंदी के व्याकरण के ढौँचे को हिंदी की 
बोलियों में प्रतिनिधि स्वरूप मान कर प्रस्तुत पंथ में उस्ती के रूपों का विस्तृत 
इतिहास देने का प्रयत्न किया गया है। ब्रन तथा अवधी बोलियों से संबंध 
रखने वाली विशेष ऐतिहासिक सामग्री संक्षेप में दी गई है । अन्य आधुनिक 
भारतीय शआर्यभाषाओं से संबंध रखने वाली तुलनात्मक सामग्री प्रस्तुत पुस्तक 
के क्षेत्र के बाहर पड़ती है अ्रतः यह बिल्कुल भी नहीं दी गई है। झारंभ 
में एक विस्तृत भूमिका का देना आवश्यक प्रतीत हुआ । इस में हिंदी भाषा 
तथा उस की समकालीन तथा पूर्वकालीन भारतीय आर्यभाषाओं का वर्णना- 
त्मक परिचय है । भूमिका का मुख्य आधार ग्रियर्सन की भाषासर्वे की भूमिका 
में पाई जाने वाली सामग्री है जिस का उल्लेख उपर किया जा चुका है। 
भूमिका तथा मूल अंथ में कुछ अंश ऐसे भी हैं जो साधारणतया हिंदी भाषा 
के इतिहास से संबंध रखने वाले अंथ में नहीं होने चाहिए थे, जैसे भूमिका में 
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'संप्तार की भाषाओं का वर्गीकरण! अथवा मूल अ्रंथ में हिंदी ध्वनिसमूह' 
शीर्षक पहला हो अध्याय । किंतु हिंदी में इस प्रकार की सामग्री के अभाव 
के कारण तथा हिंदी भाषा के इतिहास को समझने के लिए इन विषयों की 
जानकारी को आवश्यकता को समझकर इन अपेक्षित रूप से असंबद्ध विषयों 
का भी समावेश कर लेना आवश्यक समझा गया । 

ग्रंथ लिखते समय अनेक कठिनाइयां उपस्थित हुईं | सब से पहली 
कठिनाई पारिभाषिक शब्दों के संबंध में थी। हिंदी में भाषाशास्त्र से संबंध 
रखने वाले पारिभाषिक शब्द एक तो पर्याप्त नहीं हैं । दूसरे जो हैं वे सर्व- 
सम्मति से श्रभी स्वीकृत नहीं हो पाए हैं । इस कारण बहुत से नए पारिमा- 
पिक्र शब्द बनाने पड़े तथा श्रनेक परराने पारिभाषिक शब्दों को जाँच कर 
उन में से उपयुक्त शब्दों को चुनना पड़ा । भविष्य में इस विषय पर काम 
करने वालों को सुविधा के लिए पारिभाषिक शब्दों की हिंदी-अंग्रेजी तथा 
अंग्रेज़ी-हिन्दी सूचियां परस्तक के श्रंत में परिशिष्ट-स्वरूप दे दी गई हैं । 
ध्वनिशाञ्र संबंधी पारिमाषिक शब्दों को निश्चित करने में ग्रेहम बेली को 
छूची (बुलेटिन आब दि स्कूल आव ओ्रोरियंटल स्टडीज़ भाग ३, ५० 
२८६) का भी उपयोग किया गया है। दूसरी कठिनाई हिंदी तथा विदेशी 
नई ध्वनियों के लिये देवनागरी में नए लिपिचिहन बनाने के संबंध में हुई । 
इस विषय में भी बहुत विचार करने के बाद एक निश्चित मार्ग का अवलंबन 
करना पड़ा । नए लिपि-चिह्ों के ढलवाने में हिंदुस्तानी एकेडेमी को विशेष 
व्यय करना पड़ा किंतु इनके समावेश से पुस्तक बहुत अधिक पूर्ण हो सकी 
है तथा इस संबंध में एक नया मार्ग खुल सका है। एक पक कोष्ठक में 
देवनागरी लिपि के साथ अंतर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपि-चिह (एट्फाक्षांगातं 
ए9॥०7०४८ 5:50८००) भी दे दिए गए हैं । सामग्री के एकत्रित करने में तथा 
एक-एक रूप की तुलना करने में जो परिश्रम करना पड़ा वह प्र्तक पर एक 


दृष्टि डालने से ही विदित हो सकेगा । यह सब होने पर भी प्तक की त्रुटियों 
डे 
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को लेखक से अधिक और कोई नहीं समक सकता। हिंदी भाषा का सर्वोगपूर्ण 
इतिहास तभी लिखा जा सकता है जब हिंदी की प्रत्येक बोली पर वैज्ञानिक 
ढंग से काम हो चुके । अभी तो इस तरह का कार्य प्रारंभ ही हुआ है | ऐसी 
अक्स्या में हिंदी भाषा का पूर्ण इतिहास लिखने के लिए दस बीप्त वर्ष प्रतीक्षा 
करनी पड़ती । इतनी प्रतीज्ञा करना व्यवहारिक न समझ कर लेखक ने हिंदी 
भाषा के इतिहास के इस पूर्वरूप को हिंदी भाषा के विद्यार्थियों तथा विद्वानों 
के प्तामने रख देना आवश्यक समका। अब तक की खोज के एक जगह एक- 
त्रित हो जाने से आगे बढ़ने में सुभीता ही होगा | झाशा है कि भविष्य में 
हिंदी भाषा के पूर्ण इतिहास के लिखने तथा इस विषय पर नए मार्गों में खोज 
करने के लिए यह अंय पथ-प्रदर्शक का काम दे सकेगा । 

अपने अनन्य मित्र श्रो बाबूराम सकसेना के प्रति कृतज्ञता प्रकः किए 
बिना यह वक्तव्य अधूरा ही रह जायगा । संपूर्ण अंय को भाद्योपांत पढ़ कर 
आपने अनेक बहुमूल्य परामर्श दिए । इस के अतिरिक्त पारिमाषिक शब्दों तथा 
नए लिपि-चिह्ों के निर्णय करने में भी आप की सम्मति सदा हितकर सिद्ध 
हुईं। आप के विस्तृत अचुभव तया सत्परामर्श से लेखक ने जो लाभ उठाया है 
उस के लिए, लेखक श्राप का भ्राभारी है। अनेक नए लिपि-चिह्ों भ्ादि के प्रयोग 
के कारण इस प्रुस्तक की छपाई में असाधारण कठिनाइयों का सामना करना 
पड़ा । प्रयाग के आदर्श यंत्रालय लॉ जर्नल प्रेस के पूर्ण सहयोग तथा उत्साह 
के बिना पुस्तक का इस रूप गें मुद्रित होना असंभव था । इस के लिए इस 
प्रेस के संचालक हार्दिक धन्यवाद तया बधाई के पात्र हैं । अंत में लेखक 
हिंदुस्तानी ऐकेडेमी के संचालकों का विशेष आभारी है जिन की दूरदर्शिता के 
कारण ही ऐसे जटिल और नीरस किंतु आवश्यक विषय पर ग्रंथ प्रकाशन 
संभव हो सका । 
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न्दब्त 


२२ ] 


नए लिपि-चिह्न 


विदृत अग्र हस्व भ्र | यह परानो फ़ारसी-पहलवी-में मिलता 
है जैसे म॑सलह । पहलवी में दीर्घ आरा भ्रग्न विवृत न होकर 
पश्च विबृत होता है। 

विवृत अग्र दीर्घ था; यह आराठ प्रधान स्वरों में चौथा स्वर है। 
अर्द्धविवृत मध्य हवाई अथवा 'उदाप्तीन स्वर! | यह स्वर 
पंजाबी तथा हिंदी की कुछ बोलियों में पाया जाता है, जैसे 
अव० सोर॑हीं, पंजाबी नोकर्‌ । 

अर्द्धविवृत पश्च हस्वस्वर । यह प्रधान स्वर ऑों से अधिक 
नीचा है [ अंग्रेजी स्वर॒नं० ६, जैसे झं० नेंट, (7०) 
बेंक्सू (७०४) ]। 

अर्द्धविवृत पश्च दीर्घ स्वर । यह प्रधान स्वर आ से नीचा है । 
अंग्रेज़ी स्वर नं ० ७ थरों के लिए इस चिह का प्रयोग हिंदी में 
प्रचलित हो गया है, जेसे अं ० ऑल (2॥) सौ (5४७) । अंग्रेज़ी 
विदेशी शब्दों में थे के स्थान पर भो इस का प्रयोग होता है । 
अर््धंस्क यू का शुद्ध वैदिक रूप । 

फुसफुप्ताहट वाली १ जो अवधी आदि बोलियों में पाई जाती 
है, दे० $ २४। 

अरद्धस्वर व्‌ का शुद्ध वैदिक रूप । 

फुसफुसाहट वाला उ जो अव्यी आदि बोलियों में पाया 
जाता है, दे० $ २०। 


का 


ब्त््यत्त्य 


व्ये 
य४े 


रो 
श्र पोँ 
ओ्रो 
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अर््ध॑सं्त्‌ भग्र हस्वस्वर अर्थात्‌ हस्व ए, दे” $ २६ । 
कुसफुसाहट वाला ए जो अवधी आदि कुछ बोलियों में पाया 
जाता है, दे० $ २७। 

अर्दक्त्‌ मध्य दीर्षस्क । अंग्रेज़ी स्वर नं० ११, जैसे अं० 
ईैंडू ( ७॥70 ) लैन (॥०४8 ) । 

भर्द्धविवृत्‌ भ्रग्न हस्वस्वर । अंग्रेज़ी स्वर नं० ३, जैसे झं० 
कॉलेज ( ८०॥०४८ ), बेंचू ( फल्मल्त )। 

अर्द्धविवृत्‌ भग्न दी्घस्वर । प्रधान स्वर नं ० ३, दे० $ र८ | 
अ्रद्धविवृत्‌ श्रग्न हस्वस्वर, क़ितु प्रधान स्वर नं ० ३ से काफ़ी 
नीचा । अंग्रेज़ी स्वर नं० ४, जैसे अं«मैंन्‌ (7000 ) गैंत्‌ 
(8०% ) । 

अद्ध॑प्ंवृत्‌ पश्च हस्वस्वर भर्यात्‌ हस्व थो, दे० $ १७। 
अर्द्ध॑विवृत्‌ पश्च हस्वस्वर, दे” $ १४६ । 

अरद्ध॑विवृत्‌ पश्च दीर्घस्वर, दे० $ १६ । प्रधान स्वर नं॑० ६। 
अंग्रेजी स्वर नं० ७ जो वास्तव में थ्रॉ के अधिक निकट है। 
स्वस्यंत्रमुखी अधघोष स्पर्श व्यंजन भ्र्थात्‌ अरबी हम्जा! । 
उपालिजिह्न घोष संघर्षी ध्वनि, अर्थात्‌ अरबी 3] 

अलिनिह भ्रघो५ स्पर्श, जो अरबी में पाया जाता है| यह 
फ़ारसी में निह्वामूलीय क्‌ हो जाता है। 

अलिनिह्न अघोष संघर्षी । यह भ्रस्बी में पाया जाता है। 
फ़ारसी में यह निह्लामूलीय ख्‌ हो नाता है। 

अलिनिहन घोष संघर्षी । यह श्ररबी में पाया जाता है। 
फ़ारसी में यह निद्धामूलीय ग_हो नाता है। 

स्पर्श-संघर्षी तालब्य-वर्त््य अघोष जो अंग्रेजी तथा पहलवी 
में है, जैसे अं० चेंत ( ता )। 
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स्पर्श-संघर्षी तालव्यजर्त्स्य घोष, जेसे झं० जज ( ण्व8० ) 
कंठस्थान युक्त वर्त्ल्य घोष संघर्षी; अरबी » । 

# को देवनागरी अनुलिपि | 
तालव्य-वर्स्य घोर संघर्षी अर्थात्‌ शु का घोष रूप । यह अरबी, 
फ़ाससी, अंग्रजी आदि में है । 
कंटस्थान युक्त वर्त्स्य घोष पार्खिक । यह ध्वनि अरबी में है। 
वर्त्य अघोष स्पर्श | यह ध्वनि अंग्रेज़ी में पाई जाती है। 
हिंदी टू मूर्द्चन्य है, वर्त्स्य नहीं । 
वर्स्य घोष स्पर्श अर्थात्‌ ट का घोष रूप । 
मूर्डन्य पार्विक घोष अल्पप्राण | यह ध्वनि वैदिक भाषा 
में थी। 
मूर्द्धन्य पार्रिकक घोष महाप्राण | यह ध्वनि भी वैदिक भाषा 
में थी । 
कंठस्थानयुक्त वर्त्स्य अघोष स्पर्श, जैसे अरबी » । 
दंत अघोष संघर्षी । यह ध्वनि अरबी तथा अंग्रेज़ी में मिलती 
है, जैसे अं० बिन ( फछा ) हिंदी थ्‌ हंष्षी न होकर 
स्पर्श ध्वनि है । 
कंटल्थानयुक्त वर्त्स्य घोष स्पर्श; अरबी (४ । 
दंत्य घोष संघ्षी श्र का घोष रूप | यह ध्वनि अरबी तथा 
अंग्रेजी में मिलती है । 
वेदिक मूल अर्द्धस्वर हैं का रूपांतर । 
कंठस्थानयुक्त कर्सस्य घोष पार्खिक | यह ध्वनि अरबी तथा 
अंग्रेज़ी में है। अंग्रेज़ी में यह अल्पष्ट लू (वष:/) कह- 
लाता है। 
कंठद्योष्ठच्र अर्द्धस्वर । हिंदी में शब्द के मध्य में आने वाले 


नए लिपि-चिह्न २५ 


हलंत व्‌ का उचारण व्‌ _ के समान होता है, दे० $ ८० । 
अंग्रेज़ी, अरबी, फ़ारसी आदि में भी यह ध्वनि पाई जाती है। 
कंटस्थानयुक्त वर्त्स्य अघोष संघर्षी, जेसे अरबों 5” । 

उदू' » की अजुलिपि। 

स्वस्यंत्रमुखी अधघोष संघर्षी अर्थात्‌ विसर्ग या अघोष हू | 
उपालिनिह अधघोष एंघ्षी, जेसे अरबी » जो £ का घोष 
रूप है। 

वैदिक भाषा में यह उपध्मानीय तथा निहमूलीय दोनों का 
लिपिचिह् है। उपध्मानीय द्वच्योष्ठय संघर्षी अघोष ध्वनि थी 
जो देवनागरी ज्षिपि में फ़्‌ या इसी प्रकार के किसी अन्य लिपि- 
चिह् से प्रकट की जा सकती है । निद्वामूलीय जिह्वामूलस्था- 
नीय संघर्षी अघोष ध्वनि थी नो ख््‌ के समान रही होगी । 


विशेष-चिह् 
यह चिह पूर्॑रूप से पररूप के पख्िवर्तन को बताता है, जैसे 
सं० भ्ररिन > प्रा० अग्णि >- हि० आय | 
यह चिह्न पररूप से पूर्वरूप के पस्िर्तन को बताता है, जैसे 
हि? आग < प्रा० भ्ररिग < सं० अग्नि | 
यह चिह् शब्दों के उन रूपों पर लगाया गया है जो वास्तव में 
प्राचीन भाषाओं में व्यवहत नहीं हुए हैं, बल्कि संभावित रूप 
मात्र हैं, जेसे संस्कृत पक्षे का संभावित प्राकृत रूप पकले* | 
यह धातु का चिह है, नेसे से ५/ पृ । 
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' अ. संसार की भाषाएं और हिंदी 
री +  क, संसार की भाषाओं का वर्गॉकरण' 


वंशक्रम के अनुसार भाषातत्वविज्ञ संसार की भाषाओं को कुलों, उपकुलों, 
शाखाओं, उपशाखाओं तथा समुदायों में विभक्त करते हें।' हिंदी भाषा का संसार में 
कहां स्थान है यह समभने के लिए इन विभागों का संक्षिप्त वर्णन देना झ्रावश्यक है। उन 
समस्त भाषाओं की गणना एक कुल में की जाती है जिन के संबंध में यह प्रमाणित हो चुका 
है कि ये सब किसी एक मूलभाषा से उत्पन्न हुई हैं। नए प्रमाण मिलने पर इस वर्गीकरण 
में परिवर्तन संभव है। भ्रब तक की खोज के प्राघार पर संसार की भाषाएं निम्नलिखित 
मुख्य कुलों में विभक्त की गई हैं:-- 

१. भारतन-यूरोपीय कुल--हमारे दृष्टिकोण से इस का स्थान सब से प्रथम है । 
कुछ विद्वान इस कुत को. शआ्रा्य, भारत-जमंनिक भ्रथवा जफ़ेटिक' नामों से भी पुकारते हैं। 
इस कुल की भाषाएं उत्तर भारत, भ्रफ़ग्मानिस्तान, ईरान तथा प्रायः संपूर्ण यूरोप में बोली 





इ० ब्रि० ( १ १वां संस्करण ), 'फ़िलॉलोजी' श्षोर्षक लेख, भाग २१, पृ० ४२६६० 

* भाषा क्‍या है, उस की उत्पत्ति कैसे हुई, श्रादि में सनुष्यसात्र को क्या कोई एक 
भूलभाषा थी, इत्यादि प्रइन भाषाविज्ञान के विषय से संबंध रखते हैं श्रतः प्रस्तुत विषय 
के क्षेत्र से ये पूर्ण-रुप से बाहर हैं। 

* जफ़ेटिक नाम बाइबिल के भ्रनुसार मनुष्य-जाति के वर्गीकरण के भ्राधार पर दिया 
गया था। जफ़ेटिक के भ्रतिरिक्‍्त मनुष्य-जाति के दो भ्रन्य विभाग सेमिटिक तथा हैसिटिक 
के नाम से बाइबिल में किए गए हैं। इन में से भी प्रत्येक के नाम पर एक-एक भाषाकुल 
का नाम पड़ा है। सनुष्य-जाति के इस वर्गोकरण के शास्त्रीय होने में संदेह होने पर जफ़ेटिक 
नाम छोड़ विया गया, यद्यपि शेष दो नाम भ्रब भी प्रचलित हैं। भारत-जर्म॑निक से तात्पय 
उन भाषाओ्रों से लिया जाता था जो पूर्व में भारत से लेकर पश्चिम में जर्मनी तक बोली 
जाती हैं। बाद को जब यह सालूम हुआ कि जर्मनी के भ्रौर भी पक्षिचम में झायलँंड की 
केल्टिक भाषा भी इसो कुल को है, तब यह नाम भी अनुषयुक्त समझा गया। आ्रारंभ 
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जाही हैं। संस्कृत, पाली, जेंद, पुरानी फ़ारसी, ग्रीक, लैटिन इत्यादि श्राचीन भाषाएं इसी 
कुल की थीं। आजकल इस कुल में अंग्रेज़ी, फ्रांसीसी, जर्मन, नई फ़ारसी, पहतो, हिंदी, 
मराठी, बंगाली तथा गुजराती आदि भाषाएं हैं। 

२. सेमिटिक कुल---प्राचीन काल की कुछ प्रसिद्ध सभ्यताओं के केंद्रों में--जैसे 

'फ़ोनेशिया, झआरमीय तथा' असीरिया में--लोगों की भाषाएं इसी कुल की थीं। इन प्राचीन 

भाषाओं के नमूने श्र केवल शिलालेखों इत्यादि में मिलते हैं। यहूदियों की प्राचीन हिब्र 
भाषा जिस में मूल बाइविल लिखी गई थी और प्राचीन अरबी भाषा जिस में कुरान है, 
इसी कुल की है। झ्राजकल इस कुल की उत्तराधिकारिणी वर्तमान भ्ररबी तथा हबशी 
भाषाएं हैं। 

३. हैमिटिक कुल--इस कुल की भाषाएं उत्तर ग्रफ्रीका में बोली जाती हैं जिन 
में मिश्र देश की प्राचीन भाषा काप्टिक मुख्य है। प्राचीन काप्टिक के नमूने चित्र-लिपि 
में खुदे हुए मिलते हैं। उत्तर भ्रफ़ीका के समुद्रतट के कुछ भाग में प्रचलित लीबियन या. 
बर्बर, पूर्व भाग-के कुछ अंश में बोली जानेवाली एथिश्रोपियन तथा सहारा मदुभूमि की. 
हौसा भाषा इसी कुल में है। भ्ररव के मुसलमानों के प्रभाव के कारण मिश्र देश की वर्त- 
मान भाषा भ्रब अरबी हो गई है। कुछ समय पूर्व मूल मिस्री भाषा काप्टिक के नाम से 
जीवित थी। मिस्र देश के मूल-निवासी, जो काप्टिक नाम से ही प्रसिद्ध हैं, ग्रपनी भाषा 
के उद्धार का प्रयत्न कर रहे हैँ। 


४. तिब्बती-चीनी कुल--इस कुल को बौद्ध-कुल नाम देना भ्रनुपयुक्त न होगा, 





में भाषाशास्त्र में जर्मन विद्वानों ने श्रधिक कार्य किया था और यह नाम भी उन्हों का दिया 
हुआ था। जर्मनी में श्रव भी इस कुल का यही नाम प्रचलित है। श्रार्य-कुल नाम सरल 
तथा उपयुक्त था, कितु एक तो इस से यह अम होता था कि भ्रार्य-कुल की भाषाएं बोलने 
बाले सब लोग श्रार्य-जाति के होंगे, जो सत्य नहीं है, इस के भ्रतिरिक्त ईरानी तथा भारतीय 
उपथ्ास्वाप्रों का संयुक्त नाम श्रार्य-उपकुल पड़ चुका था, भ्रतः यह सरल नाम छोड़ देना 
पड़ा। भारत-यूरोपीय नाम भी बहुत उपयुक्त नहों है। इस नाम के भ्रनुसार भारत 
और यूरोप में बोलो जाने बाली सभी भाषाओं की गणना इस कुल में होनी चाहिए। 
'कितु भारत में ही द्वाविड़ इत्यादि दूसरे कुलों की भाषाएं भी बोली जाती हैं। इस नाम में 
दूसरी त्रुटि यह है कि भारत और यूरोप के बाहर बोली जानेबाली ईरानी भाषा की उप- 
ज्ञाखा का उल्लेख इस में नहीं हो पाता। इन त्रुटियों के रहते हुए भी इस कुल का यही नाम 
प्रचलित हो गया है। भ्रंग्रेज्ञी तथा फ्रांसीसो विद्वान इस कुल को भारत-यूरोपीय नाम 
से ही पुकारते हेँ। 
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क्योंकि जापान को छोड़ कर शेष समस्त बौद्ध धर्मावलंबी देश, जैसे चीन, तिब्वत, वर्मा, 
स्थाम तथा हिमालय के अंदर के प्रदेश, इसी कुल की भाषाएं बोलने वालों से वसे हैं। 
संपूर्ण दक्षिण-पूर्व एशिया में इस कुल की भाषाएं प्रचलित हैं। इन सब में चीनी भाषा 
मुख्य है। ईसा से दो सहस्न वर्ष धू्वं तक चौनी भाषा के अस्तित्व के प्रमाण मिलते हैं। 

४ यूरल-अलटाइक कुल- +-- इस को तूरानी या सीदियन कुल भी कहते है या सीदियन कुल भी कहते हैं। इस 
कुल की भाषाएं चीन के उत्तर में मंगोलिया, मंचूरिया तथा साइबेरिया में बोली जाती हैं। 
तुर्की या तातारी भाषा इसी कुल की हैं । यूरोप में भी इस की एक शाखा गई है, जिस की 
भिन्न-भिन्न बोलियां रूस के कुछ पूर्वी भागों में बोली जाती हें। कुछ विद्वान जापान तथा 
कोरिया की भाषाओं की गणना भी इसी कुल में करते हेँ। दूसरे इन्हें तिब्बती-चीनी कुल 
में रखते हैं। 

६. द्राबिड़ कुल--इस कुल की भाषाएं दक्षिण-भारत में बोली जाती हैं, जिन में 
मुख्य तामिल, तेलगू, मलयालम तथा कनारी हैं। यह ध्यात रखना चाहिए कि ये उत्तर- 
भरते को प्राये-भाषाओों से बिल्कुल भिन्न हें। व 

७. मैले-पालीनेशियन कुल-“मलाका प्रायद्वीप) प्रशांत महासागर के सुमात्रा, 
जावा, बोनियो इत्यादि द्वीपों तथा भ्रफ़ीका के निकर्टवर्ती मझ्षागास्कर द्वीप में इस कुल की 
भाषाएं बोली जाती हैं। न्यूज़ीलेंड की भाषा भी इसी कुल की है। भारत में संथालों इत्यादि 
की कोल-भाषाएं इसी कुल में गिनी जाती हैं। मलय-साहित्य तेरहवीं शताब्दी तक का 
पाया जाता है। जावा में भी तो इंसवी सन्‌ की प्रारंभिक शताब्दियों तक के लेख इसी कुल 
की भाषाओं में मिले हें। इन देशों की सभ्यता पर भारत के हिंदूकाल का बहुत प्रभाव 
पड़ा घा। 

८. बंदू कुल--इस कुल की भाषाएं दक्षिण अफ्रीका के झ्रादिम-निवासी बोलते 
हैं (ंीबोरे की_स्वाहिली आधयडसी कुल में. है। यह व्यापारियों के बहुत 
की है। 





&. भध्य-भ्रफ़ीका कुल--उत्तर के हैमिटिक तथा दक्षिण के बंटू कुलों के बीच में 
शेष मध्य-अफ्रीका में एक तीसरे कुल की बोलियां बोली जाती हैं। इन की गिनती मध्य- 
अ्रफ्रीका कुल में की गई है। ब्रिटिश सूदान की भाषाएं इसी कुज् में दें. 

१०. भ्रमेरिका की भाषाप्रों का कुल--उत्तर तथा दक्षिण अमेरिका के मूल-तिवा- 
सियों की बोलियों को एक पृथक्‌ कुल ,में स्थान दिया गया है। मध्य-अ्फ़ीका की बोलियों 
की तरह इन की संख्या भी बहुत है, तथा इन में आपस में भेद भी बहुत है। थोड़ी-थोड़ी 
दूर पर बोली में प्रंतर हो जाता है। 


११- भ्रास्ट्रेलिया तथा प्रश्यांत महासागर की भज़ाधों के कुल--आस्ट्रेलिया महा- 


ड्द हिंदी भाषा का इतिहास 


द्वीप तथा टस्मेनिया के मूल-निवासियों की भाषाएं एक कुल के अंतर्गत रखी जाती हैं। 
प्रशांत महासागर के छोटे-छोटे द्वीपों में दो अन्य भिन्न कुलों की भाषाएं बोली जाती हैं। 

१२ शेष भाषाएं--कुछ भाषाओं का वर्गीकरण अ्रभी तक ठीक-टीक नहीं हो 
पाया है। उदाहरणाय( काकेशियो: प्रदेश की भाषाओं को किसी कुल में सम्मिलित नहीं 
किपा जा सका है। इन में जाजियन का प्रचार सब से भ्रधिक है। यूरोप की आस्क तथा 
यूटुस्कन नाम की भाषाएं भी बिल्कुल निराली हैं। संसार के किसी भाषा-कुल में इन 
की गणना नहीं की जा सको है। यूरोप के भारत-यूरोपीय कुल की भाषाओ्रों से इन का 
कुछ भी संबंध नहीं है। 


ख, भारत-यूरोपीय कुल' 


संसार की भाषाओं के इन बारह मुख्य कुलों में भारत-यूरोपीय कुल से हमारा 
विशेष संबंध है। जैसा बतलाया जा चुका है, इस कुल की भाषाएं प्राय: संपूर्ण यूरोप, ईरान, 
श्रफ़ग़ानिस्तान तथा उत्तर-भारत में फैली हुई हैं। इन्हें प्रायः दो समूहों में विभक्त किया 
जाता है जो _केंटम' भौर 'शतम्‌' समूह कहलाते हैं।' प्रत्येक समूह में चार-चार उपकुल, 
हैं। इन भ्राठों उपकुलों का संक्षित वर्णन नीचे दिया जाता हैः--_ 

१. श्रार्य या भारत-ईरानी--इस उपकुल में तीन मुख्य शाखाएं हैं। प्रथम में 
भारतीय भ्रार्य-भाषाएं हैं तथा दूसरे में ईरानी भाषाएं। एक तीसरी शाखा दरद या पैशाची _ 
भाषाओं की भी माती जाने लगी है। इन का विशेष उल्लेख श्रागे किया जायगा। 





इ० ब्रि० (१४वां संस्करण), देखिए “इंडो-यूरोपियन' ज्ञोर्षक लेख में भाषा- 
संबंधी विवेचन। 

* भारत-यूरोपीय कुल की भाषाप्रों को दो समूहों में विभक्त करने का भ्राघार कुछ 
कंठ-देशीय मूल-वर्णों (क, ख, ग, घ) का इन समूहों को भाषाओं में भिन्न-भिन्न रूप ग्रहण 
करना है। एक समूह में ये स्पर्श व्यंजन ही रहते हैं, कितु दूसरे में ये ऊष्म (सिबिलेंट्स) 
हो जाते हैं। यह भेद इन भाषाओं में पाए जानेवाले “सौ” शब्द के दो भिन्न रूपों से भली 
प्रकार प्रकट होता हूँ । लैटिन में, जो प्रथम समूह की भाषाझं में से एक है, सौ' के लिए 
“केंटम्‌' शब्द भ्राता है ; कितु संस्कृत में, जो दूसरे समूह की है, 'शतम्‌” रूप मिलता है। 
पहला समूह बिल्कुल यूरोपीय है, शरर 'कंटम्‌ समूह” के नाम से पुकारा जाता है। दूसरे 
समूह में पूर्व यूरोप, ईरान तथा भारत की झ्रार्यभाषाएं सम्मिलित हैं। यह 'शतम्‌ समूह' 
कहलाता है। 


# ह्डाह्याओा 
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२. झ्रारमेनियन--आर्य उपकुल के पश्चिम में आरमेनियन है। इस में ईरानी 
शब्द भ्रिक मात्रा में पाए जाते हैं। आरमेनियन भाषा यूरोप भौर एशिया की भाषाओ्रों 
के बीच में है। 

३. बाल्टो-स्लैबोनिक--इस उपकुल की भाषाएं काले समुद्र के उत्तर में प्रायः 
संपूर्ण रूस में फैली हुई हैं। भायं उपकुल की तरह इस की भी शाखाएं हें। वाल्टिक शाखा 
में लियूएनियन, लेटिश, और प्राचीन प्रशियन बोलियां हैं। स्लैवोनिक शाखा में बलगे- 
रिया की प्राचीन भाषा, रूस की भाषाएं, सबियन, स्लोवेन, पोलेंड की भाषा, जेक प्रथवा 
बोहेमियन और सर्व ये मुख्य भेद हैं। 

४. प्रलबेनियन--शतम्‌ समूह” की भ्रंतिम भाषा अलबेनियन है। झा रमेनियन 
की तरह इस पर भी निकटवर्ती भाषाओ्रों का प्रभाव भ्रधिक है। इस भाषा में प्राचीन 
साहित्य नहीं पाया जाता। 

४. प्रीक--केंटम्‌ समूह” की भाषाओ्रों में यह उपकुल सब से प्राचीन है। प्रसिद 
कवि होमर ने 'ईलियड' तथा 'प्रोडेसी' नामक महाकाब्य प्राचीन ग्रीक भाषा में ही लिखे 
थे। सुकरात तथा प्ररस्तू के मूलग्रंथ भी इसी में हैं। श्राजकल भी यूनान देश में इसी प्राचीन 
भाषा की बोलियों में से एक का नवीन रूप बोला जाता है। 

६. इंटेलिक या लैंटिन--आ्राचीन रोमन साम्राज्य की लैटिन भाषा के कारण यह 
उपकुल विशेष झ्रादरणीय हो गया है। यूरोप की संपूर्ण वतमान भाषाओं पर लैटिन और 
ग्रीक भाषाओं का बहुत प्रभाव पड़ा है। प्राघुनिक यूरोपीय भाषाप्रों में भी विज्ञान से 
बब्दों का निर्माण इन्हीं प्राचीन भाषाओं के सहारे होता है। इटली, फ्रांस, स्पेन, रूमा- 
निया तथा पुतंगाल की वर्तमान भाषाएं लैटिन ही की पुत्रियां हैं। 

७. केल्टिक--इस उपकुल की भाषाओं में दो मुख्य भेद हैं। एक का वर्तमान 
रूप झायलॉंड में मिलता, तथा दूसरे का ग्रेट ब्रिटेन के स्काटलेंड, वेल्स तथा कार्न॑वाल प्रदेशों 
में पाया जाता है। इस उपकुल की पुरानी गाल भाषा अब जीवित नहीं है। 

८. जमनिक या ट्यूटानिक--इस का प्राचीन रूप गाथिक और नार्स भाषाओं 
में मिलता है। प्राचीन ना्स भाषा से निकट ऐतिहासिक काल में स्वीडेन, नावें, डेन्मार्क 
तथा भ्राइसलैंड की भाषाएं निकली हैं। जर्मन, डच, फ़्लेमिश तथा अंग्रेड़ी भाषाएं इसी 
इुल में हैं। 


ग, आर्य अथवा भारतईरानी उपकुल 


भारत-यूरोपीय कुल के इन झ्राठ उपकुलों में भरा अथवा भारत-ईरानी उपकुल 
का कुछ विशेष उल्लेख करना आवश्यक है। जैसा कहा जा चुका है इस की तीन मुख्य 
शालाएं हैं--१. ईरानी, २. वैशाची, या दरद, तथा ३. भारतीय प्रार्यभाषा। 


० हिंदी भाषा का इतिहास 


१. ईरानी'--ऐतिहासिक क्रम के अनुसार ईरान की भाषाओं के तीन भेद मिलते 
हें--(क्ष). पुरानी फ़ारसी के सब से प्राचीन नमूने पारसियों के धर्मग्रंथ अ्रवस्ता में मिलते _ 
हैं। अँबस्ता के सब से पुराने भाग ईसा से लगभग चौदह झतान्दी पूर्व के मानें जाते हैं। 
अबस्ता की भाषा ऋग्वेद की भाषा से बहुत मिलती-जुलती है। इस में झ्राइचर्य भी नहीं, 
क्योंकि ईरान के प्राचीन लोग अपने को झआार्य-बर्ग का मानते थे। इस का उल्लेख इन के 
अ्ंथों में बहुत स्थलों पर आया है। झ्रवस्ता के बाद पुरानी फ़ारसी भाषा के नमूने कीलाक्षर 
लिपि में लिखे हुए शिला-खंडों और इंटों पर पाए गए हैं। इन में सब से प्रसिद्ध हामनीय 
बंश के महाराज दारा (५२२-४८६ ई० पू०) के शिलालेख हैं। इन लेखों में दारा प्रपने 
प्रार्य होने का उल्लेख गर्व के साथ करता है। (त्र) पुरानी फ़ारसी के बाद माध्यमिक 
फ़ारसी का काल झ्राता है। इस का मुख्य-रूप पहलवी है। ईसवी तीसरी से सातवीं 
शताब्दी तक ईरान में सासन-वंशी राजाओं ने राज्य किया था। उन के संरक्षण में पहलवी 
साहित्य ने बहुत उन्नति की थी। (ज्ञ) नई-फ़ारसी का सब से प्राचीन रूप फ़िरदौसी के 
शाहनामे में मिलता है। फ़िरदोसी ने सेमिटिक कुल की भाषाओं के शब्दों को श्रपनी भाषा 
में ग्रधिक नहीं मिलने दिया था, परंतु ग्राजकल साहित्यिक फ़ारसी में भ्ररबी शब्दों की भर- 
मार हो गई है। रूसी तुकिस्तान की ताज़ीकी, भ्रफ़ग्मानिस्तान की पश्तो, तथा बलूचिस्तान 
की बलूची भाषाएं नई फ़ारसी की ही प्रशाखाएं हैं। 

२. पैज्ञाची---यह माना जाता है कि मध्य-एशिया की ओर से भ्ार्य लोग भारत 
में कदाचित्‌ दो मुख्य मार्गों से आए थे। एक तो हिंदूकुश पबवत के पदिचम से होकर काबुल 
के मार्ग से, भर दूसरे वक्षु (प्राक्सस) नदी के उद््‌गम-स्थान से सीधे दक्षिण की श्रोर दुर्गम 
पर्वतों को पार करके। इस दूसरे मार्ग से आने वाले समस्त भ्रार्य उत्तर-भारत के मैदानों में 
पहुँच गए होंगे इस में संदेह है। कम से कम कुछ भ्रार्य हिमालय के पहाड़ी प्रदेक्ष में प्रवश्य 
रह गए होंगे। इन लोगों की भाषा पर संस्कृत का प्रभाव न पड़ना स्वाभाविक है, क्योंकि 
संस्कृत का विशेष रूप भारत में आने के बाद हुआ था। आजकल इन भाषाओं के बोलने- 
वाले कावमीर तथा उस के उत्तर में हिमालय के दुर्गम प्रदेशों में पाए जाते हैं। यह भाषाएं 
भारतीय-असंस्कृत भ्रार्य-भाषाएं कहला सकती हैं। इन का दूसरा नाम पिशाच या दरद भाषाएं 
भी है। काइमीरी भाषा इन्हीं में से एक है। इस पर संस्कृत का इतना अ्रधिक प्रभाव पड़ा 
था कि कुछ दिनों पूर्व तक यह भारत की शेष आर्य-भाषाओं में गिनी जाती थी। काइमीरी 


१ इ० ब्रि०, १४वां संस्करण, ईरानियन लेग्वेजेज़ ऐंड पशियन। लि० स० 
भूमिका, भा० १, अ्र० &, ईरानियन ब्रांच। 


९ लि० स०, भूमिका, भा० १, झ० १० 


भूमिका डे 


भाषा प्रायः शारदा लिपि में लिखी जाती है । मुसलमान लोग फ़ारसी लिपि का व्यवहार 
करते हैं। 

३. भारतीय-आआर्य श्रथवा भ्रार्यावर्ती--यह झाखा भी तीन कालों में विभकत की 
जाती है--प्राचीन काल, मध्यकाल, तथा आधुनिक काल । (क्ष) प्राचीन काल की भाषा का 
अनुमान ऋग्वेद के प्राचीन अंझों से हो सकता है। इस काल की भाषा का और कोई चिह्न 
नहीं रहा है। (त्र) मध्यकाल की भाषा के बहुत उदाहरण मिलते हैं। पाली, भ्रशोर्क की 
धर्मलिपियों की भाषा, साहित्यिक प्राकृत तथा ग्रपश्नंश भाषाएं इसी काल में गिनी जाती हैं। 
(ज्ञ) झ्राधुनिक काल में भारत की वर्तमान आयंभाषाएं हैं। इन के भिन्न-भिन्न रूप आजकल 
समस्त उत्तर-भारत में बोले जाते हैं । साहित्यिक दृष्टि से इन में हिंदी, बंगाली, मराठी ता 
गुजराती मुख्य हें। इस शाखा की भाषाप्रों का विस्तृत विवेचन आगे किया गया है। 

संसार की भाषाओं में हिंदी का स्थान क्‍या है, यह भ्रब स्पष्ट हो गया होगा । ऊपर 
दिए हुए पारिभाषिक नामों के सहारे संक्षेप में हम कह सकते हैं कि संसार के भाषासमूहों 
में भारत-यू रोपीय कूल के भारत-ईरानी उपबृ कूल के भारत-ईरानी उपकुल में भारतीय-पर्य शाखा की झ्राधुनिक 
शषाओ्ना में से एक मुख्य * एक मुख्य भाषा हिंदी है। 











आ. श्रार्यावर्ती अथवा भारतीय आर्यभाषाओं का इतिहास 


क. आयों का मूल-स्थान तथा भारत-प्रवेश' 


यह स्पष्ट है कि भारत की अन्य आधुनिक आर्यभाषाओं के समान हिंदी भाषा का 
जन्म भी भ्रायों की प्राचीन भाषा से हुआ है। भारतीय भआ्रायों की तत्कालीन भाषा धीरे-धीरे 
हिंदी भाषा के रूप में कैसे परिवर्तित हो गईं, यहां इसी पर विचार करना है। कितु सब से 
पहले इन भारतीय आरा्यों के मूल-स्थान के संबंध में कुछ जान लेना भ्रनुचित न होगा।* 





५ लि० स०, भूमिका, भा० १, श्र० ८ 

* प्राचीन भारतीय प्रंथों में भ्रार्यों के भारत-प्रागसन के संबंध में कोई उल्लेख नहीं 
है। पुराने ढंग के भारतीय विद्वानों का मत था कि श्रार्य लोगों का मूल-स्थान तिब्बत 
में किसी जगह पर था। वहीं सनुष्य-सृष्टि हुई थी, और उसी स्थान से संसार में लोग 
फैले। भारत में भी श्रार्य लोग वहीँ से श्राए थे। 

ऋण्वेद के कुछ मंत्रों के ग्राघार पर लोकमान्य पंडित बाल-गंगाघर तिलक ने 
उत्तरी श्रुव के निकटबर्ती प्रदेश में श्रायों का मूल-स्थान होना प्रतिपादित किया था। इस 

है 





डर हिंदी भाषा का इतिहास 


हमारे पूर्वज आयों का मूल निवासस्थान कहां था, इस संबंध में बहुत मतभेद है। 
भाषा-विज्ञान के आधार पर यूरोपीय विद्वानों का अनुमान है कि वे मध्य-एशिया अथवा 
दक्षिण-पूर्व यूरोप में कहीं रहते थे। यह अनुमान इस प्रकार लगाया गया है कि भारत- 
यूरोपीय कुल की यूरोपीय, ईरानी, तथा भारतीय प्रश्माखाएं जहां पर मिली हैं, उसी के 
आस-पास कहीं इन भाषाओं के बोलने वालों का मूल-स्थान होना चाहिए, क्योंकि उसी 
जगह से ये लोग तीन भागों में विभकत हुए होंगे। सब से पहले यूरोपीय शाखा अलग हो 
गई थी, क्योंकि उस की भाषाओं और शेष झ्रायों की भारत-ईरानी भाषाओं में बहुत भेद 
है। ये शेष आर्य कदाचित्‌ बहुत समय तक साथ रहते रहे। बाद को एक शाखा ईरान में 
जा बसी झौर दूसरी भारत में चली आई। इन दोनों शाखाओं के लोगों के प्राचीनतम 
ग्रंथ श्रवस्ता और ऋग्वेद हैं, जिन की भाषा एक-दूसरे से बहुत कुछ मिलती है। उच्चारण 
के कुछ साधारण नियमों के भ्रनुसार परिवर्तन करने पर दोनों भाषाओं का रूप एक हो 
जाता है। 

भारत में ानेबाले शा एक ही समय में नहीं झ्राए होंगे, कितु संभावना ऐसी है कि 
यह कई बार में आए होंगे। वर्तमान भारतीय झआार्य-भाषाओं से पता चलता है कि झ्रार्य लोग 


कल्पना का खंडन करते हुए बंगाल के एक नवयुवक विद्वान ने अ्रपनी पुस्तक “ऋग्वेदिक 
इंडिया' में यह सिद्ध करने का यत्न किया कि आ्रायों का सूल-स्थान भारत में ही सरस्वती 
नदी के तट पर श्रथवा उसी के उद्गम के निकट हिमालय के भ्रंदर के हिस्से में कहीं 
पर था। उन के मतानुसार प्राचीन ग्रंथों में ब्रह्माबर्त देश की पवित्रता का कारण कदाचित्‌ 
यही था। यहीं से जाकर भ्रार्य लोग ईरान में बसे। भारतीय श्रा्यों के पश्चिम की श्रोर 
बसनेवाली कुछ भ्रनायय जातियां, जिन की भाषा पर पआरार्यभाषा का, प्रभाव पड़ना 
स्वाभाविक था, बाद को भगाई जाने पर यूरोप के मूलनिवासियों को विजय करके 
बहां जा बसी थीं। यूरोपीय भाषाओं में इसी लिए श्रायभाषा के चिह्न बहुत कम 
वाए जाते हैं। वास्तव में वे श्रारयभाषाएं हें ही नहीं। 

जो कुछ हो, भ्रार्यों के मूल-स्थान के विषय में निइचय-पूर्वक भ्रभी तक कुछ नहीं कहा 
जा सकता। संसार के विद्वानों का, जिन में यूरोप के विद्वानों का भ्राधिक्य है; श्राजकल 
यही मत है कि भ्रार्यों का आदिम स्यान पूर्व-यूरोप में बाल्टिक समुद्र के निकट कहीं पर था। 
इस स्थान से ईरान तथा भारत की ओरे श्राने के मार्ग के संबंध में दो मत हैं। पुराने 
सत के भ्रनुसार यह मार्ग कैस्पियन समुद्र के उत्तर से मध्य-एशिया में हो कर माना जाता 
था। थोड़े दित हुए पश्चिम ईरान तथा टर्की में कुछ प्राचीन श्रार्य-देवताओं के नाम (मित्र, 
वरुण, इंद्र, नासत्य) एक लेख पर मिले हँ। यह लेख लगभग २५०० ई० पू० काल का 
माना जाता है । इस कारण एक नवीन मत यह हो गया है कि भारत-ईरानी बोलने वालों 


भूमिका ड३ 


भारत में दो बार में अवश्य आए थे'। ऋग्वेद तथा बाद के संस्क्रत साहित्य में भी इस के 
कुछ प्रमाण मिलते हैं'। यदि वे एक-दूसरे से बहुत समय के अनंतर आए होंगे, तो इन की 
भाषा में भी कुछ भेद हो गया होगा। पहली बार में आने वाले झ्रार्य कदाचित्‌ काबुल की 
घाटी के मार्ग से आए थे, कितु दूसरी बार में आने वाले आर्य किस मार्ग से ग्राए थे, इस संबंध 
में निश्चित रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता। संभावना ऐसी है कि ये लोग काबल की 
घाटी के मार्ग से नहीं ग्राए, बल्कि गिलगित ग्रौर चितराल होते हुए सीधे दक्षिण की श्रोर 
उतरे थे। 

पंजाब में उतरने पर इन नवागत झ्रायों को अपने पुराने भाइयों से सामना करना 
पड़ा होगा, जो इतने दिनों तक इन से ग्रलग रहने के कारण कुछ भिन्न-भाषा-भाषी 
हो गए होंगे। ये नवागत झ्रार्ये कदाचित्‌ पूर्व, पंजाब में सरस्वती नदी के निकट बस गए। 
इन के चारों शोर पूर्वागत भ्राय॑ बसे हुए थे। धीरे-धीरे ये नवागत प्रार्य फैले होंगे। संस्कृत 





का एक समूह काले समुद्र के पश्चिम से होकर श्राया हो तो कोई भ्राइचर्य नहीं। इसी समूह 
में से कुछ लोग ईरान में बसते हुए श्रागे मध्य-एशिया तथा भारत की श्रोर बढ़ सकते हैं। 
अध्य-एशिया की प्रश्ञास्या के लोग हिदूकुझ को घाटियों में हो कर बाद को दरदिस्तान तथा 
काइमीर में कदाचित्‌ जा बसे हों । ये ही बतंमान पैश्ञाची या दरद भाषा के बोलने वालों 
के पूर्वज रहे होंगे। 

"आषा-आस्त्र के नियमों के प्रनुसार भाषाओं के सूक्ष्म भेदों पर विचार करने के 
प्रन॑तर हार्नली साहब भी (हा० ई० हि० ग्रै०, भूसिका, पृ० ३२) इसी मत पर पहुँचे थे। 
उन के सत में प्राचीन उत्तर भारत में दो भाषा-समुदाय थे--एक शौरसेनी भाषा-समुदाय 
तथा दूसरा सागधी भाषा-समुदाय। सागधी भाषा का प्रभाव भारत के पश्चिमोत्तर 
कोने तक था। शौरसेनी के दबाव के कारण पश्चिम में इस का प्रभाव धीरे-धीरे कम 
हो गया। प्रियर्सस सहोदय भो कुछ-कुछ इसी मत की पुष्टि करते हें। (लि० स० 
भूमिका, भा० १, पु० ११६)। 

ऋग्वेद की कुछ ऋचाओं से भ्ररकोसिया का राजा दिवोदास तत्कालीन जान पड़ता 
है। भ्रन्य ऋचाप्रों में दिवोदास के पोत्र पंजाब के राजा सुदास का वर्णन समकालीन को 
भाँति है। राजा सुदास की विजयों का वर्णन करते हुए कहा गया है कि उन्हों ने पुरु नाम 
की एक भ्रन्‍्य श्रार्य-जाति को, जो पूर्व यमुना के कितारे रहती थी, विजय किया था। 
पुरु लोगों को 'मृश्नवाच' भ्र्थात्‌ श्रशुद्ध भाषा बोलने वाले कह कर संबोधन किया है। 
उत्तर-भारत के श्रायों में इस भेद के होने के चिह्न बाद को भी बराबर मिलते हैं। ऋण्वेद 
में ही पश्चिम के ब्राह्मण वसिष्ठ झरौर पूरव के क्षत्रिय विद्वामित्र की भ्रसबन का बहुत कुछ 


डे हिंदी भाषा का इतिहास 


साहित्य में एक 'मध्यदेश”' शब्द आता है। इस का व्यवहार आरंभ में केवल कुरु-पंचाल 
और उस के उत्तर के हिमालय प्रदेश के लिए हुआ है। बाद को इस शब्द से अ्रभिप्रेत भूमि- 
भाग की सीमा में विकास हुआ है । संस्कृत ग्रंथों ही के आधार पर हिमालय और विध्य के 
बीच में तथा सरस्वती नदी के लुप्त होने के स्थान से प्रयाग तक का भूमि-भाग “मध्यदेश' 
कहलाने लगा था। इस भूमिभाग में बसने वाले लोग उत्तम माने गए हैं और उन की भाषा 
भी प्रामाणिक मानी गई है। कदाचित्‌ यह नवागत आ्रायों की ही बस्ती थी, जो अपने को 
पूर्वागत झरायों से श्रेष्ठ समभती थी। वर्तमान आरायंभाषाओं में भी यह भेद स्पष्ट है। 
प्राचीन मध्यदेश की वर्तमान भाषा हिंदी चारों प्रोर की शेष आर्य-भाषाओं से भ्रपनी विशे- 
पताओों के कारण पृथक्‌ है। इसी भूमिभाग की झौरसेनी प्राकृत भ्रन्य प्राकृतों की भ्रपेक्षा 
संस्कृत के भ्रधिक निकट हैं। कुछ विद्वान्‌ साहित्यिक संस्कृत का उत्पत्ति-स्थान भी शूरसेन 
(मथुरा) प्रदेश ही मानते हैं। 


ख, आ्राचीन भारतीय आर्यभाषा-काल' 
( १५०० ई० पू०--५०० ई० पू० ) 
भारतीय भ्रार्यों की तत्कालीन भाषा का थोड़ा-बहुत रूप भ्रब केवल ऋग्वेद में 
देखने को मिलता है। ऋग्वेद की ऋचाओ्रों कौ रचना भिन्न-भिन्न देश-कालों में हुई थी, 


कितु उन का संपादन कदाचित्‌ एक ही हाथ से एक ही काल में होने के कारण उस में भाषा 
का भेद अरब अ्रधिक नहीं पाया जाता। ऋग्वेद का संपादन पश्चिम “मध्यदेश' भ्र्थात्‌ 


उल्लेख है। विश्वामित्र ने रुष्ट हो कर वसिष्ठ को 'यातुधान' भ्र्थात्‌ राक्षस कहा था। 
यह बसिष्ठ को बहुत बुरा लगा। महाभारत का कुरू शर पांचालों का युद्ध भी इस भेद 
की झ्रोर संकेत करता है। लैसन साहब ने यह सिद्ध करने का यत्न किया है कि पंचाल 
लोग कुरुओं की भ्रपेक्षा पहले से भारत में बसे हुए थे। रामायण से भी इस भेद-भाव के 
कल्पना की पुष्टि होती हैँ। महाराज दशरथ मध्यदेश के पूर्व में कोशल जनपद के राजा 
थे, कितु उन्हों ने विवाह मध्यदेश के पश्चिम केकय जनपद में किया था। इक्ष्वाकु लोगों 
का सूल-स्थान सतलज के निकट इक्षुमती नदी के तट पर था। ये सब अनुमान तथा कल्प- 
नाएं पश्चिचमी विद्वानों की खोज के फलस्वरूप हैं। 

इस शब्द के विस्तृत विवेचन के लिए ना० प्र० प० भा०, क प्रं० १ में लेखक 
का 'मध्यदेश का विकास' झीषक लेख देखिए। 

* लि० स०, भूमिका, भा० १, श्र० ११, १२ 


भूमिका कर 3.4 


पूर्वी भाग और गंगा के उत्तरी भाग में हुआ था, ग्रत: यह इस भूमिभाग 000 व 
का बहुत कुछ पता देता है। यह ध्यान रखना चाहिए कि ऋग्वेद की भाषा साहित्यिक 
आरयों की अपनी बोलचाल की भाषा और साहित्यिक भाषा में अंतर झवश्य रहा होगा। 
उस समय के आर्यों की बोली का ठेठ रूप भ्रब हमें कहीं नहीं मिल सकता । उस की जो 
थोड़ी बहुत बानगी साहित्यिक भाषा में भ्रा गई हो, उसी की खोज की जा सकती है। ऋग्वेद 
के भ्रतिरिक्त उस समय की भाषा का अन्य कोई भी आधार नहीं है। ऋग्वेद का रचना- 
काल ईसा से एक सहल्न वर्ष से भी अ्रधिक पहले का माना जाता है। इन ग्रा्यों की ठेठ बोली 
प्राचीन-भारतीय-आयंभाषा कहला सकती है। इस काल की बोलचाल की भाषा से मिश्चित 
साहित्यिक रूप ऋग्वेद में मिलता है। आरयों की इस साहित्यिक भाषा में परिवर्तत होता 
रहा। इस के नमूने ब्राह्मण-म्रंथों और सूत्र-म्रंथों में मिलते हैं। सूत्र-काल के साहित्यिक 
रूप को वैयाकरणों ने बाँधना भारंभ किया। पाणिनि ने (३०० ई० पू०) उस को ऐसा 
जकड़ा कि उस में परिवर्तन होना बिल्कुल रुक गया। प्रायों की भाषा का यह साहित्यिक 
रूप संस्कृत नाम से प्रसिद्ध हुआ। इस का प्रयोग उस समय से प्रव तक संपूर्ण भारत में 
विद्वान्‌ लोग धर्म और साहित्य में करते भ्राए हैं। साहित्यिक भाषा के झ्रतिरिकत प्रायों 
की बोलचाल की भाषा में.भी परिवर्तन होता रहा। ऋग्वेद की ऋचाओं से मिलती-जुलती 
प्रायोकी मूल बोली भी धीरे-धीरे बदली होगी। जिस समय “मध्यदेश' में संस्कृत साहि- 
त्यिक भाषा कम स्थान ले रही थी, उस समय की वहां के जन-समुदाय की बोली' के नमूने 
अरब हमें प्राप्त नहीं हैं। 

किंतु पूर्व में मगध भ्रथवा कोसल की बोली का तत्कालीन परिवर्तित रूप (यह 
ध्यान रखना चाहिए कि वैदिक काल में मगघ आदि पूर्वी प्रांतों की भी बोली भिन्न रही होगी) 
उस बोली में बुद्ध भगवान के धर्म-प्रचार करने के कारण सर्व-मान्य हो गया। इस 
मध्यकालीन भारतीय झ्रार्यभाषा-काल की मगध भ्रथवा कोसल की बोली का कुछ नमूना 
दसें पाली में मिलता है। वास्तव में पाली में लोगों की बोली झौर साहित्यिक रूप का 
मिश्रण हैं। उत्तर-भारत के श्रायों की बोली में फिर भी परिवर्तन होता रहा । श्राजकल के 
इस के भिन्न-भिन्न रूप उत्तर-भारत की वर्तमान बोलियों श्रौर उन के साहित्यिक रूपों में 
मिलते हें। इस भ्रंतिम काल को आधुनिक भारतीय प्रार्यभाषा-काल नाम देना उचित 
होगा। खड़ीबोली हिंदी इसी तृतीय काल की _मध्यदेश की वर्तमान साहित्यिक भाषा है। 





* साहित्यिक भाषा से भिन्न लोगों को कुछ बोलियां भी भ्रवद्य थीं, इस के प्रमाण 
हमें तत्कालीन संस्कृत साहित्य में मिलते हैं। पतंजलि के समय में व्याकरण-शास्त्र जानने- 
बाले केवल विद्वान ब्राह्मण शुद्ध संस्कृत बोल सकते थे। भ्रन्‍्य ब्राह्मण भ्रशुद्ध संस्कृत बोलते 
थे, तथा साधारण लोग 'प्राकृत भाषा' (स्वाभाविक बोली) बोलते ये। 


कक हिंदी भाषा का इतिहास 


इन तीनों कालों के बीच में बिल्कुल अलग-अलग लकीरें नहीं खींची जा सकतीं । 
ऋग्वेद में जो एक-प्राध रूप मिलते हैँ, उन को यदि छोड़ दिया जाय, तो मध्यकाल के उदा- 
हरण अधिक मात्रा में पहले-पहल अज्ञोक की धर्म-लिपियों में (२५० ई० पू०) पाए जाते 
हैं। यहां यह प्राकृत प्रारंभिक अवस्था में नहीं है कितु पूर्ण विकसित रूप में है । मध्य- 
काल की भाषा से आ्राधुनिक काल की भाषा में परिवर्तन इतने सूक्ष्म ढंग से हुआ है कि दोनों 
के मध्य की भाषा को निश्चित रूप से किसी एक में रखना कठिन है। इन कठिनाइयों के 
होते हुए भी इन तीनों कालों में भाषाओं की अपनी-अपनी विशेषताएं स्पष्ट हैं। प्रथम काल 
में भाषा संयोगात्मक है, तथा संयुक्त ब्यंजनों का प्रयोग स्वतंत्रता-पूर्वक किया गया है । द्वितीय 
काल में भी भाषा संयोगात्मक ही रही, कितु संयुक्त स्वरो और संयुक्त व्यंजनों का प्रयोग 
बचाया गया है। इस काल के झंतिम साहित्यिक रूप महाराष्ट्री प्राकृत के शब्दों में तो प्रायः 
केवल स्वर ही स्वर रह गए, जो एक-आध व्यंजन के सहारे जुड़े हुए हैं। यह झवस्था बहुत 
दिनों तक नहीं रह सकती थी । तृतीय काल में भाषा वियोगात्मक हो गई झौर स्वरों के 
बीच में फिर संयुक्त वर्ण डाले जाने लगे। वर्तमान वाह्म समुदाय की कुछ भाषाएं तो 
अ्राजकल फिर संयोगात्मक होने की झोर भुक रही हैं। इस प्रकार वे प्रथम काल की भाषा 
का रूप धारण कर रही हैं। मालूम होता है कि परिवर्तत का यह चक्र पूर्ण हुए बिना न 


रहेगा। 








* 
ग, मध्यकालीन भारतीय आरयंभाषा-काल 
(५०० ई० पू०--१००० ई०) 

इस का उल्लेख किया जा चुका है कि प्रथम काल में बोलियों का भेद वर्तमान था। 
उस समय कम से कम दो भेद भ्रवश्य थे--एक पूर्व-प्रदेश में पूर्वागत भ्रायों की वोली, भौर 
दूसरे पश्चिम भाग अर्थात्‌ “मध्यदेश' में नवागत झायों की बोली, जिस का साहित्यिक 
रूप ऋग्वेद में मिलता है। पद्चमोत्तर भाग की भी कोई पृथक्‌ बोली थी या नहीं,,इस का 
कोई प्रमाण नहीं मिलता। 

३. पालो तथा ग्रशोक की धर्म-लिपियां (५०० ई० पू०--१ ई० प्रृ०)-- 
द्वितीय प्राकृत काल में भी बोलियों का यह भेद पाया जाता है। इस संबंध में महाराज 
अझ्योक की धर्म-लिपियों से पूर्व का हमें कोई निशचयात्मक प्रमाण नहीं मिलता। इन धर्म- 
लिपियों की भाषा देखने से विदित होता है कि उस समय उत्तर-भारत की भाषा गें कम से 
कम तीन भिन्न-भिन्न रूप--पूर्वी, पश्चिमी तथा पश्चिमोत्तरी--अवश्य थे। कोई दक्षिणी 
रूप भी था या नहीं, इस संबंध में निश्चय-पूर्वक कुछ नहीं कहा जा सकता। इस काल की 
साहित्यिक भाषा पाली कदाचित्‌ प्र्मागघी क्षेत्र की प्राचीन बोली के झ्राघार पर बनी थी। 
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२ साहित्यिक प्राकृत भाषाएं (१--५००ई०)--लोगों की बोली में बराबर 
परिवर्तन होता रहा और अशोक की धर्म-लिपियों की भाषाएं ही बाद को 'प्राकृत' के 
नाम्‌ से प्रसिद्ध हुईं। मध्यकाल में संस्कृत के साथ-साथ साहित्य में इन प्राकृतों का भी व्यव- 
हार होने लगा। इन में काव्यग्रंथ तथा धर्मंपुस्तकें लिखी जाने लगीं । संस्क्रत नाटकों में भो 
इन्हें स्वतंत्रता-पूर्वक बराबर की पदवी मिलने लगी। समकालीन अथवा कुछ समय के 
अनंतर होनेवाले विद्वानों ते इन प्राकृत भाषाओं के व्याकरण रच डाले। साहित्य और 
व्याकरण के प्रभाव के कारण इन के मूल रूप में बहुत प्ंतर हो गया । इन प्राकृतों के साहि- 
त्थिक रूपों के ही नमूने भ्राजकल हमें प्राकृत-प्रंथों में देखने को मिलते हैं। उस समय की 
बोलियों के शुद्ध रूप के संबंध में हम लोगों को अ्रधिक ज्ञान नहीं है । तो भी ग्रशोक की धर्म- 
लिपियों की भाषा की तरह उस समय भी पूर्वी औौर पश्चिमी दो भेद तो स्पष्ट ही थे। 
पद्चिमी भाषा का मुख्य रूप झौरसेनी प्राकृत था और पूर्वी का माणघी प्राकृत, प्र्थात्‌ 
मगध या दक्षिण विहार की भाषा । इन दोनों के बीच में कुछ भाग की भाषा का रूप मिश्रित 
था, यह भ्रद्धमागधी कहलाती थी। इस अ्रंतिम रूप से श्रधिक मिलती-जुलती महाराष्ट्री , 
प्राकृत थी जो भ्राजकल के बरार प्रांत और उस के निकटवर्ती प्रदेश में बोली जाती,र्थी। / 
इन के प्रतिरिक्‍्त पश्चिमोत्तर प्रदेश में एक भिन्न भाषा बोली जाती थी, जो प्रथम 
प्राकृत-काल में सिंधु नदी के तट पर बोली जानेवाली भाषा से निकली होगी। इस 
भाषा की स्थिति का प्रमाण द्वितीय प्राकृत-काल की भाषाओं के भ्रंतिम रूप अ्पश्चंशों से 
मिलता है। 

३. भ्रपश्रंश भाषाएं (५००--१००० ई०)--साहित्य में प्रयुक्त होने 
पर बैयाकरणों ने 'प्राकृत' भाषाओ्रों को कठिन अ्रस्वाभाविक नियमों से वाँध दिया, कितु 
जिन बोलियों के झ्राधार पर उन की रचना हुई थी, वे बाँधी नहीं जा सकती 
थीं। लोगों की ये बोलियां विकास को प्राप्त होती गईं। व्याकरण के नियमों 
के अनुकूल मेंजी भर बँधी हुई साहित्यिक प्राकृतों के सन्‍्मुख वैयाकरणों ने 
लोगों की इन नवीन बोलियों को 'अपश्रंश' भ्र्थात्‌ बिगड़ी हुई भाषा नाम दिया। 
भाषा-तत्ववेत्ताओ्रों की दृष्टि में इस का वास्तविक भ्र्थ 'बिकास को प्राप्त हुई' भाषाएं 
होगा। 

जब साहित्यिक प्राकृ्तें मृत भाषाएं हो गईं, उस समय इन अपशंशों का भी भाग्य 
जगा झौर इन को भी साहित्य के क्षेत्र में स्थान मिलने लगा। साहित्यिक अपश्रज्ों के लेखक 
अपश्रंज्षों का आधार प्राकृतों को मानते थे। उन के मत में यह 'प्राकृतोः्प भ्रंश' थीं। ये 
लेखक तत्कालीन बोली के श्राधार पर आवश्यक परिवर्तन करके साहित्यिक प्राकतों 

को ही अ्रपश्नंश बना छेते थे, शुद्ध अपंश भ्र्थात्‌ लोगों की असली बोली में नहीं 
लिखते थे। अतएव साहित्यिक प्राकृतों के समान साहित्यिक अपश्रश्ञों से भी लोगों 
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की तत्कालीन असली बोली का ठीक पता नहीं चल सकता। तो भी यदि ध्यान- 
पूर्वक भ्रध्ययन किया जाय, तो उस समय की बोली पर बहुत कुछ प्रकाश अवश्य पड़ 
सकता है । 

प्रत्येक प्राकृत का एक अप्रंश रूप होगा, जैसे शौरसेनी प्राकृत का शौरसेनी अप- 
अंश, मागधी प्राकृत का मागधी भ्रप अंश, महाराष्ट्री प्राकृत का महाराष्ट्री ग्रपअंश इत्यादि । 
वैयाकरणों ने भ्रपश्नंशों को इस प्रकार विभक्त नहीं किया था। वे केवल तीन अपश्रंशों के 
साहित्यिक रूप मानते थे। इन के नाम नागर, ब्राचड और उपनागर थे+ इन में 
नागर भ्रपश्नंश मुख्य थी। यह गुजरात के उस भाग में बोली जाती थी, जहां भ्राजकल नागर 
ब्राह्मण बसते हैं। नागर ब्राह्मण विद्यानुराग के लिए प्रसिद्ध रहे हैं। इन्हीं के नाम से कदा- 
चित्‌ नागरी भ्रक्षरों का नाम पड़ा। नागर भ्रपश्न॑श् के व्याकरण के लेखक हेमचंद्र (बारहवीं 
शताब्दी) गुजराती ही थे। हेमचंद्र के मतानुसार नागर अ्रपश्रंश का ग्राधार शौरसेनी 
प्राकृत था। ब्राचड अपश्रंश सिंध में बोली जाती थी। उपनागर अ्रपश्रंश ब्राचड तथा 
नागर के मेल से बनी थी भ्रत: यह पश्चिमी राजस्थान और दक्षिणी पंजाब की बोली होगी। 
अ्रपश्न॑शों के संबंध में हमारे ज्ञान के मुख्य प्राधार हेमचंद्र हैं, किंतु इन्हों ने केवल नागर 
(झौरसेनी) भ्रपश्नंश का ही वर्णन किया है। मार्कडेय के व्याकरण से भी इन प्रपश्न॑शों 
के संबंध में भ्रधिक सहायता नहीं मिलती है। इन अ्रपश्नंश भाषाओं का काल छठी शताब्दी 
से दसवीं शताब्दी ईसवी तक माना जा सकता है। भ्रपश्नंश भाषाएं द्वितीय काल की भ्रंतिम 
अबस्था की द्योतक हैं। 


घ. आधुनिक भारतीय आयेभाषा-काल 
(१००० ई० से बर्तमान समय तक) 


इन में भारत की वर्तमान आर्य-भाषाओं की गणना है। इन की उत्पत्ति प्राकृत 
भाषाओं से नहीं हुई थी, बल्कि भ्रपश्रंशों से हुई थी। शौरसेनी अ्रपश्रंश से हिंदी, राजस्थानी, 
पंजाबी, गुजराती और पहाड़ी भाषाओं का संबंध है । इन में से गुजराती और राजस्थानी का 
संपर्क विशेषतया शौरसेनी के नागर अपश्रंश के रूप से है। बिहारी, बंगाली, आासामी और 
जड़िया का संबंध मागध अपश्रंश से है। पूर्वी हिंदी का अर्धमागधी अ्रपश्रंश से तथा. मराठी 
का महाराष्ट्री अपश्रंश से संबंध है। वर्तमान पश्चिमोत्तरी भाषाओरों का समूह शेष रह गया। 
भारत के इस विभाग के लिए प्राकृतों का कोई साहित्यिक रूप नहीं मिलता। सिंधी के 
लिए बैयाकरणों को ब्राचड अपश्रंश का सहारा अवश्य है। लहंदा के लिए एक केकय 
अपभ्ंश की कल्पना की जा सकती है। यह ब्राचड अ्रपअंश से मिलती-जुलती रही होगीं। 
पंजाबी का संबंध भी केकय अपश्रंश से हो ना चाहिए, कितु बाद को इस पर शौरसेनी अ्रपश्रंश 
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का प्रभाव बहुत पड़ा है। पढ़ाड़ी-भरष/ओं-के लिए-खसत अपभ्ंश की कल्पना की गई है, 
कितु बाद को ये राजस्थानी से बहुत प्रभावित हो गई थीं।' 

ब्तंमान भारतीय आय॑-भाषाओों का साहित्य में प्रयोग कम से कम तेरहवीं 
शताब्दी ईसबी के आदि से अ्रवश्य प्रारंभ हो गया था तथा अपश्रंश का व्यवहार ग्यारहवीं 
शताब्दी तक साहित्य में होता रहा था। किसी भाषा के साहित्य में व्यवह्ृत होने के योग्य 
बनने में कुछ समय लगता है। इस बात को ध्यान में रखते हुए यह कहना झनुचित न होगा 


' भ्रपश्नंज्षों या प्राकृत भर भ्राधुनिक प्रार्यभाषाश्रों का इस तरह का संबंध बहुत 
संतोषजनक नहीं मालूम पड़ता। उदाहरण के लिए बिहारी, बंगाली, उड़िया तथा भ्रासामी 
भाषाप्रों का संबंध सागधी भ्रपश्नंश से माना जाता है। यदि इस का केवल इतना तात्पर्य 
हो कि सागधी भ्रपश्नंश के रूपों में थोड़े से ऐसे प्रयोग पाए जाते हैं जो ग्राजकल इन समस्त 
पू्बीय आंभाषाप्रं में भी मिलते हें तब तो ठौक है । कितु यदि इस का यह तात्पय हो कि 
५०० ई० से १००० ई० के बीच में बिहार, बंगाल, झ्रासाम तथा उड़ीसा में केवल एक 
बोली थी जिस का साहित्यिक रूप मागथी श्रपश्नंश है, तब यह बात संभव नहीं मालूम 
होती । एक बोली बोलने बाली जतता भी यदि इतने विस्तृत भूमि-खंड में फैल कर प्रधिक 
दिन रहेगी तो उस की बोली के भ्रनेक रूपांतर हो जाना स्वाभाविक है। इसी प्रकार मागधी 
प्राकृत समस्त पूर्वी प्रदेशों की साहित्यिक भाषा तो भले ही रहो हो कितु १ ईसबी से ५०० 
ईतबी के बीच में इस प्राकृत से संबंध रखनेवाली एक ही बोलो समस्त पूर्बी प्रदेशों में 
बोली जाती हो यह संभव नहीं प्रतोत होता। मेरी धारणा तो यह है कि माणधी प्राकृत 
तथा श्रपश्न॑श भाषाएं मगथ प्रदेश की बोली के भ्राघार पर बनी हुई साहित्यिक भाषाएं 
रही होंगी। सगध के राजनीतिक प्रभाव के कारण यहां की बोली के प्राधार पर बनी 
हुई ये साहित्यिक भाषाएं समस्त पूर्वी प्रदेशों में मान्य हो गई होंगी। इन प्राकृत तथा 
अ्रपश्न॑श कालों में भी बंगाल, श्रासान, उड़ौसा, मिथिला तथा काशी प्रदेशों को बोलियां 
भिन्न-भिन्न रही होंगी। साहित्य में प्रयोग न होने के कारण भ्रयश्नंश तथा प्राकृत काल के 
इन प्रदेशों की भाषा के नमूने हमें उपलब्ध नहीं हो सके। मेरे श्रनुमान से बोलियों का यह 
भेद ६०० ई० पू० के लगभग भी कदाचित्‌ मौजूद था। इस भेद का मूलाधार श्रार्यों के 
प्राचीन जतपदों से संबंध रखता है। मेरी धारणा है कि १००० ई० पू० के लगभग 
काज्ञी, सगध, विदेह, प्रंग, बंग भ्रादि जनपदों के झ्रायों की बोलियां भ्राज के इन प्रदेशों की 
बोलियों की श्रपेक्षा भ्रधिक साम्य रखते हुए भी एक-दूसरे से कुछ भिन्न भ्रवश्य रही होंगी । 
तात्पर्य यह है कि प्रत्येक जनपद की प्राचीन भारतीय श्रार्यभाषा में कुछ विशेषताएं रही 
होंगी जो विकास को भ्राप्त हो कर श्राजकल की भिन्न-भिन्न भाषाएं तथा बोलिएं हो गई 

पु 
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कि मध्यकालीन भारतीय आरार्य-भाषाओं के अंतिम रूप प्रपश्नंशों से तृतीय काल की 
आधुनिक भारतीय आर्य-भाषाओं का आविर्भाव दसवीं शताब्दी ईसवी के लगभग हुआ्ला 
होगा। भारत की राजनीतिक उथल-पुथल में इसी समय एक स्मरणीय घटना हुई थी; 


हैं। श्रतः भ्राधुनिक भाषाओ्रों श्रौर बोलियों का मूलभेद कदाचित्‌ १००० ई० पू० तक 
पहुँच सकता है। 

शौरसेनी श्रादि श्रन्य भ्रपश्नंशों तथा प्राकृतों के संबंध में भी मेरी यहों कल्पना 
है। शौरसेनी प्राकृत तथा भ्रपश्नंश से ्राधुनिक पंजाबी राजस्थानी, गुजराती तथा 
पश्चिमी हिंदी निकली हो यह समझ में नहीं भ्राता। शौरसेनी प्राकृत तथा भ्रपश्रंश सूरसेन 
प्रदेश श्र्थात्‌ श्राजकल के ब्रज प्रदेश को उस समय की बोलियों के प्राधार पर बनी हुई 
साहित्यिक भाषाएं रही होंगी। साथ ही उस काल में श्रन्य प्रदेशों में भी श्राजकल 
की भाषाओं तथा बोलियों के पूर्व रूप प्रचलित रहे होंगे, जिन का प्रयोग साहित्य में न 
होने के कारण उन के भ्रवशेष भ्रब हमें नहीं मिल सकते। श्राजकल भी ठौक ऐसी ही 
परिस्थिति है। 

आ्राज बीसबीं सदी ईसवी में भागलपुर तक समस्त गंगा की घाटी में केवल एक 
साहित्यिक भाषा हिंदी है, जिस का मूलाधार मेरठ-बिजनौर प्रदेश की खड़ीबोली है। 
कितु साथ हो मारवाड़ी, बरजभाषा, भ्रवधी, भोजपुरी, बुंदेली आदि भ्रनेक बोलियां अपने- 
अ्रपने प्रदेशों में जीवित भ्रवस्था में मौजूद हें। साहित्य में प्रयोग न होने के कारण बीसवीं 
सदी की इन भ्रनेक बोलियों के नमूने भविष्य में नहीं मिल सकेंगे। केवल खड़ीबोली हिंदी 
के नमूने जीवित रह सकेंगे। कितु इस कारण पाँच सी बर्ष बाद यह कहना कहां तक 
उपयुक्त होगा कि पचीसबीं शताब्दी में गंगा की घाटी में पाई जाने बाली समस्त 
बोलियां खड़ीबोली हिंदी से निकली हें। उस समय के उत्तर भारत की समस्त भाषाझ्रों 
में खड़ीबोली हिंदी गंगा की घाटी की बोलियों के निकटतम भ्रवश्य होगी कितु यह 
तो दूसरी बात हुई। 

प्रत्येक श्राधुनिक भाषा तथा बोली के प्राचीन तथा मध्यकालीन प्रार्यभाषा काल 
के ऋ्रमबद्ध उदाहरण मिलना सम्भव नहीं है। अतः इस विषय पर ज्ञास्त्रीय ढंग से विवेचन 
हो सकता भ्रसंभव है। तो भी अपने देश तथा भ्रन्‍्य देशों की भ्राघुनिक परिस्थिति को देख 
कर इस तरह का अनुमान लगाना बिल्कुल स्वाभाविक होगा। कुछ प्रदेशों के संबंध 
में थोड़ा बहुत क्रमबद्ध श्रध्ययन भी संभव है। हिंदुस्तान की आ्राधुनिक बोलियों के प्रदेशों 
के प्राचीन जनपदों से साम्य के संबंध में ना० प्र० प०, भा० ३, अ्रं० ४ में विस्तार के 
साथ बिचार प्रकट किए गए हैं। 


भूमिका श्१ 


१००० ईसवी के लगभग ही महमूद ग़ज़नवी ने भारत पर प्रथम आक्रमण किया था। 
इन भ्राधुनिक भारतीय आये-भाषाओों में हमारी हिंदी भाषा भी सम्मिलित है, अतः 
उस का जन्मकाल भी दसवीं शताब्दी ईसवी के लगभग मानना होगा। 


इ. आधुनिक आर्यावर्त्ती अथवा भारतीय आर्यभाषाएं 
क, वर्गीकरण 


भाषातत्व के आधार पर ग्रियर्सत महोदय' झ्राधुनिक भारतीय आयंभाषाओं को 


तीन उपशाखाओों में विभक्‍त करते हैं, जिन के अंदर गषा-समुदाय मानते हैं। यह 
वर्गीकरण निम्न-लिखित कोष्ठक में दिखलाया गया है:-- 


बोलनेवालों की संख्या १६२१ 





क्ष. बाहरी उपशाखा 
के की जन-संख्या के श्राधार पर 
पश्चिमोत्तरी समुदाय करोड़-लाख 
१ भहुंदा .. .. .. ० --५७ 
रसिकी : -« ० रेड 
दक्षिणी समुदाय 
३ अयही «८. »४. «« १-5८ 
पूर्वी समुदाय 
४. उड़िया १-० 
४. बंगाली . . % ०-6३ 
६. आासामी. . ०-१७ 
७. बिहारी . . ३ --४३ 
त्र. बीच की उपशाखा 
बीच का समुदाय 
८. पूर्वीहिदी.... .. २ --२६ 
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ज. भीतरी उपशाखा 


अंदर का समुदाय 

€. पश्चिमी हिंदी .. < ४०-१२ 
१०. पंजाबी | 
११. गुजराती ० --६६ 
१२. भीली .. +ऊ कर 8: +>हूंई, 
१३. खानदेशी ०-रे 
१४. राजस्थानी १०२७ 
पहाड़ी समुदाय 

१५. पूर्वी पहाड़ी या नैपाली... ०-३ 
१६. बीच की पहाड़ी' . . दे ० जन ० 
१७. पश्चिमी पहाड़ी . व ० --१७ 


प्रियर्सन महोदय के मतानुसार बाहरी उपशाखा की भिन्न-भिन्न भाषाओं में उच्चा- 
रण तथा व्याकरण-संबंधी कुछ ऐसे साम्य पाए जाते हैं जो उन्हें भीतरी उपशाखा की भाषाओं 
से पृथक्‌ कर देते हैँ ।' उदाहरणार्थ भीतरी उपश्ाखा की भाषाओं के स का उच्चारण 
बाहरी उपशाख््रा की बंगाली श्रादि पूर्वी समुदाय की भाषाप्रों में झ्ञ हो जाता है तथा 
पश्चिचमोत्तरी समुदाय की कुछ भाषाओं में ह हो जाता है & संज्ञा के रूपांतरों में भी यह 
भेद पाया जाता है। भीतरी उपश्ञाखा की भाषाएं भ्रभी तक वियोगावस्था में हैं, कितु 
बाहरी उपश्ाखा की भाषाएं इस अवस्था से निकल कर प्राचीन आरयंभाषाओं के समान 
संयोगावस्था को प्राप्त कर चली हैं। उदाहरणार्थ हिंदी में संबंध-कारक का, के, 
की लगा कर बनाया जाता है। इन चिल्लों का संज्ञा से पृषक्‌ अस्तित्व है। यही कारक 
बंगाली में, जो बाहरी उपश्ाखा की भाषा है, संज्ञा में -एर लगा कर बनता है भर यह 
चिह्न संज्ञा का एक भाग हो जाता है। क्रिया के रूपांतरों में भी इस तरह के भेद पाए जाते 
हैं, जैसे हिंदी में तीनों पुरुषों के सर्वनामों के साथ केवल एक मार कृदंत रूप का व्यवहार 
होता हैँ, कितु बंगाली तथा बाहरी समुदाय की अन्य भाषाओं में अधिक रूपों का प्रयोग 
करना पड़ता है। 


+ १६२१ की जन-संख्या में बीच की पहाड़ी बोलने वालों की भाषा प्रायः हिंदी 
लिखी गई है, भ्रतः इन की संख्या केवल ३८५३ बिखलाई गई है। 
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आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं को दो या तीन उपशाखाओं में विभक्त करने 
के सिद्धांत से चैटर्जी महोदय सहमत नहीं दें. और इस संबंध में उन्हों ने पर्याप्त प्रमाण' भी 
दिए हैं। चैटर्जी महोदय के वर्गीकरण को आधार मान कर आधुनिक भारतीय आारयंभाषाग्रों 
का स्वाभाविक वर्गीकरण निम्नलिखित रीति से किया जा सकता है।' प्रियसंन साहव के 
समुदायों के विभाग से यह वर्गीकरण कुछ साम्य रखता है:-- 


क. उदीच्य (उत्तरी) 
१. सिंधी 
२. लहंदा 
३. पंजाबी 

ख. प्रतीच्य (पश्चिमी ) 
४. गुजराती 


. मध्यदेशीय (बीच का ) 
५. राजस्थानी 
६. पश्चिमी हिंदी 
७. पूर्वी हिंदी 
८. बिहारी 


प्राच्य (पूर्वी) 

€. उड़िया 
१०. बंगाली 
११. झ्रासामी 


ह 


हु. दाक्षिणात्य (दक्षिणी) 
१२. मराठी 


पहाड़ी भाषाओरों का मूलाधार चैटर्जी महोदय पैशाची, दरद, या खस को मानते 
हैं। बाद को मध्यकाल में ये राजस्थान की प्राकृत तथा अपश्रंश भाषाओं से बहुत अधिक 
प्रभावित हो गई थीं। 





*चै०, बे० 
*चै०, बे० 
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ख. संक्षिप्त वर्णन 

भआषा सर्वे' के ग्राधार पर प्रत्येक आधुनिक भाषा का संक्षित परिचय नीचे दिया 
जाता है। 

१. सिधी--सिंध देश में सिंधु नदी के दोनों किनारों पर सिंधी भाषा बोली जाती 
है। इस भाषा के बोलनेवाले प्राय: मुसलमान हैं, इस लिए इस में फ़ारसी शब्दों का प्रयोग 
बड़ी स्वतंत्रता से होता है। सिंधी भाषा फ़ारसी लिपि के एक विक्ृत रूप में लिखी जाती है, 
यद्यपि निज के हिसाब-किताब में देवनागरी लिपि का एक बिगड़ा हुथ्ना रूप व्यवहृत होता 
है। यह कभी-कभी गुरुमुखी में भी लिखी जाती है। सिंधी भाषा की पाँच मुख्य बोलियां 
हैं, जिन में से मध्य-भाग की 'बिचोली' बोली साहित्य की भाषा का स्थान लिए हुए है। 
सिंध प्रदेश में ही धूर्वकाल में ब्राचड देश था, जहां की प्राकृत और प्रपश्नंश इस देश के भनु- 
सार ब्राचडी नाम से प्रसिद्ध थीं। सिंध के दक्षिण में कच्छ-द्वीप में कच्छी बोली जाती है। 
यह सिंधी और गुजराती का मिश्चित रूप है। सिंधी भाषा में साहित्य बहुत कम है। 

२. लहंदा--यह पश्चिम पंजाब की भाषा है। इस की और पंजाबी की सीमाएं 
ऐसी मिली हुई हैं कि दोनों में भेद करना दुःसाध्य है। लहंदा पर दरद या पिशाच भाषाओं 
का प्रभाव बहुत अ्रधिक है । इसी प्रदेश में प्राचीन केकय देश पड़ता है जहां पैशाची प्राकृत 
तथा केकय भ्रपश्रंश बोली जाती थीं। लहंदा के भ्रन्य नाम पश्चिमी पंजाबी, जटकी, उच्ची, 
तथा हिंदकी भ्रादि हैं। पंजाबी में “लहंदे की बोली” का भ्र्थ पश्चिम की बोली' है। 
“लहंदा' शब्द का भ्र्थ सूर्यास्त की दिशा भ्र्थात्‌ पश्चिम है। लहंदा में न तो विशेष साहित्य 
हैं श्रौर न यह कोई साहित्यिक भाषा ही है। एक प्रकार से यह कई मिलती-जुलती 
बोलियों का समूह मात्र है। लहंदा का व्याकरण और शब्दसमूह दोनों पंजाबी से बहुत- 
कुछ भिन्न हैं। यद्यपि इस की अ्रपनी भिन्न लिपि लंडा' है, कितु श्राजकल यह प्रायः 
फ़ारसी लिपि में ही लिखी जाती है। 

३. पंजाबी--पंजाबी भाषा का भूमि-भाग हिंदी के ठीक पश्चिमोत्तर में है। यह्‌ 
मध्य-पंजाब में बोली जाती है। पंजाब के पश्चिमी भाग में लहंदा और पूर्वी भाग में हिंदी 
का क्षेत्र है। पंजाबी पर दरद अथवा पिश्ाच भाषाओं का कुछ प्रभाव शेष है। पंजाबी 
भाषा लहंदा से ऐसी मिली हुई है कि दोनों का प्रलग करना कठिन है, कितु पश्चिमी 
हिंदी से इस का भेद स्पष्ट हैं। पंजाबी की अपनी लिपि लंडा ही है। यह राजपूताने 
की महाजनी भौर काश्मीर की झारदा लिपि से मिलती-जुलती है। यह लिपि बहुत प्रपूर्ण 
है और इस के पढ़ने में बहुत कठिनता होती है। सिक्‍खों के गुरु अंगद (१५३८-५२ 
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ई०) ने देवनागरी की सहायता से इस लिपि में सुधार किया था । लंडा का यह नया रूप 
“गुरुमुखी” कहलाया। भश्राजकल पंजाबी भाषा की पुस्तकें इसी लिपि में छपती हैं। 
मुसलमानों के अधिक संख्या में होने के कारण पंजाब में उर्दू भाषा का भ्रचार बहुत है 
भर यही भाषा वास्तव में पंजाब के शिक्षित समुदाय का माध्यम है। उर्दू भाषा फ़ारसी..... 
लिपि में लिखी जाती है। पंजाबी भाषा का शुद्ध रूप अमृतसर के निकट बोला जाता है। 
इस भाषा में साहित्य अ्रधिक नहीं है। सिक्‍्खों के ग्रंथ साहब की भाषा प्राय: मध्यकालीन 
हिंदी (ब्रज) है, यद्यपि वह गुरुमुखी अक्षरों में लिखा गया है। पंजाबी भाषा में 
बोलियों का भेद अधिक नहीं है। उल्लेख-योग्य केवल एक बोली 'डोंगरी” है। यह जम्मू 
राज्य में बोली जाती है। 'टक्करी' या 'टाकरी' नाम की इस की लिपि भी भिन्न है। 

४. गुजरातौ--गुजराती भाषा गुजरात, बड़ोदा और निकटवर्ती प्रन्य देशी 
राज्यों में बोली जाती है। गुजराती में बोलियों का स्पष्ट भेद भ्रधिक नहीं है। पारसियों 
द्वारा भ्रपनाई जाने के कारण गुजराती पश्चिम-भारत में व्यवसाय की भाषा हो गई है। 
भीली भौर खानदेशी बोलियों का गुजराती से बहुत संपर्क है। गुजराती का साहित्य बहुत 
विस्तीर्ण तो नहीं है, कितु तो भी उत्तम भ्रवस्था में है। गुजराती के प्रादिकवि नरसिंह 
मेहता का (जन्म १४१३ ई०) गुजरात में भ्रव भी बहुत ग्रादर है। प्रसिद्ध प्राकृत वैयाकरण 
हेमचंद्र भी गुजराती ही थे। यह बारहवीं शाताब्दी ई० में हुए थे। इन्हों ने भ्रपने व्याकरण 
में गुजरात की नागर भ्रपश्नंश का वर्णन किया है। प्राचीन काल से भ्रव तक की भाषा के 
क्रम-पूर्व उदाहरण केवल गुजरात में ही मिलते हैं। भ्रन्य स्थानों की भ्रार्यभाषाओं में यह 
क्रम किसी न किसी काल में टूट गया है। गुजराती पहले देवनागरी लिपि में लिखी जाती 
थी, कितु भ्रव गुजरात में कैथी से मिलते-जुलते देवनागरी के बिगड़े हुए रूप का प्रचार हो 
गया है जो गुजराती लिपि कहलाती है। 

५. राजस्थानी--पंजाबी के ठीक दक्षिण में राजस्थानी भ्रथवा राजस्थान की 
भाषा है। एक प्रकार से यह मध्यदेश की प्राचीन भाषा का ही दक्षिण-पश्चिमी विकसित 
रूप है। इस विकास की भ्रंतिम सीढ़ी गुजराती है कितु उस में भेदों की मात्रा प्रधिक हो 
गई है। राजस्थानी में मुख्य चार बोलियां हैं:-- 

(१) मेवाती-प्रहीरवाटी--यह अलवर राज्य में तथा देहली के दक्षिण में 
गुड़गाँव के श्रास-पास बोली जाती है। 

(२) मालवी--इस का केंद्र मालवा प्रदेश का वर्तमान इंदौर राज्य है। 

(३) जयपुरी-हाड़ौती--यह जयपुर, कोटा और बूंदी में बोली जाती है। 


(४) मारबाड़ी-मेवाड़ी--यह जोघपुर, बीकानेर, जैसलमीर तथा उदयपुर 
राज्यों में बोली जाती है। 
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राजस्थानी भाषा बोलने वाले भूमिभाग में हिंदी भाषा ही साहित्यिक भाषा है। 
यह स्थान अभी तक राजस्थान की बोलियों में से किसी को नहीं मिल सका है। राजस्थानी 
का प्राचीन साहित्य प्रधानतया मारवाड़ी में है। पुरानी मारवाड़ी और गुजराती में बहुत 
कम भेद है। निज के व्यवहार में राजस्थानी महाजनी लिपि में लिखी जाती है। मार- 
वाड़ियों के साथ महाजनी लिपि समस्त उत्तर भारत में फैल गई है। छपाई में देवनागरी 
लिपि का ही व्यवहार होता है। 

६. पश्चिमी हिंदी--यह मनुस्मृति के 'मध्यदेश' की वर्तमान भाषा कही जा 
सकती है। मेरठ तथा बिजनौर के निकट बोली जानेवाली पश्चिमी हिंदी के ही एक रूप 
खड़ीबोली से बरतमान साहित्यिक हिंदी तथा उर्दू की उत्पत्ति हुई है। इस की एक दूसरी 
बोली ब्रजभाषा, पूर्वी हिंदी की बोली भ्रवधी के साथ कुछ काल पूर्व तक साहित्य के क्षेत्र में 
बर्तमान खड़ीबोली हिंदी का स्थान लिए हुए थी। इन दो बोलियों के झ्तिरिक्त पश्चिमी 
हिंदी में ग्रौर भी कई बोलियां सम्मिलित हैं कितु साहित्य की दृष्टि से ये विशेष ध्यान देने 
योग्य नहीं हैं। उत्तर-मध्य-भारत का वर्तमान साहित्य खड़ीबोली हिंदी में ही लिखा 
जा रहा है। पढ़ें-लिखे मुसलमानों में उर्दू का प्रचार है। 

७. पूर्वी हिदी--जैसा कि नाम से स्पष्ट है, पूर्वी हिंदी का क्षेत्र पश्चिमी हिंदी के 
पूर्व में पड़ता है। यह कुछ बातों में पश्चिमी हिंदी से मिलती है प्रौर कुछ में बिहारी 
भाषा से। व्याकरण के अ्रधिकांझ रूपों में इस का संबंध पश्चिमी हिंदी से है, केतु कुछ 
विशेष लक्षण पूर्वी समुदाय की भाषाओरों के भी मिलते हैं। पूर्वी हिंदी भाषा में तीन मुख्य 
बोलियां हैं--अवधी, बघेली और छत्तीसगढ़ी । भ्रवधी बोली का दूसरा नाम कोसली भी 
है। कोसल अवध का प्राचीन नाम था। तुलसीदास जी के समय से श्री रामचंद्र जी के 
यशोगान में प्रायः अ्रवधी का ही प्रयोग होता रहा है। जैन-धर्म के प्रवर्तक महावीर जी 
ने अपने धर्म का प्रचार करने में यहां की ही प्राचीन बोली भ्रर्ध-मागधी का प्रयोग किया 
था। बहुत सा जैन-साहित्य अर्द्ध-मागधी प्राकृत में है। प्रववी और वधघेली भाषा में 
साहित्य बहुत है। पूर्वी हिंदी प्रायः देवनागरी लिपि में लिखी जाती है और छपाई में तो 
सदा इसी का प्रयोग होता हूँ । लिखने में कभी-कभी कैथी लिपि भी काम में आती है। 
अपने प्राचीन रूप अद्धं-मागधी प्राकृत के समान पूर्वी हिंदी अब भी बीच की भाषा है। 
इस के पश्चिम में शौरसेनी प्राकृत का नया रूप पश्चिमी हिंदी है और पूर्व में मागधी 
प्राकृत की स्थानापन्न बिहारी भाषा है। 

छ. बिहारी--यद्यपि राजनीतिक, धार्मिक तथा सामाजिक दृष्टि से बिहार का 
संबंध संयुक्त प्रांत से ही रहा है, कितु उत्पत्ति की दृष्टि से यहां की भाषा बंगाली की बहिन 
है । बंगाली, उड़िया और आसामी के साथ इस की उत्पत्ति भी मागध अपश्रंश से हुई है। 
हिंदी भाषा बिहारी की चचेरी बहिन कही जा सकती हैं। मागध अपश्रंश के बोले जाने 
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वाले भूमिभाग में ही आजकल बिहारी बोली जाती है। बिहारी भाषा में तीन मुख्य बोलियां 

(१) मैथिली, जो गंगा के उत्तर में दर्गा के झ्रास-पास बोली जाती है। 

(२) मगही, जिस का केंद्र पटना और गया समभना चाहिए। 

(३) भोजपुरी, जो मुख्यतया संयुक्त-प्रांत की गोरखपुर और बनारस 
कमिदइनरियों में तथा बिहार प्रांत के शाहाबाद, चंपारन और सारन ज़िलों में बोली 
जाती है। 

इन में मैथिली भर मगही एक-दूसरे के श्रधिक निकट हें, किंतु भोजपुरी इन दोनों 
से भिन्न है। चैटर्जी महोदय भोजपुरी को मैथिली-मगही से इतना भिन्न मानते हैं कि प्रिय- 
सन साहब की तरह बे इन तीनों को एक साथ रख कर बिहारी भाषा नाम देने को सहसा 
उद्यत नहीं हें।' बिहारी तीन लिपियों में लिखी जाती है। छपाई में देवनागरी प्रक्षर 
व्यवहार में प्राते हैँ तया लिखने में साधारणतया कैथी लिपि का प्रयोग होता है। मैथिली 
ब्राह्मणों की एक प्रपनी लिपि भलग है, जो मैथिली कहलाती है प्र बेंगला प्रक्षरों से बहुत 
मिलती हुई है। बिहारी बोले जानेवाले प्रदेश में हिंदी ही साहित्यिक भाषा है। विहार 
आंत में शिक्षा का माध्यम भी हिंदी ही है। 

&€. उड़िया--श्राचीन उत्कल देश भ्रथवा वर्तमान उड़िया प्रांत में यह भाषा बोली 

जाती है। इस को उत्कली अ्रथवा झ्रोड़ी भी कहते हैं। उड़िया झब्द का शुद्ध रूप श्रोड़िया 
है। सब से प्रथम कुछ उड़िया शब्द तेरहवीं झताब्दी के एक शिलालेख में आ्राए हैं। प्रायः 
एक शताब्दी के बाद का एक भ्रन्य शिलालेख मिलता है जिस में कुछ वाक्य उड़िया भाषा 
में लिखे पाए गए हैं। इन शिलालेखों से विदित होता है कि उस समय तक उड़िया भाषा 
बहुत कुछ विकसित हो चुकी थी। उड़िया लिपि बहुत कठिन है। इस का व्याकरण बंगाली 
से बहुत मिलता-जुलता है, इस लिए बंगाली के कुछ पंडित इसे बंगाली भाषा की एक बोली 
समभते थे, कितु यह भ्रम था। बंगाली के साथ ही उड़िया भी मागधी भ्रप भ्रंश से निकली 
है। बंगाली भौर उड़िया आपस में वहिनें हैं। इन का संबंध मां-बेटी का नहीं है। उड़िया 
लोग बहुत काल तक विजित रहे हैं। भ्राठ झताब्दी तक उड़ीसा में तैलंगों का राज्य रहा। 
भ्रभी कुछ ही काल पूर्व तक नागपुर के भोंसले राजाओं ने उड़ीसा पर राज्य किया है। 
इन कारणों से उड़िया भाषा में तेलगू और मराठी शब्द बहुतायत से पाए जाते है। मुसल- 
मानों भ्रौर प्रंग्रेज़ों के कारण फ़ारसी और संग्रेज़ी शब्द तो हैं ही। उड़िया साहित्य विशेष- 
तया कृष्ण-संबंधी है। 
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१०. बंगाली--बंगाली भाषा गंगा के मुहाने और उस के उत्तर और पद्चिम के 
मैदानों में बोली जाती है। गाँव तथा नगर के बंगालियों की बोली में बहुत अंतर है। 
साहित्य की भाषा में संस्कृत तत्सम शब्ठों का प्रचार कदाचित्‌ बंगाली में सब से भ्रधिक है। 
उत्तरी, पूर्दी तथा पश्चिमी बंगाली में भेद हैं । पूर्वी बंगाली का केंद्र ढाका है। हुगली के 
निकट बोली जानेवाली पश्चिमी बंगाली का ही एक रूप वर्तमान साहित्यिक भाषा हो गया 
है। बंगाली उच्चारण की विशेषता 'प्र' का ओ' तथा 'स' का 'श' कर देना प्रसिद्ध ही है। 
इस भाषा का साहित्य उत्तम अवस्था में है। बंगाली लिपि देवनागरी का ही एक रूपांतर 
है। 





११. आसामी--जैसा इस के नाम से प्रकट है यह झ्रासाम प्रदेश में बोली जाती है। 
वहाँ के लोग इसे भ्रसमिया कहते हैं। उड़िया की तरह ग्रासामी भी बंगाली की बहिन है, 
बेटी नहीं। यद्यपि प्रासामी व्याकरण बंगाली व्याकरण से बहुत भिन्न नहीं है, कितु इन 
दोनों की साहित्यिक प्रगति पर ध्यान देने से इन का भेद स्पष्ट हो जाता है। ग्रासामी भाषा 
के प्राचीन साहित्य की यह विशेषता है कि उस में ऐतिहासिक ग्रंथों की कमी नहीं है। प्रन्य 
भारतीय प्ार्वभाषाओं में यह प्रभाव वहुत खटकता है। ञ्रासामी भाषा प्राय: बंगाली लिपि 
में लिखी जाती है, यद्यपि इस में कुछ सुधार भ्रवश्य कर लिए गए हैं। 

१२. मराठी--दक्षिण में महाराष्ट्री प्रपश्नंश की पुत्री मराठी भाषा है। यह बंबई 
में पूना के चारों ओर, तथा वरार प्रांत और मध्य-प्रांत के दक्षिण के नागपुर ध्रादि चार 

में बोली जाती है। इस के दक्षिण में द्वाबिड़ भाषाएं हैं। इस की तीन मुख्य बोलियां 
हैं, जिन में से पूना के निकट बोली जानेबाली देशी मराठी साहित्यिक भाषा है। मराठी 
प्राय: देवनागरी लिपि में लिखी श्र छापी जाती है। नित्य के ब्यवहार में 'मोड़ी' लिपि 
का व्यवहार होता है। इस का आविष्कार महाराज झिवाजी (१६२७-८० ई०) के 
सुप्रसिद्ध मंत्री बालाजी भ्रवाजी ने किया था। मराठी का साहित्य बिस्तीर्ण, लोकप्रिय तथा 
प्राचीन है। 

१३. पहाड़ी भाषाएँ--हिमालय के दक्षिण पार्श्व में नैपाल में धूर्वी पहाड़ी बोली 
जाती है। इस को नेपाली, पर्वतिया, गोरखाली भौर खसकुरा भी कहते हैं। पूर्वी पहाड़ी 
भाषा का विशुद्ध रूप काठमंडू की घाटी में बोला जाता है। इस में कुछ नवीन साहित्य भी 
है। नेपाल राज्य की अधिकांश प्रजा की भाषाएं तिब्वती-चीनी वर्ग की हैं, जिन में नेवार 
जाति के लोगों की भाषा 'नेवारी' मुख्य है। नेपाल के राज-दरबार में हिंदी भाषा का 
विशेष आदर है। नेपाली का अध्ययन जमन और रूसी विद्वानों ने विशेष किया है। यह 
देवनागरी लिपि में ही लिखी जाती है। 

माध्यमिक पहाड़ी के दो मुख्य भेद हैं--(१) कुमाऊँत़ी, जो अ्रत्मोड़ा नैनीताल के 
प्रदेश की बोली है, और (२) गढ़वाली, जो गढ़वाल राज्य तथा मसूरी के निकट पहाड़ी 








भूमिका 


भ्रदेश में बोली जाती है। इन दोनों बोलियों में साहित्य विशेष नहीं है। यहां के लोगों 
साहित्यिक व्यवहार के लिए हिंदी भाषा को ही अपना लिया है। ये दोनों बोलियां देव- 
नागरी लिपि में ही लिखी जाती हें। * 

पदिचमी पहाड़ी भाषा की भिन्न-भिन्न बोलियां सरहिंद के उत्तर शिमला के निकट- 
वर्ती प्रदेश में बोली जाती हैं। इन बोलियों का कोई सर्वमान्य मुख्य रूप नहीं है, न इन में 
साहित्य ही पाया जाता है। इस प्रदेश में तीस से ग्रधिक बोलियों का पता चला है, जिन में 
संयुक्त-प्रांत के जौनसार-बावर प्रदेश की बोली जौनसारी, शिमला पहाड़ की बोली क्‍्यों- 
थली, कुल्‌ प्रदेश की कुलई और चंबा राज्य की चंबाली मुख्य हें। चंबाली बोली की लिपि 
भिन्न है। शेष टाकरी या टक्करी लिपि में लिखी जाती हैं। 

बतंमान पहाड़ी भाषाएं राजस्थानी से बहुत भिलती हैं। विशेषतया माध्यमिक 
पहाड़ी का संबंध जयपुरी से प्रौर पश्चिमी पहाड़ी का संबंध मारवाड़ी से भ्रधिक मालूम होता 
है। पश्चिमी तथा मध्य-पहाड़ी प्रदेश का प्राचीन नाम सपादलक्ष था। पूर्व-काल में सपाद- 
लक्ष में गूजर भ्राकर बस गए थे। बाद को ये लोग पूर्व राजस्थान की भ्रोर चले गए थे। 
मुसलमान-काल में बहुत से राजपूत फिर सपादलक्ष में श्रा बसे थे। जिस समय सपादलक्ष 
की खस जाति ने नेपाल को जीता था, उस समय खस विजेताझ्ों के साथ यहां के राजपूत 
और गूजर भी शामिल थे। इस संपर्क के कारण ही राजस्थानी ग्रौर पहाड़ी भाषाओं 
में कुछ समानता पाई जाती है। 





ई. हिंदी भाषा तथा बोलियां 
क. हिंदी के आधुनिक साहित्यिक रूप 


१. हिंदी--संस्कृत की स ध्वनि फ़ारसी में ह के रूप में पाई जाती है, भ्रतः 
संस्कृत के 'सिधु' भौर 'सिधी' शब्दों के फ़ारसी रूप 'हिंद' 'भौर 'हिंदी' हो जाते हैं। 
प्रयोग तथा रूप की दृष्टि से 'हिंदवी' या 'हिंदी' झब्द फ़ारसी भाषा का ही है। संस्कृत, 
प्राकृत, श्रथवा आधुनिक भारतीय पआ्रार्यभाषाओं के किसी भी प्राचौन ग्रंथ में इस का व्यव- 
हार नहीं किया गया है। फ़ारसी में 'हिंदी' का शब्दार्थ 'हिंद से संबंध रखने वाला' है, 
कितु इस का प्रयोग 'हिंद के रहनेवाले' भ्रथवा 'हिंद की भाषा' के भ्र्थ में होता रहा है। 
'हिंदी' शब्द के भ्रतिरिक्त फ़ारसी से ही 'हिंदू' शब्द भी झराया है। हिंदू शब्द का व्यवहार 
फ़ारसी में 'इस्लाम धर्म के न मातनेवाले हिंदवासी' के ग्रर्व में प्राय: मिलता है। इसी गर्थ 
के साथ यह शब्द अपने देश में प्रचलित हो गया है। 


६० हिंदी भाषा का इतिहास 


शब्दार्थ की दृष्टि से 'हिंदी' शब्द का प्रयोग हिंद या भारत में बोली जानेवाली 
किसी भी आर्य, द्राविड़ अथवा अन्य कुल की भाषा के लिए हो सकता है, कितु झ्राजकल 
वास्तव में इस का व्यवहार उत्तर-भारत के मध्यदेश के हिंदुओं की वर्तमान साहित्यिक भाषा 
के प्र्थ में मुख्यतया, तथा इसी भूमि-भाग की बोलियों और उन से संबंध रखने वाले प्राचीन 
साहित्यिक रूपों के श्र्थ में साधारणतया होता है। इस भूमि-भाग की सीमाएं पदिचिम में 
जैसलमीर, उत्तर-पश्चिम में अंबाला, उत्तर में शिमला से लेकर नेपाल के पूर्वी छोर तक के 
पहाड़ी प्रदेश का दक्षिणी भाग, पूर्व में भागलपुर, दक्षिण-पूर्व में रायपुर तथा दक्षिण-पद्चिम 
में खेंडवा तक पहुँचती हैँ। इस भूमि-भाग में हिंदुओं के प्राधुनिक साहित्य, पत्र-पत्रिकाओ्रों, 
शिष्ट बोलचाल तथा स्कूली शिक्षा की भाषा एकमात्र खड़ी बोली हिंदी ही है। साधारणतया 
“हिंदी' शब्द का प्रयोग जनता में इसी भाषा के भ्र्थ में किया जाता है, कितु साथ ही इस 
भूमि-भाग की ग्रामीण बोलियों--जैसे मारवाड़ी, ब्रज, छत्तीसगढ़ी, मैथिली झ्रादि को तथा 
प्राचीन ब्रज, भ्रवधी आदि साहित्यिक भाषाओ्रों को भी हिंदी भाषा के ही प्रंतर्गंत माना 
जाता है। इस समस्त भूमिभाग की जन-संख्या लगभग ११ करोड़ है। 

भाषा-शास्त्र की दृष्टि से ऊपर दिए हुए भूमिभाग में तीन-चार भाषाएं मानी जाती 
हैं। राजस्थान की बोलियों के समुदाय को “राजस्थानी” के नाम से पृथक्‌ भाषा माना गया 
है। बिहार की मिथिला भ्रौर पटना-गया की बोलियों तथा संयुकत-प्रांत की बनारस-गोर- 
खपुर कमिश्नरी की बोलियों के समूह को एक भिन्न 'विहारी' भाषा माना जाता है। 
उत्तर के पहाड़ी प्रदेशों की बोलियां भी 'पहाड़ी भाषाओं' के नाम से पृथक्‌ मानी जाती हैं। 
इस तरह से भाषा-शास्त्र के सूक्ष्म भेदों की दृष्टि से 'हिदी भाषा की सीमाएँ' निम्नलिखित 
रह जाती हैं:--उत्तर में तराई, पश्चिम में पंजाब के अंवाला और हिसार के जिले तथा 
पूर्व में फ़ैजाबाद, प्रतापगढ़ और इलाहाबाद के जिले। दक्षिण की सीमा में कोई परिवर्तन 
नहीं होता भर रायपुर तथा खेंडवा पर ही यह जाकर ठहरठी है। इस भूमिभाग में 
हिंदी के दो उप-रूप माने जाते हैं, जो पश्चिमी और पूर्वी हिंदी के नाम से पुकारे जाते हैं। 
हिंदी की इस पश्चिमी और पूर्वी बोलियों के बोलनेवालों की संख्या लगभग ६३६ करोड़ है। 
भाषा-शास्त्र से संबंध रखने बाले ग्रंथों में “हिंदी भाषा' शब्द का प्रयोग इसी भूमिभाग की 
बोलियों तथा उन की आधारभूत साहित्यिक भाषाओ्रों के अर्थ में होता है। 

हिंदी शब्द के बाब्दार्थ, साधारण प्रचलित अर्थ, तथा शास्त्रीय अर्थ के भेद को 
स्पष्ट रूप से समझ लेना चाहिए। 

२. ऊ्बू--आधुनिक साहित्यिक हिंदी के उस दूसरे साहित्यिक रूप का नाम उर्दू 
है जिस का व्यवहार उत्तर-भारत के समस्त पढ़े-लिखे मुसलमानों तथा उन से अधिक 
संपरक में श्राने वाले कुछ हिंदुओं, जैसे पंजाबी, देसी काइमीरी तथा पुराने कायस्थों ग्रादि 
में पाया जाता है। व्याकरण के रूपों की दृष्टि से इन दोनों साहित्यिक भाषाओं में विशेष 


भूमिका ह१ 


अंतर नहीं है, वास्तव में दोनों का मूलाघार एक ही है, कितु साहित्यिक वातावरण, शब्द- 
समूह, तथा लिपि में दोनों में भ्राकाश-पाताल का भेद है। हिंदी इन सब वातों के लिए भारत 
की प्राचीन संस्कृति तथा उस के बतंमान रूप की ओर देखती है, उर्दू भारत के वातावरण 
में उत्पन्न होने भर बढ़ने पर भी ईरान और अरब की सभ्यता और साहित्य से जीवन- 
इवास ग्रहण करती है। 

ऐतिहासिक दृष्टि से साहित्यिक खड़ी-बोली हिंदी की अ्रपेक्षा खड़ी-बोली उर्दू 
का व्यवहार पहले होने लगा था। भारतवपं में झ्राने पर बहुत दिनों तक मुसलमानों का 
केंद्र दिल्ली रहा, भ्रत: फ़ारसी, तुर्की, म्ौर ग्ररवी बोलनेवाले मुसलमानों ने जनता से बात- 
चीत और व्यवहार करने के लिए धीरे-धीरे दिल्ली के झ्रड्रोस-पड़ोस की बोली सीखी। 
इस बोली में भ्रपने विदेशी शब्द-समूह को स्वतंत्रता-पूरवक मिला लेना इन के लिए 
स्वाभाविक था। इस प्रकार की बोली का व्यवहार सब से प्रथम 'उर्द-ए-मुप्ल्ला' श्र्थात्‌ 
दिल्‍ली के महलों के बाहर शाही फ़ोजी आज़ारों' में होता था, भ्रत: इसी से दिल्ली के 
पड़ोस की बोली के इस विदेशी शब्दों से मिश्ित रूप का नाम 'उर्दू' पड़ा। तुर्की भाषा में 
“उर्दू' शब्द का श्रर्थ बाज़ार है। वास्तव में झारंभ में उर्दू बाज़ारू भाषा थी। शाही 
दरबार से संपर्क में भ्रानेवाले हिंदुओ्रों का इसे भ्रपनाना स्वाभाविक था क्योंकि फ़ारसी- 
अरबी शब्दों से मिश्चित कितु श्रपने देश की एक बोली में इन भिन्न भाषा-भाषी विदेशियों 
से बातचीत करने में इन्हें सुविधा रहती होगी। जैसे ईसाई धर्म ग्रहण कर लेने पर 
भारतीय भाषाएं बोलनेवाले भारतीय प्रंग्रेज़ी से श्रधिक प्रभावित होने लगते हैं, उसी 
तरह मुसलमान धर्म ग्रहण कर लेने वाले हिंदुश्रों में भी फ़ारसी के बाद उर्दू का विशेष 
प्रादर होना स्वाभाविक था" धीरे-धीरे यह उत्तर-भारत की शिप्ट मुसलमान जनता 
की स्रपनी भाषा हो गई। शासकों द्वारा भ्रपताए जाने के कारण यह उत्तर-भारत के 
समस्त शिष्ट-समुदाय की भाषा मानी जाने लगी। जिस तरह झाजकल पढ़े-लिखे 
हिंदुस्तानी के मूंह से 'मुझे चांस (000०८) नहीं मिला' निकलता है उसी तरह, 
उस समय 'मुझे मोक़ा नहीं मिला' निकलता होगा। जनता इसी को “मुझे अवसर या 
श्ौसर नहीं मिला' कहती होगी, और भ्रव भी कहती है। उर्दू का जन्म तथा 
प्रचार इसी प्रकार हुआ्ला। 

ऊपर के विवेचन से यह स्पष्ट हो गया होगा कि उर्दू का मूलाघार दिल्‍ली के निकट 
की खड़ीबोली है। यही बोली आधुनिक साहित्यिक हिंदी की भी मूलाघार है। अतः 
जन्म से उर्दू भ्रौर झरिधुनिक साहित्यिक हिंदी सगी बहनें हैं। विकसित होने पर इन दोनों 
में जो अंतर हुआ उसे रूपक में यों कह सकते हैं कि एक तो हिंदुआनी बनी रही और दूसरी ने 
मुसलमान धर्म ग्रहण कर लिया। 

एक प्ग्रेज विदान्‌ प्ेहम बेली महोदय ने उर्दू की उत्पत्ति के संबंध में एक नया विचार 


द्टर हिंदी भाषा का इतिहास 


रकखा हैं। उन की समभ में उर्दू की उत्पत्ति दिल्ली में खड़ीबोली के आधार पर नहीं हुई, 
बल्कि इस के पहले ही पंजाबी के आधार पर यह लाहौर के आस-पास बन चुकी थी और 
दिल्‍ली में झ्राने पर मुसलमान झासक इसे अपने साथ ही लाए थे। खड़ीबोली के प्रभाव 
से इस में बाद को कुछ परिवर्तन अवश्य हुए कितु इस का मूलाधार पंजाबी को मानना 
चाहिए खड़ीबोली को नहीं। इस संबंध में बेली महोदय का सब से बड़ा तर्क यह है कि 
दिल्‍ली को शासन-केंद्र बनाने के पूर्व १००० से १२०० ई० तक लगभग दो सौ वर्ष मुसलमान 
पंजाब में रहे। उस समय वहां की जनता से संपर्क में ग्राने के लिए उन्हों ने कोई न कोई 
भाषा अवश्य सीखी होगी, और यह भाषा तत्कालीन पंजाबी ही हो सकती है। यह स्वा- 
भाविक है कि भारत में आगे बढ़ने पर वे इसी भाषा का प्रयोग करते रहे हों। बिना पूर्ण 
खोज के उर्दू की उत्पत्ति के संबंध में निश्चित रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता। इस समय 
सर्वसम्मत मत यही है कि उर्दू तथा झराधुनिक साहित्यिक हिंदी दोनों की मूलाधार दिल्‍्ली- 
मेरठ की खड़ीबोली ही है। 

उर्दू का साहित्य में प्रयोग दक्षिण के मुसलमानी दरबारों से झ्रारंभ हुआ । उस 
समय तक दिलली-भ्रागरा के दरवार भें साहित्यिक भाषा का स्थान फ़ारसी को मिला हुआ 
था। साधारण जन-समुदाय की भाषा होने के कारण अपने घर पर उर्दू हेय समझी जाती 
थी। हैदराबाद रियासत की जनता की भाषाएं भिन्न द्वाविड़ वंश की थीं, भ्रत: उन के 
बीच में यह मुसलमानी आर्यभाषा, शासकों की भाषा होने के कारण, विशेष गौरव की 
दृष्टि से देखी जाने लगी; इसी लिए उस का साहित्य में प्रयोग करना बुरा नहीं समझा 
गया। श्ौरंगाबादी वली उर्दू साहित्य के जन्मदाता माने जाते हैं। वली के क़दमों पर 
ही मुग़ल-काल के उत्तरार्द में दिल्ली भ्रौर उस के बाद लखनऊ धमकी लमानी दरवारों 
में भी उर्दू भाषा में कविता करनेवाले कवियों का एक समुदाय बन गयो; जिस ने इस बाज़ारू 
बोली को साहित्यिक भाषाप्रों के सिहासन पर बैठा दिया। फ़ारसी शब्दों के अ्रधिक मिश्रण 
के कारण कविता में प्रयुक्त उर्दू को “रेख्ता' (शब्दार्थ मिश्रित) कहते हैं। स्त्रियों की 
आपा 'रेख्ती' कहलाती है। दक्षिणी मुंसलमानों की भाषा 'दक्खिनी' उर्दू कहलाती है। 
इस में फ़ारसी शब्द कम इस्तेमाल होते हैं, और उत्तर-भारत की उर्दू की अपेक्षा यह कम 
परिमाजित है। ये सब उर्दू के रूप-रूपांतर हैं। हिंदी भाषा के गद्य के समान उर्दू भाषा 
का गद्य-साहित्य में व्यवहार अंग्रेज़ी शासनकाल में झारंभ हुआ। मुद्रणकला के साथ 
इस का प्रचार अधिक बढ़ा। उर्दू भाषा ग्ररबी-फ़ारसी अक्षरों में लिखी जाती है। पंजाब, 
संयुक्तप्रांत, तथा राजस्थान के कुछ राज्यों में कचहरी, तहसील झौर गाँव में श्रव भी 
उर्दू में ही सरकारी काग्रज लिखे जाते हैं, ग्रत: नौकरीपेशा हिंदुओं को भी इस की जानकारी 
प्राप्त करना अनिवार्य है। आगरा-दिलली की ओर हिंदुओं में इस का अधिक प्रचार होना 
स्वाभाविक है। पंजाबी भाषा में साहित्य न होने के कारण पंजाबी लोगों ने तो इसे 
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साहित्यिक भाषा की तरह भ्रपना रक्‍्खा है। अब हिंदी-भाषी प्रदेश में हिंदुप्ों के बीच 
में उर्दू का प्रभाव प्रतिदिन कम हो रहा है। 

३. हिडुस्तानी-- हिंदुस्तानी नाम यूरोपीय लोगों का दिया हुआ है। उर्दू का 
बोलचाल वाला रूप हिंदुस्तानी कहलाता है। केवल बोलचाल में अयुक्त होने के कारण 
इस में फ़ारसी शब्दों की भरमार नहीं रहती, यद्यपि इस का भुकाव फ़ारसी की तरफ़ प्रवश्य 
रहता हैं। उत्पत्ति की दृष्टि से आधुनिक साहित्यिक हिंदी तथा उर्दू के समान ही इस का 
आधार भी खड़ीबोली है। एक तरह से यह हिंदी-उर्दू की अ्रपेक्षा खड़ीवोली के प्रधिक 
निकट है, क्योंकि यह फ़ा रसी-संस्क्ृत के भ्रस्वाभाविक प्रभाव से बहुत कुछ मुक्त है । दक्षिण 

: के ढेठ द्राबिड़ प्रदेशों को छोड़ कर शेष समस्त भारत में उर्दू का यह व्यवहारिक रूप हर 
जगह समझ लिया जाता है। कलकत्ता, हैदराबाद, बंबई, कराची, जोधपुर, पेशावर, 
नागपुर, काइ्मीर, लाहौर, दिल्ली, लखनऊ, बनारस, पटना ग्रादि सब जगह हिंदुस्तानी 
बोली से काम निकल सकता है। भ्रंतिम चार-पाँच स्थान तो इस के घर ही हैं। 

साधारण श्रेणी के लोगों के लिए लिखे गए साहित्य में हिंदुस्तानी का प्रयोग पाया 
जाता है। ये क्रिस्से, ग़ज़लों भ्रौर भजनों प्रादि की बाज़ारू किताबें फ़ारसी प्रौर देवनागरी 
दोनों लिपियों में छापी जाती हैं। हिंदुस्तानी के समान ठेठ हिंदी में कुछ साहित्यिक पुरुषों 
ने लिखने का प्रयास किया है। इंशा की 'रानी केतकी की कहानी” तथा पंडित प्रयोध्या- 
सिंह उपाध्याय का 'ठेठ हिंदी का ठाठ' तथा 'बोलचाल' ठेठ हिंदी को साहित्यिक बनाने 
के प्रयोग हैं, जिस में ये सज्जन सफल नहीं हो सके। 

# इस पुस्तक में खड़ीबोली शब्द का प्रयोग दिल्ली-मेरठ के प्रास-पास बोली जाने- 
वाली गाँव की भाषा के प्रर्थ में किया गया है ॥(आपा-सर्वे में ग्रियर्सन महोदय ने इस बोली 
को 'वर्नाक्यूलर हिंदुस्तानी' नाम दिया है। कितु इस के लिए खड़ीबोली प्रथवा सिरहिंदी 
नाम भ्रधिक उपयुक्त हैँ। जेसा ऊपर बतलाया जा चुका है हिंदी, उर्दू तथा हिंदुस्तानी 
या ठेठ हिंदी इन समस्त रूपों का मूलाधार यह खड़ीबोली ही है। कभी-कभी ब्रजभाषा 
तथा भ्रवधी भ्रादि प्राचीन साहित्यिक भाषाझ्रों से भेद दिखलाने को आधुनिक साहित्यिक 
हिंदी को भी खड़ीबोली नाम से पुकारा जाता है'। ब्रजभाषा और इस साहित्यिक खड़ी- 





' इस प्र्थ में खड़ीबोली का सब से प्रथम प्रयोग लल्लूजी लाल ने प्रेमसागर की भूमिका 
में किया है। लल्लूजी लाल के ये वाक्य खड़ीबोली शब्द के व्यवहार पर बहुत कुछ प्रकाश 
डालते है, भ्रतः ज्यों के त्यों नीचे उद्धृत किए जाते हैं। श्राघुनिक साहित्यिक हिंदी के श्रादि 
रूप का भी यह उद्धरण भ्रच्छा नमूना है। लल्लूजी लाल लिखते हें:--"एक समे व्यास- 
देव कृत श्रीमत भागवत के दश्मस्कंघ की कथा को चतुर्भुज मिश्र ने दोहे चौपाई में ब्रज- 
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बोली हिंदी' का भगड़ा बहुत पुराना हो चुका है। साहित्यिक अर्थ में अ्रयुक्त खड़ीबोली 
शब्द तथा भाषाशास्त्र की दृष्टि से प्रयुक्त खड़ीबोली झब्द के भेद को स्पष्ट-रूप से समर 
लेना चाहिए। ब्रजभाषा की अपेक्षा यह बोली वास्तव में खड़ी सी लगती है, कदाचित्‌ 
इसी कारण इस का नाम खड़ीबोली पड़ा। हिंदी-उर्दू भाषाएं साहित्यिक खड़ीबोली मात्र 
हैं। 'हिंुस्तानी' शिष्ट लोगों के बोलचाल की कुछ परिमाजित खड़ीबोली है। 

ऊपर के विस्तृत विबेचन से हिंदी, उर्दू, हिंदुस्तानी या ठेठ हिंदी तथा खड़ीबोली 
शब्दों के मू तथा शास्त्रीय अर्थ का भेद स्पष्ट हो गया होगा। हिंदी भाषा से संबंध 
रखनेवाले ग्रंथों में इन झब्दों का शास्त्रीय भर्थ में ही प्रयोग होता है। 


ख. हिंदी की ग्रामीण बोलियां 


ऊपर बतलाया जा चुका है कि 'मध्यदेश' की झ्राठ मुख्य बोलियों के समुदाय को 
भाषाशास्त्र की दृष्टि से हिंदी नाम से पुकारा जाता है। इन में से खड़ीबोली, बाँगरू, ब्रज, 
कनौजी तथा बुंदेली, इन पाँच को भाषा-सर्वे में 'पश्चिमी हिंदी' नाम दिया गया है तथा 
अवधी, व्ेली तथा छत्तीसगढ़ी, इन शेष तीन को (पूर्वी हिंदी' नाम से पुकारा गया है। 
ऐतिहासिक दृष्टि से पश्चिमी हिंदी का संबंध शौरसेनी प्राकृत तथा पूर्वी हिंदी का संबंध 
अ्र्द्धमागधी प्राकृत से जोड़ा जाता है। भाषा-सर्वे के श्राधार पर इन झ्राठ बोलियों का 
संक्षिप्त वर्णन नीचे दिया जाता है। बिहार की ठेठ बोलियों से वहुत-कुछ भिन्न होने तथा 
हिंदी से विज्षेप घनिष्ट संबंध होने के कारण बनारस-गोरखपुर की भोजपुरी बोली का वर्णन 
भी हिंदी की इन झ्राठ वोलियों के साथ ही दे दिया गया है। 

१. खड़ीबोली--खड़ीबोली या सिरहिदी पश्चिम रुहेलखंड, गंगा के उत्तरी 
दोग्माव तथा अंबाला जिले की बोली है। हिंदी ग्रादि से इस का संत्रंध बतलाया जा चुका 
है। मुसलमानी प्रभाव के निकटतम होने के कारण ग्रामीण खड़ीबोली में भी फ़ारसी- 
अरबी के शब्दों का व्यवहार हिंदी की भ्रन्य बोलियों की भ्रपेक्षा अधिक है। कितु ये प्रायः 
अर्द्धतत्सम अ्रथवा तद्भुव रूपों में प्रयुक्त होते हैं। इन्हीं को तत्सम रुप में प्रयुक्त करने 
से खड़ीबोली में उर्दू की कलक आने लगती है। खड़ीवोली निम्नलिखित स्थानों में गाँवों 





भाषा किया। सो पाठझ्ाला के लिए श्री महाराजाधिराज, सकलगुणनिधान, पुण्यवान, 
सहाजान सारकुइस वलिजलि गवरनर जनरल प्रताषी के राज में श्रीयुत गुनगाहक 
गुनियन सुखदायक जान गिलकिरिस्त महाश्यय की श्राज्ञा से संवत्‌ १८६० ई० में श्री लल्लूजी 
लाल कवि ब्राह्मण गुजराती सहस्र भ्रवदीच आगरे वाले ने विसका सार ले यामनी भाषा 
छोड़ दिल्ली भ्रागरे की खड़ीबोली में कह नाम प्रेमसागर घरा।” 
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में बोली जाती हैः--रामपुर रियासत, मुरादाबाद, बिजनौर, मेरठ, मुज़फ़्फ़रनगर, 
सहारनपुर, देहरादून के मैदानी भाग, अंबाला तथा कलसिया और पटियाला रियासत 
के पूर्वी भाग। इस बोली के बोलने वालों की संख्या ५३ लाख के लगभग है। इस संबंध 
में निम्नलिखित यूरोपीय देशों की जन-संख्या के अंक रोचक प्रतीत होंगे :--प्रीस 
५४ लाख, बलगेरिया ४६ लाख, तथा तीन भाषाएं बोलनेवाला स्विटज़रलैंड ३६ लाख। 

२. बॉगरू--बाँगरू बोली जादू या हरियानी नाम से भी प्रसिद्ध है। यह दिल्‍ली, 
करनाल, रोहतक, हिसार जिलों भ्रौर पड़ोस के पटियाला, नाभा, और भींद रियासतों के 
गाँवों में बोली जाती है। एक प्रकार से यह पंजाबी और राजस्थानी मिश्रित खड़ीबोली 
है। बाँगरू बोलनेवालों की संख्या लगभग २२ लाख है। बाँगरू बोली की पश्चिमी 
सीमा पर सरस्वती नदी बहती है। हिंदी-भाषी प्रदेश के प्रसिद्ध युद्धक्षेत्र पानीपत 
तथा कुरुक्षेत्र इसी बोली की सीमा के अंतर्गत पड़ते हैँ, भ्रतः इसे हिंदी की सरहदी 
बोली मानना भ्रनुचित न होगा। वास्तव में यह खड़ीबोली का ही एक उपरूप है, और 
इस को हिंदी की स्वतंत्र बोली मानना चित्य है। 

३. ब्रजभाषा--आचीन हिंदी साहित्य की दृष्टि से ब्रज की बोली की गिनती 
साहित्यिक भाषाओ्रों में होते लगी इस लिए आ्ादरा्य यह ब्रजभाषा कह कर पुकारी जाने 
लगी। विशुद्ध रूप में यह बोली प्रव भी मथुरा, झ्रागरा, प्लीगढ़ तथा धौलपुर में बोली 
जाती है। गुड़गाँव, भरतपुर, करौली तथा ग्वालियर के पश्चिमोत्तर भाग में इस 
में राजस्थानी और बुंदेली की कुछ-कुछ भलक आने लगती है। बुलंदशहर, बदायूं प्रौर 
नैनीताल की तराई में खड़ीबोली का प्रभाव शुरू हो जाता है, तथा एटा, मैनपुरी और बरेली 
जिलों में कुछ कनौजीपन ग्राने लगता है। वास्तव में पीलीभीत तथा इटावा की बोली 
भी कनौजी की भ्रपेक्षा ब्रजभाषा के भ्रधिक निकट: है। ब्रजभाषा बोलनेवालों की संख्या 
लगभग ७६ लाख है। तुलना के लिए नौचे लिखे जन-संख्या के भ्रंक रोचक प्रतीत होंगे :-- 
टर्की ८० लाख, बेलजियम ७७ लाख, हंगरी ७८ लाख, हालेंड ६८ लाख, भ्रास्ट्रिया ६१ 
लाख तथा पुर्तगाल ६० लाख। 

जब से गोकुल बल्लभ-संप्रदाय का केंद्र हुआ तब से ब्रजभाषा में कृष्ण-साहित्य 
लिखा जाने लगा। धीरे-धीरे यह बोली समस्त हिंदी प्रदेश की साहित्यिक भाषा हो गईं। 

१८वीं शताब्दी में साहित्य के क्षेत्र में खड़ीबोली ब्रजभाषा की स्थानापन्न हुईं। 

४. कनौजो--कनोजी बोली का क्षेत्र ब्रजभाषा और अवधी के बीच में है। 
कनौजी को पुराने कनौज राज्य की बोली समभना चाहिए। वास्तव में यह ब्रजभाषा 
का ही एक उपरूप है। कनौजी का केंद्र फ़रुखाबाद है, कितु उत्तर में यह हरदोई, शाह- 
जहांपुर तथा पीलीभीत तक और दक्षिण में इटावा तथा कानपुर के 0९५०६ (भाग में बोली 
जाती है। कनौजी बोलने वालों की संख्या ४५ लाख है। ब्रजभाषा के ही में होने के 

& 
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कारण साहित्य के क्षेत्र में कनौजी कभी भी आगे नहीं भ्रा सकी । इस भूमिभाग में प्रसिद्ध 
कविगण तो कई हुए, कितु इन सब ने ब्रजभाषा में ही अपनी रचनाएं कीं। वास्तव में कनौजी 
कोई स्वतंत्र बोली नहीं है, बल्कि ब्रजभाषा का ही एक उपरूप है। 

४. बुंदेली--बुंदेली बुंदेलखंड की बोली है। शुद्ध रूप में यह भाँसी, जालौन, 
हमीरपुर, ग्वालियर, भूपाल, श्रोडछा, सागर, नृसिंहपुर, सेओनी, तथा हुशंगाबाद में बोली 
जाती है। इस के कई मिश्चित रूप दतिया, पन्ना, चरखारी, दमोह, बालाघाट तथा छिद- 
बाड़ा के कुछ भागों में पाए जाते हैं। बुंदेली बोलने वालों की संख्या ६६ लाख के लगभग 
है। मध्य-काल में बुंदेलखंड साहित्य का प्रसिद्ध केंद्र रहा है, कितु यहां होनेवाले कवियों ने 
भी ब्रजभाषा में ही कविता की है, यद्यपि इन की भाषा पर अपनी बुंदेली बोली का प्रभाव 
अधिक पाया जाता है । बुंदेली बोली भर ब्रजभाषा में बहुत साम्य है। सच तो यह है 
कि ब्रज, कदौजी, तथा बुंदेली एक ही बोली के तीन प्रादेशिक रूप मात्र हैं। 

६. श्रवधी--हरदोई जिले को छोड़ कर शेष भ्रवध की बोली भ्रवधी है। यह्‌ 
लखनऊ, उन्नाव, रायबरेली, सीतापुर, खीरी, फ़ैज्ञाबाद, गोंडा, वहराइच, सुल्तानपुर, 
प्रतापगढ़, बाराबंकी में तो बोली ही जाती है, कितु इन जिलों के भ्रतिरिक्‍्त दक्षिण में गंगा- 
पार, इलाहाबाद, फ़तेहपुर, कानपुर और मिर्जापुर में तथा जौनपुर के कुछ हिस्सों में भी 
बोली जाती है। जिहार के मुसलमान भी अ्रवधी बोलते हैं। इस मिश्चित भ्रवधी का विस्तार 
मुज़फ़्फ्रपुर तक है। भ्रवधी बोलनेवालों की संख्या लगभग १ करोड़ ४२ लाख है। 
ब्रजभाषा के साथ भ्रवधी में भी कुछ साहित्य लिखा गया था, यद्यपि बाद को ब्रजभाषा 
की प्रतिद्ंद्विता में यह ठहर न सकी। 'पद्मावत' झ्रौर 'रामचरितमानस' भ्रवधी के दो 
सुप्रसिद्ध ग्रंथरत्न हैं। 

७. बघेली--अवधी के दक्षिण में बघेली का क्षेत्र है। इस का केंद्र रीवां राज्य 
है किंतु यह मध्यप्रांत के दमोह, जबलपुर, मॉडला तथा बालाघाट के जिलों तक फैली 
हुई है। बघेली बोलने वालों की संख्या लगभग ४६ लाख है। जिस तरह बुंदेलखंड के 
कवियों ने ब्रजभाषा को अपना रक्‍्खा था उसी तरह रीवां के दरबार में बघेली कविगण 
साहित्यिक भाषा के रूप में अवधी का आदर करते थे। नई खोज के अनुसार बघेली कोई 
स्वतंत्र बोली नहीं है बल्कि भ्रवधी का ही दक्षिण रूप है। 

८. छत्तीसगढ़ी--छत्तीसगढ़ी को लरिया या खल्ताही भी कहते हैं। यह मध्य- 
श्रांत में रायपुर और बिलासपुर के ज़िलों तथा कॉकेर, नंदगांव, खैरगढ़, रायगढ़, कोरिया, 
सरगुजा, उदयपुर, तथा जशपुर आदि राज्यों में भिन्न-भिन्न रूपों में बोली जाती है। 
छत्तीसगढ़ी बोलने वालों की संख्या लगभग ३३ लाख है जो डेनमार्क की जनसंख्या के 
बिल्कुल बराबर है। मिश्चित रूपों को मिला कर बोलने वालों की संख्या ३८ लाख के 
लगभग हो जाती है, जो स्विटज॒रलेंड की जनसंख्या से टक्कर लेने लगती है। 


भूमिका ६७ 


छत्तीसगढ़ी में पुराना साहित्य बिल्कुल नहीं है। कुछ नई बाज्ञारू किताबें प्रवश्य 
पी हैं। 

&. भोजपुरी--बिहार के शाहाबाद ज़िले में भोजपुर एक छोटा-सा क़स्वा और 
परगना है। इस बोली का नाम इसी स्थान से पड़ा है, यद्यपि यह दूर-दूर तक बोली जाती 
है। भोजपुरी बोली बनारस, मिर्जापुर, जौनपुर, ग़ाज़ीपुर, बलिया ; गोरखपुर, बस्ती, 
आजमगढ़; शाहाबाद, चंपारन, सारन तथा छोटा नागपुर तक फंली पड़ी है। बोलने 
वालों की संख्या पूरे २ करोड़ के लगभग है। भोजपुरी में साहित्य कुछ भी नहीं है। संस्कृत 
का केंद्र होने के भ्रतिरिक्त काशी हिंदी साहित्य का भी प्राचीन केंद्र रहा है, कितु भोजपुरी 
बोली से घिरे रहने पर भी इस बोली का प्रयोग साहित्य में कभी नहीं किया गया। काशी 
में रहते हुए भी कविगण प्राचीन काल में ब्रज तथा भ्रवधी में भरौर भ्राधुनिक काल में 
साहित्यिक खड़ीबोली हिंदी में लिखते रहे हें। भाषा-संबंधी कुछ साम्यों को छोड़ कर 
शोष सब बातों में भोजपुरी प्रदेश बिहार की भ्रपेक्षा हिंी श्रदेश के भ्र्टक निकट रहा है। 

(२ संक्षेप में हम कह सकते हैं कि संयुकतप्रांत में चार मुख्य बोलियां बोली जाती 
है--श्र्षात्‌ मेरठ-बिजनौर की खड़ीबोली, मथुरा-आगरा की ब्रजभाषा, लखनऊ-फ़ैज़ा- 
बाद की भ्रवधी, तथा बनारस-गोरखपुर की भोजपुरी। कनौजी ब्रजभाषा श्रौर प्रवधी 
के बीच की एक बोली है। दिल्ली कमिइनरी की बांगरू बोली हिंदी की सरहदी बोली है। 
संयुक्‍्तप्रांत की झाँसी कमिइनरी, मध्यभारत तथा हिंदुस्तानी मध्यप्रांत में बुंदेली, बघेली 
तथा छत्तीसगढ़ी के क्षेत्र है, जिन के केंद्र क्रम से भाँसी, रीवां तथा रायपुर हैं। इस संबंध 
में यह भी स्मरण रखना चाहिए कि हिंदी-क्षेत्र का विस्तार पश्चिम में राजस्थान तथा 
पर्व में बिहार तक है, भ्रतः राजस्थानी तथा बिहारी भाषाओं को हिंदी की उपभाषा कहा 
जा सकता है, भौर इन भाषाओं की बोलियों को भी एक प्रकार से हिंदी के प्रंत्गत माना जा 
सकता है। राजस्थानी तथा विहारी बोलियों का संक्षिप्त विवेचन ऊपर दिया जा चुका 


है। 


उ. हिंदी शब्दसमूह' 


झब्दसमूह की दृष्टि से आषा एक प्रकार से खिचड़ी होती है। किसी भी 
भाषा के संबंध में यह नहीं कहा जा सकता कि वह अपने आदि विज्वुद्ध रूप में आ्राज तक 
"83. “७4... " 222« 
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चली जाती है। भाषा के माध्यम की सहायता से दो व्यक्ति अथवा समुदाय अपने विचार 
एक-दूसरे पर प्रकट करते हैं ग्रत: भाषा का मिश्रित होना उस का स्वभाव ही समझता 
चाहिए। भाषा के संबंध में 'विशुद्' शब्द से केवल इतना ही तात्पर्य हो सकता है कि 
किसी विज्ञेप काल अथवा देश में उस का वह विश्ेष रूप प्रचलित था या है। उन्हीं अ्रवस्थाओं 
में वह भाषा विशुद्ध कहला सकती है। दूसरे देश झ्थवा उसी देश में दूसरे काल में उसी 
भाषा का रूप बदल जायगा, और तब इस परिवर्तित रूप को ही 'विशुद्ध/ की उपाधि मिल 
सकेगी, यदि भरतपुर के गाँव में ग्राजकल 'का खन उतरे हे ह्यां' कहना विशुद्ध भाषा का 
प्रयोग करना है, तो मेरठ जिले में इसी पर लोगों को हँसी भ्रा सकती है। मेरठ में 'कब 
उत्रे थे हां! ऐसा कहना ही शुद्ध भाषा का प्रयोग करना हो सकता है। भरतपुर के उसी 
गाँव में पाँच सौ वर्ष बाद यही बात किसी दूसरे 'विशुद्ध' रूप में कही जावेगी झौर पाँच सौ 
वर्ष पहले कदाचित्‌ भिन्न 'विशुद्ध' रूप में कही जाती रही होगी। भ्रत: भ्रन्य समस्त भाषाओ्रों 
के समान ही हिंदी शब्दसमूह में भी भ्रनेक जीवित तथा मृत भाषाओ्रों का संग्रह 
मौजूद है। 

साधारणतया हिंदी शब्दसमूह तीन श्रेणियों में विभक्त किया जा सकता 
है-- 

क. भारतीय श्रा्यभाषाओं का शब्दसमूह। 

ख. भारतीय श्रनायंभाषाओं से ग्राए हुए शब्द। 

ग. विदेशी भाषाओं के शब्द। 


क, भारतीय आयभाषाओं का शब्दसमूह 


१. तझ्भूब--हिंदी शब्दसमूह में सब से अधिक संख्या उन शब्दों की है जो प्राचीन 
आर्यभाषाओं से मध्यकालीन भाषाओं में होते हुए चले श्रा रहे हैं। बेैयाकरणों की परि- 
भाषा में ऐसे शब्दों को 'तद्भव' कहते हैं, क्योंकि ये संस्क्रृत से उत्पन्न माने जाते थे। इन में 
से भ्रधिकांश का संबंध संस्कृत शब्दों से अवश्य जोड़ा जा सकता है, कितु जिन शब्दों का 
संबंध संस्कृत से नहीं जुड़ता उन में ऐसे शब्द भी हो सकते है जिन का उद्गम प्राचीन भारतीय 
आयंभाषा के ऐसे शब्दों से हुआ हो जिन का व्यवहार इस के साहित्यिक रूप संस्कृत में न 
होता हो। भ्रत: तद्भव शब्द का संस्कृत झब्द से संबंध निकल आ्राना भ्रनिवार्य नहीं है। 
इस श्रेणी के शब्द प्रायः मध्यकालीन भारतीय आार्यंभाषाओों में हो कर हिंदी तक 
अतः इन में से भ्रधिकांश के रूपों में बहुत परिवर्तन हो जाना स्वाभाविक है। जनता की 
बोलियों में तद्भुव शब्द बहुत बड़ी संख्या में पाए जाते हैं। साहित्यिक हिंदी में इन की 
संख्या कम होती जाती है, क्योंकि ये गवाँरू समझे जाते हैं। वास्तव में ये असली हिंदी 
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शब्द हैं और इन के प्रति विशेष ममता होनी चाहिए। कृष्ण की ग्रपेक्षा कान्हा या कनहँया 
हिंदी का अधिक सच्चा शब्द है। 

२. तत्सम--साहित्यिक हिंदी में तत्सम अर्थात्‌ प्राचीन भारतीय झ्रारयभाषा 
के साहित्यिक रूप अर्थात्‌ संस्कृत के विशुद्ध शब्दों की संख्या सदा से अधिक रही है। 
आधुनिक साहित्यिक भाषा में तो यह संख्या और भी अधिक बढ़ती जा रही है। इस का 
कारण कुछ तो भाषा की नवीन आावश्यकताएं हैं कितु श्रधिकतर विद्धत्ता प्रकट करने की 
प्राकांक्षा इस के मूल में रहती है। भ्रधिकांश तत्सम शब्द आधुनिक काल में हिंदी में 
भाए हैं। कुछ तत्सम शब्द ऐसे भी हैं जो ऐतिहासिक दृष्टि से तड्भवे शब्दों के बरावर ही 
प्रांचीन हैं, कितु ध्वनियों की दृष्टि से सरल होने के कारण इन में परिवर्तन करने की कभी 
आ्रावश्यकता नहीं पड़ी। जो संस्कृत शब्द प्राघुनिक काल में विक्ृत हुए हैं वे 'भ्रद्धंतत्सम' 
कहलाते हैं, जैसे कान्ह्‌ तड्भूव रूप है कितू किशन प्रदधतत्सम रूप है, क्योंकि संस्कृत कृष्ण 
को लेकर यह भ्राधुनिक समय में ही बिगाड़ कर बनाया गया है। 

बंगाली, मराठी, पंजाबी ग्रादि प्राधुनिक भारतीय प्रायंभाषाओं से आ्राए हुए शब्द 
हिंदी में बहुत कम हैं, क्योंकि हिंदी-भाषी लोगों ने संपर्क में श्राने पर भी इन भाषाओ्ों को 
बोलने का कभी उद्योग नहीं किया। इन भ्रन्‍्य भाषाओ्रों के शब्दसमूह पर हिंदी की छाप 
अधिक गहरी है। 


ख,. भारतीय अनार्य॑भाषाओं से आए हुए शब्द 


हिंदी के तत्सम भ्रौर तद्भुव शब्दसमूह में बहुत से शब्द ऐसे हैं जो प्राचीन काल 
में प्रनायंभाषाओरों से तत्कालीन भरायंभाषाओं में ले लिए गए थे । हिंदी के लिए ये वास्तव 
में श्रार्भाषा के हो शब्दों के समान हैं। प्राकृत वैयाकरण जिन प्राकृत शब्दों को संस्कृत 
शब्दसमूह में नहीं पाते थे उन्हें देशी' भ्र्थात्‌ अ्रनाय॑ भाषाप्रों से भ्राएं हुए शब्द मान लेते 
थे। इन वैयाकरणों ने बहुत से बिगड़े हुए तद्भव शब्दों को भी देशी समझ रक्‍्खा था। 
तामिल, तेलगू भ्रादि द्वाविड़ या मुंडा कोल_ भ्रादि_प्रन्य अनायंभाषाओरं से आधुनिक काल 
में प्राए हुए शब्द हिंदी में बहुत कम हैं। 

द्वाबिड़ भाषाओं से भ्राए हुए शब्दों का प्रयोग हिंदी में प्रायः बुरे भ्रथों में होता है। 
ड्राविड़ 'पिल्लै' शब्द का श्र पुत्र द्वोता है, वही शब्द हिंदी में 'पिल्ला' हो कर कुत्ते के बच्चे 
के भ्र् में प्रयुक्त होता है। मूर्डन्य वर्णों से युक्त शब्द यदि सीधे द्वाविड़ भाषाओं से नहीं 
भ्राए हैं तो कम से कम उन पर द्वाविड़ भाषाओ्रों का प्रभाव तो बहुत ही पड़ा है। मूर्डन्य 
वर्ण द्राबिड़ भाषाओं की विशेषता है। कोल भाषाओं का हिंदी पर प्रभाव उतना अस्पष्ट 
नहीं है। हिंदी में बीस-बीस कर के गिनने की प्रणाली कुदाचित्‌ कोल भाषाओं से आई 





का 
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है। कोड़ी शब्द स्वयं कोल भाषाओं से आया मालूम पड़ता है। इस तरह के कुछ शब्द और 
भी हैं।' 


ग॒. विदेशी भाषाओं के शब्द 


सैकड़ों वर्षों से विदेशी शासन में रहने के कारण हिंदी पर कुछ विदेशी भाषाओं 
का प्रभाव भारतीय भाषाओं की अपेक्षा भी अधिक पड़ा है। यह प्रभाव दो श्रेणियों में 
विभक्‍त किया जा सकता हैं : (१) मुसलमानी प्रभाव, (२) यूरोपीय प्रभाव। कितु दोनों 
प्रकार के प्रभावों में सिद्धांत के रूप से बहुत कुछ समानता है । मुसलमानों तथा मअंग्रेज़ों दोनों 
के शासक होने के कारण एक ही ढंग का शब्दसमूह इन की भाषाओं से हिंदी में झ्राया है। 
विदेशी झब्दों को हम दो मुख्य, श्रेणियों में रख सकते हैं-- 

(क) विदेशी संस्थाओं में जैसे कचहरी, फ़ौज, स्कूल, धर्म भ्रादि से संबंध रखने 

वाले झब्द। 

(श्र) विदेशी प्रभाव के कारण झ्राई हुई नई वस्तुओं के नाम, जैसे नए पहनावे, 

खाने, यंत्र तथा खेल झ्ादि की वस्तुओं के नाम। 

१. फ़ारसी, भ्ररबी, तुर्कों तथा पढतों शब्द--१००० ई० के लगभग फ़ारसी 
बोलनेवाले तुककों ने पंजाब पर क़ब्जा कर लिया था भरत: इन के प्रभाव से तत्कालीन हिंदी 
प्रभावित होने लगी थी। रासो तक में फ़ारसी झब्दों की संख्या कम नहीं है। १२०० ई० 
के बाद लगभग ६०० वर्ष तक हिंदी-भाषी जनता पर तुर्क, अफगान, तथा मुग़लों का 
शासन रहा झ्रत: इस समय सैकड़ों विदेशी शब्द गाँव की बोली तक में घुस आए। तुलसी 
और सूर जैसे वैष्णव महाकवियों की विशुद्ध हिदी भी विदेशी शब्दों के प्रभाव से मुक्त नहीं 
रह सकी। हिंदी में प्रचलित विदेशी शब्दों में सब से अ्रधिक संख्या फ़ारसी शब्दों की है, 
क्योंकि समस्त मुसलमान शासकों ने, चाहे वे किसी भी नसल के क्यों न हों, फ़ारसी को ही 
दरबारी तथा साहित्यिक भाषा की तरह अपना रक्खा था। अरबी तथा तुर्की' आदि के 
जो शब्द हिंदी में मिलते हैं वे फ़ारसी से होकर ही हिंदी में आए हैं। 


'बंगाली में प्रयुक्त टवर्ग से युक्त देझी शब्दों के लिए देखिए चे०, बे० लै० $ 
२६८-२७२ 

* हिंदुस्तान के ग़ज़नी, ग्रोर और गुलाम झ्ादि आरंभ के वंशों के मुसलमानी बाद- 
ज्ञाहों तथा भारतीय मुग्नल साम्राज्य के संस्थापक बाबर की मातृभाषा मध्य-एशिया की 
तुर्की भाषा थी। टर्की की तुर्की इसी तु्कों की एक शाल्ला मात्र है। इस्लाम धर्म तथा ईरानी 
सभ्यता के प्रभाव के कारण इन तुर्की बोलने वाले बादक्ञाहों के समय में भी उत्तर-भारत 
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२. यूरोपीय भाषाओं के शब्द--लगभग १५०० ई० से यूरोप के लोगों का भारत 
में भ्राना-जाना प्रारंभ हो गया था, कितु क़रीब तीन सौ वर्ष तक हिंदी-भाषी इन के संपर्क 
में अधिक नहीं आए, क्योंकि यूरोपीय लोग समुद्र के रास्ते से भारत में झ्राए थे, 
अतः इन का कार्यक्षेत्र प्रारंभ में समुद्र-तटवर्ती प्रदेशों में ही विशेष रहा। इसी कारण 
प्राचीन हिंदी साहित्य में यूरोपीय भाषाझ्रों के शब्द नहीं के बराबर हैँ। १८०० ई० 
के लगभग हिंदी-भाषी प्रदेश मुग़लों के हाथ से निकल कर अंग्रेज़ी शासन में चला 
गया। गत सवा-्सो वर्षों में हिंदी शब्द-समूह पर अंग्रेज़ी भाषा का पर्याप्त प्रभाव 
पड़ा है।' पा मर 

संपर्क में भ्राने पर भी झ्ावश्यक विदेशी शब्दों को भ्रछूत-सा मान कर न अपनाना 
प्रस्वाभाविक है। यत्न करने पर भी यह कभी संभव नहीं हो सका है। भ्रनावश्यक विदेशी 








में इस्लामी साहित्य की भाषा फ़ारसी भ्रौर इस्लामी धर्म को भाषा भ्रबी रही, तो भी 
भारतीय फ़ारसी- पर तथा उस के द्वारा आधुनिक श्रार्यभाषाप्रों पर तुर्को जब्दसमूह 
का कुछ प्रभाव श्रवज््य पड़ा। हिंदी में प्रचलित तुर्की क्षब्दों की एक सूची नोचे दी 
जा रही है :-- ही 

प्रात (मालिक), उजबक (मूल), उद्दू, कलगी( की) काबू, छूली, कोर्मा, 
ख्ातून (स्त्री), स्ां, खानुम (स्त्री), गलोचा, चकमच (पत्थर), चाकू, चिक, तमगा, 
तगार, तुरुक, तोप, दरोगा, बरुझ्षों, बावर्ची, बहादुर, बीबी, बेगम, बकचा, मुचलका, 
लाश, सौगात, सुराक़ची, (जेसे मशालची, खज्ञांचो इत्यादि)। 

पठान श्रौर रोहिला (रोह--पहाड़) शब्द पहतो के हें। 

' हिंदी के विदेशों शाब्द-समूह में फ़ारसी के बाद पंग्रेज़ी शब्दों को संख्या सब से 
अ्रधिक है। भ्रब भी नए भ्रंप्रेज़ी शब्द श्रा रहे हैं। भ्रतः इन की पूर्ण सूची बन सकता भ्रभी 
संभव नहीं है। तो भी प्रं्रेली विदेशों शब्दों कौ एक विस्तृत सूची नोचे दी जा रही 
है। इन शब्दों में से कुछ तो गांवों तक में पहुंच गए हैं। इस सूची में बहुत से शब्द 
ऐसे भी हैं जो प्रंप्रेज़ी संस्थाप्रों या प्रंग्रेड़ो पढ़े-लिखे लोगों से संपर्क में श्राने के 
कारण केवल शहरों के रहनेवाले बेपढ़े लोगों के मुंह से हो सुन पड़ते हैं। कुछ 
शब्द कई रूपों में व्यवहत होते हैं, कितु उन का भ्रधिक प्रचलित रूप हो दिया 
गया है। 

अंजन, भ्रक्तूबर, भ्रिन (? ) बोट, श्रगस्त, भ्रटेलियन, श्रपर-प्रैमरी, श्रपील, 
_भप्ेल, श्रफ़॒सर, प्रमरीका, भली, भ्रलबस, भ्रस्पताल, भ्रस्तबल, प्रसंबली। 

अ्राइलेंण्ड, श्रापरेशन, श्रार्डर, ध्यक्िस। 

इंसपेक्टर, इंच, इंजीनियर, इंटर, इंट्रेस, इटलो, इनकमटंक्स, इस्टेचर, इस्प्रेस, 
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शब्दों का प्रयोग करना दूसरी भ्रति है। मध्यम मार्ग यही है कि अपनी भाषा के ध्वनि- 
समूह के आधार पर विदेशी शब्दों के रूपों में परिवर्तन करके उन्हें भ्रावश्यकतानुसार सदा 


इस्काउट, इस्काटलेंड, इस्कूल, इस्पिरिट, इस्पेन, इस्पेशल, इस्टूल, इस्टीमर, इस्क्रू, इस्प्रिंग, 
इस्टाम, इस्पीच, इस्पेलिग, एजंट, एजंली, एरन, ए० फ़े०, ए० मे०, एडबर्ड, ऐक्ट, ऐक्टर, 
ऐक्टिग, ऐल-क्लाथ, भ्रोवरकोट, भ्रोवरसियर, औट। 

कलटूर, कमिइनर, कमीशन, कंपनी, कलंडर, कंपौंडर, कफ़, कट-पीस, कनेल, 
कमेटी, कंदून्मिट, कस्टरऐल, कंपू, कान्फ़ेस, कापी, कालर, कांजी (? ) हौज़, काग, कारड, 
का्निस, कांग्रेस, कामा, कालिज, कानिस्टबल, क्‍्वाटर, किलव, किरकिट, किलास, किलक्क, 
किलिप, कुल्तार, कुइला, कूपन, कुनैन, केक, केतली, कैच, (-प्रौट), कोट, कोरम, कोरट, 
कोको-जम (कोको--पुरतंगाली), कोको, कोचवान, कौंसिल। 

गज्ञट, गर्डर, गाटर, गार्ड, गिरमिट, गिलास, गिलट, गिन्नो, गोपाल, (वानिश) 
गेट, गेटिस, गैस, गौन। 

घासलेटी। 

चाक, चाकलेट, चिमनी, चिक, चुरठ, (तामिल--शुरुट्ट ) चेर, चेरमैन, चैन। 

जंटलमंन, जंट, जंपर, जमनास्टिक, जज, जर्मनी, जनेंल, जनबरी, जनलमर्चट, 
जाकट, जार्ज, जुलाई, जून, जेल, जेलर। 

टन, टब, ट्रंक, ट्राली, ट्राइस्किल, ट्रांबे, टिकट, टिकस, टिमाटर, टिपरेचर, 
डिफिन, टीम, टीन, दुइल, ट्यूब, टेम, टेनिस, टेबिल, ठेसन, टेलोफून, ट्रेन, टैर, टैप, 
डैमटेबिल, टोल, दौनहाल। 

ढेठर। 

डबल, डबलमार्च, डंबल, डाक्टर, ड्रामा, डायरी, डिक्शनरी, डिप्टी, डिस्टिकबोर्ड, 
डिगरी, डिरैबर, डिमारिज, डिकस, डिपलोसा, डिउटी, ड्ल, डीपो, डेरी, डेमनकाट, 
डौन। 





तारकोल। 

थर्ड, थममामिटर। 

दर्जन, दलेल, (ड्रल) दराज, दिसंबर। 

नर्स, नकटाई, नवंबर, नंबर, नाविल, निकर, निब, निकलस, नोट, नोटिस, 
नोटबुक। 

पश्चिजर, पल्टन, परेड, पलस्तर, पतलून, पंचर, पंप, पाकट, पारक, पालिस, 
पार्टी, पापा, पाट, पार्सल, पास, प्राइमरी, पिलाट, पिलोडर, पिसन, पिसिल, पियानों, 
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मिलाते रहना चाहिए। इस प्रकार शुद्धि करने के उपरांत लिए गए विदेशी शब्द जीवित 
भाषाओं के शब्द, भंडार को बढ़ाने में सहायक ही होते हैं। 


पिलेट, पिलेट फ़ारम, पिट्रोल, पिन, पिपरमेंट, पिलेग, पुल्टिस, पुरफेसर, पुलिस, 
पुतंगाल, पुटीन, पेटीकोट, प्रेस, प्रेसीडेंट, पैसा, पैप, पेंट, पेटमैन, पोलो, पोसकाट, पौंड, 
पौडर। 

फर्मा, फर्स्ट, फलालेन, फरवरो, फरलाँग, फारम, फिरांस, फिनैल, फिटन, 
फिराक, फोस, फुटबाल, फुलबूट, फुट, फेल, फ्रेम, फैर, फंसन, फंसनेबिल, फोटो, 
फोटोगिराफी, फोनोग्राफ। 

अंक, बस, बटेलियन, बरांडी, बटन, बकस, बस्घी, बंकूकाट, बनयाइन, बाडिस, 
बारिक, बालिस्टर, बास्कट, बिल्टी, बिलाटिंग, बिगुल, बिरजिस, बिरटिस, बिरग, 
बिलूबिलेक, बिच, बी० ए०, बुक्सेलर, बुलडाग, बुरुस, वूट, बेंड, बैरंग, बैस्कोप, 
बैस्किल, बेट, बेरा, बोट, बोरड, बोडिग। 

मसीन, सजिस्ट्रेट, सनीबेग, सनीझ्रांर, सई, सन, सफलर, मलेरिया, मसौनगन, 
मनेजर, सटन, साचिस, मास्टर, मार्च, सानौटर, मारकौन, मिस, मिनीसुपिल्टी, मिनट, 
भिस्मरेजम, मिल, मिसनरी, मिक्‍्सचर, सीटिंग, मेजर, मेंबर, सेट, मेम, सोटर। 

रंगरूट, रबड़, रसीद, रपट, रन, रजीमिट, रासन, रिजिस्ट्री, रिजिस्टर, 
रिजिस्ट्रार, रिजल्ट, रिटाइर, रिवालबर, रिकार्ड, रिबिट, रीडर, रूल, रेजीडेन्सी, रेस, 
रेल, रैकेट, रंफिल, रोड। 

लंकलाट, लंप, लफटंट, लमलेट, लंबर, लवंडर, लंच, लाटरी, लाट, लाइब्रेरी, 
लालटेन, लान, लेट, लेटरबक्स, लेक्चर, लेबिल, लेंडो, लैन, लैनकिलियर, लैसंस, लैस, 
लैमजूस, लैमुनेड, लोट (नोट), लोकल, (गाड़ी) लोश्र-प्रैमरी । 

बारनिश्, वास्कट, वाइल, बारंट, वायलिन, वालंटियर, वाइसराय, विक्टोरिया, 
बी० पी०, बेटिव्म, बोट, बेसलीन। 

सम्मन, सर्जन, सरज, संटर, जेल संतरी, सरकस, सब- (जज), सरविस, 
सार्टीफिकट, साइंस, सिगरट, सिलिग, सिल्क, सिमिट, सितंबर, सिकत्तर, सिंगल, 
सिलीपर, सिलेट, सिट, (बटन), सिविल सर्जन, सुइटर, सुपरंडंट, सूट, सूटकेस, 
सेशन, सेफटीपिन, सेकिड, सेपुल, सोप, सोडाबाटर । 

हरीकेन (लालटेन), हाईकोर्ट, हाई इस्कूल, हारमुनियम, हाकी, हाल, हाल्ट, 
हाप साइड, हिट, हिस्टीरिया, हिहस्की, हिल्रू, हुड, हुक, हुरें, हेडमास्टर, हैठ, होलडर, 
होटस्ल, होस्टल, होमोपथी | 
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कुछ पुर्तगाली', डच, तथा फ्रांसीसी' शब्द भी हिंदी ने ऐसे अपना लिए हैं कि वे 
सहसा विदेशी नहीं मालूम होते। 


ऊ. हिंदी भाषा का विकास 


यह ऊपर बतलाया जा चुका हैं कि १००० ईसवी के वाद मध्यकालीन भारतीय 
श्रायंभाषा के अंतिम रूप अपश्रंश भाषाओ्रों ने धीरे-धीरे बदल कर प्राधुनिक भारतीय 
आरयंभाषाओं का रूप ग्रहण कर लिया और गंगा की घाटी में प्रयाग या. काशी तक बोली 
जानेवाली शौरसेनी झौर भ्रद्धमागधी भ्रपश्नंशों ने हिंदी भाषा के समस्त प्रधान रूपों को जन्म 
'द्वियय। गत एक सहस्र वर्ष में हिंदी भाषा किस तरह विकसित होती गई तथा उस के 


अध्ययन के लिए क्या सामग्री उपलब्ध है, इसी का यहां सुक्षेप में वर्णन करना है। 











' हिंदी में कुछ पुर्तगाली शब्द भी झ्रागए हें, कितु इन की संख्या बहुत भ्रधिक नहीं 
है। पुतंगाली शब्दों का इतनी संख्या में भी हिंदी में पाया जाना श्राइचयंजनक है। हिंदी 
में प्रचलित पुरतंगाली शब्दों की सूची नीचे दी जा रही है :-- 

अ्रनन्नास, भ्रल्मारी, भ्रचार, प्रालपीन, झ्राया, इस्पात, इस्त्री, कमीज, कप्तान, 
कनिस्तर, कमरा, काज, काफ़ी, काजू, काकातुझा, क्रिस्तान, किरच, गमला, गारव, 
पिर्जा, गोभी, गोदाम, त्ाबी, तंबाकू, तौलिया, तौला, नौलाम, परात, परेक, पाउ 
(रोटी), पादरी, पिस्तौल, पीपा, फ़र्मा, फ्रोता, फ़ांसीसी, बर्गा, बपतिस्मा, बालटी, 
बिसकुट, बृताम, बोतल, मस्तूल, मिस्त्री, मेज्ञ, यशू, लबादा, संतरा, साया, सागू। 

बंगाली भाषा में श्राने पर पुर्तगाली शब्दों के ध्वनि-परिवर्तन-संबंधी विस्तृत 
विवेचन के लिए देखिए चे०, बे० लै०, ग्र० ७ 

* वृतंगाल के लोगों की भ्रपेक्षा फ़ांसोसियों से हिंदुस्तानियों का कुछ श्रधिक 
संपर्क रहा था कितु फ्रांसीसी शब्द हिंदी में दो चार से अ्रधिक नहीं हैं। यही श्रवस्था डच 
भाषा के शब्दों की हूँ । इन के कुछ उदाहरण नीचे दिए जाते हैं। 

फ़ांसीसी :--कार्तूस, कूपन, अंग्रेज। 

डच :--तुरुष, बस (गाड़ी का)। 

जर्मन झ्रादि भ्रत्य यूरोपियन भाषाओं के शब्द हिंदी में कदाचित्‌ बिल्कुल नहीं 
हैं। कम से कम अ्रभी तक पहचाने नहीं जा सके हैं। 'ग्रल्पका' शब्द यदि अंग्रेजी से 
नहीं भ्राया हैँ तो स्पेनिश हो सकता है। 
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हिंदी भाषा के विकास का इतिहास साधारणतया तीन मुख्य कालों में विभक्त 
किया जा सकता है :-- 

(क) प्राचीन काल (११००-१५०० ई०), जब अ्रपश्नंश तथा प्राकृतों का 
प्रभाव हिंदीभाषा पर मौजूद था तथा साथ ही हिंदी की बोलियों के निश्चित स्पष्ट 
रूप विकसित नहीं हो पाए ये। 

(ख्र) मध्यकाल (१५००-१८०० ई०), जब हिंदी से अपश्रंशों का प्रभाव 
बिल्कुल हट गया था और हिंदी की बोलियां, विशेषतया ब्रज और भ्रवधी, अपने पैरों पर 
स्वतंत्रतापू्वक खड़ी हो गई थीं। 

(ग) भ्राघुनिक काल (१८०० ई०--), जब से हिंदी की बोलियों के मध्यकाल 
के रूपों में परिवर्तन झारंभ हो गया है, तथा साहित्यिक प्रयोग की दृष्टि से खड़ीबोली ने 
हिंदी की प्रन्य बोलियों को दबा दिया है। 

इन तीनों कालों को क्रम से लेकर तत्कालीन परिस्थिति, भाषा-सामग्री तथा 
भाषा के रूप पर संक्षेप में नीचे विचार किया गया है। 


क, प्राचीन काल' 
(११००-१५०० ई०) 


हिंदी भाषा का इतिहास जिस समय प्रारंभ होता है उस समय हिंदी प्रदेश तीन 
राज्यों में विभक्त था, और इन्हीं तीन केंद्रों से हम हिंदी भाषा संबंधी सामग्री पाने की भ्राशा 
कर सकते हैं। पश्चिम में चौहान-वंश की राजधानी दिल्ली थी । .पृथ्वीराज के समय में 
अजमेर का राज्य ; भौ इस में सम्मिलित हो गया था। दिल्ली राज्य की सीमाएं पश्चिम 
में पंजाब के मुसलमानी राज्य से मिली हुई ४ दक्षिण-पश्चिम में राजस्थान के राजपूत 
राज्यों से इस की घनिष्टता थी, कितु पूरब पर सदा घरेलू युद्ध होते रहते थे। 
नरपति नाल्ह तथा चंद कवि का संबंध क्रम से ज़मेर और दिल्‍ली से था। चौहान राज्य 
के पूर्व में राठौर वंश की राजधानी कन्नौज थी झौर इस राज्य की सीमाएं भ्रयोध्या तथा 
काशी तक चली गई थीं। कन्नौज के प्रंतिम सम्नाद्‌ जयचंद का दरवार साहित्य-चर्चा का 
मुख्य केंद्र था कितु यहां 'भाषा' की ग्रपेक्षा 'संस्कृत' तथा “प्राकृत' का कदाचित्‌ विशेष आदर 





१ ११०० ईसबी से पहिले की हिंदीभाषा को प्रामाणिक सामग्री भ्रभी उपलब्ध 
नहीं है + 'मिश्रबंधुविनोद' में दिए हुए ११०० ईसबी के पहले के कवियों के नाम 
वास्तव में नाम मात्र हें। जब तक भाषा के कुछ प्रामाणिक नमूने न मिलें तब तक इन 


नामों का उल्लेख करना व्यर्थ है। १००० ई० के पहले तो हिंदीभाषा का अ्रस्तित्व 
भी संदिग्ध है। कस 
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था। संस्कृत के अंतिम महाकाव्य नैषध के लेखक श्रीहर्प जयचंद के दरबार में ही 
राजकवि थे। कन्नौज के दरबार में भाषा-साहित्य की चर्चा भी रही होगी कितु प्राचीन 
कन्नौज नगर के पूर्ण-हूप से नष्ट हो जाने के कारण इस केंद्र की सामग्री अब बिल्कुल भी 
उपलब्ध नहीं है। इन दो राज्यों के दक्षिण में मुहोवा का. प्रसिद्ध राज्य था। महोबा के 
'राजकवि जगनायक या जगनिक का नाम तो आज तक प्रसिद्ध है, किंतु इस महाकवि 
की मूल कृति का अरब पता नहीं चलता। 

११६१ ई० तक मध्यदेश के ये तीनों अंतिम हिंदू राज्य मौजूद थे, कितु इस के बाद 
दस-बारह वर्ष के अंदर ही ये तीनों राज्य नष्ट हो गए। ११६९१ में मुहम्मद ग्रोरी ने पानी- 
पत के निकट पृथ्वीराज को हरा कर दिल्ली पर अधिकार कर लिया। अगले वर्ष इटावा 
के निकट जयचंद की हार हुई और कन्नौज से लेकर काशी तक का प्रदेश विदेशियों के 
हाथों में चला गया। शीघ्र ही महोवा पर भी मुसलमानों ने क़ब्जा कर लिया। इस तरहु 
समस्त हिंदी प्रदेश पर विदेशी शासकों का ग्राधिपत्य हो गया। विकसित होती हुई नवीन 
भाषा के लिए यह बड़ा भारी धक्का था जिस के प्रभाव से हिंदी श्रव तक भी मुक्त नहीं हो 
सकी है। हिंदी भाषा के इतिहास के संपूर्ण प्राचीन काल में मध्यदेश पर तथा उस के बाहर 
श्षोष उत्तर-भारत पर भी तुर्की मुसलमानों का साम्राज्य क्रायम रहा (१२०६-१५३६ ०) 
इन सम्ाटों की मातृभाषा तुर्की थी तथा दरवार की भाषा फ़ारसी थी। इन विदेशी शासकों 
की रुचि जनता की भाषा तथा संस्कृत के भ्रध्ययन करने की भ्रोर बिल्कुल भी न थी प्रतः 
तीन सौ वर्ष से भ्रधिक इस साम्राज्य के क्रायम रहने पर भी दिल्ली के राजनीतिक केंद्र 
से हिंदी भाषा की उन्नति में ब्रिल्कुल भी सहायता नहीं मिल सकी। इस काल में दिल्ली 
ख़ुसरो ने मनोरंजन के लिए भाषा से कुछ प्रेम दिखलाया था। इस काल 
पूर्वी हिंदुस्तान में धाभिक श्रांदोलनों के कारण भाषा में कुछे काम हुप्ना, 
कितु इस का संबंध तत्कालीन राज्य से बिल्कुल भी न था। राज्य की भर से सहायता 
की भ्रपेक्षा कदाचित्‌ बाधा ही विशेष मिली। इस प्रकार के आंदोलन में गोरखनाथ, रामा- 
नंद तथा उन के प्रमुख शिष्य कबीर के संप्रदाय उल्लेखनीय हैं। 

हिंदी भाषा के इस प्राचीन काल की सामग्री नींचे लिखे भागों में विभक्त की जा 
सकती है :-- 

-/१. शिलालेख, ताम्पत्र, तथा प्राचीन पत्र आदि; 
> २. अपश्रंश काव्य; 

३. चारण-काब्य, जिन का आरंभ गंगा की घाटी में हुआ था, कितु राजनीतिक 
उथल-पुथल के कारण बाद को जो प्राय: राजस्थान में लिखे गए; तथा 

४. धाभिक ग्रंथ व अन्य काव्य-अ्ंथ। 

विदेशी शासन होने के कारण इस काल में हिंदी भाषा में लिखे शिलालेखों तथा 
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ताम्पत्रों आदि के भ्रधिक संख्या में पाए जाने की संभावना बहुत कम है। इस संबंध में 
विश्ञेष खोज भी नहीं की गई है, नहीं तो कुछ सामग्री अवश्य ही उपलब्ध होती'। हिंदी 
के सब से प्राचीन नमूने पृथ्वीराज तथा समरसिह के दरवारों से संबंध रखनेवाले पत्रों 
के रूप में समझे जाते थे, जिन को नागरी-रचारिणी सभा ने प्रकाशित किया था, कितु ये 
अप्रामाणिक सिद्ध हुए। 
पंडित चंद्रधर छर्मा गुलेरी ने नागरी-प्रचारिणी पत्रिका, भाग २, पंक ४ में 
“पुरानी हिंदी' शीर्षक लेख में जो नमूने दिए हैं वे प्राय: गंगा की घाटी के बाहर के प्रदेशों में 
बने ग्रंथों के है, भ्रतः इन में हिंदी के प्राचीन रूपों का कम पाया जाना स्वाभाविक है। 
अधिकांश उदाहरणों में प्राचीन राजस्थानी के नमूने मिलते हैं। इस के भ्रतिरिक्त इन 
उदाहरणों की भाषा में भ्रपश्रंश का प्रभाव इतना अधिक है कि इन ग्रंथों को इस काल के 
प्रपश्नंश साहित्य' के भ्रंतगंत रखना भ्रधिक उचित मालूम होता है । पंडित रामचंद्र शुक्ल 
ने भ्रपने 'हिंदी साहित्य के इतिहास' में ऐसा किया भी है। तो भी इन नमूनों से ग्रपनी भाषा 
की पुरानी परिस्थिति पर बहुत कुछ प्रकाश पड़ता हैँ। 
६” इस काल की भाषा के नमूनों का तीसरा समूह चारण, धारभिक तथा लौकिक 
काव्य-मरथों में मिलता है।' भाषाशास्त्र की दृष्टि से इन ग्रंथों की भाषा के नमूने भ्रत्यंत 





* अध्यप्रांत के हिंदी शिलालेखों के संबंध में देखिए श्री होरालाल का हिंदी 
के शिलालेख श्रौर ताम्रलेख' शीर्षक लेख (ना० प्र० प०, भा० ६, सं० ४)। 

* इस प्रकार के प्रामाणिक ग्रंथों में हेमचंद्र-रचित 'कुमारपालचरित' तथा 'सिद्ध 
हैमव्याकरण' सब से प्राचीन हैं। हेसचंद्र की मृत्यु ११७२ ई० में हुई थी, भ्रतः इन ग्रंथों 
का रचनाकाल इस के पूर्व ठहरेगा। सोम-प्रभाचार्य का 'कुमारपाल-प्रतिबोध ११८४ 
ई० में लिखा गया था। इस में कुछ सोमप्रभाचार्य के स्वरचित उदाहरण तथा कुछ 
प्राचीन उदाहरण मिलते हैं। जेन श्राचार्य मेरुतृंग ने 'प्रबंध-चितामणि' नाम का संस्कृत 
प्रंथ १३०४ ई० में बनाया था। इस में कुछ प्राचीन पद्य उद्धृत मिलते हैं, जो श्रपश्रंश 
भ्रौर हिंदी की बीच की श्रवस्था के द्योतक हैं। शाज्ंधर-पद्धति' शाज़ूंधर कवि द्वारा 
संगृहीत सुभाषित प्रंथ है, जिस में झाबर-मंत्र श्रौर चित्रकाव्य में कुछ भाषा के शब्द 
श्राए हें। क्षाज़ूंधघर रणबंभोर के महाराज हम्मौरदेव (मृत्यु १३०० ई०) के मुख्य 
सभासद राघवदेव का पोता था, भ्रतः यह चौदहवों सदी ईसवी के मध्य में हुआ होगा। 

इस प्रकार के मुख्य-मुख्य लेखकों तथा उन के प्रकाशित ग्रंथों की सूची निम्न- 
लिखित है :-- 

१. नरपति नाल्‍्हः “बीसलदेवरासो' (११५५ ई०)--जिन हस्तलिखित 
प्रतियों के भ्राधार पर यह ग्रंथ छापा गया है बे १६१२ और १६०२ईसवी की लिखी हैं। 
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संदिग्ध हैं। इन में से किसी भी ग्रंथ की इस काल की लिखी प्रामाणिक हस्तलिखित प्रति 
हैं। बहुत दिनों मौखिक रूप में रहने के वाद लिखे जाने पर भाषा में परि- 
बर्तन का हो जाना स्वाभाविक हैं, भ्रत: हिंदी भाषा के इतिहास की दृष्टि से इन ग्रंथों के 
नमूने बहुत मान्य नहीं हो सकते। इस काल की भाषा के अध्ययन के लिए या तो पुराने 





मूलग्रंथ के श्रजमेर में लिखे जाने के कारण इस की भाषा का राजस्थानी होना 
स्वाभाविक है। कहीं-कहों कुछ खड़ीबोली के रूप भी पाए जाते हैं। 

२: चंद: “पृथ्वीराजरासो--चंद का कविता-काल ११६८से ११६२ डर 
तक माना जाता है। वर्तमान “पृथ्वोराजरासो” में कितना श्र चंद का रचा है, इस 
विषय में विद्वानों को बहुत संदेह है । बतंमान रासो में भ्रपश्नंश, खड़ीबोली तथा राज- 
स्थानी का सिश्रण दिखलाई पड़ता है । 

३. खुसरो: फुटकर काव्य--नागरी-प्रचारिणी पत्रिका, भाग २, प्रंक ३ 
में 'ुसरो को हिंदी कविता' क्ोर्षक से बाबू ब्रजरत्नदास ने खुसरो को जीवनी तथा 
हिंदी काव्य-संग्रह दिया है। खुसरो का समय १२५५-१३२५ ईसबी है। इनके सब 
प्रसिद्ध ग्रंथ फ़ारसी में हैं। इन की हिंदी कविता के नमूने का श्राधार एक मात्र जनश्रुति 
है। श्राधुनिक काल में लेखबड़ किए जाने के कारण खुसरो की हिंदी श्राधुनिक खड़ी- 
बोली हो गई है। “स्ालिकबारी' नाम के भ्ररबी-फ़ारसी-हिंदी कोष में कुछ भ्रंश हिंदी में 
हैं, कितु यह ग्रंथ भी प्रपूर्ण है । 

४. ग्रोरल्न-पंथ के संस्थापक गोरखनाथ के समय के संबंध में बहुत मतभेद है। 
कुछ विद्वातों के श्रनुसार ये १३५० ई० के लगभग हुए थे। इन के कई ग्रंथ खोज में 
मिले हैं, कितु प्रकाशित भ्रभी तक कदाचित्‌ एक हो ग्रंथ हुआ है। इन का लिखा एक 
ब्रजभाषा गद्य का ग्रंथ भी माता जाता है, इसी लिए ये ब्रजभाषा गद्य के प्रथम लेखक 
समभे जाते हैं, किंतु जब तक यह ग्रंथ तथा भ्रन्‍्य ग्रंथ सप्रमाण प्रकाशित न हों तब तक 
निश्चिचत रूप से इन की भाषा के संबंध में कुछ भी कहना संभव नहीं है। 

५- विद्यापति (जन्म १३६२ ई०) का भाषा-पदसमूह श्रभी कुछ ही समय 
पूर्व संग्रह किया गया है। इन पदों में मिथिला में संगृहीत पदों की भाषा मैविली है तथा 
बंगाल में संगृहीत पदसमूह की भाषा बंगाली है। इन के किसी भी वर्तमान संग्रह की 
भाषा पंद्रहवीं शताब्दी के आरंभ को नहीं मानी जा सकती। विद्यापति के 'कीतिलता' 
नाम के ग्रंथ को भाषा अपन्नंश है। इन के भ्रन्य ग्रंथ प्रायः संस्कृत में हैं । 

६. कबीरदास (१४२३ ई०) तथा उन के गुरुभाई संतों की भाषा के संबंध में 
भी निशचयात्मक रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता। साधारणतया संतों को वाणी मौखिक 
रूप में परंपरा से चली झ्राई है, श्रतः उत की भाषा में नवीनता का प्रवेश होता रहना स्वा- 
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लेखों से सहायता लेना उपयुक्त होगा या ऐसी हस्तलिखित प्रतियों से जो १५०० ईसवी से 
पहले की लिखी हों। 


ख़. मध्यकाल 
( १४००-१६०० ई० ) 
१५०० ई० के बाद देश की परिस्थिति में एक वार फिर भारी परिवर्तन हुए। 
१५२६ ई० के लगभग शासन की वागडोर तुर्की स्राटों के हाथ से निकल कर मुग़ल 
शासकों के हाथ में चली गई। बीच में कुछ दिनों तक सूरवंश के राजाशों ने भी राज्य किया। 
इस परिवर्तन-काल में राजपूत राजाशरों ने गंगा की घाटी पर अधिकार जमाना चाहा, कितु 
वे इस में सफल न हो सके। मुग़्ल तथा सूरवंश के सम्राटों की सहानुभूति 
को समभने की श्रोर तुकों की भ्रपेक्षा कुछ भ्रधिक थी। देश में 5 
की श्रोर से कम उपेक्षा होने के कारण इस काल में साहित्यचर्चा भी वि 
में यह काल हिंदी साहित्य का स्वर्णयुग कहा जा सकता है। 
प्राचीन हिंदी के भ्रवधी भ्रौर ब्रजभाषा के दो मुख्य साहित्यिक रूपों का विकास 
सोहलबीं सदी में ही प्रारंभ हुआ्न। इन दोनों में ब्रजभाषा तो समस्त हिंदी प्रदेश की 
साहित्यिक भाषा हो गई, कितु भ्रवधी में लिखे गए 'रामचरितमानस' का हिंदी जनता 
में सब से भ्रधिक प्रचार होने पर भी साहित्य के क्षेत्र में भ्रवधी भाषा का प्रचार नहीं 
हो सका। भ्रवधी में लिखे गए ग्रंथों में दो मुख्य हैं--जायसी-कृत 'पंद्रावत' (१५४० ई०) 
जो शेरशाह सूर के शासन-काल में लिखा गया था, और तुलसी-कृत 'रामचरितमानस' 
(१५७५ ई०) जो भ्रकबर के शासन-काल में लिखा गया था। इन दोनों ग्रंथों की बहुत- 
सी प्राचीन हस्तलिखित प्रतियां मिली हूँ। यद्यपि इन दोनों ग्रंथों का शास्त्रीय रीति से 
संपादन भ्रभी तक नहीं हो पाया है, कितु तो भी नागरी-प्रचारिणी सभा द्वारा प्रकाशित 
संस्करण बहुत भ्रंश में मान्य है। सोलहवीं सदी के बाद भ्रवधी में कोई भी प्रसिद्ध ग्रंथ 
नहीं लिखा गया। 
५८ वल्लभाचार्य के प्रोत्साहन से सोलहवीं सदी. के पूर्व में बजशपा में आहित्य- 
रचना प्रारंभ हुई। हिंदी साहित्य की इस शाखा का केंद्र पश्चिम मध्यदेश में था रत: 


+-+-आ.... 


भाविक है। सभा की प्रोर से कबीर के ग्रंथों का जो संग्रह छपा है उस की प्रतिलिपि यद्यवि 
१५०४ ई० की लिखी हस्तलिलित प्रति के श्राधार पर तैयार की गई है, कितु उस में 
पंजाबीपन इतना श्रधिक हैँ कि उस के काझ्ञो में रहनेवाले कबीरदास की मूलवाणी 
होने में बहुत संदेह मालूम होता है। 





द्० हिंदी भाषा का इतिहास 


ब्रजभाषा साहित्य को धर्म के साथ-साथ विदेशी तथा देझी राज्यों की संरक्षता भी मिल 
सकी। सूरदास के ग्रंथ कदाचित्‌ १५५० ई० तक रचे जा चुके थे कितु 'सूरसागर' की 
१७४१ ई० से पहले की लिखी कोई हस्तलिबित प्रति अभी देखने में नहीं आई है। अतः 
भाषा की दृष्टि से वर्तमान सूरसागर' में कहां तक सोलहवीं सदी की ब्रजभाषा है यह 
निशचयपूर्वक नहीं कहा जा सकता। तुलसीदास ने भी 'विनयपत्रिका' तथा 'गीतावली' 
आदि कुछ काव्यों में ब्रजभाषा का प्रयोग किया है । अध्टछाप-समुदाय के दूसरे महाकवि 
नंददास के ग्रंथ भी साहित्यिक ब्रजभापा में हैं, कितु इन का भी शुद्ध प्रामाणिक संस्करण 
प्रभी भ्रप्राप्य हैं। सत्रहवीं तथा भ्रठारहवीं शताब्दी में प्रायः समस्त हिंदी साहित्य ब्रज- 
भाषा में लिखा गया है। ब्रजभाषा का रूप दिन-दिन साहित्यिक, परिष्कृत तथा संस्कृत 
होता चला गया है। बिहारी और सूरदास की ब्रजभाषा में बहुत-भेद है। बुंदेलखंड 
तथा राजस्थान के देशी राज्यों से संपर्क में श्राने के कारण इस काल के बहुत से 
कवियों की भाषा में जहां तहां बुंदेली तथा राजस्थानी वोलियों का प्रभाव झ्रा गया 
है। उदाहरण के लिए केशवदास (१६०० ई०) की ब्रज़भाषा में बुंदेली प्रयोग बहुत 
मिलते हैं। यह खेद के साथ कहना पड़ता है कि बिहारी की 'सतसई' तथा एक दो 
अन्य ग्रंथों को छोड़ कर किसी भी प्राचीन ग्रंथ का संपादन पूर्ण परिक्षम के साथ 
प्रभी तक नहीं हो पाया है। भ्रत: भाषा की दृष्टि से प्रायः समस्त ब्रजभाषा ग्रंथ- 
समूह संदिग्धावस्था में है। भाषा का अ्रध्ययन बिना मान्य संस्करणों के नहीं हो 
सकता। 

मध्यकाल तथा प्राचीनकाल के ग्रंथों में जहां-तहां खड़ीबोली के रूप भी बिखर 
पड़े हैं। रासो, कबीर, भूषण आ्रादि में बराबर खड़ीबोली के प्रयोग वर्तमान हैं। इस से 
यह तो स्पष्ट ही है कि खड़ीबोली का अस्तित्व प्रारंभ ही से था, यद्यपि इस बोली का 
प्रयोग हिंदू कवि भ्रौर लेखक साहित्य में बिशेष नहीं करते थे। यह मुसलमानी बोली समझी 
जाती थी क्योंकि दिल्ली-प्रागरे की तरफ़ मुसलमान जनता में तथा कुछ-कुछ मुसलमान 
लेखकों द्वारा लिखे गए साहित्य में इस का भ्रयोग प्रचलित था। मुसलमानों द्वारा 
इस का साहित्य में प्रयोग अठारहवीं सदी के प्रारंभ से विशेष (आ। इस से पहले 
मुसलमान कवि भी यदि भाषा में कबिता करते थे तो अबधी या ब्रजभाषा का 
व्यवहार करते थे। जायसी, रहीम आदि इस के स्पष्ट उदाहरण हैं। खड़ीबोली उर्दू 
के प्रथम प्रसिद्ध कवि हैदराबाद (दक्खिन) के वली माने जाते हैं। इन का कविता- 
काल भ्रठारहवीं सदी के पूर्वार्ड में पड़ता है। अठारहवीं और उन्नीसबीं सदी में 
बहुत से मुसलमान कवियों ने काब्य-रचना करके खड़ीबोली उर्दू को परिमाजित 
साहित्यिक रूप दिया। इन कवियों में मीर, सौदा, इंशा, ग्रालिब, जौक़ और दाग्न 


उल्लेखनीय हैं। 


भूमिका घर 


५० | आधुनिक काल 
(१६०० ई०-) 


अ्रठारहवीं सदी के अंत से ही परिवर्तन के लक्षण प्रारंभ हो गए थे। मुग़ल 
साम्राज्य के निबंल हो जाने के कारण अ्ठारहवीं सदी के उत्तराड् में तीन बाहर की शक्तियों 
में हिंदी-प्रदेश पर अ्रधिकार करने की प्रतिदंद्विता हुई--थे थे मराठा, अझफ़ग़ान और संग्रेज । 
१७६६ ई० में मध्यदेश की पश्चिमी सरहद पर पानीपत के तीसरे. युद्ध में भ्फ़ग़ानों के हाथ 
से मराठों को ऐसा भारी धक्का पहुँचा कि वे फिर शक्तिसंचय नहीं कर सके। कितु 
अ्रफ़ग्ञानों ने भी इस विजय से लाभ नहीं उठाया। तीन वर्ष बाद १ ७६४ ई० में हिंदी- 
प्रदेश की पूर्वी सीमा पर बक्सर के निकट अंग्रेज़ों तथा श्रवघ और दिल्ली | के मुसलमान 
शासकों के बीच युद्ध हुआ जिस के फल-स्वरूप ग्र्रेजों के लिए गेंगा की घाटी का परिचमी 
भाग खुल गया। १८६०२ ई० के लगभग झागरा उपग्रांत अंग्रेज़ों के हाथ में चला गया 
तथा १८५६ ई० में प्रवध पर भी श्रंग्रेज़ों. का पूर्ण ्रधिकार हो गया। 

इन राजनीतिक परिवतनों के कारण १६वीं सदी के झ्ारंभ से ही मध्यदेश की भाषा 
हिंदी पर भारी प्रभाव पड़ना स्वाभाविक था। अठारहवीं सदी में ब्रजभाषा की शक्ति 
क्षीण हो चुकी थी, साथ ही मुसलमानों के बीच खड़ीबोली उर्दू ज़ोर पकड़ चुकी थी। 
उन्नीसवीं सदी के प्रारंभ में पंग्रेज़ों ने हिंदुप्ों के लिए खड़ीबोली गद्य के संबंध में कुछ 
प्रयोग क्रवाए जिन के फलस्वरूप फ़ोर्ट विलियम कालेज में लल्लूलाल ने 'प्रेमसागर' 
तथा सदल्‌ मिश्र ने 'नासिकेतोपाल्यात' की रचना की। प्रारंभ के इन खड़ीबोली के ग्रंथों 
पर अ्रजभाषा का प्रभाव रहना स्वाभाविक है। 'प्रेमसागर' में तो ब्रजभाषा के प्रयोग 
बहुत ्रधिक पाए जाते हैं। खड़ौबोली हिंदी का गद्य-सांहित्य में प्रचार उन्नीसवीं सदी के 
उत्तराद्ध में हुआ, भौर इस की श्रेय साहित्य के क्षेत्र में भारतेंदु दडिइ॒चंद्र तथा धर्म के क्षेत्र 
में स्वामी दयानंद को है। मुद्रण-कला के साथ-साथ खड़ीबोली हिंदी का प्रचार बहुत तेजी 
से बढ़ा। उन्नीसवीं सदी तक पद में प्रायः ब्रजभाषा का प्रयोग होता रहा, कितु बीसवीं 
सदी में प्राते-झाते खड़ीबोली हिंदी संपूर्ण मध्यदेश की, गद्य और पद्म दोनों ही की एकमात्र 
साहित्यिक भाषा हो गई है। ब्रजभाषा में कविता करने की शैली भ्रभी तक पूर्ण रूप से 
लुप्त नहीं हुई है, कितु इस के दिन इने-गिने हैं। यहां यह स्मरण दिलाना अनुपयुक्त न होगा 
कि बीसवीं सदी की साहित्यिक ब्रजभाषा का आ्ाधार मध्यकाल के उत्तराद्ध की साहित्यिक 
ब्रजभाषा है, न कि श्राजकल की ब्रज-प्रदेश की वास्तविक बोली। खड़ीबोली-पद्य के 
प्रारंभ के कवियों की भाषा में भी लल्लूलाल झ्ादि प्रथम गठ्य-लेखकों के समान ब्रजभापा 
की भलक पर्याप्त है। श्रीघर पा:क की खड़ीबोली कविता की मिठास का कारण बहुत ) 
कुछ भ्रजभाषा के रूपों का व्यवहार है, यह परिवतेन-काल झीघ्र ही दूर हो गया और अ्रव 
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तो खड़ीबोली कविता की भाषा से भी ब्रजभाषा की छाप लगभग बिल्कुल हट गई है। गत 
डेढ़-दो सौ वर्षों से साहित्यिक खड़ीबोली--आधुनिक हिंदी और उर्दू-मेरठ-बिजनौर 
की जनता की खड़ीबोली से स्वतंत्र होकर अपने-अपने ढंग से विकास को प्राप्त कर रही 
है। स्वाभाविक बोली के प्रभाव से पृथक्‌ हो जाने के कारण इस के व्याकरण का ढाँचा 
तथा शब्दसमूह निराला होता जाता है। तो भी भ्रभी तक आधुनिक हिंदी-उर्दू के व्याकरण 
का स्वरूप मेरठ-बिजनौर की खड़ीबोली से बहुत अ्रधिक भिन्न नहीं हो पाया है। भेद 
की अपेक्षा साम्य की मात्रा विशेष है। 

५-- साहित्य के क्षेत्र में खड़ीबोली हिंदी के व्यापक प्रभाव के रहते हुए भी हिंदी की भ्रन्य 
प्रादेशिक बोलियां प्रपने-अपने प्रदेशों में प्राज भी पूर्ण-रूप से जीवितावस्था में हैं। मध्य- 
देश के गाँवों की समस्त जनता भ्रब भी खड़ीबोली के भ्रतिरिक्‍्त ब्रज, भ्रवधी, बुंदेली, 
छत्तीसगढ़ी झ्रादि बोलियों के आधुनिक रूपों का व्यवहार कर रही है। गाँव के भ्रपढ़ 
लोग बोलचाल की आ्राधुनिक साहित्यिक हिंदी को समझ बराबर लेते है, किंतु ठीक-ठीक 
बोल नहीं पाते। गाँव की बोलियों में भी धीरे-धीरे परिवर्तन हो रहा है। जायसी की 
अवधी तथा भ्राजकल की भ्रवधी में पर्याप्त भेद हो गया है। इसी तरह सूरदास की ब्रज- 
भाषा से भ्राजकल की ब्रजबोली कुछ भिन्न हो गई है। इन परिवर्तनों को प्रारंभ हुए सौ- 
सवा सौ वर्ष भ्रवश्य बीत चुके हैं, इसी लिए लगभग १८०० ई० से हिंदी भाषा के इति- 
हास के तीसरे काल का प्रारंभ माना जा सकता है। यद्यपि अ्रभी भेदों की मात्रा अधिक 
नहीं हो पाई है, कितु संभावना यही है कि ये भेद बढ़ते ही जावेंगे, भौर सौ दो सौ वर्ष के 
अंदर ही ऐसी परिस्थिति भ्रा सकती है जब तुलसी सूर झ्रादि की भाषा को स्वाभाविक ढंग 
से समझ लेना भ्रवध और ब्रज के लोगों के लिए कठिन हो जावेगा। इस प्रगति का प्रारंभ 
हो गया हैं। 


ए. देवनागरो लिपि और अंक 


यद्यपि हिंदी प्रदेश में उर्दू, रोमन, कैथी, मुड़िया, मैथिली भ्रादि भ्रनेक लिपियों 
का थोड़ा-बहुत व्यवहार है कितु देवनागरी लिपि का स्थान इन में सर्वोपरि है। लिखने 
के अ्रतिरिक्त छपाई में तो प्रायः एकमात्र इसी का व्यवहार होता है। यदि देवनागरी लिपि 
की प्रतिदंद्विता किसी से है तो उर्दू लिपि से है। भारतवर्ष के अधिकांश पढ़े-लिखे मुसलमानों 
तथा पंजाब और आगरा-दिलली की तरफ़ के हिंदुओं में उर्दू लिपि का व्यवहार पाया जाता 
है कितु देवनागरी लिपि की लोकप्रियता उर्दू लिपि को भी नहीं प्राप्त है। देवनागरी लिपि 
का प्रचार समस्त हिंदी प्रदेश में तथा उस के बाहर महाराष्ट्र में है। ऐतिहासिक दृष्टि 
से देवनागरी का अंतिम संबंध भारत की प्राचीनतम राष्ट्रीय लिपि ब्राह्मी से है। ब्राह्मी 










घ््छ 
॥ऊ 
*8 45 ७6046 ।6966+6 
+0०४'२/४) एः "5 बठे (626 (6७६ €?€६ ८€ 
३०७ 8 *<९6९ 2 5५ +0 ५४५६ ०६ >€ +/ ८६ /€ 
>3-“-7%0< ०-२० +००७७+ ५ + +++ 


ज ४७७० 57 & ४7 ।५७"७ 59 ७5 (6 6 69666 
& (० ॥ 
प्रा च््छ ण ण्प्र्फः 
*४७ 2४६ कछ०> #४|णप्र्द्व 
क्‍0०2"0 86 8ए0ष०-५/एछप्एा7 >> णघप 
॥0"“%+ ६६"८५००..७४-० 50" एफ 
0"-८-०७७०+००८ ७ /“«7-८>2 39८८०» 
0 ५०-9७ -< 0 0 ००7-+> _०0 ८६८ 3० 


नि आत ४४ ४ 
+0।4400॥9£75 0४9 एऊ>[7फछप्मऊप 


६७ 

छ्ड््ज 
खशुकाएजअफ्लथ 
9७.3 

त््छ 








फिक्रए४ 6 प् फ 
च्राऊ ४97 76फ ४ ४5 ए 
साफ ७४००ए"हड ८ ७०96, # ढ़ | 
7760 -+076ए७द< 30.७४००७॥७४ . ७ « (, 
7०75 ./€6००८ 30/*० >8003 >. ८- »/ 
उः ०-६: -3२+०<८ ३५५ ०७५७३ 3.८ 


0 तह कफ कआ ॥ ० 





फ़ः ४॥० ८७ ७०८ छ 907 5 +5 6 5 
०्ट 4 ९/ ४ 
दूं लॉ30 ५०-०2 
८ 6 60७जर 90७०-०३. 
€ 6 ॥//763> ४५१ ++ (- 


6 6 ॥%- 9. ७७ ७५ ५-0० 
॥_ 8 ॥ + /£ ७७ ८« ५" ८६ 











हिंदी भंकों का विकास 





देवनागरी लिपि का विकास 


भूमिका घे 


और देवनागरी का संबंध समभने के लिए भारतीय लिपियों के संबंध में विशेषज्ञों' ने जो 
खोज की है उस का सार नीचे दिया जाता है। 

प्राचीन वैदिक तथा बौद्ध साहित्य के वाह्म-ःूप तथा उस में पाए जानेवाले 
उल्लेखों से यह स्पष्ट है कि भारत में लेखन-कला का प्रचार छठी शताब्दी पूर्व ईसा से 
बहुत पहले मौजूद था। ऐसी अवस्था में कुछ यूरोपीय विद्वानों का यह मत बहुत सारयुक्त 
नहीं मालूम होता कि भारतीय लोगों ने चौथी, आठवीं या दसवीं शताब्दी पूर्व ईसा में 
किन्हीं विदेशियों से लिखने की कला सीखी। जो हो भारतवर्ष में लिखने के प्रचार की 
प्राचीनता तथा उस का उद्गम हमारे भ्रस्तुत विषय से विशेष संबंध नहीं रखता, अतः 
इस का विस्तृत विवेचन यहां भ्रनावश्यक है। 

प्राचीन काल में भारत में ब्राह्मी (पाली बंभी ) भौर खरोष्दी नाम की दो लिपियां 
प्रचलित थीं। इन में से ब्राह्मी एक प्रकार से राष्ट्रीय लिपि थी, क्योंकि इस का प्रचार 
पश्चिमोत्तर प्रदेश को छोड़ कर शेष- समस्त भारत. में था। देवनागरी आदि आधुनिक 
भारतीय लिपियों की तरह यह भी बाईं झनोर से दाहिनी श्रोर को लिखी जाती थी। पश्चि- 
मोत्तर प्रदेश में खरोष्ठी' लिपि का प्रचार था और यह झ्राधुनिक विदेशी उर्दू लिपि की 
तरह दाहिनी झोर से बाईं झोर को लिखी जाती थी। यह निश्चित है कि खरोष्ठी लिपि 
श्रार्य-लिपि नहीं है बल्कि इस का संबंधु) विदेशी सेमिटिक भ्ररमइक्‌ लिपि से है। खरोष्ठी 
लिपि की उत्पत्ति के संबंध में प्रोका' लिखते हैं कि “जैसे मुसलमानों के राज्य-समय में 
ईरान की फ़ारसी लिपि का हिंदुस्तान में प्रवेश हुआ भौर उस में कुछ भ्रक्षर और मिलाने 
से हिंदी भाषा के मामूली पढ़े-लिखे लोगों के लिए कामचलाऊ उर्दू लिपि बनी वैसे ही जब 
ईरानियों का भ्रधिकार पंजाब के कुछ भ्रं् पर हुआ तब उन की राजकीय लिए प्ररमइकू 
का वहां प्रवेश हुआ, परंतु उस में_केवल २२ भ्रक्षर, जो आर्यभाषाप्रों के केवल १८ 
उच्चारणों को व्यक्त कर सकते थे, होने तथा स्वरों में हस्व-दीर्घ भेद का भ्रौर स्वरों की 
मात्राप्रों के न होने के कारण यहां के विद्वानों में से खरोष्ठी या किसी और ने नए 
भ्रक्षरों तथा हस्व स्वरों की मात्राओं की योजना कर मामूली पढ़े हुए लोगों के लिए, 
जिन को शुद्धाशुद्ध की विशेष भ्रावश्यकता नहीं रहती थी, कामचलाऊ लिपि वना दी ।” 








* श्रोका, भा० प्रा० लि०, प्रथम संस्करण १६१८; बूहलर, 'प्रान दि श्रोरि- 
जिन भाव दी इंडियन ब्राह्म प्रलफ़ाबेट', प्रथम संस्करण, १८६५; द्वितीय संस्करण, 
श्ष्ष्द 

* छरोष्ठी का शब्दार्थ “गधे के होठ वाली' है। 
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घ्ढ हिंदी भाषा का इतिहास 


इस लिपि का प्रचार भारत के पब्चिमोत्तरी प्रदेश के झासपास तीसरी शताब्दी पूर्व-ईसा 
से तीसरी शताब्दी ईसवी तक रहा। 

तीसरी शताब्दी ईसवी के बाद इस प्रदेश में भी ब्राह्मी के विकसित रूप व्यवहत 
होने लगे। उर्दू लिपि का विकास खरोष्ठी से नहीं हृग्ना है। उर्दू और खरोष्ठी का मूल तो 
एक ही हे, कितु ऐतिहासिक दृष्ट से उर्दू लिपि मुसलमानों के भारत में आने पर उन की 
फ़ारसी-अरबी लिपि के झ्राधार पर कुछ अक्षरों को जोड़ कर बनाई गई थी। 

मध्य तथा आधुनिक कालों की समस्त भारतीय लिपियों का उद्गम प्राचीन 
राष्ट्रीय लिपि ब्राह्मी से हुआ है, इस संबंध में कोई भी मतभेद नहीं है, कितु स्वयं ब्राह्मी 
लिपि की उत्पत्ति के संबंध में दो मुख्य मत हैँ । बूहलर तथा बेवर आ्रादि विद्वानों का एक 
समूह ब्राह्मी का संबंध पश्चिम एशिया की किसी न किसी विदेशी लिपि से जोड़ता है। इन 
विद्वानों में इस विषय के विशेषज्ञ बूहलर ने यह सिद्ध करने का यत्न किया है कि ब्राह्मी लिपि 
के २२ प्रक्षर उत्तरी सेमिटिक लिपियों से लिए गए हैं और बाक़ी उन्हीं अक्षर के प्राधार पर 
बनाए गए हैं। करनिंघम तथा झ्रोका झ्रादि विद्वानों का दूसरा समूह ब्राह्मी की उत्पत्ति 
विदेशी लिपियों से नहीं मानता। ब्राह्मी की उत्पत्ति के संबंध में ग्रोफा' का कहना है कि 
“यह भारतव के प्रायों का भ्रपनी खोज से उत्पन्न किया हुआ मौलिक भ्राविष्कार है। इस 
की प्राचीनता भर सर्वाग-सुंदरता से चाहे इस का कर्ता ब्रह्मा देवता माना जाकर इस का 
नाम ब्राह्मी पड़ा, चाहे साक्षर समाज ब्राह्मणों की लिपि होने से यह ब्राह्मी कहलाई हो, पर 
इस में संदेह नहीं कि इस का फ़िनीशिञ्नन से कुछ भी संबंध नहीं ।” ब्राह्मी लिपि का उद्गम 
चाहे जो हो कितु इतना निश्चित है कि मौर्यकाल में इस का प्रचार समस्त भारत में था। 
ब्राह्मी लिपि में लिखें गए सब से प्राचीन लेख पाँचवी शताब्दी पूर्व ईसवी काल 
तक के पाए गए हैं। भ्रशोक के प्रसिद्ध शिलालेखों तथा भ्रन्य प्राचीन लेखों की लिपि 
ब्राह्मी ही है। 

ब्राह्मी लिपि का प्रचार भारत में लगभग ३५० ईसवी तक रहा। इस समय तक 
उत्तर झौर दक्षिण की ब्राह्मी लिपि में पर्याप्त प्रंतर हो गया था, तामिल, तेलगू, ग्रंथ 
आदि दक्षिण भारत की समस्त आधुनिक तथा मध्यकालीन लिपियों का संबंध ब्राह्मी 
की दक्षिण शैली से है। चौथी शताब्दी के लगभग उत्तर की प्रचलित शैली का कल्पित 
नाम गुप्तलिपि रक्‍्खा गया है। गुप्त साम्राज्य के प्रभाव के कारण इस का प्रचार चौथी 
और पाँचवीं शताब्दी में समस्त उत्तर-भारत में था। इस के उदाहरण गुप्तकालीन शिला- 
लेखों तथा ताम्रपत्रादि में मिलते हैं। “गुप्तों के समय में कई अक्षरों की आक्ृतियां नागरी 
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भूमिका घर 


से कुछ-कुछ मिलती हुई होने लगीं। सिरों के चिह्न जो पहले बहुत छोटे थे बढ़ कर कुछ 
लंबे बनने लगे और स्वरों की मात्राओं के प्राचीन चिह्न लुप्त होकर नए रूपों में परिणत हो 
गए।! 

गुप्तलिपि के विकसित रूप का कल्पित नाम * 'कुटिल लिपि' रक्खा गया है। 
इस का प्रचार छठी से नवीं शताब्दी ईसवी तक उत्तर-भारत में रहा। 'कुटिलाक्षर' नाम का 
प्रयोग प्राचीन है। प्र्षरों तथा स्वरों को कुटिल आकृतियों के कारण ही यह लिपि कुटिल 
कहलाई जाने लगी। इस काल के शिलालेख तथा दानपत्र झादि इसी लिपि में लिखे पाए 
जाते हैं। कुटिल लिपि से ही नागरी तथा कावमीर की प्राचीन लिपि शारदा विकसित हुई। 
शारदा से वर्तमान काइ्मीरी, टाकर्ी तथा गुरुमुखी लिपियां निकली है। प्राचीन नागरी 
की पूर्वी शाला से दसवीं शताब्दी ईसवी के लगभग प्राचीन बंगला लिपि निकली जिस के 
प्राघुनिक परिवर्तित रूप बंगला, मैथिली, उड़िया तथा नेपाली लिपियों के रूप में प्रच- 
लित हैं। प्राचीन नागरी से ही गुजराती, कैथी तथा महाजनी प्रादि उत्तर भारत की प्रन्य 
लिपियां भी संबद्ध हैं। ् 

नागरी' लिपि का प्रयोग उत्तर-भारत में दसवीं शताब्दी के प्रारंभ से मिलता है, 
कितु दक्षिण-भारत में कुछ लेख भ्राठवीं शताब्दी तक के पाए जाते हैं। दक्षिण की नागरी 
लिपि 'नंदि नागरी' नाम से प्रसिद्ध है और भ्रब तक दक्षिण में संस्कृत पुस्तकों के लिखने 
में उस का प्रचार है। राजस्थान, संयुक्तप्रांत, बिहार, मध्यभारत, तथा मध्यप्रांत में इस 
काल के लिखे प्राय: समस्त शिलालेख, ताम्रपत्र , भ्रादि में नागरी लिपि ही पाई जाती है। 
“६० स० की १० वीं शताब्दी की उत्तरी भारतवर्ष की नाथरी लिपि में कुटिल लिपि की नाईं, 
प्र, भ्रा, घ, प, म, य, प भौर स के सिर दो भ्रंशों में विभक्त मिलते हैं, परंतु ११वीं शताब्दी 
से ये दोनों भ्रंश मिल कर सिर की एक लकीर बन जाती है और प्रत्येक भक्‍क्षर का सिर उतना 
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"नागरी' शब्द की ब्युत्पत्ति के संबंध में बहुत सतभेद है। कुछ विद्वान इस का 
संबंध 'नागर' ब्राह्मणों से लगाते हें भ्र्थात्‌ नागर ब्राह्मणों में प्रचलित लिपि नागरी कह्‌- 
लाई, कुछ 'नगर' शब्द से संबंध जोड़ कर इस का भ्रर्थ नागरी अर्थात्‌ नगरों में प्रचलित 
लिपि लगाते हैं। एक मत यह भी है कि तांत्रिक यंत्रों में कुछ चिह्न बनते ये जो 'दिवनगर' 
कहलाते थे, इन प्रक्षरों से मिलते-जुलते होने के कारण यही नाम इस लिपि के साथ संबद्ध 
हो गया। तांत्रिक समय में 'नागर लिपि' नाम प्रचलित या (प्रोका, प्राचीन लिपिमाला' 


पृ० १८)। इस लिपि के लिए देवनागरी या नागरी नाम पड़ने का कारण वास्तव में 
अ्रनिश्चित है। 


के हिंदी भाषा का इतिहास 


लंबा रहता है जितनी की ग्रक्षर की चौड़ाई होती है। ११वीं शताब्दी की नागरी लिपि 
वर्तमान नागरी से मिलती-जुलती है और १२ वीं झताब्दी से वर्तमान नागरी बन गई है। 
४३४७८ ई० स० की १२वीं शताब्दी से लगा कर अब तक नागरी लिपि बहुधा एक ही 
रूप में चली भ्राती है।”' इस तरह आधुनिक देवनागरी लिपि दसवीं शताब्दी ईसवी की 
प्राचीन नागरी लिपि का ही विकसित रूप है। 

जिस प्रकार वतंमान देवनागरी लिपि ब्राह्मी लिपि का परिवर्तित रूप है उसी 
प्रकार वर्तमान नागरी अंक भी प्राचीन ब्राह्मी अंकों के परिवर्तन से बने हें। “लिपियों की 
तरह प्राचीन और अर्वाचीन अंकों में भी अंतर है। यह अंतर केवल उन की प्राकृति में ही 
नहीं कितु अंकों के लिखने की रीति में भी है। वर्तमान समय में जैसे १ से & तक प्रंक 
और शून्य इन १० चिह्लों से भ्रंकविद्या का संपूर्ण व्यवहार चलता है, वैसे प्राचीन काल 
में नहीं था। उस समय शून्य का व्यवहार ही न था और दहाइयों, सैकड़े, हज़ार भ्रादि के 
लिए भी अलग चिह्न थे।”' अंकों के संबंध में इन दो शैलियों को 'प्राचीन शैली ' 'प्रौर 'नवीन 
दौली' कहते हैं। 

भारतवषं में अंकों की यह प्राचीन शैली कब से प्रचलित हुई इस का ठीक पता 
नहीं चलता। भ्रशोक के लेखों में पहले-पहल कुछ भ्रंकों के चिह्न मिलते हैं। प्राचीन शैली 
के भ्रंकों की उत्पत्ति के संबंध में भिन्न-भिन्न विद्वानों ने अनेक कल्पताएं की हैं। इस संबंध 
में श्रोफ़ा ने बूहूलर का नीचे लिखा मत उद्धृत किया है जो ध्यान देने योग्य है-- 
“प्रन्सेप का यह पुराना कथन कि प्रंक उन के सूचक शब्दों के प्रथम ग्रक्षर हैं, छोड़ देना 
चाहिए । परंतु भ्रब तक इस प्रइन का संतोषदायक समाधान नहीं हुआ । पंडित भगवानलाल 
ने आार्यभट्ट और मंत्र-शास्त्र की भ्रक्षरों द्वारा भ्रंक सूचित करने की रीति को भी जाँचा परंतु 
उस में सफलता न हुई अर्थात्‌ भ्रक्षरों के क्रम की कोई कुंजी न मिली, और न में इस रहस्य 
की कोई कुंजी प्राप्त करने का दावा करता हूँ। में केवल यही बतलाऊंगा कि इन प्रंकों में 
अनुनासिक, जिह्नामूलीय और उपध्मानीय का होना प्रकट करता है कि उन (पंकों) को 
ब्राह्मणों ने निर्माण किया था न कि वाणिप्राओं (महाजनों) ने भौर न बौद़ों ने जो प्राकृत 
को काम में लाते थे" कुछ विद्वानों के इस मत को कि भारतीय मूल भ्रंक विदेशी भ्रंकों से 
प्रभावित हैं श्रोकरा आदि विद्वानों का समूह नहीं मानता। ओका के अनुसार “भ्राचीन शैली 
के भारतीय अंक भारतीय आ्रायों के स्वतंत्र निर्माण किए हुए हैं।” 


'ओरोका, भा० प्रा० लि०, पृ० ६६-७० 
वही, पृ० १०३ 
'बही, पु० ११० 
वही, पु० ११४ 


भूमिका ७ 


नवीन शैली के अंकक्रम का प्रचार पाँचवीं झताब्दी के लगभग से सर्वसाघारण 
में था, यद्यपि शिलालेख आदि में प्रचीन शैली का ही प्राय: उपयोग किया जाता था। नवीन 
शौली की उत्पत्ति के संबंध में ओका का मत है कि “शून्य की योजना कर नव प्ंकों से गणित- 
शास्त्र को सरल करने वाले नवीन शैली के अंकों का प्रचार पहले-पहल किस विद्वान ने किया 
इस का कुछ भी पता नहीं चलता। केवल यही पाया जाता है कि नवीन शैली के प्रंकों की 
सृष्टि भारतवर्ष में हुई, फिर यहां से अरबों ने यह क्रम सीखा और अरबों से उस का प्रवेश 
यूरोप में हुआ।”" 

भाषा और लिपि दो भिन्न वस्तुएं होते हुए भी व्यवहार में ये अभिन्न रहती हैं। 
इसी कारण संक्षेप में हिंदी भाषा की देवनागरी लिपि और हिंदी अंकों के विकास का 
दिग्दर्शन यहां कर देना उचित समझा गया। लिपि तथा झ्रंक के चिल्नों के इतिहास के 
संबंध में विस्तृत सामग्री श्रोकरा-लिखित 'प्राचीन लिपिमाला' में संकलित है। 
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अध्याय १ 


हिंदी ध्वनिसमूह 
अर. हिंदी वर्णमाला का इतिहास 
क, वैदिक तथा संस्कृत ध्वनिसमूह 
१ हिंदी ध्वनिसमूह पर क्चार करने के पूर्व हिंदी की पू्व॑कर्ती श्रार्य- 
भाषाओं के ध्वनिसमूह की अ्रक्स्था पर एक दृष्टि डाल लेना अनुचित न 
होगा। हिंदी ध्वनिसमूह के मूलाधार वास्तव में ये प्राचीन ध्वनिसमूह ही हैं । 
भारतीय भार्य-भाषाओों के ध्वनिसमूह का प्राचीनतम रूप वैदिक 
ध्वनियों के रूप में मिलता है । वैदिक भाषा में ४२ मूल ध्वनियां हैं' । इन में 
१३ स्वर तथा ३६ ब्य॑ंजन हैं । देवनागरी लिपि में ये ध्वनियां नीचे लिखे ढंग 
से प्रकट की जा सकती हैं :-- 
(१) ग्यारह मूलस्वर' : भ्रग्राइई उऊ श्र ऋढए शो 
(३) दो संयुक्त स्वर: अइ (ऐ ) ब्रड ( औ ) 





* मैकडानेल, वेदिक ग्रैमर, $ ४ 

* आधुनिक शास्त्रीय परिभाषा के झ्रनुसार स्वर वे ध्वनियां कहलाती हैं जिन के 
उच्चारण में मुखद्वार कम-ज़्याद: तो किया जाता है कितु न तो कभी बिल्कुल बंद किया 
जाता है और न इतना भ्रधिक बंद कि निःशवास रगड़ खा कर निकले। ऐसा न होने से 
ध्वनि व्यंजन कहलाती है। 


कद 


ध्र हिंदी भाषा का इतिहास 


( ३ ) सत्ताईस स्पर्श' व्यंजन, जो स्थान-मेद के अनुसार प्रायः पाँच 
वर्गों में रखे जाते हैं : 


कंव्य :कुलूगुघ्‌दू 
तालव्य : च्‌ छू जु कू ब्‌ 
ःदुद्दुकू दबहय 
दंत्ध तू हु दुणुग्‌ 
शोष्य : पू फू बू मू म्‌ 
(४)चारअंतत्थ' : ई (यू) २ लू हूँ (ज्‌) 
( ४ ) तीन अघोष' संघर्षी" : श्‌ प्‌ स्‌ 


+ स्पर्श उन ध्वनियों को कहते हैं जिन के उच्चारण में मुख के श्रंदर या बाहर 
के दो उच्चारण-प्रवयव एक दूसरे को इतनी ज़ोर से स्पर्श कर के सहसा खुलते हैं कि निःश्वास 
थोड़ी देर के लिए बिल्कुल रुक कर फिर बेग के साथ सहसा बाहर निकलती है। पंचवर्ग 
इस के उदाहरण हैँ। स्पर्श ध्वनियों को स्फोटक भी कहते हैं। 

स्पर्श ध्वनियों में दो भेद हें--अल्पप्राण और महाप्राण। अ्रल्पप्राण ध्वनियों में 
ह-कार की ध्वनि का मिश्रण नहीं होता । महाप्राण ध्वनियों में ह-कार की ध्वनि मिश्रित 
होती है। वैदिक ध्वनिसमूह में व्ू, व्टूह को छोड़ कर पंचवर्गों के दूसरे चौथे वर्ण तथा 
ऊष्म ध्वनियें महाप्राण हैं। शेष समस्त ध्वनियें प्रत्प्राण हैं। व्ूू, ब्ूह में प्रथम भ्रल्पप्राण 
तथा द्वितीय महाप्राण ध्वनि है। यह स्मरण रखना आवश्यक है कि अ्रघोष व्यंजनों के 
साथ अघोष हू आता है तथा घोष व्यंजनों के साथ घोष हू भ्राता है। 

$ भ्रंतस्थ वे ध्वनियां कहलाती हैं जिन के उच्चारण में मुख-विवर सकरा तो कर 
दिया जाता है कितु न तो इतना अ्रधिक कि स्पझ्ध॑ भ्रथवा संघर्षी ध्वनियें निकलें श्रौर त इतना 
कम कि ध्वनियें स्वर का रूप धारण कर लें। शब्दार्थ की दृष्टि से स्वर और ब्यंजन के 
“बीच की' ध्वनियें भ्रंतस्थ कहलाती हैं। य्‌र्‌ ल्‌ व्‌ इन चार अंतस्‍्थों में से प्राधुनिक परि- 
भाषा के ग्रनुसार यू .ब्‌ श्रद्धंस्वर, र्‌ लुंठित, तथा ल्‌ पाश्विक कहलाते हैं। 

 अ्घोष ध्वनियों के उच्चारण में स्वरतंत्रियों की सहायता नहीं ली जाती। 
घोष वे ध्वनियां हैं जिन के उच्चारण में स्वरतंत्रियों की सहायता ली जाती है। स्पर्श 
व्यंजनों के पहले दूसरे वर्ण, अघोष संघर्षी तथा भ्रघोष ऊष्म ध्वनियें अघोष हैं तथा शेष 
समस्त ध्वनियें घोष हैं। 

» संघर्षी उन ध्वनियों को कहते हैं जिन में मुखविवर इतना अधिक सकरा कर 


हिंदी ध्वनिसमूह &्३ 
(६ ) एक घोष ऊत्म' : हू 
(७ ) एक शुद्ध अनुनाप्तिक या अनुस्वार : 
(८ ) तीन अधघोष ऊष्म : 

( किसर्जनीय या किप्त्ग ) : 

( निहामूलीय ) * 

( उपध्मानीय ) * 


२ वैदिक ध्वनियों का जो उच्चारण आजकल प्रचलित है ठीक वैसा 
ही उच्चारण वैदिक काल में भी रहा हो यह आवश्यक नहीं है। संभावना तो 
यह है कि उच्चारण में बहुत कुछ परिवर्तन हुआ होगा । प्राचीन शिक्षाम्रंय, 
प्रातिशाख्य तया भ्रन्य ऐतिहासिक प्रमाणों और ध्वनिशाल्ल के पिद्धांतों के 
आधार पर मूलबैदिक ध्वनियों की उच्चारण-संबंधी विशेषताओं का निर्द्धारण 
किया गया है संक्षेप में ये विशेषताएं निम्नलिखित हैं । 

आक्प्रातिशाख्य में ऋ॒ का उच्चारण वर्त्य्य माना गया है, साथ ही इसे 
मूर्डन्य स्वर भी कहा गया है। बाद को ऋ का उच्चारण कदाचित्‌ जीभ को 
दो बार वर्स्स में छुआ कर होने लगा था । कुछ कुछ ऐसा ही उच्चारण अब 
भी कहीं-कहीं प्रचलित है । वास्तव में ऋ के मूल उच्चारण के संबंध में बहुत 
मतमेद है। ऋ का दीर्घरूप ऋ है। 

रू का प्रयोग बहुत ही कम मिलता है वैदिक धातुश्रों में केवल 38. 
में यह स्वर पाया नाता है। बैटर्नी के मतानुसार' ढू का उच्चारण 


दिया जाता है कि निःशवास रगड़ खा कर निकलती है। संघर्षी ध्वनियें ही पहले ऊष्म कह- 
लाती थीं। 

* ऊष्म यहां उन ध्वनियों की संज्ञा है जिन में मुखविवर के खुले रहने पर भी 
निःशवास इतनी ज़ोर से फेंकी जाय कि जिस से वायु का संघर्षण हो। 

3 चै०, बे० लै०, $ १३० 


€्ड हिंदी भाषा का इतिहास 


अंग्रेज़ी के लिदुलू (६४४) शब्द के दूसरे लू से मिलता-जुलता रहा 
होगा । 

भारतोय आर्यभाषा-काल के पूर्व ए ओ संपिस्वर ( अ+३; अ्र+उ ) 
ये । वैदिक तथा संल्कृत काल में ही इन का उच्चारण दीर॑मूल झकरों 
के समान हो गया था, यद्यपि व्याकरण की दृष्टि से ये संघिस्वर ही माने 
जाते थे । 

बेदिक काल में आते-आ्राते ही श्राइ आउ का पूर्व स्वर॒ हल 
हो गया था। इन संयुक्त स्वरों का यह रूप, भ्रह्न भ्उ, संल्कृत में 
अरब तक मौजूद है। देवनागरी लिपि में ये साधारणतया ऐ थो लिखे 
जाते हैं । 

छ छृहू ध्वनियें कशचित्‌ उस बोली में वर्तमान थीं जिस के झ्राधार 
पर ऋग्वेद की साहित्यिक भाषा बनी थी। दो स्वरों के बीच में झ्ानेवाले 
ड्‌ दू से इन की उत्पत्ति मानी जा सकती है। 

वैदिक काल में चवर्गीय ध्वनिर्ये आजकल की तरह स्पर्श संघर्पी न 
होकर केवलमात्र स्पर्श थीं। 

खर्गीय ध्वनियों का स्थान आजकल की अपेज्ञा कुछ ऊपर था । 

प्रातिशाख्यों के अनुसार तर्ग का स्थान दंत न होकर कस था । 

हें डेँ शुद्ध अर्द्धल्वर थे । 

अनुस्वार वास्‍्ल में स्वर ॒के बाद आने वाली शुद्ध नाप्तिक्य ध्वनि थी 
क्रिंतु कुछ प्रातिशाख्यों से पता चलता है कि अनुस्वार तभी अन॒नाप्तिकर स्वर 
में परिवर्तित होने लगा था । अल॒स्‍्त्रार केवल यू र्‌ ल॒.ब्‌ श्‌ प्‌ स्‌ हू के पहले 
आता था । स्पर्श व्यंजनों के पहले यह वर्गीय अनुनासिक्र व्यंजन में परिवर्तित 
हो जाता था । 

क्‌ के पहले आने वाले विसगे का रूपांतर निह्ामूलीय ( 5 ) कहलाता 
था | ततः कि में विस्तग की ध्वनि कुछ कुछ ख़ के समान छुनाई पड़ती है । 


हिंदी ध्वनिसमूह धर 
इसे निह्ाामूलीय कहते ये । इसी प्रकार प्‌ के पहले झ्राने वाले विसर्ग का 
रूपांतर उपध्मानीय (८) कहलाता था । पुनः पुनः में प्रथम विसगे में कुछ- 
कुछ ऐसी आवाज़ निकाली जा सकती है जेसी धीरे से चिराग़ बुफाते समय 
होठों से निकलती है । इसे उपध्मानीय कहते हैं । 
शेष वैदिक ध्वनियों के उच्चारण इन के झाधुनिक हिंदी उचचारणों से 
विशेष भिन्न नहीं थे । 


३» आधुनिक ध्वनिशाल्र के दृष्टिकोण से ४२ वेदिक ध्वनियों का 
वर्गीकरण' निम्नलिखित ढंग से किया जा सकता है :-- 


स्क्रो 

















१ चे०, बे० लै०, $ १२८ 
* स्वरों के वर्गीकरण के सिद्धांत के लिए देखिए $ १० 
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ज्यंजन 
व वर्त्स्य मूर्डधन्य | तालव्य | कंठ्य स्वर्यंत्रमुखी 
स्पर्श ऋल्प्राण | पृव्‌ [दृदूं दुइ [चृज्‌ | कूग 
स्पर्श महाप्राण | झूम वृष दृद |छुकू | लुष्‌ 
अनुनासिक मं | न ख्‌ ञ््‌ डू 
पार्शिक' झल्पप्राण लू बू 
पाश्विक महाप्राण बह 
उत्किप्त* रू 
संघर्षी अ(उप०)| तक प्‌ श्‌ ॥ रह 
अद्ध॑स्वर ऊँ (.ब) है (यु) 























४. छू, छृह, निह्वामूलीय, तथा उपध्मानीय को छोड़ कर शेष समस्त 
बैदिक ध्वनियों का प्रयोग संस्कृत में होता रहा । कुछ ध्वनियों के उच्चारण में 
परिवर्तन हो गए थे । ह्, ऋ, ढ का मूलस्वरों के सदश उच्चारण संदिग्ध 
हो गया था।एओ का उच्चारण संस्कृत में मूलस्वों के सहश था। 
आइ भआउ निश्चित रूप से अइ अउ हो गए थे । पाणिनि के समय में ही उँ 


$ पाश्विक उन ध्वनियों को कहते हैं जिन के उच्चारण में मुखविवर को सामने से 
तो जीभ बंद कर दे किंतु दोनों पाढ्वों से निःइवास निकलती रहे । 

* उत्क्षिप्त उन ध्वनियों को कहते हैं जिन में जीभ तालु के किसी भाग को वेग से 
मार कर हट आवे। 
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दंत्योष्य व्‌ तथा द्वद्योष्ठय थ्‌ में पस्विर्तित हो चुका था तथा हैं ने बाद 
को यू तथा यू का रूप घारण कर लिया या । अलुस्वार पिछले स्वर से मिल 
कर अनुनासिक स्वर की तरह उच्चरित होने लगा या । 


ख, पाली तथा प्राकृत ध्वनिसमूह 


४, पाली में दस स्वर-अ भरा इ ई उ ऊ ९ ए थ्रो शरो-पाए णाते हैं । 
शऋ ऋू छ ऐ ओर का प्रयोग पाली भाषा में नहीं होता । ऋ ध्वनिश्र ३ उ 
आदि किसी अन्य स्वर में परिवर्तित हो जाती है । ऋ हट का प्रयोग 
संस्कृत में ही नहीं के बराबर हो गया था | ऐ ओऔ के स्थान में ए गो कम 
से हो जाते हैं। पाली में दो नए स्वर ए थरों -हस्व ए ओ-पहले-पहल 
मिलते हैं । 

व्यंजनों में पाली में श्‌ प्‌ नहीं पाए जाते | श्‌ प्‌ के स्थान पर भी स्‌ 
का ही व्यवहार मिलता है । 

पाली में किप्र्ग का प्रयोग_भी नहीं पाया जाता । पद के अंत में 
भ्राने वाले विसर्ग का या तो लोप हो जाता है या वह पर्ववर्ती अ से मिल कर 
शथ्रो में परिवर्तित हो जाता है । 

शेष ध्वनियां पाली में संल्‍्कृत के ही समान हैं । 

६, प्राकृत भाषाओं और पाली के ध्वनिसमूह में विशेष भेद नहीं है। 
मागधी को छोड़ कर अन्य प्राकतों में य्‌ और शू का व्यवहार प्रचलित नहीं 
है। मागधी में स्‌ के स्थान पर भी श्‌ ही. मिलता है । प्‌ भरौर विसर्ग का 
प्रयोग प्राकृतों में नहीं लोट सका । 


ग, हिंदी ध्वनिसमूह 
3, भ्राधुनिक साहित्यिक हिंदी में अधिकांश ध्वनियें तो परंपरागत 
भारतीय शआर्यभाषा के ध्वनिसमूह से आ्राई हैं, कुछ ध्वनियें आधुनिक काल में 


विकसित हुई हैं, तथा कुछ ध्वनियें_फ़ारसी-अरबी और अंग्रेज़ी के संपर्क से 
रे 





ध्द हिंदी भाषा का इतिहास 


भी भा गई हैं । इस दृष्टि से साहित्यिक हिंदी में प्रचलित मल ध्वनियें नीचे 
दी जाती हैं :- 
( १ ) प्राचीन ध्वनिये : 
अआइईजउजएशओरो 
रूलुगृष्‌ह 


पक्ष मर 
0 8 आय 4 
हैक दुकान 
हैं हक. है च 
ग्ृरुलुद 
५39, 8 + 

(२ ) नई विकसित घ्वनियें : 


भर, (ऐ ) भरध्ों ( भौ ); ड़ ढ़. जू न स्ह्‌ 
( ३ ) फ़ारसी-अरबी के तत्सम शब्दों में प्रयुक्त ध्वनियें : 
ऋतु ग व कफ 
( ४ ) अंग्रेज़ी तत्सम शब्दों में प्रयुक्त ध्वनिये : 
रॉ 

८, ऋ प्‌ ज्‌ संस्कृत तत्सम श्न्दों में लिखे तो जाते हैं किंतु हिंदी- 
भाषाभाषी इन के मूल रूप का उच्चारण नहीं करते । सं० ज्ञ॒ तत्सम शब्दों 
में भी उच्चारण में रि हो गई है, जेसे ऋण, हृपा, प्रकृति भ्रादि शब्दों का 
वास्तविक उच्चारण हिंदी में रिए, कि तथा ग्रक्रिति है। प्‌ का उच्चारण 
हिंदी में श्‌ के समान होता है। उचारण की दृष्टि से पोषक, कष्ट, कृषक 
आदि पोशक, कश्ट, कृशक हो गए हैं। जू्‌ संस्कृत शब्दों में भी स्वतंत्र रूप 
से नहीं आ्राता है। शब्द के मध्य में भ्राने वाले ज्‌ का उच्चारण साहित्यिक 
हिंदी में न्‌ के समान होता है, जेसे चन्चल, मच्जन, काखन वास्तव में 
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चून्पल, मन्जन, कान्वन बोले जाते हैं । इसो लिए इन तीन घ्वनियों का उल्लेख 
ऊपर की सूची में नहीं किया गया है। हलंत ण्‌ का उच्चारण भी हिंदी में 
न्‌ के समान होता है जैसे परिडत, ठणडा, तायडव उच्चारण में पन्डित, उन्डा, 
तान्डब हो नाते हैं । किंतु तत्सम शाब्दों में प्रयुक्त पूर्ण णू का प्रयोग हिंदी 
में होता है, जैसे गणना, गणेश, कण इत्यादि किंतु यह वास्तव में डे के 
समान बोला जाता है। 
हिंदी की बोलियों में कुछ विशेष ध्वनियें पाई जाती हैं 
जिन का व्यवहार आधुनिक साहित्यिक हिंदी में नहीं होता। ये ध्वनियें 
निम्नलिखित हैं:- 
अंए घोएं धो हैं थो; ह उृ ९ ज्‌; रह, रू 
९, भाधुनिक साहित्यिक हिंदी तथा बोलियों में व्यवहत समस्त 
ध्वनियां आधुनिक शाल््रीय वर्गीकरण के भजुसार नीचे दी ना रही हैं । केवल 
बोलियों में व्यवहृत ध्वनियें कोष्ठक में दी गई हैं:- 
(१) मूहस्वरः भर भ्रा भर [ शो ][ थो ] [ भ्रो ] ब्रोऊ (ड्] 
जईइह([इ]ए([ए] (83ए] (हैं ] 
[र्घ] 
मूलरवरों के भ्रचुनाप्िक तथा संयुक्त रूप भी पाए नाते हैं । इन का 
विवेचन आगे विस्तार से किया गया है। 


(२)स्पर्श : आऋक्लूयृष्‌ 
द्द्द्द 
तुश्दुष्‌ 
पुछुबुग्‌ 
(३) स्पर्शसंघर्षी: चूछूजूक्‌ 
(४) भनुनापिक: इू. [ज्‌]ण्‌ न्‌ नस स्ह्‌ 
(५) पार्खिक : ल्‌ [रू] 
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(६)बुंटित! : र([रहू] 

(७ ) उत्क्तिप्त : फ्ढ़ 

(८) संघर्षी : रह ख-गूश्‌स्‌,ज्‌,फूब्‌ 
(६ ) अर्द्धत्वर : यू्र्ब्‌ 


ऊपर दिए हुए क्रम के अनुसार अनेक हिंदी ध्वनि* का विस्तृत वर्णन 
उदाहरण साहित आगे दिया गया है। 


आ. हिंदी ध्वनियों का वर्णन 


क. मूलस्वर 


१० जीभ के भ्रगले या पिछले हिस्से की ऊपर उठने की दृष्टि से स्वरों 
के दो मुख्य भेद माने नाते हैं जिन्हें अगले या अग्रस्वर भौर पिछले या 


+ लुंठित उन ध्वनियों को कहते हैं जिन के उच्चारण में जीभ बेलन की तरह लपेट 
खाकर ताल को छुए। चैटर्जी (बे. लै,. $ १४०) तथा क़ादरी (हि. फ़ो., पृ० ६४) प्राधु- 
निक र्‌ को उत्क्षिप्त मानते हैं कितु सकसेना ने (ए. भ्र., $ १) इसे लुंठित माना है। 

* यहां पर भाषा-ध्वनि ($[7०८८७४-७०७०३०) तथा ध्वनि-श्रेणी (007९८076) 
का भेद समझ लेना आवश्यक है। प्रत्येक भाषा-ध्वनि का उच्चारण एक ही पुरुष भिन्न- 
भिन्न स्थलों पर कुछ थोड़े से परिवर्तन के साथ करता है, साथ ही भिन्न-भिन्न पुरुष प्रत्येक 
ध्वनि का उच्चारण कुछ पृथक्‌ ढंग से करते हैँ। उदाहरण के लिए अ का उच्चारण भिन्न- 
भिन्न स्थलों तथा भिन्न-भिन्न पुरुषों द्वारा बहुत प्रकार का हो सकता है। यह भ्रवश्य है कि 
अ्र के ऐसे भिन्न-भिन्न रूपों में बहुत ही कम अंतर होता है। साधारणतया कान इस प्ंतर को 
नहीं पकड़ता। शास्त्रीय दृष्टि से भ्र के ये सब भिन्न रूप पृथक्‌-पृथक्‌ भाषा ध्वनियें हैं मौर 
सूक्ष्मदृष्टि से एक-दूसरे से उसी रूप में भिन्न हें जिस रूप में, भर और ए भिन्न हैं। कितु 
व्यावहारिक दृष्टि से श्र की इन सब मिलती-जुलती ध्वनियों को एक ही श्रेणी में रल लिया 
जाता है भ्रतः भ्र के ये सब मिलते-जुलते रूप अर ध्वनि-श्रेणी के अ्रंतगंत माने जाते हैं और 
व्यवहार में इन सब के लिए एक ही लिपि-चिह्न प्रयुक्त होता है। 

हिंदी ध्वनियों का जो वर्णन इस पुस्तक में दिया गया हैँ वह वास्तव में ध्वनि- 
श्रेणियों का है। प्रत्येक ध्वनि-श्रेणी के अंतर्गत भाषा ध्वनियों के सूक्ष्म भेदों के श्रनुसार 
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परचस्वर कहते हैं । कुछ स्वर ऐसे भी हैं जिन के उच्चारण में जीम का 
मध्य भाग ऊपर उठता है। ऐसे स्वर बिचले या मध्यस्वर कहलाते हैं । 
प्रत्येक स्वर के उच्चारण में जीभ का अगला, बिचला या पिछला भाग मिन्न- 
मिन्न मात्रा में ऊपर उठता है। इस कारण मुख्तद्वार के अधिक या कम 
खुलने की दृष्टि से एवरों के चार भेद किए जाते हैं, ( १ ) वि्ृत्‌ या खुले हुए, 
(२ ) भर्द्धविवृत्‌ या अघछुले, (३ ) अर्द्धसंबत्‌ या अपसकरे और ( ४) संबृत्‌ 
या स़करे। इन दोनों प्रकार के भेदों को दृष्टि में रखते हुए आठ प्रधान स्वर माने 
गए हैं जो भिन्न-भिन्न भाषाओं के स्करों के अध्ययन के लिए बार्ों का काम देते 
हैं। इन भ्राठ अधान स्वरों के स्थान नोचे दिए हुए चित्र में दिखलाए गए हैं-- 


प्रग्र सध्य पह्च न 
संबृत्‌ ज्ड च्ऊ संबृत्‌ 
श्रद्ध॑संवृत्‌ पा ऊच्यो.प्रद्धसंवृत्‌ 
प्रद्धंविबृत्‌ से &ह्मो श्रद्धविवृत्‌ 
विवृत्‌ क्र शा विदृत्‌ 


३९ इन आठ प्रधान स्वरों के स्थानों को ध्यान में रखते हुए हिंदी 
के मूल स्वरों के स्थानों को नीचे के चित्र' की सहायता से समका जा सकता 
है। केवल बोलियों में पाए जाने वाले स्वर कोष्ठक में दिए गए हैं:--- 


प्रनेक रूप पाए जाते हैं। इन का वर्णन ध्वनि-शास्त्र की दृष्टि से हिंदी ध्वनिसमूह के 
विस्तृत विवेचन के भ्रंतगंत ही झा सकता है। हिंदी ध्वनियों का इस तरह का विवेचन 
अस्तुत पुस्तक के मुख्य विषय से संबंध नहीं रखता। 

* क़ादरी, हि. फ़ो., पृ० ४८; सक., ए. भ्र., $ €; सुनीतिकुमार चैटर्जी, 'ए 
स्केच आव बेंगाली फ़ोनेटिक्स' (१६२१) 
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शपि पहच 

संबूत्‌ संबूत्‌ 
्ज 
>फ्ज़धजूए 

भ्रद्संबृत्‌ अदसंबूत्‌ 
 च्योः 
दि च्मल, 

अद्धंविवृत्‌ 2 20 भरद्धविवृत्‌ 

३ऋण 
बिवृत्‌ 4... बम. विबृत्‌ 


१२ श्र : यह अर्द्धविवृत्‌ मध्यस्वर है श्र्यात्‌ इस के उच्चारण में जीम 
का मध्य भाग कुछ ऊपर उठता है और होठ कुछ खुल जाते हैं | भर का 
व्यवहार बहुत शब्दों में पाया जाता है । श्रब, कमल, सरल, शब्दों में थ्रकम स 
र में भ्र का उच्चारण होता है। 

शब्दांश के मध्य या अंत में आने से अर की दो मुख्य भाषाध्वनियें 
पाई जाती हैं । शब्दांश के अंत में भ्राने वाला भ्र कुड दीर्घ होता है तथा 
कुछ भ्रधिक खुला तथा पीछे की ओर हटा होता है । ये दो प्रकार के श्र खुला 
ञ्र तथा बंद झर कहला सकते हैं । ऊपर के उदाहस्णों में भ्र, म, र के भर 
बंद अ हैं तवा क भौर स के ञअ्र खुले श्र हैं । 

हिंदी में शब्द या शब्दांश के अंत में आने वाले श्र का उच्चारण 
नहीं होता है किंतु इस नियम के अपवाद भी मिलते हैं' । ऊपर के उदाहरणों में 
बलल में उच्चारण की दृष्टि से नहीं है। वास्तव में इन शब्दों में ये तीनों 
व्यंजन हलंत हैं अ्रतः उच्चारण की दृष्टि से इन शब्दों का शुद्ध लिखित 
रूप भ्रव्‌ कमलू सरल होगा। 

३३ आा : उच्चारण में एक या अर्द्धमात्रा काल अधिक होने के अति- 
रिक्त आ और अर में स्थानमेद भी है। आ क्वित्‌ पश्चव्वर है और प्रधान 
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स्वर आ से बहुत मिलता-जुलता है। इस के उच्चारण में जीम के नीचे रहने 
पर भी उस का पिछला भाग कुछ अंदर की तरफ़ ऊपर उठ नाता है। होठ 
बिलकुल गोल नहीं किए जाते, श्र की श्रपेज्ञा कुछ खुल अधिक अ्रवश्य जाते 
हैं । यह स्वर हस्व रूप में व्यवहत नहीं होता । 

उदा० आदमी, काला, बादाम | 

९७ भॉ : अंग्रेज़ी के कुक तत्सम शब्दों के लिखने में भ्रॉ चिह का 
व्यवहार हिंदी में होने लगा है । अंग्रेज़ी ऑ का स्थान आ से काफ़ी ऊँचा 
है। प्रधान स्वर थों से थरॉ का स्थान कुछ ही नीचा रह जाता है। अंग्रेज़ी 
में थॉ के अतिरिक्त उप्त का हस्व रूप जे भी व्यहहत होता है। हिंदी में 
दोनों के लिए दोर्ष रूप का ही व्यवहार लिखने और बोलने में साधारणतया 
किया जाता है। 

उदा०_ कॉस्पेस, कॉन्क्रेसस, लॉ । 

१४ शो । यह अरदद्धविवृत्‌ हस्त परचस्वर है। इस के उचारण 
में जीम का पिछला भाण अद्धंविवृत्‌ पश्च प्रधान स्वर के स्थान की अपेक्षा 
कुछ ऊपर की तरफ़ तथा अंदर की ओर दबा हुआ रहता है भर होठ 
खुले गोल रहते हैं । इस का व्यवहार ब्रजभाषा में पाया जाता है। 

उदा० भ्रवलोकि हाँ हाँ सोच विमोचन को ( कवितावली, 
बाल ०, १); बरु मारिए मोहि बिना प्ग धोए हाँ नाथ न नाव चढ़ाइहोँ 
जू । ( कवितावली, अयोध्या ०, ६ )। 

९६. भरा: यह श्रद्धविवृत्‌ दीर्घ पश्चस्वर है और इस के 
उचारण में होठ कुछ भ्रधिक खुले गोल रहते हैं । प्रधान स्वर झोँ 
से इसका स्थान कुछ ऊँचा है। इस का व्यवहार मी ब्जभाषा में मिलता 
है। देवनागरी लिपि में इस ध्वनि के लिए (थक चिह न होने के 
कारण ओ के स्थान पर ओ या थ्रौ लिख दिया जाता है किंतु वास्तव 
में यह ध्वनि इन दोनों से मिन्न है । ब्रज-ाप्तियों के मुख से यह ध्वनि 
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स्पष्ट रूप में छुनाई पड़ती है । ब्जमाषा के वाकों, ऐसों, गायों, खारयों 

आदि शब्दों में वास्तत्र में ओं ध्वनि है । 

तेज़ी से बोलने में हिंदी संयुक्त स्वर औ ( अझों ) का उच्चा- 
रण मूल स्वर श्र के समान हो जाता है । उदाहरण के लिए श्रौरत, 
मौन, सौ आदि शब्दों के शीघ्र बोलने में औ ध्वनि थ्रॉ के सहश 
सुनाई पड़ने लगती है । 

३७, झरो ? यह अर्द्धंवृत्‌ हस्व पश्चस्वर है। इस के उच्चा- 
रण में होठ काफ़ी भ्रधिक्त गोल किए जाते हैं । प्रधान स्वर भ्रो की 
अपेक्षा इस का उच्चारण स्थान अधिक नीचा तथा मध्य की ओर कुका 
है। इस का व्यवहार हिंदी की कुछ बोलियों में होता है । प्राचीन ब्रज- 
भाषा काव्य में इस ध्वनि का व्यवहार छततंत्रता-पूर्वक पाया नाता है। 

उदा० पुनि लेत सोई जेहि लागि धरें ( कवितावली, 
बाल ०,५); ओहि केर बिटिया ( अवधी बोली )। 

९८. थ्रो : यह भर्द्धविवृत्‌ दीर्ष पश्चलर है। इस के उच्चारण में होठ 
स्पष्ट रूप से गोल हो जाते हैं । प्रधान स्वर भो से इस का उच्चारण स्थान कुछ 
ही नीचा है । हिंदी में यह मूल स्वर है, संयुक्त स्वर नहीं । संस्कृत की मूल 
ध्वनि के प्रभाव के कारण इसे संयुक्त स्वर मानने का अम हिंदी में झब तक 
चला ना रहा है । 

उदा० झ्ोत्त, बोतल, चाटो । 

१७. उ : यह संबृत्‌ हस्व पश्चस्वर है। इस के उच्चारण में जीभ का 
पिछला भाग काफ़ी ऊपर उठता है किंतु ऊ के स्थान की अपेज्ञा नीचे तथा मध्य 
की ओर ऊुका रहता है । साथ सी होठ बंद गोल किए जाते हैं । 

उदा० उस, मधुर, ऋत। 

२०, ज : हिंदी की कुछ बोलियों में फुसफुसाहट वाला उ 
भी पाया जाता है । 
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फुसफुसाहर वाले स्वर' तथा पूर्ण स्वर का स्थान एक ही होता 
है कितु दोनों में अंतर है । पूर्ण स्वर के उचारण में दोनों स्वस्तंत्रियां 
पूर्णरूप से तनी हुई बंद हो जाती हैं मिस से फेफड़ों से निकलती हुई 
हवा रगड़ खा कर निकलती है ओर घोष ध्वनियों का कारण होती है। 
फुसफुसाहट वाले स्करों के उच्चारण में स्करतंत्रियों के दो तिहाई होठ 
बिल्कुल बंद रहते हैं किंतु तने नहीं रहते तथा एक तिहाई होठ खुले 
रहते हैं जिन से थोड़ी मात्रा में हवा धीरे-धीरे निकल सकती है । यह 
स्मरण रखना चाहिए कि साधारण साँस लेने में स्वरतंत्रियों का मुँह 
बिल्कुल खुला रहता है तथा खौँसने के पहले या हम्ज़ा के उच्चारण में यह 
द्वार बिल्कुल बंद होकर सहसा खुलता है। कानाफूप्ती में जो बात-चीत 
होती है वह फुस्फुसाहट वाली ध्वनियों की सहायता से ही होती है । 

ब्रज तथा भ्रवधी' में शब्दों के अंत में फुसफुसाहट वाला 
अर्थात्‌ भ्रोष ज़ झाता है। 

उदा० ब्र० जातूज़, ब्र० आवतृउ्‌; अव० ऊँट्उ, अव० भोरड़ | 

२९१ उः यह संबृत्‌ दीर्घ पर्च स्वर है। इस के उच्चारण में जीम का 
पिछला भाग इतने ऊपर उठ जाता है कि कोमल तालु के बहुत निकट पहुँच 
जाता है। ऊ का उच्चारण-स्थान प्रधान स्वर ऊ से कुढ् ही नोचा है | उ की 
भपेज्ञा ऊ के उच्चारण में होठ भ्रषिक ज़ोर के साथ बंद गोल हो जाते हैं । 

उदा० ऊपर, मसूर, बालू । 

२२, ई : यह संबृत्‌ दीर्ष भ्रग्न स्वर है। इस के उच्चारण में जीम का 
अगला भाग इतना ऊपर उठ जाता है कि कठोसतानु के बहुत निकट पहुँच 
जाता है। प्रधान स्वर ई की अपेज्ञा हिंदी ई का उच्चारण-स्थान कुछ नीचा 
है। ६ के उचारण में होठ फैले खुले रहते हैं । 
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उदा ० ईख, भ्रमीर, आती | 

२३. ३ : यह संबृत्‌ हस्व अग्र स्वर है। इस का उच्चारण स्थान ई की 
अपेज्ञा कुछ अधिक नीचा तथा अंदर की भोर है। इस के उच्चारण में फैले 
हुए होठ ढीले रहते हैं । 

उदा० इस, मिलाप, आदि । 

२४, हू : घोष इ का यह फुसफुसाहट वाला रूप है। 
उच्चारण स्थान की दृष्टि से इन दोनों में कोई भेद नहीं है कितु इ के 
उच्चारण में स्व॒रतंत्रियां घोष ध्वनि नहीं उत्पन्न करतीं बल्कि फुसफुसा- 
हट वाली ध्वनि उत्पन्न करती हैं । यह स्वर ब्रज तथा भ्रवधी' आदि 
बोलियों में कुछ शब्दों के अंत में पाया जाता है । 

उदा० आवतर, अव० गीलूड । 

२३, ए : यह भर्द्संवृत्‌ दीर्ध श्ग्न स्वर है। इस का उच्चारण स्थान 
प्रधान स्वर ए से कुछ नीचा है। ए के उच्चारण में होठ ई की श्रपेज्ञा कुछ 
अविक ख़ुलते हैं। 

उदा० एक, श्रनेक, चले । 

२६, ए : यह अर्द्धसंबृत्‌ हस्व अग्रस्वर है। इस के उच्चारण 
में जीम का अग्रभाग ए की अपेज्ञा कु अधिक नीचा तथा बीच की 
ओर झुका हुआ रहता है । इस का व्यवहार साहित्यिक हिंदी में तो 
नहीं है कितु हिंदी की बोलियों में इस का व्यक्हार बराबर मिलता है । 

उदा० अवधेस के द्वारे सकारे गई ( कवितावली, बाल०, १), 
अव० श्रोहि केर बेटवा | 

२९, ९ : घोष ए का यह फुसफुसाहट वाला रूप है । इस का 
उचारण स्थान ९ के समान ही है, भेद केवल घोष ध्वनि और फुस- 
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फुसाहट वाली ध्वनि का है। यह ध्वनि अवधी' शब्दों में मिलती 
है जैसे, कहेसूए । ब्रजमाषा में कदाचित्‌ यह ध्वनि नहीं है। साहित्यिक 
हिंदी में भो इस का प्रयोग नहीं पाया जाता । 

रू. ऐं : यह श्रद्धविवत्‌ दीर्घ अग्र स्वर है इस का उच्चा- 
रण-स्थान प्रवान स्वर ऐं से कुछ ऊँचा है। यह स्वर॒ ब्रज की बोली 
की विशेषताओं में से एक है। बज में संयुक्त स्वर ऐ (अए ) 
के स्थान पर यह मूल स्वर ही बोला जाता है। 

उदा० ऐँसो, केंसों । 

क़ादरी' हिंदुस्तानी संयुक्त स्वर ऐ को संयुक्त स्वर नहीं 
मानते हैं । उदाहरणार्य उन्हों ने ऐब, ,केद, जे में यही मूल स्वर माता 
है। बैटर्नी' ने बंगला ऐ को भी मूल स्वर ही माना है। वास्तव 
में हिंदी ऐ साधारणतया संयुक्त स्वर है किंतु जल्‍दी बोलने में कभी 
कभी मूल हस्व स्वर हूँ के समान इस का उच्चारण हो जाता है। 
बेली" ने पंजाबी भाषा में ऐ को मूल हस्व स्वर माना है जैसे, पं० 
ऐैर, पैले ( हि० पहले ), शैर ( हि० शहर )। 

२<, ऐँ : यह भ्र्द्धविवृत हस्व अग्र स्वर है। इस के उच्चा- 
रण में जीम का अग्रमाग ऐँ की श्रपेज्ञा कुछ नीचा तथा अंदर 
की भ्रोर कुका रहता है। इस का व्यवहार ब्रजभाषा काव्य में बराबर 
मिलता है जैसे, तुत गोद के मूषति ले निकसे ( कविता ०, बाल०, १)। 
जैसा ऊपर बताया गया है, हिंदी संयुक्त स्वर ऐ शीघ्रता से बोलने 
में मूल हस्वस्वर ऐँ हो जाता है । 
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३०. अ : यह अद्धविवृत्‌ मध्य हस्वा्ध स्वर है भौर हिंदी 
अ्र से मिलता-जुलता है। इस के उच्चारण में नीम के मध्य का भाग झ 
की अपेज्ञा कु अधिक ऊपर उठ जाता है। अंग्रेज़ी में इसे 'उदासीन 
स्वर॒(०८०४७] ४०७८) कहते हैं और २ से चिह्नित करते हैं । 
यह ध्वनि अवधी' बोली में पाई नाती है, जैसे सोरहीं, रामक॑। पंजाबी 
भाषा में' यह ध्वनि बहुत शब्दों में सुनाई पड़ती है जेसे, पं ० ईत, 
बंचारा ( हि० बिचारा ), नॉर्कर्‌ ( हि० नौकर )। 


ख, अनुनासिक स्वर 


३१. साहित्यिक हिंदी के प्रत्येक स्वर का भ्रनुनासिक रूप भी पाया 
नाता है । फुसफुसाहट वाले स्वरों और उदासीन स्वर ( रथ) को छोड़ कर 
हिंदी बोलियों में झाने वाले भ्रन्य विशेष स्वरों के भी प्रायः अनुनासिक रूप 
होते हैं । मूलस्वरों के समान समध्त अनुनासिक स्वरों का व्यवहार शब्दों में 
प्रत्येक स्थान पर नहीं मिलता है । 

वास्तव में अनुनासिक स्वर को निरलनाप्तिक स्वर से बिल्कुल भिन्न 
मानना चाहिए क्योंकि इस भेद के कारण शब्दभेद या श्रर्थमेद या 
दोनों ही भेद हो सकते हैं । अनुनाप्तिक स्व॒रों के उच्चारण में स्थान वही रहता 
है किंतु साथ ही कोमल तालु और कौवा कुड नीचे झुक झआाता है जिस से 
मुख द्वारा निकलने के अतिरिक्त हवा का कुछ भाग नासिक्रा-विवर में गूँन 
कर निकलता है। इसी से स्वर में भ्रतुनासिकता भरा जाती है ।* 


* सक., ए. प्र, ६६ 

$ बेली, पंजाबी फ़ोनेटिक रीडर, पृ० ५. 

१देवनागरी लिपि में अनुनासिक स्वर को प्रकट करने के लिए स्वर के ऊपर कहीं 
बिंदी भौर कहीं भ्रद्धंचंद्र लगाया जाता है । इस पुस्तक में उदाहरणों में प्रनुनासिक 
स्वर के ऊपर बराबर बिंदी का ही प्रयोग किया गया है। 
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हिंदी की बोलियों में बुंदेली में अनुनासिक स्वरों का प्रयोग अधिक 


होता है। 


३२. नीचे भलुनासिक स्वर उदाहरण सहित दिए गए हैं :-- 


साहित्यिक हिंदी में प्रयुक्त अनुनासिक स्वर 


खा. व, >७ थे. दान 4. थे, थे 


अंगरखा, हंसी, गंवार । 
आंसू, बांस, सांचा | 

सोंठ, जानवरों, कोसों । 
एंघची, बुंदेली । 

ऊंधना, सूंघता, गेहूं । 
ईंगुर, सींचना, आईं । 
बिंदिया, सिंघाडा, धनिया | 


गेंद, बातें, में । 
केवल बोलियों में प्रयुक्त अनुनासिक स्वर 
ञरॉ : ब्र० लों, सो ( कवता०, उत्त ०, ३५ )। 
ञ : ० में, हों ( कविता०, उत्त०, ४१, ५६ )। 
शरों ; श्रव० गोंठिया' ( हि० गांठ में बांपूँगा ) । 
एं । अ्रव०'एंड्ग्रा, (हि. सर पर मटकी या पढ़े के नीचे 
रखने की रस्सी का गोल घेरा ) घेंदआ ( हि० गला ) 
हूँ ; ब्० हैं, तें ( कविता०, उत्त०, ४४, १२६ )। 
हुँ ; अर ते, में ( कविता०, उत्त ०, ६१, १२८ )। 


* सक., ए. भर, $ १२१ 
* सक., ए. भ्र., 6 १२१ 


११० हिंदी भाषा का इतिहास 
ग. संयुक्त स्वर 


३३. हिंदी में केवल दो संयुक्त स्कों को लिखने के लिए देवनागरी 
लिपि में धयक्‌ चिहर हैं। ये ऐ ( बरए ) और थऑ ( अश्रो ) हैं। इन्हीं विहों 
का प्रयोग ब्रजभाषा मूलस्कर ऐँ और शो के लिए तथा संस्कृत, हिंदी की 
कुब्च बोलियों और कुछ साहित्यिक हिंदी के रूपों में पाए जाने वाले भ्रह और 
श्रउ संयुक्त स्व॒रों के लिए भी किया जाता है। इस पुस्तक में ऐ ओ का प्रयोग 
क्रम से केवल आए अ्रथ्रो संयुक्त स्वरों के लिए किया गया है । 

सिद्धांत की दृष्टि से संयुक्त स्वर' के उच्चारण में मुख अवयव एक स्वर 
के उच्चारण-स्थान से दूसरे स्वर के उच्चारण-स्थान की ओर सीधे मार्ग से तेज़ी 
से बदलते हैं जिस से साँस के एक ही भोंक में, अवधों में परिवर्तन होती 
हुईं अवस्था में, ध्वनि का उच्चारण होता है। अतः संयुक्त स्वर को दो भिन्न 
सवरों का संयुक्त रूप मानना ठीक नहीं है । संयुक्त स्वर एक भ्रत्ञर हो जाता 
है किंतु निकट भाने वाले दो भिन्न स्वर वास्तव में दो भ्रत्षर हैं । यदि ठीक 
उच्चारण किया जाय तो ऐ ( अ्रए ) और अ्र-ह में प्रथम संयुक्त स्वर है और 
दूसरा दो स्व॒रों का समूह मात्र है । 

सच्चे संयुक्त स्वर॒ तथा निकट में भ्राने वाले दो या अधिक स्वतंत्र मूल 
स्वररों में सिद्धांत की दृष्टि से भेद चाहे क्रिया जा सके किंतु व्यवहारिक दृष्टि से 
दोनों में भेद करना कठिन है। निकट आने वाले स्वर प्रचलित उच्चारण में 
संयुक्त स्वर हो जाते हैं | इसी लिए यहां संयुक्त स्वर और स्वस्समूह में भेद 
नहीं किया गया है--दोनों ही के लिए संयुक्त स्वर॒शब्द का प्रयोग किया 
गया है। प्रचलित लिपि चिह्न ऐ श्रौ के अ्रतिरिक्त अन्य संयुक्त स्करों के लिए 
मूल स्व॒रों का व्यवहार किया गया है। 





१ बा., फ़ो. ईं., 6 १६६ 
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यदि दो हस्व स्करों के समूह को सच्चा संयुक्त स्वर माना जाय 
तो साहित्यिक हिंदी में ऐ_(अ्एु ), औ-(अओ ).ही संयुक्त स्वर माने जा 
सकेंगे । 

३४. वास्तव में हिंदी तया हिंदी की बोलियों में प्रयुक्त दो स्वरों 
के संयुक्त रूपों की संख्या बहुत अधिक है। नीचे हिंदी तथा हिंदी की 
बोलियों में व्यवहत संयुक्त स्वर उदाहरण सहित दिए जा रहे हैं । 


साहित्यिक हिंदी में प्रयुक्त दो स्वरों का संयोग' 
और (अथ्रों ) : औरत, बौनी, सौ। 

श्र २ कई, गई, नई । 

ऐ(भ्रए ) ; ऐसा, कैसा, बैर। 

भ्रए + गए, नए, घए ( चूल्हे में रोटी सेकने को जगह ) 
आओ + शभ्राथ्रो, खाश्ो, लाओ। 

श्राउ +. पराऊ, खाऊ, नाउ | 

बाई +. श्राई, काई, नाई । 

श्राए + रा, गाए, जाए। 

श्रोई + खोई, लोई, कोई । 

ओओए +  बोए, खोए, रोए | 

ओग्रा + सोथा, खोझा, चोआ | 

ज्ञ्रा + बुधा, चुआ, जुआ | 





* यहां पर यह स्मरण दिला देना अनुचित न होगा कि संयुक्त स्वरों के एक अंश में 
इ, ई, ए याए होने पर तालब्य भ्र्द्ध स्वर यू तथा उ, ऊ, ओ या झरो होने पर कंठोष्टच ग्रद्धं 
स्वर व्‌ लिखने की प्रथा रही है, जैसे झायी, भराये, लिया, वियोग, बुवा, झावो, खोवा, केवड़ा 
अआ्रादि। उच्चारण की दृष्टि से यू या व्‌ का आना संदिग्ध है, इसी लिए इस तरह के समस्त 
स्वरसमूहों को संयुक्त स्वर माना गया है। 


श्श्र 


ज्ई 
ज्ए 
इ्ञ्रा 
इ्चो 
श्ए्‌ 
एच 


एड 
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सुई, बुई, रहे । 

चुए, कुए, जुए। 
लिश्रा, दिला, दुनिश्रा 
विश्योग, निश्योग । 

दिए, लिए, पिए | 
खेआ।, सेआ, टेआ। 


खेई, लेई, सेई । 


ऊपर के संयुक्त स्व॒रों के भ्रतिरिक्त कुछ वो स्वरों के संयुक्त 
रूप विशेष रूप से हिंदी बोलियों में ही पाए जाते हैं । ये उदाहरण 
सहित' नोचे दिए जाते हैं । 


अ्रग्नो : 
£ अव० तउ (हि० तब ), भव० सउ ( हि० सौ )। 
+ ब्र० तऊ ( हि० तो भी ), ब्र० गऊ ( हि० गाय )। 
२ अ भ्रइसी ( हि० ऐसी ), बर० जइसी (हि० जैसी ) । 
+ ब० आ्राउ (हि० आश्रो ), ब्र० मुटाउ ( हि० मुटाव) । 
+ ब्र० नाओ ( हि? नाव )। 

+ ब० भ्राइ ( हि० भ्रा ), ब्र० जाइ ( हि० जावे ) । 
+ अ्रव० धोजना। 

£ अब० होइहे ( हि० होगा ), त्र० सोह (हि० वह ही) । 
£ अब» घोश्नउ | 

+ अ्रव० ढोशऋआ | 


श्र 


ब्र० गज्नो ( हि० गया ), ब्र० लझो ( हि० लिया ) । 


* अवधी के समस्त उदाहरण सक., ए. भ्र., $ १२७ से लिए गए हैं। 


ओउ 
ओदओो 
बह 
ज्श्र 


जई 
इ्ञ्न 
इज 
््ड 
एड 
ए्थ्रों 
एड 
एए 
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+ अव० होउ ( हि० होवे ), ब्र० घोउन | 

+ ब्र० घोओ ( हि० घोया ) | 

: अब० होड़ ( हि० होवे )। 

+ ब० चुन (हितोतों ), ब्र० चुभन ( हि० चूने )। 
उड् ; 
+ अव॒० रूई | 

: ब्र० सिंग्रत ( हि० सींता )। 

+ अव० घिउ (हि० घी), ब्र० दिउली (हि० चने के दाने)। 
£ भब० पिई (हि० पी)। 

एश्चो : 


अब० दुई (हि० दो )। 


ब्र० नेश्ोला, ब्र० केश्रोड़ा, ब्र० बेओपार ( हि० व्यापार )। 


: भव० देउ ( हि? दो--देना ) । 
; ब्० देशो (हि० दो--देना), अ० सेभो । 
+ भ्रव० देह ( हि० दे ), ब्र० लेह (हि ले )। 


: भ्रव० खेए चलउ | 


३४, हिंदी तथा हिंदी की बोलियों में कुछ तीन संयुक्त स्वर भी 
मिलते हैं । ये उदाहरण सहित नीचे दिए जा रहे हैं । 


साहित्यिक हिंदो में प्रयुक्त तीन संयुक्त स्वर 


अपना, : तड़आारी, भश्झा, मइआ | 
अउच्ा : कऊआ, ब्र० बुलउ्य़ा (हि० बुलावा )। 


आइए 


: थ्राइए, गाइए, लाइए | 


इन के भ्रतिरिक्त कुछ तीन-संयुक्त-स्वर विशेष रूप से बोलियों 
में पाए जाते हैं। ये उदाहरण सहित नीचे दिए नाते हैं । 


५ 


श्श्र 


अरऊएँ 
अइओ : 


आइउ :; 


आएउ ; 
आइओ : 


ओइथा : 
ब्रोएड : 


जड्झा : 
इच्उ : 
इचाई : 


इथ्ाऊ : 
ड्पुड 
श्ए्ड 
ए्‌ः 'श्या 


+ब्र० 


ब्र० 


£ अब॒० 
+ अव० 
+ अव० 
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गउएँ । 

अइओ (हि ० आना ), ब्र० जइओं (हि० जाना)। 
आइउ ( हि० तुम आई) । 

खाएउ | 

आशय (हि० झाना),ब्र ० जाइओं (हि ० जाना) । 
लोइगा ( हि० लोई---कम्मल ) । 

घोएड (हि घोया ) । 

घुड्झा । 

जिश्रउ (हि० नियो )। 

सिद्राई (हि० सिलाई ), ब्र० पिश्ाई । 


( हि० पिलाई )। 


परिच्याज | 
पिएउ (हि पिया ) । 
खेएउ (हि० खेया ) । 
नेड्झा । 


च, स्पशे व्यंजन 


३६. .क्‌ : आधुनिक साहित्यिक हिंदी में इस ध्वनि का व्यवहार 
केवल फ़ारसी-भरबी के तत्सम शब्दों में किया जाता है। वास्तव में यह 
विदेशी ध्वनि है । प्राचीन साहित्य में तथा हिंदुस्तानी जनता में ,क्‌ के स्थान 
पर क्‌ हो जाता है। ,क्‌ का उच्चारण निहामूल को कौवे के निकट कोमल 
तालु के पिछले भाग से छुआ कर किया जाता है। यह अल्पप्राण, अघोष, 
जिह्ामूलीय, स्पर्श व्यंजन है और इस का स्थान जीम तथा तालु दोनों की 
दृष्टि से सब से पीछे है । 
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उदा० काबिल, मुकाम, ताक । 

३७ क्‌ : क्‌ का उच्चारण जीम के पिछले भाग को कोमल तालु 
से छुआ कर किया नाता है | यह अल्पप्राण, अधोष, स्पर्श व्यंजन है। 
प्रा० भा० भ्रा० काल में कवर्ग का उच्चारण कोमल तालु के स्थान की दृष्टि से 
आजकल को भश्रपेत्ञा कदाचित्‌ कुछ अधिक पीछे से होता था, भरत: क्‌ उस 
समय ,क्‌ के कुंब अधिक निकट रहा होगा। इसी लिए कवर का स्थान 'कंठ्य' 
माना जाता था । आजकल का स्थान कुछ आगे हट आया है। 

उदा० कमला, चकिया, एक । 

३८, खू : ख और क्‌ के उच्चारण-स्थान में कोई भेद नहीं है किंतु 
यह महाप्राण, अघोष, स्पर्श व्यंजन है। अजभाषा, अव्धी आदि बोलियों में 
फ़ारसी-अरबी संघर्षी तर्‌ के स्थान पर बराबर स्पर्श खू हो जाता है। 

उदा० खटोला, दुलडा, मुख | 

३७. यू : ग्‌ का उच्चारण भी जीम के पिछले भाग को कोमल 
तातु से छुआ कर होता है किंतु यह अल्पप्राण, घोष, स्पर्श व्यंजन है। 
हिंदी की बोलियों में फ़ारसी-अरबी ग्‌ के स्थान पर ग्‌ हो जाता है किंतु साहि- 
त्यिक हिंदी में यह भेद क्रायम रक़्खा जाता है । 

उदा० गमला, जगह, आ्राग | 

४०, घ्‌ : घ्‌ का स्थान पिछले कवर्गीय व्यंजनों के समान ही है 
कितु यह महाप्राण, घोष, स्पर्श व्यंजन है। 

उदा० घर, बघारना, बाघ | 

४९ द्‌ : समस्त खर्गीय ध्वनियों का उच्चारण मीम की नोक को 
उलट कर उस्र के नीचे के हिस्से से कठोर तातु के मध्य भाग के निकट छुआ 
कर किया जाता है। प्राचीन परिमाषा के अनुसार द्‌ आदि मूर्द्धन्य व्यंजन 
कहलाते हैं । ट्‌ श्रल्प्राण, अघोष, स्पर्श व्यंजन है। उचारण की कठिनाई 
के कारण ही बच्चे खर्गीय व्यंजनों का उच्चारण बहुत देर में कर पाते हैं। 


११६ हिंदी भाषा का इतिहास 


कुछ दिद्वानों के मत में मूर्डुन्य व्यंजन ध्वनियें भारत-यूरोपीय काल 
की नहीं हैं बल्कि भरा्यों' के भारत में आने पर अनार्यों' के संपर्क से इन का 
व्यवहार प्रा० भा० आ० में होने लगा था । जो हो मूर्द्धन्य ध्वनि वाले शब्दों 
की संख्या वेदों में अपेक्षित रूप से कम अवश्य है। हिंदी में टू का व्यवहार 
काफ़ी होता है । 

उदा० टीला, काटना, सरपट | 

अंगरेज़ी की ट्‌, ड्‌ ध्वनियें मूर्डन्य नहीं है बल्कि वर्त्स्य हैं अर्थात्‌ 
ऊपर के मसूढ़े पर बिना उलटे हुए जीभ की नोक छुआ्मा कर इन का उच्चारण 
किया जाता है। हिंदी में वर्त्य ट्‌ ड्‌ (टू डू) न होने के कारण हिंदी बोलने 
वाले इन ध्वनियों को या तो मूर्द्धन्य (ट ड़ ) या दंत्य ( त द्‌ ) कर देते हैं। 

४२ ३ : स्थान की दृष्टि से ट्‌ भर ढू में भेद नहीं है किंतु ढ महाप्राण 
अघोष, मूर्द्धन्य, स्पर्श व्यंजन है । 

उदा० ठठेरा, कठोर, काठ । 

४३. इ : इ का उच्चारण भी जीम को नोक का उलट कर कठोर तालु 
के मध्य भाग के निकट छुआ कर होता है किंतु यह अल्पप्राण, घोष, मूर्द्धन्य, 
स्पर्श व्यंजन है। 

उदा० डमरू, गंडेरी, खड | 

४४. द्‌ : द्‌ महाप्राण, घोष, मूर्द्धन्य, स्पर्श व्यंजन है। इस का प्रयोग 
हिंदी में शब्दों के भारंभ में ही पाया जाता है। 

उदा० ढकना, ढपली, ढंग । 

४५, त्‌ : त्‌ का उच्चारण जीभ की नोक से दाँतों की ऊपर की पंक्ति 
को छूकर किया जाता है | यह अल्पप्राण, अघोष, स्पर्श व्यंजन है । 

उदा ० ताल, पत्तल, बात | 

४६, थ्‌ : त भर थ्‌ के उच्चारण-स्थान में कोई भेद नहीं है किंतु व्‌ 
महाप्राण, अघोष, स्पर्श व्यंजन है । 


हिंदी ध्वनिसमूह श्१७ 


उदा० थोडा, सुथरा, साथ | 

४७, द्‌ : द्‌ का उच्चारण भी जीभ की नोक से दाँतों की ऊपर की 
पंक्ति को छूकर किया जाता है कित॒ द्‌ अल्पप्राण, घोष, स्पर्श व्यंभन है। 

उदा० दानव, बदन, चाँद । 

४८, घ्‌ : प्‌ का उच्चारण भी अन्य तवर्गीय ध्वनियों के समान ही 
होता है किंतु यह महाप्राण, घोष, स्पर्श व्यंजन है। 

उदा० धान, बधाई, साथ । 

४९, प्‌ : प्‌ का उच्चारण दोनों होठों को छुआ कर होता है। ओरोष्छ्य 
ध्वनियों के उच्चारण में जोम से सहायता बिलकुल नहीं ली जाती। प्‌ 
अ्ल्पप्राण, अघोष, स्पर्श व्यंजन है। अंत्य भ्रोष्ठय ध्वनियों में स्फोट नहीं 
होता । 

उदा० पान, कॉपना, आप । 

४०. ए्‌ : प्‌ भर फू का उच्चारण-स्थान एक है किंतु यह महाप्राण, 
अ्रघोष, स्पर्श व्यंजन है। 

उदा० फूल, बफारा | 

३९. व्‌: व्‌ का उच्चारण भी दोनों होठों को छुआ कर होता है 
किंतु यह अल्पप्राण, घोष, स्पर्श व्यंजन है । 

उदा० बुनना, साबुन, सब । 

४२, भ्‌ : भ्‌ महाप्राण, घोष, भोष्ठ्य, स्पर्श व्यंजन है । 

उदा० मलाई, समा । 

ड, स्पशंसंघर्षो' 
३३. च्‌ : च्‌ का उच्चारण जीम के अगले हिस्से को ऊपरी मछूड़ों 


* ध्वनि-संबंधी प्रयोग करने के बाद कुछ विद्वान्‌ (दे., चै. बे. फ़ो., 
6 १६; क़ादरी, हि. फ़ो., पू० ८२; सक-, ए. भ्र., ३०) इस परिणाम पर पहुँचे 


श्र हिंदी भाषा का इतिहास 


के निकट कठोरतालु से कुछ रगढ़ के साथ छूकर किया जाता है। 
अतः यह स्पर्शसंप्षी ध्वनि मानी जाती है। तालु के स्थान की दृष्टि से 
चव्गीय व्यंजनों का स्थान खर्गीय व्यंजनों की अपेज्ञा भागे की ओर होने 
लगा है । प्राचीन काल में संभवत: पीछे की ओर होता था। तमी तो चब्ग 
को खर्ग के पहले रक्खा जाता था। च्‌ अल्प प्राण, अधघोष, स्पर्शस॑घर्षी 
व्यंजन है। 

उदा० चन्दन, कच्ौंडी, सच । 

४४, छू: चू और छू का स्थान एक ही है किंतु छू महाप्राण, 
अधोष, स्पर्श व्यंजन है । 

उदा० छीलना, कदछुश्रा, कच्छ 

४३. ज्‌ : ज्‌ का उच्चारण भी जीम के अगले हिस्से को ऊपरी 
मसूड़ों के निकट कठोर तालु से कुछ रगढ़ के साथ छूकर किया जाता है। 
किंतु ज्‌ अल्पप्राण, घोष, स्पर्शसंघर्षी व्यंजन है । 

उदा० जगह, गरजना, साज | 

४६, हू : झर्‌ का स्थान भी अन्य चवर्गीय ध्वनियों के समान ही 
है किंतु यह महाप्राण, घोष, स्पर्शसंघर्षी व्यंजन है। 

उदा० भकोरा, उलभना, बांक | 


है कि भारतीय आधुनिक चवर्गीय ध्वतियें शुद्ध स्पश् न होकर स्पर्शसंघर्षी व्यंजन हैं। 
मेरी समझ में इस संबंध में एक दो से ग्रधिक हिंदी बोलने वालों पर प्रयोग करके देखने 
की आवश्यकता है, तभी ठीक निर्णय हो सकेगा। अब तक की खोज के आधार पर यहां 
चअवर्गीय ध्वनियों को स्पर्शसंघर्षी मान लिया गया है। बेली ने पंजाबी च्‌ ज्‌ को स्पर्श- 
संघर्षी न मान कर स्पर्श व्यंजन माना हैँ (बेली, पंजाबी फ़ोनेटिक रीडर, पृ० 5()। 
संभव है कि भारतीय चवर्गीय ध्वनियों को स्पर्शंसंघर्षी समभने में कुछ प्रभाव अंग्रेजी 
_च्‌ ज्‌ ध्वनियों का भी हो। अंगरेज़ी च्‌ हु अवश्य स्पश्संघर्षी हें। 


हिंदी घ्वनिसमूह श्श्६ 
च. अनुनासिक 


४७ छू : छ का उचारण जीम के पिछले भाग को कोमल तालु से 
छुआ कर होता है कितु उस के उच्चारण में कोमल तालु कौवा सहित नीचे 
को ऊुक झाता है| जिस से कुछ हवा हलक़ के नाक के ढिद्रों में होकर निकलते 
हुए नासिका-किवर में गूँज पैदा कर देतो है । कोमल तालु के नीचे कुक आने 
के कारण समस्त अनुनासिक व्यंजनों के उच्चारण में जीम निरनुनासिक 
व्यंजनों को अपेज्ञा तालु के कुछ भ्रधिक पिछले भाग को छूती है। निरतु- 
नासिक स्पर्श-व्यंजनों के उचारण में कौवा सहित कोमलतालु कुछ पीछे को 
हट रहता है जिस से हलक़ के नासिका के छिद्र बंद रहते हैं । हू घोष 
अल्पप्राण, कंज्य, अनुनाप्तिक ध्वनि है। 

स्वर सहित छ हिंदी में नहीं पाया जाता । शब्दों के भ्रादि या भ्रंत 
में भी इस का व्यवहार नहीं होता । शब्दों के बीच में कव्र्ग के पहले ही 
हु सुनाई पढ़ता है। देवनागरी लिपि में ढ़ तथा समस्त अन्य पंचम श्रतु- 
नापिक ब्यंजनों के लिए भ्रब प्रायः भ्रनुस्वार लिखा जाता है। 

उदा ० भ्रंक, कंघा, बंगू । 

३८, ज्‌ : ज्‌ घोष, अल्पप्राण, तालव्य, अनुनासिक ध्वनि है । 
जू ध्वनि साहित्यिक हिंदी के शब्दों में नहीं पाई जाती। साहित्यिक 
हिंदी में च्गीय ध्वनियों के पहले भ्राने वाले अनुनासिक व्यंजन 
का उच्चारण न के समान होता है। क्ष॑० चश्चल, कज ग्रादि का 
उच्चारण हिंदी में चन्चल, कन्‍ज की तरह होता है। श्रवधी' में यह 
ध्वनि बतलायी जाती है किंतु नो उदाहरण दिए गए हैं ( तमंचा, 
प्ेजा, संका ) उन में इस ध्वनि का होना संदिग्ध है। ब्रज की बोली में 
नाज ( हि० नहीं ) साज्‌ साज्‌ (विशेष प्रकार की आवाज़ ) श्रादि 


'सक., ए. प्र, 6 ६० 


हक हिंदी भाषा का इतिहास 


शब्दों में ज्‌ की सी ध्वनि सुनाई पढ़ती है । यह जू भी अनुनासिक व्‌ 

अर्थात्‌ यूं से बहुत मिलता-जुलता है। 

३७, ण्‌ : ण्‌ अल्पप्राण, घोष, मूर्द्धनय, अनुनासिक व्यंजन है। 
अनुनासिक होने के कारण इस का उच्चारण निरनुनासिक मूर्द्धन्य व्यंजनों की 
अपेज्ञा कठोर तालु पर कुछ अधिक पीछे को ओर उलदी जीभ की नोक छुआ़्ा 
कर होता है । स्वर सहित यह ध्वनि हिंदी में केवल तत्सम संस्कृत शब्दों में 
मिलती है भर उन में भी शब्दों के झादि में नहीं पाई जाती । 

उदा० गुण, परिणाम, चरण । 

हिंदी में व्यवहत संस्कृत शब्दों में मूर्डन्य स्पर्श-ब्यंननों के पूर्व हलंत 
ण्‌ का उच्चारण न के समान हो गया है । जैसे सं* प्रणिडत, कण्टक भ्रादि 
शब्दों का उच्चारण हिंदी में पन्डित, कन्टक की तरह होता है। भ्रद्धस्कोरों के 
पहले हलंत ण्‌ ध्वनि रहती है, जैसे कपव, एए्य आदि । हिंदी की बोलियों में 
ण्‌ ध्वनि का व्यवहार बिल्कुल भी नहीं होता है। ण के स्थान पर बराबर न्‌ 
हो जाता है जेसे चरन, ग्नेत्र, गन । वास्तव में हिंदी णू का उच्चारण हैँ 
से बहुत मिलता-जुलता होता है। 

६० न्‌ : त अल्पप्राण, घोष, कर्त््य, अनुनासिक व्यंजन है। इस के 
उच्चारण में जीभ की नोक दंत्य स्पर्श व्यंजनों के समान दाँतों की पंक्ति को न 
छूकर उपर के मस्तूड़ों को छूती है । अतः प्राचीन प्रथा के अबुसार न्‌ को दंत्य 
मानना ठीक नहीं है। यह वास्त में वर्त्स्य है । 

उदा० निम्क, बन्दर, कान । 

६१. नह : नह महाप्राण, घोष, करत्स्य, अनुनासिक व्यंजन है। हिंदी 
में इसे मूल ध्वनि नहीं माना जाता रहा है कितु आधुनिक दविद्वान्‌ ' इसे संयरक्त 


'क़ादरी, हि. फ़ो., पू० ८६ 
सक., ए. ग्र., $ ६२ 


हिंदी ध्वनिसमूह श्र 


व्यंजन न मान कर घ्॒‌, ध्‌, भ्‌ झ्रादि की तरह मूल महाप्राण व्यंजन मानते हैं। 
उदा० उन्हों ने, कन्हैया, जिन्‍्हों ने । 

६२, म्‌ : म्‌ का उच्चारण भो भ्रोष्ठय स्पर्श व्यंजनों के समान दोनों 
होठों को छुआ कर होता है किंतु इस के उच्चारण में अन्य अनुनासिक व्यंजनों 
के समान कुछ हवा हलक़ के नाक के छिद्रों में होकर नासिका-विवर में गैज 
उत्पन्न करती है। म्‌ अल्पप्राण, घोष, ओष्ठय, अनुनासिक व्यंजन है। 

उदा० माता, कमाना, आम | 

६३ महू : रह महाप्राण, घोष, ओष्ठय, अतुनासिक व्यंजन है। नह 
के समान इसे भी आधुनिक दिद्वान' संयुक्त व्यंजन न मान कर मूल महाप्राण 
व्यंजन मानते हैं । 

उदा० तुम्हारा, कुम्हार, भ्रव० बम्हा ( हि० ब्रह्मा ) 

छ. पाश्विक 


६४, लू : ल॒ के उच्चारण में जोभ की नोक उपर के मसूड़ों को 
भ्रच्छी तरह छूती है किंतु साथ ही जीम के दाहिने-बायें जगह छूट 
जाती है जिस के कारण हवा पाश्वों से निकलती रहती है। इस लिए लू 
ध्वनि देर तक कही जा सकती है। लू पाश्विक, अल्पप्राण, घोष, वर्त्स्य ध्वनि 
है। ल्‌ ध्वनि का उच्चारण र्‌ के स्थान से ही होता है किंतु इस का 
उच्चारण र्‌ की श्रपेज्ञा सरल है इस लिए आरंभ में बच्चे र्‌ की जगह 
ल॒ बोलते हैं । 


उदा० लाभ, खलना, बाल | 
६३ ल्हू : यह ल का महाप्राण रूप है। बोलियों में इस का 
* क़ादरी, हि. फ़ो., पृ० ८७ 


सक., ए. श्र, (६१ 
१६ 
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प्रयोग बराबर मिलता है । नह, महू की तरह इसे भी अन्य महाप्राण 
व्यंजनों के समान माना गया है ।' 

उदा ० ब्र० सल्हा (हि० सलाह ), अव० पत्हावब, ्र० कात्हि 
(हि० कल )। 

ज, लुंठित 
६६, र॒: ३ के उचारण में जोम की नोक दो-तीन बार वर्त्स या 
ऊपर के मसझूड़े को शीघ्रता से बूती है। र लुंठित, अल्पप्राण, वत्स्य॑, घोष 
ध्वनि है। बच्चों को इस तरह जीभ रखने में बहुत कठिनाई पड़ती है इसी 
लिए बच्चे बहुत दिनों तक र्‌ का उच्चारण नहीं कर पाते । 
उदा० राम, चरण, पार । 

६3, र्‌ह : यह र्‌ का महाप्राण रूप है। बोलियों में इस का 
प्रयोग बराबर होता है। यह ध्वनि शब्द के मध्य में ही मिलती है। 
हहँ आदि के समान र्‌ह्‌ भी मूल ध्वनि" मानी जाती है। 

उदा० ब्र० कर्‌हानो ( हि० कराहना ), अ्रव० अ्र्‌ही ( हि० 
अरहर ) | 

ऋ. उत्क्षिप्त 
६८, «ड़ £ «ड्‌ का उच्चारण जीम की नोक को उलट कर नीचे के हिस्से 
से कठोर तालु को भठके के साथ कुछ दूर तक छूकर किया जाता है। ड 
नतो डू की तरह स्पर्श ध्वनि है ओर नर्‌ की तरह लुंठित ध्वनि है। ड 
अल्पप्राण, घोष, मूर्द्न्य, उत्क्िप्त घनि है । हिंदी में यह नवीन ध्वनियों में 


* क़ादरी, हि. फ़ो., पृ 
सक., ए. 

* क़ादरी, हि. फ़ो., पृ० €२ 
सक., ए. अ., $ ७२ 
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से एक है। ,ड्‌ शब्दों के मध्य या अंत में प्रायः दो स्वरों के बोच में ही 
श्राता है। 

उदा० परेड, बढ़ा, गड़बड़ | 

६९. « : .इ और हू का उच्चारण-स्थान एक ही है कितु हू 
महाप्राण, घोष; मूर्दन्य, उत्क्रप्त ध्वनि है। .ह वास्तव में .ह का रूपांतर है ढ 
का नहीं। यह ध्वनि भी हिंदी में नवीन है और शब्दों के मध्य या अंत में 
प्रायः दो स्वरों के बीच में पाई जाती है। 


उदा० बढ़िया, बूढ़ा, बढ़ । 
ज्ञ, संघर्षी 


30. हू: किसर्ग या भधोष हू-ह-के उच्चारण में जीम और 
तालु अयवा होठों की सहायता बिल्कुल नहीं ली जाती । हवा को अंदर से 
ज़ोर से फेंक कर मुख्द्वार के खुले रहते हुए स्वस्यंत्र के मुख पर रगढ़ उत्पन्न 
कर के इस ध्वनि का उच्चारण क्रिया जाता है। विसर्ग या .ह और थ्र के उच्चा- 
रण में मुख के समस्त अवयव समान रहते हैं, भेद केवल इतना होता है कि श्र 
के उच्चारण में हवा ज़ोर से नहीं फेंकी जाती और किसर्ग के उच्चारण में हवा 
ज़ोर से फेंकी जाती है। साथ ही किसर्ग थ्र के समान घोष ध्वनि नहीं है। 
विसर्ग वास्तव में श्रघोष हू-हू मात्र है अतः इसे स्कयंत्रमुखी, अघोष, 
संघर्षी ध्वनि कह सकते हैं । 

हिंदी में वि का प्रयोग थोड़े से संल्क्ृत तत्सम शब्दों में होता है । 
हिंदी के शब्दों में छः शब्द तथा थिः आदि विस्मयादि बोधक शब्दों में 
भी इस का व्यवहार मिलता है। दुःख शब्द में विसर्ग ( प्रा० भा० आ० का 
निह्वामूलीय ) लिखा तो जाता है, लेकिन इस का उच्चारण क्‌ के समान होता 
है।ख्‌ (कह )8 (ह+-ह ), आदि अघोष महाप्राण व्यंजनों में भी 
विसर्ग या .हू ही पाया नाता है। 
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उदा० पुन;, आयः, छः | 

3९. हू: ह और किसर्ग या .ह का उच्चारण-स्थान एक ही है भेद 
केवल इतना है कि विसर्ग अघोष ध्वनि है और ह्‌ घोष ध्वनि है। शब्द के 
अंत में झाने वाला ह' घोष रहता है, जैसे यह, वह, आह । शब्द के आदि 
में आने वाले ह के घोष होने में मतभेद है' । घ्‌ (गुकहू ) हू ( कह ) 
आदि घोष महाप्राण व्यंजनों में घोष हृ पाया नाता है । हू स्वरयंत्रमुखी, 
घोष, संघर्षी ध्वनि है । 

उदा० हाथी, कहता, साहूकार 

3२, -ख्‌ : .ख का उच्चारण निह्वामूल को कौबे के निकट कोमल तालु से 
लगा कर किया जाता है किंतु इस के उच्चारण में हलक़ का दरवाज़ा बिल्कुल 
बंद नहीं किया जाता भ्रतः हवा रगड़ खा कर निकलती रहती है। ब्कके 
समान स्पर्श ध्वनि न हो कर -ख निद्वामूलीय, अघोष, संघर्षी ध्वनि है, अतः ख़्‌ 
आादि स्पर्श व्यंजनों के साथ इसे रखना ठोक नहीं है। .ख ध्वनि हिंदी में 
फ़ारसी-अरबी तत्सम शब्दों में ही व्यवहत होती है। यह भारतीय आार्यभाषा 
की ध्वनि नहीं है। कौवे के निकट से बोली जाने वाली प्राचीन ध्वनियें हिंदी 
में नहीं थीं अतः हिंदी बोलियो' में खू के स्थान पर प्रायः ख्‌ का उच्चारण 
किया जाता है। 

उदा० ख़राब, बुखार, बलख़ । 

३३- श्‌ + .ल और ,ग॒ के उच्चारण-स्थान एक ही हैं। नग भी निह्ा- 
मूलीय, संघर्षी ध्वनि है किंतु यह अघोष न हो कर घोष है । .ग भी भारतीय 
आर्यभाषा की ध्वनि नहीं है और फ़ारसी-अरबी तत्सम शर्ब्दों में ही पाई 
जाती है। उच्चारण की दृष्टि से ,ग्र॒ कोगू का रूपांतर सममना भूल है 


१सक., ए. अर., 6 ८६ 
*सक., ए. अ्र., $ ८५; क़ादरी, हि. फ़ो., पृ० ६६ 
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यद्यपि हिंदी बोलियों में ,ग्‌ के स्थान पर प्रायः ग॒ का हो प्रयोग किया 
णाता है। 

उदा० ग्रीब, चोगा, दाग | 

3४. श्‌ : श्‌ का उच्चारण जीभ की नोक को कठोर तालु को रगड़ के 
साथ छूकर किया नाता है। श्‌ अधघोष, संघर्षी, तालव्य ध्वनि है। यह ध्वनि 
प्राचीन है भर फ़ारसी-अरबी तथा अंग्रेज़ी आदि से आए हुए विदेशी 
शब्दों में भी मिलती है। हिंदी बोलियों में श्‌ के स्थान पर प्रायः त्‌ का 
उच्चारण होता है। 

उदा० शब्द, पशु, वश; शायद, परमीना; शेयर (5097०) । 

3३, स्‌ : स्‌ का उच्चारण जीम की नोक से वर्त्स स्थान को रगड़ के 
साथ छूकर किया जाता है । स्‌ कर्त्स्प, संघर्षी, भ्रघोष ध्वनि है। 

उदा० सेना, कस्तना, पास | 

3६, ज्‌ / ज्‌ और स्‌ का उच्चारण-स्थान एक ही है शर्थात्‌ 
भी कर्ल्य, संघर्षी ध्वनि है किंतु यह स्‌ की तरह भ्रघोष न हो कर घोष है। 
अतः वस्त्र में ज्‌ स्पर्श जू का रूपांतर न होकर स्‌ का रूपांतर है। ज्‌ 
भी विदेशी ध्वनि है भर फ़ारसी-अरबी तत्सम शब्दों में ही व्यवहत होती है। 
हिंदी बोलियों में ज्‌ के स्थान पर ज्‌ हो जाता है। 

उदा० जालिम, गुजर, बाज | 

3७ फ़र्‌ : फ़ का उच्चारण नीचे के होठ को ऊपर की दाँतों की 
पंक्ति से लगा कर किया जाता है, साथ हो होठों और दाँतों के बांच से रगढ़ 
के साथ हवा निकलती रहती है। ,ह्‌ दंत्योष्ठच, संघर्पी, अघोष ध्वनि है। 
ध्वनि-शाल्न की दृष्टि से ,फ को स्पर्श रू का रूपांतर मानना उचित नहीं है । 
#६ भी हिंदी में विदेशी ध्वनि है ओर फ़ारसी-अरबी के तत्सम शब्दों में ही 
व्यवहत होती है । हिंदी बोलियों में इस का स्थान फ॒ ले लेता है क्योंकि 
यह हिंदी को प्राचीन प्रचलित ध्वनियों में फू के निकटतम है। 
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उदा० ,फारती, साफ, वर्फ़ । 

3८, व्‌ : व्‌ का उच्चारण भी नीचे के होठ को उपर के दाँतों से 
लगा कर किया जाता है, साथ ही होठ और दाँतों के बीच से रगड़ खाकर 
कुछ हवा निकलती रहती है। व्‌ दंत्योष्ठ्य, संघर्षी घोष ध्वनि है' | व्‌ 
की अपेज्ञा व ध्वनि सरल है। हिंदी की बोलियों में व के स्थान पर प्राय: 
व का ही उच्चारण होता है। व प्राचीन ध्वनि है । हिंदी में व्यवहत विदेशी 
शब्दों में भी यह ध्वनि पाई जाती है। 

उदा० बन, चावल, यादव, वलवला | 


ट. अड्डेस्वर 


3७, यू : य का उच्चारण जीम के अ्रगले भाग को कठोर तालु 
की भ्रोर ले जा कर किया जाता है किंतु जीम न चवर्गीय ध्वनियों के समान 
तालु को अच्छी तरह छूती ही है झोर न ₹ आदि तालथ्य स्वरों के समान 
दूर ही रहती है। अतः यू को अंतस्थ या अर्द्धल्वर श्र्यात्‌ व्यंजन और 
सर के बीच की ध्वनि माना जाता है। जीभ को इस तरह तालु के निकट 
रखना कठिन है, इसी लिए हिंदी बोलियों में प्रायः य्‌ के स्थान पर शब्द के 
आरंभ में प्रायः ज हो जाता है। य॒ तालव्य, घोष, शर्द्धलवर है। य का 
उच्चारण एश्व से मिलता-जुलता होता है । 

उदा० यम, नियम, आय | 

८०. व्‌ : व्‌ जब शब्द के मध्य में हलंत व्यंजन के बाद आता 
है तो इस का उच्चारण दंत्योप्ठय न होकर द्वयोष्ठय हो जाता है | कितु 


*क़ादरी ने (हि. फ़ो, पृ० ६४ ) महाप्राण व्‌ अर्थात्‌ व्ह का उल्लेख भी किया 
है । व्‌ के बाद यदि स्वर + हू हो तो तेज़ बोलने में स्वर के लुप्त हो जाने से व्‌ 
का उच्चारण व्ह के समान हो जाता है, जैसे वहां” व्हां; वही ब्ही। हिंदी 
में भ्रभी महाप्राण व्‌ का उच्चारण स्थायी रूप से नहीं होता है । 


हिंदो ध्वनिसमूह श्र्७ 
ब के उच्चारण की तरह दोनों होठ बिल्कुल बंद नहीं किए जाते और न 
संर्ष ही होता है। ,३ के उच्चारण में जोम का पिछला भाग भी कोमल 
तालु की तरफ़ उठता है. किंतु कोमल तालु को स्पर्श नहीं करता। व 
कंव्योष्ठय, घोष, भर्द्धवर है । हिंदी बोलियों' में भी यह ध्वनि विशेष रूप 
से पाई जाती है । व्‌ का उच्चारण ओग् से मिलता-जुलता होता है। 

उदा ० क्वांरा, स्वाद, स्वर । 

५१, ऊपर वर्णित समस्त ध्वनियो' का वर्गीकरण कोष्ठक में विस्तार 
से किया गया है। भाशा है प्रत्येक हिंदी ध्वनि के ठीक रूप को तथा 
ध्वनियो' के आपस के भेद को सममने में यह वर्गीकरण विशेष रूप से 
सहायक होगा । 


सक., ए. भर, ६ ६६ 


अध्याय २ 
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६२, पिछले अध्याय में साहित्यिक हिंदी तथा हिंदी की बोलियों 
में पाई जाने वाली समस्त ध्वनियों का विस्तृत वर्णन किया जा चुका 
है। इस अध्याय में आधुनिक साहित्यिक हिंदी में प्रयुक्त ध्वनिर्या का 
इतिहास देने का यत्न किया जायगा । बोलियों में प्रयुक्त विशेष ध्वनियों के 
संबंध में ऐतिहासिक सामग्री की कमी के कारण बोली वाली ध्वनियों का 
इतिहास नहीं दिया जा सका है। फ़ारसी-अरबी तथा अंग्रेज़ी से भाई हुई 
विशेष ध्वनियों का उल्लेख भी नहीं किया गया है, क्योंकि इन का इतिहास 
स्पष्ट ही है । हिंदी में आने पर विदेशों शब्दों तथा उन में होने वाले ध्वनि- 
परिवर्तनों की विस्तृत समीक्षा अगले अध्याय में की गई है। इस अध्याय 
में प्राचीन भारतीय भार्य-ध्वनियों के उद्गम से"आई हुई ध्वनियों पर ही 
विचार किया गया है । 

ध्वनि-संबंधी परिवर्तनों को दिखलाने के लिए तत्सम शब्दों से बिल्कुल 
भी सहायता नहीं मिलती है । आधुनिक स्लाहित्यिक हिंदी में तत्सम शब्दों 
का प्रयोग बहुत बेढ़ गया है। क्योंकि ध्वनियों के इतिहास का अध्ययन 
केवल तद्भव शब्दों में ही हो सकता है, ्रतः इस अध्याय के उदाहरण के 
अंर्शा में प्रायः ऐसे शब्द दिखलाई पढ़ेंगे जिन का प्रयोग साहित्यिक हिंदी 
की अपेज्ञा हिंदो की बोलियों में विशेष रूप से होता है । केवल मात्र बोलियों 


श्र८ 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास श्२€ 


में प्रयुक्त शब्दों का निर्देश कर दिया है। इस अध्याय का समस्त विवेचन 
हिंदी ध्वनिसमूह के दृष्टिकोण से है अतः उदाहरणों' में आधुनिक काल 
से पीछे की श्रोर जाने का यत्न किया गया है--पहले हिंदी का रूप दिया 
गया है भौर उस के सामने संस्कृत का तत्सम रूप दिया गया है। बहुत कम 
शब्दों के निश्चित प्राकृत रूप मिलने के कारण प्राकृत उदाहरण बिल्कुल ही बोड़ 
दिए गए हैं । इस कारण ध्वनि-परिवर्तन की मध्य अक्स्था सामने नहीं ग्रा पाती, 
किंतु इस कठिनाई को दूर करने का ञ्रभी कोई उपाय नहीं था । स्थानाभाव 
के कारण ध्वनि-पसितंनों पर विस्तार से विचार नहीं किया जा सका है| 
तुलनात्मक ढंग से केवल संस्कृत और हिंदी रूप देकर ही संतोष करना पड़ा 
है । हिंदी ध्वनियों के इतिहास में संस्कृत से नियमित अथवा अपवाद-स्वरूप 
से भाने वाली ध्वनियों का भेद नहीं दिखलाया जा सका है। इन सब बुुियों 
के रहते हुए भी विषय का विवेचन मौलिक ढंग से किया गया है, भौर 
कदाचित्‌ हिंदी म॑ भ्पने ढंग का पहला है । 


अ, स्वर-परिवर्तन संबंधी कुछ साधारण नियम 


६३, संस्कृत शब्दों के प्राकृत रूपों में ध्वनि-संबंधी परिवर्तन बहुत हुए 
हैं, कित हिंदी तथा धन्य श्राधुनिक श्रार्यभाषाओं में आने पर इस तरह 
के पस्िरतन भ्रपेज्ञाकत कम पाए जाते हैं । संस्कृत शब्दों के स्वर हिंदी में 
श्राने पर प्रायः ज्यों के त्यों रहते हैं, यद्यपि बहुत से उदाहरण ऐसे भी मिलते हैं 
निन में स्वर-पस्वर्तन हो जाता है । वास्तव में हिंदी में झाने पर संस्कृत 
के सकरों में अनेक प्रकार के परिवर्तन पाए जाते हैं । स्कों का एक-दूसरे में 
पस्व्तिंत हो जाना साधारण बात है। ये परिवर्तन एक ही स्वर के हस्व 


* उदाहरण इकट्ठं करने में वी., के. ग्रै,, तया चै., वे. लै. से विशेष सहायता ली 
गई है। 5 
श्छ 
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और दीर्घ रुपों में मी पाए जाते हैं तथा मित्र स्थान वाले सवरों में भो आपस 
में पाए जाते हैं। हिंदी के दृष्टि-कोण से इन परखिवर्तनों के पर्याप्त उदाहरण 
आगे दिए गए हैं । 

८७ बीम्स' आदि विद्वानों ने भारतीय आर्यभाषाओं के स्वर- 
परिवर्तनों के संबंध में कुछ साधारण नियम दिए हैं किंतु ये व्यापक प्िद्ध 
नियम नहीं समझे जा सकते । इन में से उदाहरण-स्वरूप कुछ मुख्य नियम 
नीचे दिए जाते हैं:--- 

( १) संस्कृत शब्दों का अंतिम स्वर म० भा० भ्रा० काल के अंत 
तक चला था, बल्कि कुछ कुछ तो आराधुनिक काल के आरंभ में भी 
पाया जाता था । म० भा० आ० काल के अंत में दीर्घ स्वर-आ,-ई,-ऊ, धीरे 
घीरे-भ्र, -३, -3, में परिवर्तित हो गए थे और -ए, -झओ का पस्िर्तन 
-ह| - में हो गया था । इन दीर्घ तथा संयुक्त से हस्व हुए सकरों और मूल 
हस्व छवरों में कोई भेद नहीं रह सका | आ० भा० आरा» में शब्दों के श्रंत में 
ये हसस्‍्व स्वर कुछ दिनों रहे किंतु धीरे-चीरे इन का भी लोप हो गया । भ्रब 
हिंदी के तद्भव शब्द उच्चारण की दृष्टि से बहुत संख्या में व्यंजनांत हो 
गए हैं । लिखने में यह पसिर्तन अभी साधारणतया नहीं किया जाता है । 
हिंदी की कुछ बोलियों में अंत्य -थ्र, -इ, झादि का उच्चारण कुब- 
कुछ प्रचलित है । * 

(२ ) गुणवृद्धि पस्वर्तन संस्कृत में पाए जाते हैं । प्राकृत में इन 
परिवर्तनों का अभाव है अतः आ० भा० आ» में भी ये प्रायः नहीं पाए 
जाते | किंतु हिंदी में संधि के पूर्व के ह उ हस्व स्वर कभी-कभी दीर्ष 


*बी., क. ग्रे, भा० १, अ० २ 
चै., बे. लै,, ( १४८ 
* ध्वनि-संबंधी प्रयोगों के बाद सकसेना (ए. भ्र. (११४) इस निश्चय पर पहुँचे 
हैं कि अवधी में कुछ अंत्य स्वर केवल फूसफूसाहट वाले हैं। 
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में न बदल कर कदाचित्‌ ए ओ होकर अंत में गुण ( ए ओ ) में बदल 
णाते हैं: 

कोढ < कुष्ठ 

कोल < कुक्षि 

बेल < बिल्व 

सेम < शिम्बा 

तत्सम शब्दों को छोड़ कर हिंदी में तद्भव शब्दों में वृद्धि-सवरों 

( ऐ, भ्रौ ) का प्रयोग बहुत कम मिलता है । ऐ ओऔ प्रायः ए, थो में परि: 
बर्तित हो जाते हैं:-- 

केवट” < केकर्स 

गेरू < गैरिक 

गोरा < गौर 

(३) हऋ का उच्चारण कदाचित्‌ संस्कृत में ही शुद्ध मल स्वर के समान 

नहीं रह गया था । प्राकृत में तो ह मिलती ही नहीं, इस के स्पान में भ्र इ उ 
आदि कोई भ्रन्य स्वर हो जाता है। कुछ प्राकृत शब्दों में रि या रु रूप भी 
मिलते हैं । हिंदी तत्सम शब्दों में शव का उच्चारण रि के समान होता है। 
तद्गव शब्दों में श्व॒ किसी अन्य छवर में परिवर्तित हो जाती है । इन परिवर्तनों 
के उदाहरण भागे दिए गए हैं । नीचे दिए हुएं समस्त ध्वनि-पसिवर्तन एक तरह 
से भपवाद-स्वरूप हैं । साधारण नियम यही है कि संस्कृत शब्दों के स्वर 
हिंदी में प्राय: यों के त्यों रहते हैं । 


आ. हिंदी स्व॒रों का इतिहास 


५३, हिंदी के एक-एक स्वर को लेकर नीचे यह दिखलाने का यत्न किया 
गया है कि यह किन-किन संस्कृत ध्वनियों का परिवर्तित रूप हो सकता है । 
उदाहरणों में पहले हिंदी का शब्द दिया गया है तथा उस के आागे उस शब्द 
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का संस्कृत पूर्व-हप दिया गया है। बहुत से हिंदी शब्द प्राकृत काल के 
बाद संस्कृत से सीधे लिए गए थे अतः उन के वर्तमान रूप प्राकृत रूपों से 
विकसित नहीं हुए हैं । ऐसे शब्दों की ध्वनियों के अध्ययन में प्राकृत रुपों से 
विशेष सहायता नहीं मिल सकती । तो भी ध्वनियों के इतिहास के अध्ययन में 
प्राकृत रूप कुछ न कुछ साधारण सहायता अवश्य देंते हैं । कुछ नहीं तो 
इतनी बात तो निश्चित हो ही जाती है कि अ्रमुक हिंदी शब्द प्राचीन तद्भव है 
श्र्थात्‌ प्रात भाषाओं से होकर आया हुआ है, भयवा भ्राधुनिक तद्भव है 
अर्थात्‌ प्राकत काल के बाद का आया हुआ है। क्योंकि प्राकृत साहित्य 
परिमित है अतः प्रत्येक हिंदी शब्द का प्राकृत रूप मिल सके यह श्रावश्यक 
नहीं है । अज॒मान के आधार पर प्राकृत रूप गढ़े जा सकते हैं, किंतु ऐसे रूपों 
से ठीक निर्णय पर पहुँचना संभव नहीं है । इन्हीं कठिनाइयों के कारण, जैसा 
ऊपर निर्देश किया जा चुका है, इस अध्याय में प्राकृत शब्दों के देने का 
प्रयास ही नहीं किया गया है। प्रायः एक ही शब्द में अनेक ध्वनि-परिवर्तन 
हुए हैं अतः एक ही शब्द कभी-कभी कई स्थलों पर उदाहरण-स्वरूप मिलेगा । 
प्रत्येक स्थल पर उस शब्द में पाए जाने वाले निर्दिष्ट ध्वनि-परिवर्तन पर ही 
ध्यान देना उचित होगा । 


क, सूलस्वर 
€६, हि० अर" + 
सं० अर: पहर गहर 
यन स्तन 
थल स्थल 


$ अंत्य अर का उच्चारण साहित्यिक हिंदी में प्रायः नहीं होता कितु बोलियों 
में यह कुछ-कुछ भ्रव भी चला जाता है। इन उदाहरणों में अंत्य अर का होता मान लिया 
गया है। 
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महंगा 
मंजन 
सं० इ : बादल 
भबूत 


गामिन 
गहरा 
प्राकड़ 
संण्उ + 
कबरा 


मरा 
घर" 
८७, हिण् भरा: 
सं० भरा + 
आम 
आस 
थान 


आप 


आश्चर्य 
महार्ष 
मान 
वारिद 
विभूति 


गर्मिणी, 
गमीर 


आम्र 
आशा 
स्थान, 


*टनेर (दे., नेपाली डिक्शनरी पृ० १५४) हि० घर की व्युत्पत्ति सं० गृह से न 
मान कर भा० यू० घ्वोरों (्रथ॑-अग्नि, गरमी, घर में भ्रग्ति का स्थान) से मानते हैं। 
यह स्मरण रखना चाहिए कि यह संभावित रूप मात्र है। 


श्श्ड 


सं० अ : 


८८, हि०्झ्रो : 


सं० शो : 


संग्ज + 
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काम 
बकरा 
संहगा 


सांकर 
कान्ह 
नाच 


घोड़ा 
कोइल 


नोन (बो० ) 
परोहे (बो० ) 


कोढ़ 


बर्कर 
महार्घ 


शृंखला 


जृत्य 


चंचु 
लवण 
पु 


पृष्कर 


कुष्ठि 


सं०्ज + 
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गोरा 


उजला 


उंगली 


पृश्राल 
खुजली 


महुआआ 


चुई 


मुध्ा (ब्र० ) 
छुरत (ब्० ) 


हरंत 


मौक्तिक 
मौलिक 


उज्बल 


अंगुली 
पल्लाली 
खर्जू 


मधूक 
सूचिका 


स्वर 
त्वरित 


श्श्ष 


१३६ 


€०, हि० ऊ? 
स्ं०्ऊ + 


हू. हिन्ई : 
संण्ई: 
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श्मश्ु 


ढ्र, हि 


संग्ड + 


संग्ज: 


संण्त्चः 


०्ड्ड 


सं० इ + 
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बहंगी 
करती 
तीती 


चीता 
जीम 
हाथी 


बाई 
बिंदी 


सींग 
भतीजा 


जमाई 


बहिरा 
ग्रामिन 


पिंजड़ा 


बाहांग 
करौष 
अतसी 


चित्रक 


जिह्‌वा 
हस्तिन्‌ 


बायु 
बिदु 


शुंग 
आतृज त्ज 
जामात तृ 


वधिर 
गर्निणी 


प्ंंजर 


१३७ 


श३८ 


व 


स्ं० 


रू. हिन्ए : 
संग्ए+ 


संग्ड + 
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गिनना गणन 
इ्मली अम्लिका 
दिया दीपक 
दिवाली दीपावली 
बिच्छू वृश्चिक 
मिट्टी मृत्तिका 
गिद गुड 
एक एक 
जेठ ज्येष्ठ 
सेठ श्रेष्ठिन्‌ 
सेंघ संधि 
केकडा कर्कट 
छोरी बगल 
बेल बिल्व 
बेंदी बिंदु 


सेम शिबा 
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संण्उ + 

फ्रेफडा 
सं० ऊ + 

नेउर 
संण्श्: 

देखना 
सेण् ऐ + 

गेरू 

केक्ट 

तेल 
सं० श्रो ; 

गेहूं 


कुफुत्त 


नूधुर 


५हश्‌ 


गैरिक 
कैबर्त 
तेल 


गोधूम 


ख, अनुनासिक स्वर 


९४, हिंदी में प्रायः प्रत्येक स्वर निरठुनासिक और अचुनासिक 
दोनों रूपों में व्यहृत होता है। भ्र॒नासिक स्वर प्रायः उन शब्दों में पाए 
नाते हैं जिन के तत्सम रूपों में कोई अठुनासिक व्यंजन रहा हो और उस 


का लोप हो गया हो, जैसे :-- 


कांटा 
कांपना 
क्वांरा 
वैतीस 
चांद 


कंप्न 
कुमार 
प्रश्नत्रिशत्‌ 
चंद्र 
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मौरा अमर 
र्साई स्वामी 
भुईं (बो० ) भूमि 


९३. उच्चारण की दृष्टि से अन॒नासिक व्यंजनों के निकर्र्ती स्वर 
अलुनासिक हो नाते हैं यद्यपि साधारणतया लिखने में यह परिवर्तन नहीं 
दिखलाया जाता,' जैसे :--- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 


आम आम 
राम राग 
हनूमान हँनूंमांन 
कान कांन 
तुम तुम 
महाराज मंहांरान 


९६. हिंदी में अजुनासिक स्करों के कुछ उदाहरण ऐसे भी मिलते हैं 
जो भ्रकारण ही भ्रतनासिक हो गए हैं, और निन के तत्सम रूपों में कोई 
अनुनासिक ध्वनि नहीं पाईं जाती । सुविधा के लिए इसे अरकारण भलनुना- 
सिकता* कह सकते हैं, जैसे :-- 


* अवधी, ब्रजभाषा आदि के प्राचीन हस्तलिखित ग्रंथों में बहुत से स्थलों पर 
उच्चारण के अनुसार कभी-कभी लिखने में भी इस तरह के परिवर्तन दिखलाए गए हैं। 
तुलसीकृत 'मानस' की कुछ हस्तलिखित प्रतियों में इस तरह के रूप पाए जाते हैं, जैसे, 
रांम, कांन, जांमवन्त, अतिबलवांना आादि। 

$ सिद्धेश्वर वर्मा, नैजेलाइजेशन इन हिंदी लिटरेरी वक्‍सें, (जर्नल आाव दि डिपार्ट 
मेंट आव लेटस, कलकत्ता, भाग १८); चै., बें. ले, $ १७८ 
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आंसू घमू 
सांच (बो०). सत्य 
है सांस र्वास 
रो नर 
ूं य़ूक 
ग, संयुक्त स्वर 


७9, प्राचीन भारतीय आर्यमाषा में केवल ए, गो, ऐे, औ यह चार 
संयुक्त स्वर माने नाते थे, भोर इन के संबंध में धारणा यह है कि इन के मूल 
रूप निम्न-लिखित स्वरों के संयोग से बने थे :-- 


ए अ+इह 
जो; अ+उ 
ऐ ४ आ+ह 
श्रौः आरा+उ 


जैसा ऊपर बतताया जा चुका है ( दे० $ २. ) वैदिक तथा संल्‍्कृत 
काल में ही ए , थ्रो का उच्चारण मूल दीर्षस्वों के समान हो गया था, 
जो आज भी आधुनिक भार्यभाषाओं में प्रचलित है। अतः हिंदी ए, ओो का 
विवेचन मूल स्वरों के साथ किया गया है । प्राकृतों में हस्व ए, औो का व्यव- 
हार भी मिलता है। आधुनिक साहित्यिक हिंदी में ये ध्वनियां अधिक 
शब्दों में नहीं पाईं जातीं, यद्यपि हिदी की कुछ बोलियों में इन का व्यवहार बरा- 
बर मिल्ञता है । ए ओो संघिस्वर नहीं हो सकते । इन का इतिहास भी प्राकृत 
काल के पूर्व नहीं जा सकता । 

बैदिक काल में ऐ ओ का पूर्व स्वर दीर्ष था (आ+इ; आ+ज्‌ ) किंतु 
भा० श्रा० भा० के मध्यकाल के पूर्व ही इस दीर्घ झा का उच्चारण हस्व अर के 
प्रमान होने लगा या । भ्राजकल संस्कृत में ऐ, औ का उच्चारण अ३, अउ 
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के समान ही होता है । हिंदी की कुछ बोलियों में ऐ, औ का यह उच्चारण अब 
भी प्रचलित है । आधुनिक साहित्यिक हिंदी में ऐ, भौ का उच्चारण अए अग्रो 
हो गया है । प्राचीन अरह, अउ उच्चारण बहुत कम शब्दों में पाया जाता के 
पाली प्राकृत में ऐ, ऑ संयुक्त स्व॒रों का बिल्कुल भी व्यवहार नहीं होता था । 

यद्यपि पाली प्राक्ृत वर्णमालाशों में संयुक्त स्वर एक भी नहीं रह गया 
था, तो भी व्यंजनों के लोप के कारण उच्चारण की दृष्टि से प्राकृत शब्दों में 
निकट आने वाले स्वरों की संख्या बहुत अधिक बढ़ गई थी। उदाहरण के 
लिए जब सं० जानाति, एति, हित, प्रात, लता तया शत का उच्चारण 
महाराष्ट्री प्राकृत में क्रम से जाणइ, एड, हिँ्र, पाउच्र, लगा तथा सत्र हो 
गया था, तो अनेक स्वर-समूहों का उत्पन्न हो जाना स्वाभाविक है । इस दृष्टि 
से प्राकृत भाषाओं में स्वर-समूहों का व्यवहार वैदिक तथा संस्कृत भाषाओं 
की अपेज्ञा कहीं अधिक था । 

प्राकृत तथा भ्रपभंशों से विकसित होने के कारण हिंदी आ्ादि आझाधु- 
निक श्ार्य-भाषाओं में भी संयुक्त स्वरों का व्यवहार संस्कृत की अपेक्षा 
अधिक पाया जाता है | साहित्यिक हिंदी तथा हिंदी की बोलियों में व्यवहृत 
संयुक्त स्व्रों की सूची उदाहरण सहित पिछले अध्याय में दी जा चुकी है । हिंदी 
संयुक्त स्व॒रों का इतिहास प्रायः अपम्रंश तथा प्राकृत भाषाओं तक ही जाता 
है। मूलस्वरों के समान इन का इतिहास साधारणतया प्रा० भा० आा० तक 
नहीं पहुँचता । भ्रपश्रंश तथा प्राकृत के संयुक्त स्क्रों का पूर्ण विवेचन सुलभ 
न होने के कारण हिदी संयुक्त स्व॒रों का इतिहास' भी भ्रभी ठीक-ठीक नहीं 
दिया जा सकता । ऐसी स्थिति में पिछले अध्याय में समस्त संयुक्त स्वरों तथा 
स्वर-समूहों को सूची देकर ही संतोष करना पढ़ा है। 


$ हा., हि. ग्रै,, ६ ६८-६८ 
बंगाली संयुक्त स्वरों के लिए दे०, चै. बें. लै., $ २०४-२३१ 
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यदि दो हस्व स्वरों के समूह को सच्चा संयुक्त स्वर माना जाय तो 
साहित्यिक हिंदी में ऐ ( भए ) भौ ( भग्रो ) हो संयुक्त स्वर रह जाते हैं। 
इन का इतिहास नीचे दिया जाता है। 


€८, हि० ऐ (अए. ) : 


सं ऐ ( भरड़ ) + 
बेर बेर 
बैराग बैरास्य 
चेत चेत्र 
संब्थ्रः 
कैंसठ पंचपष्ठि 
रन रजनी 
सं० श्रय : 
नैन (बो० ) नयन 


समे ( बो० ) समय 
निहिचे (बो० ) निश्चय 
नोट'---(?) बैल, मेला, बैली श्रादि शब्दों में सं० बली, मलीन, स्थली 
की ई के प्रभाव से ञ्र का ऐ हो गया है। 


(२) ऐसा, कैसा आदि राच्दों में प्रा" एरिलशो ( स० ईहश ), प्रा० 
केरिसों ( सं० कौहश ) आदि के र्‌ के लोप होने से ह के संयांग से ए काऐ 
हो गया है। 


रुल, हि० औौ ( अओ ) 


*बी., क. ग्रे, (३५४२ 
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सं० अब : 
लॉग लबंग 
ब्यौत्ताय ( बो० ) व्यकसताय 
नोट'--(१) शब्द के मध्य में आने वाले प या म के 4 में परिवर्तित 
हो जाने से भी कभी-कभी श्रौं को उत्पत्ति हो जाती है, जैसे :--- 


सौत सफ्ली 
कौडी कपपर्द 
बौना वामन 
चौरी चामर 


(२) प्राकृत में मध्य त के लोप हो जाने से अ और उ के संयोग से 
भी कुछ शब्दों में भ झ्राया है, जैसे-- 
चौथा चतुर्थ 
चौदह चतुर्देश 


इ. स्वर-संबंधी विशेष परिवर्तन 
१००, उपर दिए हुए स्वरों के इतिहास के अतिरिक्त स्वरों के संबंध 
में कुछ अन्य विशेष पस्विर्तन भी ध्यान देने योग्य हैं । इन में स्वरों का लोप, 
आगम तथा विपर्यय मुख्य हैं । 
क, स्वर-लोप 


बहुत से ऐसे हिंदी शब्दों के उदाहरण मिलते हैं, निन के संस्कृत 
रूपों में आदि, मध्य या अंत्य स्वर वर्तमान या, किंतु बाद को उस का लोप 





* बी., क. ग्रे, (४२,३६ 
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हो गया । इस संबंध में बीम्स' ने कु रोचक उदाहरण संगृहीत किए हैं 
निन में से कुड नीचे दिए जाते हैं । 


ध 


आदिस्वर-लोप रड 
ञ्र : भीतर अभ्यंतरे 
मीजना अमि-/ बज 
भी अपि. 
रहटा अरघड 
तीसी अतिसी 
उ ; बेठना उपविष्ट 
सध्यस्वर-लोप 


मध्यस्वर का पूर्ण लोप बहुत कम पाया जाता है। स्वर-परिवर्तन 
साधारण बात है, भ्रौर इस के उदाहरण उपर दिए जा चुके हैं । शब्दांश के 
अ्रंत में आने वाले हस्व श्र का हिंदी में प्रायः लोप हो जाता है । लिखने में यह 
परिवर्तन भ्रभी नहीं दिखाया जाता है। जैसे-- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
इमली इमली 
बोलना बोलना 
चलना चलूना 
गरून गर्‌दन 
कमरा कमरा 
त््यूज तरबूज 


*बी., क. ग्रे, ६ ४६ 
श्६ 
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दिखलाया दिखलाया 

समकना समकूना 

बलहीन बल॒हीन 
अंत्यस्वर-लोप 


आः ऊपर बतलाया जा चुका है कि आधुनिक साहित्यिक हिंदी में 
अंत्य अर का लोप अत्यंत साधारण परिवर्तन है। इस कारण अधिकांश 
अकारांत शब्द न्यंजनांत हो गए हैं । लिखने में यह परिवर्तन श्रभी नहीं 
दिखाया जाता है, जैसे-- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 


चल चल 
घर घः के 

सब सब 
परिवर्तन प्रखितेन्‌ 
साधारण साधारण्‌ 
केवल केवल 
तत्सम तत्सम॒ 


इस नियम के कई अपवाद' भी हैं । अंत्य भ्र के पहले यदि संयुक्त 
व्यंजन हो तो भ्र का उच्चारण होता है, जैसे कर्तव्य, प्रारंग, दीर्घ, आार्व, 
संबंध आदि । यदि अंत्य भ्र के पहले ३, ई वा ऊ के ञ्रांगे भाने वाला 
य हो तो भी अंत्य श्र का उच्चारण होता है जैसे श्रिय, सीय, राजसूय इत्यादि। 
शब्दांश अथवा शब्द के अंत में आने वाले ञ्र का लोप आधुनिक है। 


*गु., हि. ब्या,, रे८ 
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हिंदी की बोलियों में अभी यह ढंग प्रचलित नहीं हुआ है। पुराने हिंदी काव्य- 
अ्ंथों में भी अंत्य श्र का उचारण किया जाता है। 

अन्य अंत्य स्वरों के लोप के उदाहरण भी बराबर पाए जाते हैं, जैसे-- 


आः 
नींद्‌ निद्रा 
दब्‌ दवा 
बातू वातां 
दाख द्राक्षा 
परख परीक्षा 
जीम्‌ जिहुवा 
ड्ढ्ः 
पकड़ पर्कटि 
बिपतू (बो०)  विषत्ति 
आग अ्रप्रि 
डे 
गामिन्‌ गर्मिणी 
बहिन मयगिनी 
उड़ 
बांह बाहु 


ए : संस्कृत सप्तमी के रूपों से विकसित हिंदी शब्दों में ? के लोप के 
उदाहरण मिलते हैं, जेसे-- 
प्रास पारवें 
निकट निकटे 
संग सँगे 
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ख, स्वरागस 


१०९ हिंदी के कुब शब्दों में नए स्वरों का श्रागम हो जाता है चाहे 
तत्सम रूप में उस्त जगह पर कोई भी स्वर न हो । 


आदि-स्वरागम 
तत्सम शब्द में भ्ारंभ में ही संयुक्त व्यंजन होने से उच्चारण की 
सुविधा के लिए आदि में कोई स्वर बढ़ा लिया जाता है। साहित्यिक हिंदी में 
इस तरह के उदाहरण बहुत कम मिलते हैं, किंतु बोलियों में श्ादि स्वरागम 
साधारण बात है, जैसे-- 


इप इतर ख्री 

श्र / श्रस्नान स्नान 

अ्रस्तुति स्तुति 
सध्य-स्वरागस 


शब्द के मध्य में भी स्वरागम प्रायः तब पाया जाता है जब उच्चारण 
की छुविधा के लिए संयुक्त ब्यंजनों को तोड़ने की आवश्यकता होतो है| यह 
प्रवृत्ति भी बोलियों में विशेष पाई जाती है, जैसे-- 


श्र ; किशन क्षण 
गरब गर्ब 
चंदर्‌मा चंद्रमा 
जनम जन्म 

है; तिरिया स्री 
गिरहन्‌ अहण 
गिलानि ग्लानि 


उ; सुमरन्‌ स्मरण 
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गण, स्वर-विषयंय 


३०२. कभी-कभी ऐसा पाया जाता है कि स्वर का स्थान बदुल जाता 
है, या दो स्वरों में कदाचित्‌ उचारण की छुविधा के लिए स्थान परिवर्तन हो 


जाता है, नैसे-- 
लका ज्ल्का 
रंडी एरंड 
उंगली अंगुली 
इमली अम्लिका 
बूंद विद 
जब श्चु 
यूब स्मश्रु 


कुछ उदाहरण ऐसे भी मिलते हैं निन में एक स्वर दूसरे को प्रभावित 
कर उसे या तो परिवर्तित कर देता है या दोनों मिल कर तीसरा रूप अहण 
कर लेते हैं-- 


| सेंघ सन्षि 
पोहे (बो०्). पद्च 


ई. व्यंजन-परिवर्तन-संबंधी कुछ 
साधारण नियम 
१०३- बीम्स' के भ्राधार पर व्यंजन-पसिर्तनों के संबंध में कुछ साधा- 
रण नियम संक्षेप में नीचे दिए जाते हैं । 


* बी., क. ग्रै,, भा० १, भ्र० ३, ४ 


१५० हिंदी भाषा का इतिहास 
क. असंयुक्त ठयंजन 
आदि-व्यंजन 
आदि अस्ंयुक्त व्यंजन में प्रायः कोई भी पसिर्तन नहीं होता । यह 


प्रवृत्ति प्रायः समस्त भारत-यूरोपीय कुल की भाषाश्रों में किसी न किसी रूप में 
पाईं जाती है। हिंदी में इस के अनेक उदाहरण मिलते हैं-- 


कोइल कोकिल 
नंगा नर्न 
रोना रोदन 
हाथ हस्त 


शब्द के अंदर होने वाले पसििर्तनों का प्रभाव कमी-कभी श्रादि- 
व्यंजन पर आकर पड़ जाता है, ऐसी भ्रवसस्‍्था में भ्रावि-व्यंजन में भी पसितंन 
हो जाता है । नीचे के उदाहरणों में ह्‌ या उष्म ध्वनियों के प्रभाव के कारण 
आदि-व्यंजन अल्पप्राण से महाप्राण हो गया है-- 


भाप बाप 
घर श््ह 
घी (बो०) डुहित्‌ 


कुछ उदाहरण ऐसे मिलते हैं जिन में संस्कृत दंत्य व्यंजन हिंदी में 
मू््न्य में परिवर्तित हो जाता है--- 


ड्सना छदश्‌ 

डाह छदह्‌ 

डोला ५4 
सध्य-व्यंजन 


शब्दों के मध्य में आने वाले व्यंजनों में सब से अधिक पसिर्तन होते 
हैं यद्यपि ऐसे भी अनेक उदाहरण मिलते हैं जिन में या तो व्यंजन में कोई भी 
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परिवर्तन नहीं होता या उस का लोप हो जाता है। इस संबंध में कुछ प्रवृत्तियां 
अ्रत्यंत रोचक हैं-- 

( १) अधघोष अ्रल्पप्राण स्पर्श व्यंजन के अपने वर्ग के घोष अल्पप्राण 
ब्यंजन में परिवर्तित हो जाने के बहुत उदाहरण मिलते हैं--- 


साय शाक 
कुंजी कुचिक 
कीड़ा कौट 
सवा सप्रादिक 


(२ ) १ के संबंध में ऐसे उदाहरण अधिक मिलते हैं जिन में प्‌ केवल ब्‌ 
में पसविर्तित होकर नहीं रक जाता बल्कि स्पर्श व्‌ अंतस्य व्‌ में परिर्तित होकर 
अंत में उ का रूप धारण कर लेता है। यह मूलस्वर उ अपने गुणरूप गो 
अथवा वृद्धिरूप भौ में परिवर्तित हो जाता है-- 


सोना स्वपनं 
बोना बने 

कौड़ी कद 

सौत सफ्ली 

इसी ढंग का परिवर्तन म्‌ के संबंध में भी मिलता है--- 

गौना गमने 
बौना वामन 
चौरी चामर 


(३ ) महाप्राण स्पर्श व्यंजनों के संबंध में एक परिवर्तन बहुत साधारण 
है। ऐसे व्यंजनों में एक अंश वर्गीय-स्पर्श का रहता है तथा दूसरा अंश हकार 
का । भ्रकसतर यह देखा जाता है कि महाप्राण का वर्गीय अंश लुप्त हो नाता 
है और केवल हकार शेष रह जाता है-- 
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मेह मेघ 

कहना कथन 
बहरा बधिर 
अरहीर आभीर 


छू झू, दू द्‌ तथा फ्‌ के संबंध में यह परिवर्तन कम मिलता है। 

( ५ ) साधारणतया ऊच्म ध्वनियों में कोई परिवर्तन नहीं होता किंतु 
कुछ ऐसे उदाहरण भी मिलते हैं निन में संस्कृत उष्म भी हू में पसिर्तित हो 
जाते हैं । यह प्रवृत्ति हिंदी की अपेज्ञा सिंधी ओर पंजाबी में विशेष पाई 
नाती है-- 


बारह द्वादश 
केहरी केशरी 
इकहत्तर एकसप्तति 
पोहे पथ 


( ४ ) मध्य स्‌ का एक विशेष परिवर्तन भ्रत्यंत रोचक है। म्‌ भरोष्ठय 
अनुनासिक है अतः कभी-कभी यह देखा जाता है कि इस के ये दोनों श्रंश 
एक हो जाते हैं । अठुनासिक भ्ंश पिछले स्वर को अनुनासिक कर देता है 
और भरोष्ठद्य अंश का व्‌ हो जाता है-- 


आंवला आमलक 
गांव आम 
सांबला श्यामल 
कुंवर कुमार 

(६ ) मध्य खू प्रायः न्‌ में परिवर्तित हो जाता है-- 
घिन श्णा 


गरिनना गणन 
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चुनना अब 
पन्डित प्रणिद्त 
(७ ) मध्य व्यंजन का लोप होना प्राकृत में साधारण नियम था, 
हिंदी में भी इस के पर्याप्त उदाहरण मिलते हैं--- 
कोइल कोकिल 
चुनार स्वर्णकार 
नेक्‍ला नकुल 
इन परिवर्तनों के संबंध में बीम्स' ने कुछ कारण दिए हैं जो रोचक हैं, 
किंतु ये निश्चित नियम नहीं माने जा सकते । 
अंत्य-व्यंजन 


साधारणतया हिंदी में व्यंजनांत शब्दों की संख्या बहुत कम है। यह 
बतलाया जा चुका है कि भ्राधुनिक काल में अंत्य थ्र के उच्चारण में लुप्त 
हो नाने के कारण हिंदी के बहुत से शब्द ब्यंजनांत हो गए हैं । आ्राधुनिक 
परिवर्तन होने के कारण इस का अंत्य व्यंजन पर अभी विशेष प्रभाव नहीं 
पढ़ा है। 
कुछ परिवर्तन बोलियों में विशेष रूप से पाए जाते हैं । इन में 
से मुख्य-मुख्य नीचे दिए जाते हैं--- 


यू >> ज जोत योत्र 
काज कार्य 
जमुना यमुना 
लू > र्‌ केरा केला 
महिरारू महिला 


*बी., क. ग्रे, $ ५४, ५५ 
२० 


श्श्ड हिंदी भाषा का इतिहास 


थरिया स्थाली 
वू >> बू सब सर्व 
बिरियां बेला 
श्‌> सू्‌ बस वश 
सरीर शरीर 
षपू >> ख्‌ भाखा भाषा 
हरख हर्ष 


मेख ( मीनमेख ) मेष ( मीनमेष ) 
रू, हू, भर लू में परिवर्तन बहुत कम होते हैं । 


ख, संयुक्त व्यंजन 
३०४, संस्कृत शब्दों में आदि अथवा मध्य में आने वाले संयुक्त व्यंजनों 
में हिंदी में प्रायः एक ही व्यंजन रह जाता है। प्राकृत भाषाओं में प्रायः एक 
व्यंजन दूसरे का रूप ग्रहण कर लेता था। इस संबंध में मुख्य-मुख्य प्रवृ- 
त्तियां' नीचे दी जाती हैं-- 


*बीम्स ने (क. ग्रे, भा० १, अ० ४) संयुक्त व्यंजनों में ध्वनि-परिवर्तन के इतिहास 
की दृष्टि से व्यंजनों के दो विभाग किए हे---१. बली व्यंजन भ्र्थात्‌ पंचवर्गों के प्रथम 
चार स्पर्श व्यंजन और २. बलहीन व्यंजन अर्थात्‌ पाँच स्पर्श अनुनासिक, अंतस्थ, और 
ऊष्म। इस दृष्टि से संयुक्त व्यंजनों के तीन भेद हो सकते है--१. बली संयुक्त व्यंजन, जैसे 
प्तू, ग्घू, ब्जू। २. बलहीन संयुक्त व्यंजन जैसे श्र, यूँ, ल्वू। ३. मिश्र संयुक्त व्यंजन जैसे, 
त्नू, ध्यू, घू। इन तीनों प्रकार के संयुक्त व्यंजनों के ध्वनि-परिवर्तन संबंधी नियम बीम्स 
ने नीचे लिख दिए हैं और ये साधारणतया ठीक उतरते हैं। 

१. बली संयुक्त व्यंजन में हिंदी में पहले व्यंजन का प्रायः लोप हो जाता है शनौर 
पूर्व स्वर दीर्घ कर दिया जाता है। 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास श्श्श 


(१) स्पर्श+स्पर्श : ऐसी परिस्थिति में हिंदी में प्रायः पहले व्यंजन का 
लोप हो जाता है साथ ही संयुक्त व्यंजन का पूर्वस्वर दीर्घ हो जाता है-- 


मूंग मुदूय 
दरूष द्ग्घ 
सात सप्त 

रूप-परिवर्तन के भी कुछ उदाहरण हिंदी में मिल जाते हैं--- 
स्तर समप्तति 
सत्तरह सप्तदश 


(२ ) स्पर्श+भजुनात्तिक : ऐसी परिस्थिति में यदि स्पर्श पहले भाव 
तो अनुनासिक व्यंजन का प्रायः लोप हो जाता है-- 


भ्राग अ्रप्नि 
तीला तीक्त्ण 
जञृ ( जु+ज ) के संयुक्त रूप में कई प्रकार के परिवर्तन पाए जाते हैं-- 
आग्या श्राज्ञा 
जनेज यज्ञोपवीत 
जग्य, जाग (बो० ) यज्ञ 
रानी राज्ञी 


२. बलहीन संयुक्त व्यंजनों में प्राय: अधिक निल व्यंजन का लोप हो जाता है, 
जैसे स्पर्श-पनुनासिक और अंतस्थ में अंतस्थ अधिक निर्बल ठहरता है। 

३. मिश्र ब्यंजनों में प्रायः वलहीन व्यंजन का लोप हो जाता है। 

ऊपर दिए हुए उदाहरणों की, इस दृष्टि से भिन्न-भिन्न वर्गों में विभक्त करके, 


परीक्षा करना रोचक, होगा। 
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यदि अनुनासिक व्यंजन पहले हो तो उस का लोप तो हो नाता है 


किंतु पूर्॑स्वर भ्रतुनास्तिक हो जाता है-- 


जांघ 
चोंच 
कांटा 
चांद 
कांपना 


8५4 
च्च्चु 
कण्टक 
चन्द्र 
कंपन 


(३ ) स्पर्श+अंतस्थ ( यू, र्‌, लू, व्‌ ) : ऐसी परिस्तिति में स्पर्श 
चाहे पहले हो या बाद को, अंतस्थ का प्रायः लोप हो जाता है-- 


तर 
चूना 
र्‌ + बाघ 


प्रनाली 
दुबला 


# पका 
दुरंत 


न््थ 


यू : जोग (बो० ) 


योग्य 
श्दु 
व्यात्र 
अगली 
दुर्बल 
पक 
त्वरित 


दंत्य स्पर्श व्यंजनों का संयोग जब किप्ी अंतस्थ से होता है तो एक 
असाधारण परिवर्तन मिलता है। अंतस्थ लुप्त होने के साथ स्पर्श व्यंजन को 
अपने स्थान के स्पर्श व्यंजन में परिवर्तित कर देता है अर्थात्‌ दंत्य स्पर्श व्‌ 
के संयोग से तालव्य स्पर्श ( चवर्ग ), र्‌ के संयोग से मूर्द्धन्य स्पर्श ( खर्ग ), 
तथा व्‌ के संयोग से ओोष्ठ्य स्पर्श ( पर्ग ) में परिवर्तित हो जाता है-- 


यू / सच 
नाच 


सत्य 
नृत्य 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास रु] 
आज अ्रद्य 

बांक __ वन्ध्या 

स्रांक (बो०) सब्ध्या 


बटेर व्तिक 
र्‌ + काटना कर्तन 
कोड कर 
गाड़ी यंत्री 
ब्‌ + बुढ़ापा बुद्ध 
बारह द्वादश 


(४) स्पर्श+ऊष्म ( श्‌, प्‌, तू, हू ) : ऐसी परिस्थिति में, स्पर्श 
चाहे पहले हो या बाद को, उष्म का प्रायः लोप हो जाता है साथ ही यदि 


स्पा व्यंजन भ्रल्पप्राण हो तो महाप्राण हो नाता है-- 
श्‌ : प्बांव (बो० ). परिचम 

प्‌ ; आंख श्रक्ति 

खेत क्षेत्र 

काठ काष्ट 

प्रीठ पृष्ठ 

सू / बन स्तन 

हाथ हस्त 

हू + जीम जिह्ठा 

गुमिया गुह्य 


( ५) भनुनासिक+अनुनासिक : ऐसी परिस्थिति बहुत कम पाई 
नाती है। न्‌ भर म्‌ का संयोग कभी-कभी मिलता है। किंतु ऐसी हालत में 
दोनों भन्ननासिक रह जाते हैं-- 


श्श्८ हिंदी भाषा का इतिहास 


जनम (बो०) जन्म 


(६ ) अनुनासिक+अंतस्थ : ऐसी परिस्थिति में अंतस्थ का प्रायः 
लोप हो जाता है-- 


अरना ( मेंसा ) शअरण्य 


सूना शून्य 
जन जरण 
कान कर्य 
काम कर्म 


( ७ ) अनुनासिक+ऊष्म : ऐसी परिस्थिति में कई प्रकार के परिवर्तन 
पाए जाते हैं । कभी अनुनासिक का लोप हो जाता है, कभी उष्म का, कभी 
दोनों किप्ती न किसी रूप में ठहर जाते हैं, तथा कभी-कभी उष्म हू में परि- 
वर्तित हो जाता है-- 


रात रश्मि 
मत्तान स्मशान 
सनेह, नेह स्नेह 
नहान स्नान 
कान्ह कष्ण 


(८) अंतस्थ+अंतस्थ: ऐसी परिस्थिति के लिए भी कोई निश्चित 
नियम नहीं है। कमी एक अंतल्थ का लोप हो जाता है और कभी दोनों 
अंतलथ किसी न किसी रूप में रह नाते हैं-- 

मोल मूल्य 
सब सर्व 


चोरी चौर्व 


हिंदी घ्वनियों का इतिहास श्श्€ 
सूरज (बो०) सूर्य 
परब (बो०) पर्व 
बरत (बो० ) . ब्रत 
(७ ) अंतंस्थ+ऊष्म : ऐसी परिस्थिति के लिए भी कोई निश्वित 
नियम नहीं है। कभी अंतस्य रह जाता है, कभी ऊप्म, भर कभी दोनों रह 
जाते हैं-- 


सिर शौष 
पास पार्श्व 
साला श्वाला 
सब्र श्वथुर 
आसरा आश्रय 
मिसिर (बो० ) मिश्र 
मगसिर ( बो० ) मार्गशीर्ष 
उ. हिंदी व्यंजनों का इतिहास' 


अब हिंदी के एक-एक व्यंजन को लेकर यह दिखलाने का यत्न किया 
जायगा कि यह आयः किन-क्िन संल्‍कृत ध्वनियों का परिवर्तित रूप हो 
सकता है । 
क. रूपर्श व्यंजन 
३, कंठघ ( कू, सू, गू, प्‌ ] 
१०३ हिन्कू : 
*+ इस अंश के क्रम तथा उदाहरणों में चै., बें. ले, $२५०-३०५ से विशेष 


सहायता ली गई है। गुजराती के संबंध में इस प्रकार के शास्त्रीय विवेचन के लिए दे., 
टनेर, गुजराती फोनोलोजी ज. रा. ए. सो., १६२१, पृ० ३२६, ५०५ 
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सं० क्‌ ; कपूर कपूर 
काम कर्म 
सं० कू : चिकना चिकण 
कूकुर (बो० ) कुछुर 
सं० क्यू : मानिक माणिक्य 
सं० कु / कोस कोश 
ताक चक्र 
सं० कू ; पका पक्क 
सं० डक; आंक अंक 
सं» कं : शकर शर्करा 
प्राकड पर्कटी 
सं० स्कूः कंघा स्कंप 


कू ध्वनि कुछ देशी शब्दों' में भी मिलती है जेसे कक्की, हांकना 
श्रादि। 

बैठक, कलक आदि शब्दों में प्रत्यय के रूप में आने वाली क्‌ ध्वनि 
की ब्युत्पत्ति के लिए अध्याय ५ देखिए । 

उच्चारण में शब्द के मध्य तथा अंत में थाने वाले खू का उच्चारण 
कभी-कभी क्‌ के समान हो जाता है, जैसे भूल, कखना, आदि उच्चारण में 
प्रायः भूक, ककना हो जाते हैं । इस तरह के परिवर्तनों पर साधारणतया ध्यान 
नहीं दिया जाता । 

विदेशी भाषाओं की कू ध्वनि हिंदी विदेशी शब्दों में बराबर पाई 
जाती है, जैसे अं ० कोट, तिकत्तर, फ़ा० कारगुज़ार, अ० मकान | 


+ के. बें. लै,, भा० १, पृ० ४४७ 
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फ़ारसी, अरबी .क्‌ ध्वनि पुरानी हिंदी तथा आधुनिक बोलियों में 

बराबर क्‌ में परिवर्तित हो नाती है, जैसे कुलफ़ी (फ़ा० ), कौमत (अ० ), 
बुकसान (अ० ), संदूक (अ०)। 


|) 


३०६ हि० लू : 
सं० कू : खरताल (बाजा) करताल 
सं० कृष + खौर त्ञीर 
खत्री क्षत्रिय 
आंख अक्ति 
लाख लक्ष 
सं०कृपण्‌ : तीखा तीक्ष्ण 
सं० लू £ खाट ख़द्वा 
खजूर खर्बूर 
मूर्ख (बो०) मूर्ख 
सं० /खू : दुख दुश्ख 
सं० ख्य : बलानना व्याख्यान 
सं० पक प्रोखर पुष्कर 
सूला जुष्क 
हिंदी बोलियों में सं० प्‌ के स्थान पर खू बोला नाता-- 
दोल दोष 
बरखा वर्षा 
मीनमेख मीनमेष 


लिखने में ल भ्रौर र व के रूपों में संदेह होने के कारण पुरानी हस्त- 
लिखित पोधियों में ख के लिए ष लिखने लगे थे, जेसे पबारि, मुष झादि । हिंदी 
२१ 


श्ष्र हिंदी भाषा का इतिहास 
की दृष्टि से प्‌ चिह् मूर्डन्य ष॒ के लिए अनावश्यक समका गया, क्योंकि इस 
का शुद्ध उच्चारण लोग भूल गए ये और उच्चारण की दृष्टि से हिंदी-माषा-भाषी ष्‌ 
और श्‌ को समान ही सममते ये । इस तरह जब प्‌ चिह खू तथा ष्‌ दोनों 
के लिए प्रयुक्त होने लगा तो संस्कृत प्‌ का उच्चारण भी अमवश ख़ के समान 
किया जाने लगा। 

हिंदी बोलियों में फ़ा० भ्र० ल़्‌ का उच्चारण ख्‌ के समान होता है-- 


खोजा फ़ा० ख्वाजह 
चरखा फ़ा० चर्ख़ 
बखत अ० वक्त 


अंतिम उदाहरण में भ्र० कू के लिए साहित्यिक हिंदी में भी प्रायः ख़॒ 
या लू हो जाता है। 


१०५, हिन्गू्‌ 

सं० क्‌ ; गेंद कंदुक 
ग्वारह एकादश 
सर मकर 
प्यार आकार 
भगत (बो०).. भक्त 
साय शाक 

सं० गू्‌ ; गांठ १9 ग्स्थि 
गेरू गैरिक 
गोरा गौर 

सं० सन्‌ + आग अप्मि 


लगन लग्न 
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नंगा नसन+क : 

सं० स्यू : जोग (बो०) योग, योग्य 

सं० ग्रृ : गांव आम 
आगे ्रग्र 
अगहन 0. ध्ग्रहायण 

सं० डगू : लॉग लबड़ग 
मांग मड्ग 
सींग सुद्ग 

सं० जजू : यर्य, जाग (बो०) यज्ञ 
स्यान ज्ञान 

सं० दुगू : मूंग मुद्ग 
मुगरी मुद्गर 

प्लै० लग ; फागुन फ्राल्गुन 
बाग वल्गा 

विदेशी .ग्‌ ध्वनि हिंदी बोलियों में ग हो जाती है-- 
गरीब गरीब 
बाग बाग 
९० हिन्घ्‌: 

सं० गृ ; घुंघची गुंजा 

सं० घ्‌ः घड़ा घट 
घाम घर्म 

सं० त्र ; बाघ ब्यात्र 


शहद हिंदी भाषा का इतिहास 


आक ] 
कं 20 402:% 0 90 


शण्ड हिन्ट्‌ ; 
सं० टू + टकप्ताल 
सं० टू ; लंगोट 
हाट 
सं० ण्ट्‌ ; कांटा 
कटहल 
बांटना 
सं० 9 : दूटना 
सं* ते + काटना 
कटारी 
केकट 
सं» ष्टू + ईंट 
सं० हू ; ऊंट 
सं» ष्ठ्‌ ; कोट (क्रिला) 
छ्टा 


टड़कशाला 
लिंगपड 
हद 
कण्टक 


/बरण्ट्‌ 
श्ठ्ड 
कतने 
कर्तीरिका 
कैवर्त 
श्ष्कः 
ज्टू 
कोष्ठ 
पष्कः 


* हिंदी मूर्धन्य स्पर्श व्यंजनों का उच्चारण प्रा० भा० आ० की इन ध्वनियों 


की श्रपेक्षा बहुत आगे को हट आया है। 


मूर्डन्य ध्वनियें भारतीय भार्य ध्वनियें हैं, या किसी अनाय॑ भाषा के प्रभाव 
से मूल आर्यभाषा में आ गईं यह प्रइन हमारे क्षेत्र के बाहर है। भारतीय आर्य॑- 


भाषाओं में ये आदि काल से मौजूद रही हैं। इस विषय पर दे., 


बी., क. ग्रे, $५६ 


. लें. (२६६; 





हिंदी ब्वनियों का इतिहास श्ष्श 


१९४८ हि० हू: 
सं० णठ : सोंठ शुण्ठि 
सं० न्यू ; गांठ अन्थि 
सं० रथ : अहुठ (३६) (बो ०) अर्द चतुर्थ 
सं० श्‌ : मीठा मिष्ट 
मूढ मुष्टि 
ढीठ डे 
डीठि (बो०्). दृष्टि 
लाठी यहष्टि 
सं० प्छू ; कोठा कोष्ठक: 
साठ षष्टि 
जेठ ज्वेष्ठ 
निदुर निष्दर 
सं० स्थ्‌ ; पठाना (बो० ) प्रस्थापयति 
११७हिण्ड्‌ 
सं० ड : ढाइन डाकिनी 
सं० णड्‌ : भंडार भाण्डागार 
सं० दू : डोली दोलिका 
डोरा दोरक 
डांड दण्ड 
डीवट दीपव्तिका 


१६६ 


रएरू हिन्दू : 


हिंदी भाषा का इतिहास 


सं० घु : ढीठ घृष्ट 
३: दंत्य ( त, थू, दू, घ्‌ ] 
११३ हिण् त्‌ ; 

सं ० कृत ; सत्त्‌ सक्‍्तु 
मात मक्त 
मोती मौक्तिक 
राते (बो०) रक्त 

सं० टू त्र्‌ : छत्तीस पटत्रिशत्‌ 

सं० तृ : तेल तैल 
तांत तन्ठु 

सं० त्त : माता ( मद- ) मत्त 
मीत मित्ति 
प्रीतल पित्तल 
उतरना उत्तरति 

सं० त्र॒ : तीन त्रीणि 
तोड़ी ( रागिनी ) त्रोटिका 
तोड़ना आ5द्‌ 
खेत क्षेत्र 
चीता चित्रक 
छाता छत्र 
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+ दांत 


स्ंताल ( नाति ) 


+ आंत 
+ नाती 

बिनती 

सतरह 

तत्ता (बो० ) 
+ कातिक 

क्त्ती 


+ तिरिया ( बो० ) 


केय 
कुलथी ( दाल ) 
+ साथ 
चौथा 
+ माया 
हाय 
प्राथर (बो० ) 


+ दांत 


त्वरित; त्वरंत 
दंत 
सामंत पाल 
अंत्र 
नष्तृ 

ड़ 
विज्ञप्ति 
सप्तदश 


स्त्री 


कपित्व 
कुलत्व 
सार्य 

चतुर्य 
मस्तक 
हस्त 

अस्तर 


दंत 


श्ध्षष 


हिंदी भाषा का इतिहास 
दरष द्ग्घ 
दाहिना दक्षिण 
सं० डू ; नींद निद्रा 
भादों भाद्रपद 
हल्दी हरिद्रा 
सं० दू + दो जौ 
दूना द्व्युणि 
दीप (जै०, जम्बू दीप) द्वीप 
सं न्द्‌ : सेंदर सिन्दूर 
ननद ननन्‍द 
सं० न्द्र + चांद चन्द्र 
सं० ई + च्रौदह चतर्दश 
१९६ हिन् घ्‌ 
सं० रघ : दूध ड्ग्प 
सं० दृष्‌ : जो उद्बव 
_. उपार जद्घार 
सं० दूधर्‌ : गीघ (बो०) श्द्ध 
सं० घ्‌ £ धान घान्य 
घुआं घूम 
घरना 4 
सं० न्द्‌ : अंधेरा अन्धकार 
आंधी अन्धिका 
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बोधना 
सं० ई ; आपा 
गधा (बो० ) 


शबन्घ्‌ 


अद्ध 
गर्दस 


४ ओष्क्य [ १. फू 5, रू ] 


सं» प्यू ; रुपया 

सं० प्र / पिया (बो०) 
प्राकश्त 
फहर 

+ कांपना 


व्य व 
० 9 


+ कपड़ा 
कप्रास 
सांप 


2 >से 


सं० प्यू ; भाष 
सं० स्प्‌ : परत 


१९८. हिन् फू 


श्र 


सं० प्‌ ; फंस 


उलचते 
आत्मान॑ 
्प्ण 
प्रादोन 
पिपल 
रौप्यकः 
प्रिय 
आह 
ग्रहर 
छू 
कर्पट 
कार्पाप्त 
सर्प 
बाष्प 


स्पर्श 


प्राश 


१६६ 


१छ० 


सं० फू ; फ़लारी ( मिठाई ) 


सं० स्फू 


एक हिन्व्‌ः 


संब्ड्वु 
सं० ड्ड्र 


सै० 
सं 


ख्थ सच 
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फ़लांग 


फ््ल 
$ फोड़ा 

फ़टकरी 

फुर्ती 


छबीस 
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बांह 
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वे ; चबाना 


पलंग 
फ़लाहार 
कुल 
स्फोटक 
स्फटकारिका 
स्फू्ति 


पड्विश 
ड्वादश 
द्वाविशति 
१/उपविष्ट 
बन्ध्या 
बाहु 

बर्कर 
ज्बन्पू 
बाह्यण 
निम्बुक 
ताग्र 
श्रात्र 
डुर्बल 
चर्वण 
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सं 


यू 
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ख्श्य 
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सब 


+ बांका 


बावल 
बहू 
बूंद 


+ बखानना (बो० ) 


बाघ 


भाप 


+ मात 


क्क्र 
बातुला 
वधू 


व्याख्यान 
ब्यात्र 


बुमुत्षा 
बाष्प 
भक्त 
मिक्ता 
अम्यन्तर 
४ अभ्यंज 
अमर 
आतृ 
आतृजाया 
महिष 
गर्मिणी 
जिह॒वा 
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ख, स्पशे-संघर्षो ( ज, बू, जु, कू ] 


१२९ प्रा० भा० आ० में ज, छू, जू, ज तालव्य स्पर्श व्यंजन'थे 
उन दिनों त की ध्वनि कुछ-कुछ क्य के सदश रही होगी। म० भा० आ० के 
प्रारंभिक काल में ही ये तालव्य स्पर्श घ्वनियें स्पर्शसंघर्षी हो गई थीं। यह 
परिवर्तन कदाचित्‌ मगध आदि पूर्वी देशों की भाषाओं से झारंभ हुआ था । 
मध्यदेश और पश्चिमी श्रार्यावर्त की भाषात्रों में कुछ दिनों तक स्पर्श उच्चारण 
चलता रहा | म० भा० आ० के अंतिम समय तक प्रायः समस्त भारतीय 
आर्यमाषाओं में इन स्पर्श ध्वनियों का स्पर्श-संघर्षी उच्चारण फैल गया। 
आ० भा० आ० में अब चवर्गीय ध्वनियां स्पर्श न हो कर स्पर्श-संघर्षी हो गई 
हैं । झासामी, मराठी, गुजराती आदि कुब्च झ्राधुनिक बोलियों में तो इन का 
भुकाव दंत्य ध्वनियों की ओर हो गया है। हिंदी स्पर्श-संघर्षी ध्वनियों का 


इतिहास नीचे दिया जाता है । 


एसूहित्चू : 
सृं० च्‌ ; चांद 
चाक 
कांच 
सं० बच : पांच 
है आंचल 
सं० त्यू : नाच 
मीड (बो० ) 
सांच (बो० ) 
सं० च्‌ : कूची 


*चै., बें. ले, $ १३२, $ २५५ 


चंद्र 
चक्र 
काच 
फ््ख्च 
अ्रख्बल 
जर्त्य 
श्चु 


सत्य 
कूर्चिका 


३ हिन्घु : 


सं० कप ; 
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बुरा 
छत्री ( बो० ) 
रीछ 

दिन (बो० ) 


+ पूछना 
+ छाता 


घेरी ( बो० ) 
बांह ( बो० ) 


+ बछडा 


+ बिलका 


क्श् 
बीक्ू 


ग्बः 


+ जागता 


भावज 
बिजना ( बो० ) 
जनम ( बो० ) 


लाज 


+ जेठ 


वृश्चिक 
ष्द्‌ 


जागति 
आतृजाया 
व्यजन 
जन्म 
कजल 
लजा 
ज्बेष्ठ 


श्छ्ड 


संण्ज : 


सं० बज । 


ग 


२६ हिल के : 


सं०्ष्य + 
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राज 
बनजारा 
उजला 
मूंज 
पिंजडा 


+ भ्रनाज 


जुआ 
भ्राज 
बिजली 


+ जौ, जावा 


जाना 
जांता 


+ सेज 
+ खुजली 


सोजपत्र 
माँजना 


+ थाजी 


काज ( बो० ) 


ओमका 
समकना 
बूकना 


राज्य 
बाणिज्य+कार 
उज्वल 

मुजञ 

पञर 

अन्नाद्य 

ब्यूत 
अद्य 
बिदुत्‌ 
यव 
श्या 
यंत्र 
शय्या 
खर्जुर 
भूजपत्रे 
मार्जेनं 
आर्यिका 
कार्य 


उपाध्याय 
सेंबुध्यति 
बुध्यति 
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जूफना (बो० ) युध्यति 

सं० ध्य : सांफक (बो०) संध्या 
बांक बंध्या 


ग. अनुनासिक ( ड, ज, णू, न्‌, नह, मू, महू ] 


>किस फ 


१२६. संस्कृत में ढ्‌ ध्वनि कंठ्य व्यंजनों के पहले केवल मात्र शब्द के 
मध्य में झाती थी । हिंदी में भी इस का यही प्रयोग मिलता है किंतु केवल 
हस्व स्वर के बाद । 


हि क्च्द प्ं० डर 


अड्युल अज्युलि 
कड्गाल कड़काल 
जहा फजुगल 


कुछ देशी राब्दों में भी यह ध्वनि पाई जाती है, जैसे बड़गू, चढ़ा 

विदेशी शब्दों में भी ऊपर दी हुई परिस्थिति में हू ध्वनि पाई जाती है, 
जैसे जरुग, तड़ग । 

१२७. संस्कृत में म्‌ ध्वनि केवल मात्र शब्द के मध्य में तालब्य 
व्यंजनों के पहले श्राती थी। तालब्य ब्यंजनों के उचारण में स्थान-परिवर्तन 
होने के कारण हिंदी में ऐसे स्थलों पर अ्रब ज्‌ के स्थान पर न्‌ का उच्चारण 
होने लगा है । लिखने में अभी यह पस्िर्तन नहीं दिखाया जाता । 

लिखित रूप उच्चरित रूप 
चञ्नल चन्चल 
प्रज्ञा प्न्जा 
कञ कन्ज 
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आधुनिक साहित्यिक हिंदी में ज॒ का प्रयोग बिल्कुल भी नहीं मिलता 
किंतु हिंदी की कुछ बोलियों में ज्‌ से मिलती-जुलती एक ध्वनि है किंतु यह 
वास्तत में य॑ मात्र है, जैसे ब्र० नाज या नाय॑ ( नहीं ), जाज या जाय॑ ( जायें 
बाजे या बांयें ( बांये ) 

१२६, प्राइतों में ण्‌ का प्रयोग बहुत होता था झाजकल पंजाबी में 
इस का व्यवहार विशेष पाया जाता है | तत्सम शब्दों में हिंदी में भी संस्कृत 
यू का व्यवहार शब्द के मध्य या अंत में मिलता है, जैसे युण, गणपति, 
ऋण, हरिण इत्यादि। तद्भव रूपों में हिंदी में ण्‌ के स्थान पर बराबर न हो 
जाता है, जैसे युनी, हिरन, गनेत। तत्सम शब्दों में भी मध्य हलंत यू 
के स्थान पर न्‌ का ही उच्चारण होता है। यद्यपि लिखा ण्‌ जाता है-- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
प्रणिदित प्न्डित 
ख़ण्ड ख़न्‍्ड 
मुण्ड मुन्ड 


१२७, हिंदी न्‌ वास्तव में दंत्य ध्वनि नहीं रही है बल्कि वर्त्य ध्वनि 
हो गई है। न का प्रयोग हिंदी में आदि, मध्य और अंत सब स्थानों पर 
छतंत्रता-पूर्वक होता है। हिंदी में छंस्कृत के पाँच अनुनासिक व्यंजनों के 
स्थान पर दो--न्‌ और म्‌--का ही प्रयोग विशेष होता है। छू केवल कुछ 
शब्दों के मध्य में मिलता है, ण्‌ कुछ तत्सम शब्दों में जब सस्वर हो भोर 


जू का व्यवहार बिल्कुल भी नहीं होता । न्‌ का इतिहास नीचे दिया है-- 
हिन्न्‌: 
सं० ज्ञ : बिनती विज्ञप्तिका 
सं० ब्‌ : चन्‍्चल चत्लल 
प्रन्जा प्र्रक: 


कन्ज कज 
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१३०।हि' नह : 


रहे 


सं० ण्‌ £ कनी करणिका 
कंगन कंकण 
डुगना द्वियुण 
पन्डित प्रण्डित 
ख़न्ड खण्ड 
मुन्ड मुणड 
सं० ण्यू : पुत्र (बो०) पुण्य 
अरना (बो० ) अरण्य 
सं० न्‌ ; नींद निद्रा 
निज्ला नकुल 
थन स्तन 
प्रानी प्रानीय 
सं० न्यू : घान घान्य 
सूना य़ून्य 
मान (आदरणीय संबंधी)सान्य 
सं० गए: पान प्ण 
कान कर्ण 
सं० प्यू : कान (बो०) हृष्ण 


सं» स्त्‌ : अन्हाना (बो० ) स्नान 


श्छ्द हिंदी भाषा का इतिहास 
१३९. हिल्सू 


सं० म्‌ : मेह मेघ 
यूं हद 
माथा मस्तक 
सं० मु : मकखन मृक्षण 
सं० स्व ; नीम निम्ब 
जामुन जम्बु 
कदम (बो०). कदस्थ 
सं० म्र / झ्राम आर 


सं० श्म्‌ / मसान (बो०) . श्मशान 


१३२ हि० महू : 
सं० म्मू : कुम्हार छा कुम्मकार 
सं० ष्म्‌ : तुम्हें युष्मे 


सं० हू : बम्हा (बो०) ब्रह्मा 


च. पाश्विक ( लू] 


१३३ हि० लू 
सं० ड्‌ + सोलह पोडश 
सं० त्‌ + अलसी भ्रतीसी 
सं० द्ू : भला भद्र 


सँ० यू : लाठी यष्टिका 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास श्७& 


सं० र्‌ / चालीस चल्ारिशत 
हलदी हरिद्रा 

सं० रूय्‌ : पलंग पर्व 

सं० लू / लाख लक्ञ 
लगन लग्न 
आंवला आमलक 
काजल कजल 

सं० लय ; कल कल्य 
मोल मूल्य 

सं० लव ; बेल बिल्वि 


कुछ विदेशी शब्दों के न का उच्चारण हिंदी बोलियों में लू के समान 
होता है, जैसे लोट < भ्रं० नोट, लंबर < श्रं० नम्बर । 
डा. लुंढित' (२ ] 
१३४५ हि० है हे 
सं० तू : सत्तर सप्तति 





* र्‌ भौर लू के प्रयोग की दृष्टि से प्रा० तथा म० भा० आ्रा० भाषाओं में तीन 
विभाग मिलते है--१. पक्चमी, जिन में र्‌ का प्रयोग विशेष है; २. मध्यवर्ती, जिन 
में र्‌ शौर ल्‌ दोनों का व्यवहार मिलता है; भर ३. पूर्वी जिन में लू का व्यवहार 
विज्येष है। यह विशेषता कुछ कुछ भ्रा० भ्रा० भा० में भी पाई जाती है। हिंदी मध्यवर्ती 
भाषा है भ्रतः इस में र्‌ और ल दोनों का व्यवहार मिलता है। इस संबंध में विस्तृत 
विवेचन के लिए दे., चै. वें. ले., ६३२, (२६१ 
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सं० दू : बारह द्वादश 
न्यारह एकादश 

सं० र्‌ : रात रात्रि 
रानी राज्ञी 
और अपर 
गहिरा गभीर 

सं० लू : पखारना (बो०) प्रक्ञालन 
बेर बेला 


च, उत्क्तिप्त (ड्‌ द्‌ ]' ५ 

१३४, वैदिक भाषा में दो स्वरों के बीच में झाने वाले ड़ द का उच्चारण 
बू छह होता था । पाली में भी यह विशेषता पाई जाती है, किंतु संस्कृत में 
यह परिवर्तन नहीं होता था। म० भा० आ० में किसी समय स्वर के बीच में 
आने वाला ड्‌ ह्‌ का उच्चारण कदाचित्‌ ड्‌ ढू के समान होने लगा था। 

धीरे-धीरे कुछ श्रन्य मूर्द्धन्य ध्वनियें भी ड्‌ ढू में परिवर्तित हो गई । 
डू दू, सदा शब्द के मध्य में दो स्वरों के बीच में झाते हैं । आज कल अनेक 
आ० भा० आ० भाषाओं में ये ध्वनियें पाई जाती हैं । हिंदी ड्‌ ढू का इति- 
हास नीचे दिया जाता है-- 


९३६ हि दू 
सं० टू ; बाडी बाटिका 
कड़ाही कटाह 
घोड़ा घोटक 


*चे., बें. ले, ( १३३, ' २७० 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास श्ष१्‌ 


फोडना 
क्र 
ख़ड़िया 
कनाडी 
सं० ड्यू ; जाड़ा 
सं० णड्‌ ; खांड 
पांडे 
मांड 
सूंड 
सांड 
सं० ई ; कड़ी 
९३३. हिन्ढू । 
सं० ढू ; मढ़ी 
पीढ़ा 


पढ़ना 


ख्ष 


+ बूढ़ा 


द्य व्य द्य- 
० जो  आ । 
कक अर्थ 
ञ् 
न्फ 


+ कुदना 


स्फोटयति 
कट 
ख़टिका 
कर्नांटिका 
जाडय 
खण्ड 
प्रणिडित 
सण्ड 
चुणड 
प्ण्ड 


कर्द 
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छ. संघर्षो ( ह, हू, श्‌, सू, व्‌ 


१३८, विसर्ग अयवा अ्रघोष ह्‌ केक्ल थोड़े से तत्सम शब्दों में 
भ्राता है। 


हि० : 
सं० : : आयः आय: 
पुनः पुनः 
सं० निह्ामूलीय : अंत:करण अंत:करण 


शब्द के अंत में आने वाले घोष हू का उच्चारण हिंदी में प्रायः 
भ्रघोष ,ह्‌ के समान हो जाता है किंतु लिखने में यह परिवर्तन नहीं दिखाया 
जाता । 
लिखित रूप उच्चरित रूप 


बह क्या वहू_ 
कह कः या कह _ 
स्नेह स्‍्ने; या स्नेह _ 
मुह मुश या मुह 


यह भी स्मरण दिला देना अनुचित न होगा कि घोष महाप्राण स्पर्श 
व्यंजनों में घोष हू झाता है और अघोष महाप्राण स्पर्श व्यंजनों में श्रघोष [हू 
आता है किंतु देवनागरी लिपि में यह भेद नहीं दिखलाया जाता। 
१३७६ घोष हू शब्द के मध्य या आदि में आ्राता है। अंत्य घोष ह्‌ 
उच्चारण में अरब अ्रघोष हो गया है । 
हिन्हू < 
सं० ख्‌ : मुंह मुख 
अहेरी आखेटिक 
नह (बो०). नख 


सं 


सं० 
स्ं० 


स्थ ल्‍्थ ल्‍्यथ 


+ साहू 


द्ही 
+ गहिरा 
चुहागा 
हो 
+ बारह 
सोलह 
£ पहुप (बो० ) 
+ बाँह 
हाथी 
हीरा 


श्थ 


श्ख 


मर] 





सोभारय 
श्र 
द्वादश 
पोडश 
प्ष 
बाहु 
हस्तिन 
हीरक 


शषरे 


१४०. हिंदी बोलियों में" साधासणतया केवल दंत्य त्‌ का प्रयोग 
विशेष पाया जाता है और श्‌ के स्थान पर भी त कर लिया नाता है किंतु 
साहित्यिक हिंदी में तत्सम शब्दों में तालव्य श्‌ का व्यवहार बराबर होता है। 
उच्चारण की दृष्टि से सं० मूर्द्धनय प्‌ हिंदी में तालत्य श में पर्िर्तित हो गया 
है किंतु तत्सम शब्दों के लिखने में श भर पं का भेद अभी बराबर 





* बंगाली भ्रादि पूर्वी आ्रा० भा० आ० भाषाओं में तथा पहाड़ी भाषाओं में सू्‌ 
के स्थान पर भी श्‌ का ही व्यवहार विज्ञेप होता है। हिंदी से श्रभावित हो जाने 
के कारण बिहारी में स्‌ का प्राघान्य है। श्‌ और स्‌ का यह भोगोलिक भेद बहुत 


प्राचीन है। 


श्ड हिंदी भाषा का इतिहास 
दिखलाया जाता है । उच्चारण की दृष्टि से हिंदी में मूर्द्धन्य प्‌ श्रब नहीं है । 


१४३ हिण्श्‌ + 
सं० श्‌ ; पश्च 
विश्व 
सं० प्‌ ; शेश 
कशाय 
१४२ हि० तू + 
सं० शू ; संख 
सलाई 
सात्त 
सं० प्‌ ; सिर 
कसेला 


फ्यु 
विश्व 
शेष 
कपाय 


शंख 
शलाका 
ख्क्श्रू 
सिरीष 
क॒पाय 
वर्ष 
आपाढ़ 
सूत्र 
सौभाग्य 
स्वर्ण 


१४३. हैं केवल तत्सम शब्दों में रह गया है। हिंदी बोलियों, में मे 


के स्थान पर बराबर व्‌ हो जाता है। 


|| 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास श्घश्‌ 


7 ग ध्वनियें केवल विदेशी शब्दों 
अध्याय में किया गया है। 





में पाईं जाती हैं इन का व्विचन अगले 


सूचना--अन्य संघर्षी फ़्‌ ज्‌ 





ज, अद्ुुस्वर (यू व ) 


१४४, प्रा० भा० आ० काल में यू व्‌ शुद्ध अर्द्धसवर हें जेँ थे। संस्कृत 
में जँ दृत्योष्छ्य संघर्षी व्‌ में परितिंत हो गया या। साथ ही श्रोष्ठ्य 
व रूपांतर भी बहुत प्राचीन समय से मिलता है। हैं भी म० भा० आ ० में ही 
य्‌ के सहृश हो गई थी। संस्कृत के यू और व्‌ हिंदी में शब्द के भादि में 
प्रायः जू भर व्‌ हो गए तथा शब्द के मध्य में इन का लोप हो जाता था । 
बाद को दो छबरों के बीच में श्रुति के रूप में यू और व्‌ का फिर विकास 
हुआ, जैसे सं० एकादश > प्रा० एश्रारह > हि० स्थारह । 

१४४ हिंदी में यू का उच्चारण बहुत स्पष्ट नहीं होता । उच्चारण की 
दृष्टि से संयुक्त स्वर इभ् या एगश्न भर अर्द्धस्वव यू बहुत मिलते-जुलते हैं । 
ब्रत्याइईयाए के बीच में ब्ाने परय्‌ ध्वनि बिल्कुल ही अ्रस्पष्ट 
हो णाती है नेसे गये, गयी भ्ादि में | किंतु गया, शा में यू श्रुति स्पष्ट 
छुनाई पढ़ती है। विदेशी शब्दों के अतिरिक्त यू ध्वनि तत्सम शब्दों में विशेष 
पाई जाती है। 


तत्सम तदूभव 
यज्ञ जाय 
आर्य आरज 
योधा जोधा 
वीर्य बीज 
कार्य काज 
यमुना जमुना 


र्४ड 
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१४६; १. अद्ध॑स्वर शब्द के मध्य में प्रयुक्त होता है। लिखने में व्‌ 
और बू में कोई भेद नहीं किया जाता है। व्‌ का व के सहश उच्चारण 
बहुत प्राचीन है। 


सं० ब्‌ : स्वामी स्वामी 
ज्क्र ज्वर 
सं० म्‌ : क्यारा कुमार 


आंवला ( बो० ) आमलक 
चंवर॒ (बो० ) चमर 


ऊ, व्यंजन-संबंधी कुछ विशेष परिवर्तन 


क. अनुरूपता 
१४५, हिंदी शब्दों में कुछ उदाहरण मिलते हैं जिन में दो भिक्त-स्थानीय 
संयुक्त ब्यंजरनों में से एक दूसरे का रूप धारण कर लेता है, या उसी स्थान के 
व्यंजन में परिवर्तित हां जाता है-- 


शक्कर शर्करा 
छत्तीस पदृत्रिशत्‌ 
बत्ती वतिका 


कुछ बोलियों में, विशेषतया कनौजी में, र॒या लू का निकट के 
व्यंजन में परविर्तित हो जाना साधारण नियम है-- 


कनौ ० हि० 
जद र्ड्द 
ह्‌द्दी हलदी 


मिर्च मिर्च 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास श्ष७ 


बोलने में अनुरूपता के बहुत उदाहरण मिलते हैं, किंतु इन्हें लिखने में 
नहीं दिखाया जाता है-- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
डाक घर डारघर 
एक गाड़ी एग्याड़ी 
आध सेर आस्सेर 


ख, व्यंजन-विपयेय__-८ 
३४६८ व्यंजन-विपर्यय के अनेक उदाहरण प्राचीन तथा आधुनिक 
शब्दों में बराबर मिलते हैं । विदेशी शब्दों में भी अक्सर व्यंजनों के स्थान 
में परिर्तन हो जाता है। नोचे कुछ रोचक उदाहरण दिए जा रहे हैं--- 


बिलारी बिड़ाल 
हलुक (बो०). लघुनक 
घर यह 
पहिरना ५परि+घा 
गड़र ( बो० ) गरडू 


नखलऊ ( बो० ). लखनऊ 
जुस्कान (बो० ). नुक्सान 


अध्याय ३ 


विदेशी शब्दों में ध्वनिपरिवर्तन 


अ, फ्रारसी-अरबी 


१४७, विदेशी शब्दों के संबंध में भूमिका में साधारण क्विचन 
हो चुका है। यहां इन विदेशी शब्दों के हिंदी में आने पर ध्वनि-परिविर्तन के 
संबंध में विचार किया जायगा । हिंदी में सब से अधिक विदेशी शब्द फ़ारसी- 
भ्ररबी के हैं । प्रायः यह भुला दिया जाता है कि इन विदेशी भाषाओं में फ़ारसी 
श्रार्यभाषा है जिस के प्राचीनतम रूप--अवस्ता को भाषा--का ऋग्वेद की 
भाषा से बहुत निकट का संबंध है, और अरबी भिन्न कुल की भाषा है जिस का 
आयेभाषाओं से अब तक किसी प्रकार का भी संबंध स्थापित नहीं हो सका 
है। अरबी और फ़ारसी शब्दों में होने वाले ध्वनि-परिवर्तन को सममने के लिए 
अरबी और फ़ारसो की ध्वनियों के संबंध में ठीक ज्ञान प्राप्त कर लेना झ्रावश्यक 
है, अतः इन भाषाओं की ध्वनियों का संक्षिप्त विविचन नीचे दिया जाता है। 

क. अरबी धवनिसमूह 

३४०, अरबी ध्वनिप्तमूह* में ३२ व्यंजन, ६ मूलस्वर तपा 8 संयुक्त 

स्वर हैं । आधुनिक शास्त्रीय दृष्टि से ये नीचे वर्गीकृत* हैं--- 


+ गेडंनर, फ़ोनेटिक्स आव ऐरेविक। 
* चे., वें., लें, 6 ३०८ 


श्षद 
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्ाश्प 


























ब्व 
इन नौ मूल छवरों के अतिरिक्त झड़, 
श्रड, भोड़ और ओो ये चार मुख्य 
संयुक्त स्वर माने नाते हैं । 




















सूचना--अपोष ध्वनियों के नीचे लकीर छिंची है, शेष ध्वनियां घोष हैं। 
अरबी घ्वनिसमूह में कुछ ध्वनियां अस्ापारण हैं। त्‌, द, लू, 
अऋ, स़्‌, ज्‌ कंटस्थान युक्त वर्त्य ध्वनियें हैं । इन के उच्चारण में जीम की 
नोक वर्स स्थान को छूती है और साथ ही नीम का पिछला भाग कोमल तालु 
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की ओर उठता है । इस तरह जीभ बीच में नीची और आगे पीछे ऊँची हो 
जाती है। लू ध्वनि अरबी में केवल अह्वह शब्द के उच्चारण में प्रयुक्त होती 
है । ये समस्त ध्वनियां एक तरह से ह्िल्पानीय हैं । 

है, का उच्चारण कौवे के पीछे हलक़ की नली की पिछली दीवार से 
जिह्वामूल के नीचे उपालिनिह्ा को छुवा कर किया नाता है। इस के उच्चारण 
में एक विशेष प्रकार की ज़ोरदार फुसफुसाहट की आवाज होती है। हू 
उपालिनिह्न अघोष संघर्षी ध्वनि है, और # अर्थात्‌ ऐन्‌ ( श्र ) उपालिनिहन 
घोष संघर्षी ध्वनि है । 

? भर्थात्‌ हमजा-अलिफ़ के उच्चारण में स्वस्यंत्र मुख बिल्कुल बंद 
होकर सहसा ख़ुलता है। इस का उच्चारण हलके खाँसने की ध्वनि से 
मिलता-जुलता सममना चाहिए । ? स्वस्यंत्रमुखी अघोष स्पर्श ध्वनि है। हू 
स्वस्यंत्रमुखी घोष संघर्षी ध्वनि है। 

१३१८ भरबी लिपि में केवल व्यंजनों के लिए लिपि-चिह हैं, स्वरों के 
लिए 'यक्‌ चिह्न नहीं हैं । दीर्घ स्वरों में से तीन तथा दो संयुक्त सकरों के 
लिए व्यंजन चिहों में से ही तीन प्रयुक्त होते हैं--हम्जा' ( » ) के बिना 
अलिफ़' (।) था के लिए, #ये' ( ,, )ई, भर के लिए तथा वाश्रो' ( , ) 
ऊ श्रड के लिए । शेष छवकरों को लिपि द्वारा प्रकट करने का कोई साधन मूल 
अरबी में नहीं है । ३२ व्यंजन ध्वनियों को प्रकट करने के लिए भी केवल 
२८ चिह्न हैं भ्रतः नीचे लिखी स्तात ध्वनियां केवल तीन चिहों से प्रकट की 
जाती हैं नोय' (») अऋू ज्‌ के लिए, 'लाम' (./) छल के लिए 
और “नीम” (६ ) ?₹ ज्‌ भर ग॒ के लिए प्रयुक्त होती है। 

ख, फ़ारसों ध्वनिसमूह 

१४२. अरबी से प्रभावित होने के पूर्व डठो सदी ईसवी तक फ़ारसी 
भाषा पहलवी लिपि में लिखी जाती थी। नीचे मध्यकालीन फ़ारसी (पहलवी) 
की २४ व्यंजन ध्वनियों का वर्गीकरण" दिया जा रहा है-- 





*चे,, बें. लें, (३०७ 
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अरबी के समान पहलवी में भी स्वरों के लिए (यक्‌ चिह नहीं थे । 
उच्चारण की दृष्टि से पहलवी में व्यकहत स्वरों को नीचे लिखे ढंग से वर्गीकृत 
किया जा सकता है-- 


स्वर 

अगर फ््ध 
संबृत्‌ ईड ऊउ 
शर्द्धवंबूत एए ओशो 
विवित्‌ श्र आरा 


संयुक्त स्व. बह अ्रड 
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१४३ सातरीं सदी ईसवी में जब अरबों ने ईरान को परानित कर 
ईरानी धर्म और सम्यता के स्थान पर अपने इस्लाम धर्म और अरबी सम्यता 
को स्थानापन्न किया तो बहुत बड़ी संख्या में अरबी शब्दसमूह को लेने के 
साथ-साथ फ़ारसी भाषा अरबी लिपि में लिखी जाने लगी । फ़ारसी के लिए 
व्यवहत होने पर अरबी वर्णों के उच्चारण तथा संख्या दोनों में परिवर्तन 
करना पड़ा । अरबी वर्णों की संख्या फ़ारसी में ३२ कर दी गई। इस का 
तात्पर्य यह है कि पहलवी में पाए जाने वाले २४ वर्णों में झ्राठ नए अरबी 
वर्ण जोड़ दिए गए, यद्यपि फ़ारसी में आने पर इन मूल अरबी वर्णों के 
उच्चारण भिन्न अ्रवश्य हो गए। शरबी के ये आठ विशेष वर्ण निम्न 
लिखित हैं--- 

वर्ण का उर्दू नाम. अरबी उच्चारण. फ़ारसी उच्चारण 


से (०) थ्ू सर 
है (८) हद हर 
स्ादू (००) हि तू 
जादू (५४) डे जज 
तोय (») ््‌ तू 
जोय (०») ज्‌ रे 
ऐन्‌ (६) ! भ्र 
क़ाफ़ (5) कु कक 


अरबी ध्वनियों का उच्चारण फ़ारसी ध्वनियों के सदश कर लेने के 
कारण इस नई फ़ारसी-अरबी वणुंमाला में कई-कई वर्णों के उच्चारण में 
साहश्य हो गया । ये नीचे दिखलाया ना रहा है-- 

वर्ण का उर्दू नाम. अरबी उच्चारण फ़ास्सी उच्चारण 


सीन (०») सर ॥ 
स्वादू (४6) त्‌ | च्ू 
से (७) | 


पा 
| के 


नि 


&॥ 
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जे (35) ज्‌ 

जोय.. (») ज़ू 

ज़ाद (७) द्‌ 

हे. (०) |] «& 
हे. (*) हर क 
ते (०) तर ॥ 

तेय.. (») 5 । ड़ 


अलिफ़-हम्ज़ा में हम्ज़ा का उच्चारण फ़ारसो में नहीं होता था । 


साथ ही फ़ास्सी में चार नई ध्वनियां थीं जो भ्ररबी में मौजूद नहीं 
थीं । इन के लिए अरबी चिह्तों को कुछ परिवर्तित करके नए चिह गढ़े गए । 
ये चार ध्वनियां और चिह्न निम्नलिखित हैं--.. 


ध्वनियें नए चिह्न 
प्‌ बा... (पे) 
फ़्‌ रू. (थे) 
मू 5. (मे) 
ग ४ (गाफ़) 


इन परिवर्तनों को करने के बाद अरबी वर्णमाला के फ़ारसी रूपांतर 
में वर्णो' की संख्या ३९२ (२४+८) हो गई। अरबी के समान ये भी सब 
व्यंजन ही रहे । यह स्मरण रखना चाहिए कि हिंदुस्तान में फ़ारसी भाषा 
तथा शब्द-समूह लगभग १००० से १६ ०० ईस़बी के बीच में झराया था भ्रतः 
हिंदुस्तान की फ़ारसी भाषा तथा शब्द-समूह में कुछ पुरानापन है जो फ़ारस 
की भ्राधुनिक फ़ाससी में नहीं पाया जाता । आधुनिक फ़ारसी और मध्यकालीन 
फ़ास्सी के ध्वनिसमूह में विशेष अंतर नहीं है । 

२५ 
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ग, उदूं बरणसाला 
१४४. १२०० ईंसवी के बाद जब मुसलमान विनेताओं के साथ-साथ 
अरबी और फ़ारसी भाषा तथा अस्वी-फ़ार्सी लिपि का प्रचार हिंदुस्तान में 
हुआ तब हिंदुस्तानी भाषाओं के को लिखने के लिए अरबी-फ़ारसो 
लिपि में फिर कुछ पसििर्तन करने पड़े । कुछ विशेष हिंदुस्तानी ध्वनियों को 
प्रकट करने के लिए तान नए चिह् बना कर बढ़ाए गए । ये चिह्न भर 
ध्वनियें नीचे दी हैं-- 





नई ध्वनियें नए चिह्न 
ड् | (३) 
डर 5 (डालू ) 
ड्‌ है (डे) 


इस तरह मूल रबी लिपि के वर्तमान हिंदुस्तानी रूप में, जो साधा- 
रणतथा उदूं लिपि के नाम से प्रकारी जाती है, वर्णों की संख्या ३५ 


( ३२+३ ) है। 
स्वरों का बोध कराने के लिए व्यंजनों के साथ नीचे लिखे चिह्नों तथा 


व्यंजनों का व्यक्हार किया जाता है-- 
स्वर चिह्लों के नाम. चिह उदाहरण 


ञ्न ज़बर्‌ ध <«< (सत ) 
डृ ज्ेर्‌ <.. “2 (प्ित) 
कु पैशू >.. >< (एव) 
ञ्रा अलिफ़ ॥ <« (सात) 
ड़ ज़ेर इ्ये. .. ४+८ (सीत) 
ए झ्ये ७... ४० (सेत) 
ऐे ज़बर- इये. ४. ०.८ (सैत) 
ज पेश वाह. 7 ०५८ (सृत) 
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रो वाओओ ऊ ०9० (सोत ) 

त्रौ जबर्‌ वां 3 ०9०८ (सौत ) 
नित्य-प्रति के लिखने में ज़ेर, जबर्‌, पेश्‌ प्रायः नहीं लगाए नाते, अतः 
तीन हस्व सवरों का भेद दिखलाया ही नहीं जाता तथा शेष सात दीर्घ रकों में 
श्रा के लिए “अलिफ़' (|), ई, ९, ऐ, के लिए (ये! ( ) क्‍या ऊ, ओ, 
और के लिए 'वाश्रों' ( , ) का व्यवहार किया जाता है। मुड़िया के समान 
उर्दू लिपि के पढ़ने में सब से अधिक कठिनाई इसी कारण पढ़ती है। साथ 
ही इन उर्द मात्राओ्रों के न लगाने से मुढ़िया की तरह उर्द लिपि भी देवनागरी 

की भ्रपेज्ञा कुछ अधिक तेजी से लिखों जा सकती है। 


*प्ररबी-फ़ारसी लिपि में तीन चिह्न बढ़ा छेने के बाद भी उद्ूं लिपि समस्त 
हिंदी ध्वनियों को प्रकट करने में असमर्थ रही भ्रत: संयुक्त चिह्लों से काम लिया 
जाने लगा। उदाहरण के लिए हिंदी की समस्त महाप्राण ध्वनियां रोमन अ्रनलिपि 
के समान भ्रल्पप्राण चिह्न में हु ( » ) लगा कर प्रकट की जाती हैं । हू, भू प्रौर 
ण्‌ श्रनुनासिक व्यंजनों को प्रकट करने के लिए अरब भी कोई चिह्न नहीं हैं। स्वरों 
के लिए भी विशेष चिल्लों का प्रयोग साधारणतया नहीं किया जाता। 

हिंदी वर्णमाला की उद्ू' भ्रनुलिपि निम्नलिखित है-- 

भ्र॒भब्राइ इई उ ऊ एए ञ्लो झौ 





४: त >> बकरे के डर 


हू से ए बहत ,॥ (अर 
आय] 
७ थ छाले तय नय 


के 
७ अर, ६ थ 2 ध्य 
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१४३: नीचे के कोष्ठक में अरबी, फ़ारसो, तथा उदू' वर्णमालाएँ 
तुलनात्मक ढंग से दी गई हैं । साथ में देवनागरी के आधार पर बनाए गए 
लिपि-चिह्न तथा उदू' वर्शमाला की देवनागरी अचुलिपि भी दी गई है-- 


अरबी फ़ारसी उ्दूः 
अरबी ध्वनि फ़ाससी छवनि उदू' केनागरी ध्वनि 
लिपि- देवनागरी लिपि- देवनागरी लिपि- अनु देवनागरी 


चिह में चिह्ि में चिह लिपि में 
| हे | ञ्र | श्र श्र 
रे क श्ः बु प्र बु 4 
हे # ष्ण श्र धन प्‌ पु 
का त्‌ कक हू श्र तर व्‌ 
अ अ > अर ।ई] ट्ृ दर 
श्छे लू ० सा >> हा 4 
7 है ते द क्र ज्‌ 
2८ 2 #. हर ५ चु 
है. है कक हे 
जब बम 6 
है 7 कर 
के ३० ६ 
हू चु 
ध+ ७ बश्याट 
हर हू 
ठ ब्ण 


श्६्७ 


विदेक्षो शब्दों में 


क्र 


ड़ 


छत 


फट 


छह 


िम 


कह 


छट 


म््* 


५, है 


क्र 


क्र 


कः 


पट 


क्र. 
श्र 


ग 


ह2 हिट 
८ 67 
बजे 
4० 
५ हि+ हिट 
बजा फ् 
ब् #त 
हा । 


पड 


ग्‌रू 


पड 


छट 


हट 


पट 
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र्‌ ह चर ह ग्‌ यू 
छ है ए चर णए नग्‌ न 
9 हु 5 व $ व व्‌ 
है डर के हू ह हर हू 
> न कि ् ऊ ब्‌ ब्‌ 
रद इ्२ ३५ 


सूचना-- ये चिह् उन आठ वर्णों पर लगाए गए हैं जो भ्रबी के 
विशेष वर्ण होने के कारण फ़ारसो के मूल २४ पहलवी वर्ण-समूह में जोड़े गए 
थे जिस से फ़ारसी में व्यवहत अरबी शब्द छुविधा से लिखे जा सकें । इन को 
छोड़ कर शेष २४ वर्ण फ़ारसो के अपने हैं | इन नए झाठ वर्णों का प्रयोग 
केवल अरबी शब्दों में मिलता है । 

* ये चिह्त फ़ारसी के उन चार विशेष वर्णों पर लगाए गए हैं निन के 
लिए अरबो में ध्वनि-चिह्न मौजूद नहीं थे। न ये ध्वनियें ही भरबी में थीं। भ्रतः 
फ़ारसी भाषा लिखने क्रो प्रयुक्त होने पर मूल अरबी लिपि में इन के लिए चार 
नए चिह गढ़े गए थे। 

$ ये चिह्न उन तोन वर्णों पर लगाए गए हैं जो हिंदुस्तानी भाषाओं 
को आवश्यकता के कारण अरबी-फ़ारसी लिपि में बढ़ाए गए थे । 

फ़ारसी वर्णमाला के समान ही उर्द वर्णमाला में भी अरबी के 
तत्सम शब्दों में अरबी वर्ण लिखे तो जाते हैं किंतु उन का उच्चारण 
हिंदुस्तानी मुसलमान भी साधारणतया अपनी ध्वनियों की तरह करते हैं। 
अतः लिखने में भिन्न चिह्ों का प्रयोग करने पर भी उच्चारण की दृष्टि से 
छू (७), स्‌ (४) व्‌ ((») का उच्चारण स्‌ ( »), [7 (») 
त्‌ृ (७) का उच्चारण त्‌ (>), ह_ (८2६(*)का उच्चारण हू 
(»), और ज्‌ (५) ज्‌ (४) ज्‌ (») ज(5) का उच्चारण जू्‌ 
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(3) के समान होता है । 7 (६) का उच्चारण भी भर (| ) से मिन्न 
साधारणतया नहीं किया जाता । 


च, फ़ारसो शब्दों में ध्वनिपरिबतंन 


१४६, ऊपर के विवेचन से यह कद्ादित्‌ स्प्ट हो गया होगा कि हिंदी 
में अरबी तथा तुर्की शब्द भी फ़ारसी भाषा के द्वारा आए हैं अतः ऐसे शब्दों 
के साथ मूल अरबी या तुर्की ध्वनियां नहीं आ सकी हैं। फ़ारसी में थाने पर 
अरबी ओर तुर्की शब्दों को ध्वनियों में जो परिवर्तन हो चुके थे उन्हीं परि- 
बर्तित रूपों में ये शब्द हिंदो में पहुँचे हैं । व्यवहारिक इृ्टि से हिंदी के लिए 
ये शब्द भरबी या तुर्की भाषा के न होकर फ़ारसी भाषा के ही हैं। 

फ़ारसी और हिंदी की अधिकांश ध्वनियों में समानता है, किंतु 
फ़ारसी में कुछ ऐसी ध्वनियां हैं जो हिंदी में नहीं हैं । ये ध्वनियां फ़ारसी- 
अरबी तन्‍्सम शब्दों में सुनाई पड़ती हैं ओर इन के लिए देवनागरी में निम्न- 
लिखित परिवर्तित लिपि-चिह्ों का प्रयोग होता आया है--क्‌ ख्‌ गुज्‌्फ। 
इन में भू भी शामिल किया जा सकता है | श्‌ ध्वनि संस्‍्कृत में पहले ही 
से मौजुद थी । फ़ारसी श्‌ तथा संस्कृत रू में थोड़ा ही भेद है। साहित्यिक 
हिंदी में फ़ारसी-अरबी शब्दों की इन विशेष ध्वनिरयों का उच्चारण तथा 
लिखने में बरावर प्रयोग किया जाता है । 

फारसी तत्सम शब्दों से पूर्ण उदू' भाषा के बोले जाने वाले या लिखे 
जाने वाले रूप से अधिक परिचित होने के कारण पश्चिमी संयुक्त प्रांत तथा 
दिल्ली प्रांत के रहने वाले हिंदी लेखक इन विदेशी ध्वनियों का व्यवहार बात- 
चीत तथा लिखने दोनों में ही शुद्ध रीति से कर सकते हैं, और बराबर करते हैं । 
किंतु पूर्वी संयुक्तप्रांत, बिहार, मध्यप्रांत, मध्यप्रदेश, राजस्थान तथा 
कमायूँ गढ़वाल के प्रदेशों में रहनेवाले हिंदी बोलने वालों तथा हिंदी लेखकों 
को दिल्‍ली, आगरा, तथा लखनऊ के उदू' केंद्रों से दूर रहने के कारण इन विदेशी 
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ध्वनियों के व्यवहार में कठिनाई पढ़ती है और ये लोग इन ध्वनियों का 
व्यवहार प्रायः शुद्ध नहीं कर पाते | इसी कारण कभी-कभी इन विदेशी ध्वनियों 
तथा उन के लिए प्रयुक्त विशेष लिपि-चिह्नों के व्यवहार को साहित्यिक हिंदी 
से हटा देने का प्रस्ताव उठा करता है । 

हिंदी के केंद्र संयुक्तप्रांत की विशेष परिस्थिति के कारण यहां के शिष्ट 
लोगों में ज़रा को जरा, गरीब को गरीब, ख़राब को ख़राब बोलना या लिखना 
ग्राम्य दोष समका जाता है और कदाचित्‌ भविष्य में भी अभी बहुत दिनों 
तक समका जायगा । इस का मुख्य कारण संयुक्तप्रांत में उदू' भाषा तथा 
मुसलमानी संस्कृति का प्रभाव ही है। इन दोनों प्रभावों के निकट भविष्य में 
दूर या ज्ञीण होने की संभावना नहीं दिखलाई पड़ती । ऐसी परिस्थिति में इन 
विशेष ध्वनियों वाले फरारसी शब्दों को स्राहित्यिक हिंदी में निकश्तम तत्सम 
रूपों में ही लिखना तया बोलना उचित प्रतीत होता है । उपर्युक्त प्रभावों से 
दूर होने के कारण बंगाली, गुजराती, मराठी आदि भाषाओं में फारसी शब्दों 
की विशेष ध्वनियों के संबंध में इस तरह की कठिनाई नहीं उठती। 
इन भाषाओं के स्राहित्यिक रूपों में भो, हिंदी की ग्रामीण बोलियों के समान, 
ऐसी विशेष विदेशी ध्वनियों के स्थान पर भारतीय निकख्वर्ती ध्वनियों का 
व्यवहार पढ़े-लिखे लोगों के बीच में भी पूर्ण स्वतंत्रता से होता झ्राया है। 
परिस्थिति की विभिन्नता के कारण साहित्यिक हिंदी को इस बात में बंगाली 
आदि की नक़ल नहीं करनी चाहिए । 

ऊपर बतलाया जा चुका है कि लिखने में भेद करने पर भी बोलने में 
साधारणतया फ़ारसी में ही कई-कई ध्वनियों में साम्य हो गया था । उद्ृ' में 
भी इन विशेष वर्ण-समूहों में उच्चारण की दृष्टि से भेद नहीं किया जाता, झतः 
हिंदी में इन भिन्न वर्णों के लिए इकहरे वर्णों श्र्ात्‌ तु, ज्‌, त, अ॒तया ह्‌ 
का व्यवहार करना युक्ति-संगत ही है । साहित्यिक हिंदी में शिष्ट भाषा में 
ध्वनि-संबंधी इन मुख्य परिवर्तनों को करने के बाद फरारसी-अरबी शब्दों का 
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न्यूनाधिक व्यवहार बराबर पाया जाता है । 
१४७. फारसी-अरबी शब्दों के हिंदी में प्रयुक्त होने पर मुख्य-मुख्य 
पसिव्तनों का उल्लेख संक्षेप में नीचे किया जाता है'--- 
स्वर 


( १) फ़ास्सी ह ई उ ऊ ९ ओर ध्वनियें फ़ारसी और हिंदी में समान 
हैं अतः इन में साधारणतया कोई परिवर्तन नहीं होता-- 


हि फ़ा० 
है इनाम इनाम 
ईः ईमान ईमानू 
उ:.. ,फरसत करूसत्‌ 
ऊ। . ,कानून कानून 
हटा तेज, तेज 
286] ज़ोर ज़ोर्‌ 


(२ ) फ़ारसी भ्र भग्न विवृत्‌ स्व२ था, हिंदी में यह भ्र्द्धविव्ृत्‌ मध्य स्वर 
श्र हो नाता है-- 
हि कदम. फ़ा०. कदम 
हि० मसला. फ़ा० मंसलहू 
(३ ) फ़ास्सी में ए ओ ध्वनियें हैं अवश्य किंतु उच्चारण में इन का 
कुकाव बराबर इ उ की तरफ़ रहता है। हिंदी में इन के स्थान पर बराबर 
ह उ ही मिलता है। 


*चै., बे. ले,, ( ३१२-३५३ 


सकसेना, पशियन लोनवर्ड इन दि रामायन आव तुलसीदास, इलाहाबाद यूनि- 
वसिटी स्टडीज़, भाग १, १० ६३ 
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( ४ ) फ़ाससी संयुक्त स्वर अ अर हिंदी में कम से ऐ ( अए ) झौ 
( भरथ्नों ) हो जाते हैं--. 


फ़ा० भड : हि० मैदान फ़ा० मैड़दान्‌ 
फ़ा० अउ : हि० मौसम फ़ा० मउसमे 
( ४ ) स्वसलोप तथा स्वर-परिवर्तन के उदाहरण भी बराबर पाए जाते हैं--- 
हि फ़ा० 
मसला मसैलह, 
जात्ती ज़ियादती 
मामला मु/्झामलह्‌ 
माफ़िक सुजाफ़िकू 
( ६ ) स्व॒रागम के उदाहरण भी बराबर मिलते हैं--- 
हि फ़ा० 
निरल्‌ नि 
शामियाना शामानहू 
हुकुम हुक्न्‌ 
व्यंजन 


(७ ) अरबी ह और ह फ़ास्सी में ह में परिवर्तित हो गए ये | हिंदी 
में फ़ारसी ह के स्थान पर प्रायः ह हो जाता है-- 


हि० फ़ा० 
हवा हवा वा गा 
हुनर नर 
मुहर सहर्त 


संयुक्त न्यंजनों के आने पर ह का या तो लोप हो नाता है या बीच 
में स्वर डाल दिया जाता है-- 


विदेशों शब्दों में ध्वनिपरिवर्तन २०३ 


हि फ़ा० 
मुहर मुहर्‌ 
>फेरिस्त फ़िह्रिस्त्‌ 


फ़ारसी शब्दों का 'हा-इ-मुख्‌तफ़ी' अर्थात्‌ उच्चरित न होने वाला 
श्ंत्य ह्‌ पूर्व श्र के साथ मिल कर हिंदी में भरा में परिवर्तित हो जाता है-- 


हि० फ़ा० 
किनारा किनारह्‌ 
खजाना खैजानह._ 


(८) भरबी ” (८) फ़ाससी में ? से मिलती-जुलतो घ्वनि में परिवर्तित 
हो गया था । हिंदी में ? का लोप हो जाता है या इस के स्थान पर प्रायः झा 
हो जाता है-- 


हि फ़ा० 
जमा जमूह 
ताबीज्‌ ताबीदू_ 
अजब #अर्जब्‌ 
अरब #अर॑ब्‌ 


(६)फ़ाससी कुगु; च जु त्‌द पशु छू न मर लू, छू य्‌ 


हिंदी ध्वनियों के ही समान होने के कारण इन में साधारणतया परिवर्तन नहीं 
किए जाते-- 


हि० फ़ा० 

किताब किताब 

गरम गर्म 

चाकर चार्कर्‌ 
+ 


जमा जैम# 
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क़्स्ता तैख्तहू 
दाग दाग 
पीर परीर्‌ 
बस्ता बस्तह्‌ 
फ़र्रिंगी फ़्रिंक्यी 
निमाज नमाजू 
मीनार सीनार्‌ 
रात रास 
लाल लाहल 
सिपाही त्तिपाही 
याद यादू 


ऊपर के नियम के संबंध में कुछ अपवाद भी बराबर पाए जाते हैं । 
( १० ) फ़ास्सी दू हिंदी में ज़्‌ या दू में पस्विर्तित हो जाता है-- 
हि० फ़ा० 
कागूज़, कागद ( बो० ) कार्गदू_ 
लिदमत, खिजमत ( बो ० ) लिदम॑त 
(११) फ़ारसी के अंत्य न्‌ के स्थान पर हिंदी में पिछला स्वर अलुना- 
प्रिक कर दिया जाता है-- 


हि० फ़ा० 
ज़रा ख़ान 
मियां मियान॒ 


( १२ ) ब्यंजनों के संबंध में कुछ अन्य असाधारण परिवर्तनों के 
उदाहरण रोचक होंगे-- 
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े 


विर्यय 
हि० फ़ा० 
फूलीता फूतीलह_ 
लहमा लमहा 
मुचल्का सुर्कल्वेहू 
लोप 
हि फ़ा० 
मज़दूर मुर्जदूर 
मसीत (बो०) मैस्जिदू 
जद ज्िद्द 


( १३ ) हिदी बांलियों में साधारणतया कू खयू जू फू श्‌ और व 
के स्थान पर क्रम से कू खू ग॒ जु फू छ भरौर व हो जाते हैं । उदद प्रभाव 
से दूर रहने वाले हिंदी लेखक या बोलने वाले प्ताहित्यिक हिंदी में भी प्रयोग 
करते समय फ़ारसी-अरबी शब्दों में इस तरह के परिवर्तन कर देते हैं--- 


हि० फ़ाण 
कीमत कूर्मत 
त्बर लक 
गरीब गरीब 

बढ जालिम जालिम 
रजाई रजाई 
फ़ारसी फारसी 
निसान निशान * 
विकालत ईंकालत्‌ 


(१ ४) हिंदी बोलियों में कुछ असाधारण ध्वनि-परिवर्तन भी पाए जाते हैं -- 
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फ़ा० कू < हि० गृ ; हि० तगादा फ़ा० त॑काईहू 
हि० नगद फ़ा० नैकूद्‌ 
आ. अंग्रेज़ी 


१४८, लगभग १६०० ईसवी से भारत में यूरोपीय जाति के लोगों 
का आ्ाना-जाना प्रारंभ हुआ था और तमी से कुछ यूरोपीय शब्दों का व्यव- 
हार भारत में होने लगा था | किंतु अंग्रेजी राज्य की स्थापना हिंदी प्रदेश 
में लगभग १८०० ईसवो से हुई थी, और तब से अंग्रेज़ी सम्यता झौर भाषा 
तथा ईसाई धर्म क्री गहरी छाप हिंदी भाषिय्यां पर पड़ना प्रारंभ हुईं । दक्षिण 
भारत तथा समुद्र के किनारे के प्रदेशों की तरह हिंदी प्रदेश फ्रांसीसी, पर्तगाली 
आदि जातियों के विशेष संपर्क में कभी नहीं झाया। हिंदी में थोड़े से फ्रांसीसी 
तथा परतंगाली आ्रादि भाषाओं के शब्द' आरा गए हैं, कितु इन की संख्या 
अत्यंत परिमित है । हिंदी की अ्रपेज्ञा बंगाली आदि में इन की संख्या कहीं 
अधिक है । यूरोपीय भाषाओं में से अंग्रेजी भाषा के शब्द हिंदी में सब से 
अधिक संख्या में भ्राए हैं, भौर यह स्वामाविक्र ही है। 


क, अंग्रेज़ी ध्वनि-समूह 


१५४७, अंग्रजी में होने वाले ध्वनि-पखिरतनों को समकने के लिए यह 
आवश्यक है कि संक्षेप में अंग्रेज़ी ध्वनियों को समक लिया नाय | श्रंग्रेजी 
ध्वनियों का वर्गीकरण' निम्नलिखित ढंग से किया जा सकता है-- 


*दे., भूमिका, विदेशी भाषाओं के शब्द'। 
*बंगाली में व्यवह्ृत पुतंगाली शब्दों के संबंध में दे., चै., बें. लें., ्र० ७ 
जैबा. फ़ो, ई., ! ६२, ( ६६, ( २१४ 
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(ञ ) श्आा 
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संयुक्तस्व॒र 

हुई श्रोड बह अउ ओह इ्भ हेंआ ओऑ्थ उ्ध 

सूचना---अंग्रेज़ी स्पर्श प्‌ वू, क्‌ ग्‌ के उच्चारण में स्वराघात-युक्त शब्दांश 
में कुछ हकार की ध्वनि आ जाती है किंतु यह हकार का अंश इतना कम होता 
है कि लिखने में नहीं दिखाया जाता और इस कारण ये अल्पप्राए स्पर्श व्यंजन 
हिंदी के महाप्राण स्पर्श व्यंजनों (रू भू, त घ्‌) के समान नहीं हो जाते । 

वाक्य में ज़ोर देने के लिए तथा कुछ अन्य स्थलों पर भी अंग्रेज़ी के 
कुछ शब्दो' में स्वस्यंत्रमुखी स्पर्श" (अलिफ़ हम्ज़ा) की ध्वनि सुनाई पड़ती 
है किंतु इस की गणना साधारणतया अंग्रेज़ी मूलध्वनियो' में नहीं की नाती । 

ख. अंग्रेज़ी शब्दों में घ्वनि-परिवतेन 
मूलस्वर 

३६० अंग्रेज़ी और हिंदी की अधिकांश ध्वनियां समान हैं, किंतु 
अंग्रेज़ी में कुछ नवीन ध्वनियें भी हैं । अंग्रेज़ी शब्दों के उच्चारण में इन 
नवीन ध्वनियों के संबंध में ही हिंदी-भाषियों को कठिनाई पड़ती है । 

अंग्रेज़ी मूलस्वरों में ई (सी : ४०८ ), ₹ ( स्िद : आ६ ), आ, 
(काम्‌ : ८्ंणा ), उ (पुट्ट ए०८ ), ऊ (सून्‌ :5००० ) तथा श्र 
( बूटू : ७५६ ) हिंदी मूलस्वरो' से विशेष भिन्न नहीं है, भ्रतः इन अंग्रेज़ी 
स्करों का उच्चारण हिंदी भाषी शुद्ध कर लेते हैं । शेष छः मूलस्वर हिंदी 
में नहीं पाए जाते, अतः इन का स्थान कोई न कोई हिंदी स्वर ले लेता है। 

ऐँ ; यह अर्द्धविवृत्‌ हस्व अग्रस्वर है किंतु इस का उच्चारण प्रधान 
स्वर ए की अपेज्ञा काफ़ी उपर की तरफ़ होता है। हिंदी में इस अंग्रेज़ी 
स्वर के स्थान पर ह या ₹ हो जाता है । 


$ वा., फ़ो. ईं., ६२१८ 
*बा., फ्री. ईं., (२२७ (सी) 





















































(अर) ्आा 
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हि० चं० 
बढ ्डू (७४१) 
खर्न लत (ब्व) 


अं : यह अर्द्धविवत हस्त मध्यस्वर है। हिंदी में इस के स्थान पर प्रायः 

अर हो जाता है--- 
अलोन अंलोउन्‌ (207०) 
बटर बट (#ण्ह्टः) 


संयुक्त स्वर 
१६१. अंग्रेजी के दंग के संयुक्तस्‍्वरों का व्यवहार हिंदी में नहीं है झतः 
इन के स्थान पर प्रायः दीर्घ मूल स्वर या हिंदी के संयुक्त स्वर हो जाते हैं । 
कुछ में असाधारण संयुक्त ध्वनियों का प्रयोग भी करना पढ़ता है-- 


हि० अं० 
अं० एशए> हिन्ए : मेल मेइलू (शो ) 
जेल जेइलू (वध) 
अं० ग्रोउ > हि श्र, अ : बोट बोज्दू (००४) 
कोट कोज्टू_ (००४) 


रपट, रिपोट.. रिपोज्टू_(ब्छण) 

अं० भ्रह् > हि० ऐ ( अए ) आइ, ए ; टैस, टाइम, टेस ईैइमू (धा०) 
टाइप, टैप. टेडए.. (७9०) 

अं० भर > हि० औ ( भ्रच्नो ) श्राउ : टौन, टाउन ट्रंउन ((०७०) 
कौन्सिल, काउन्सिल, कंउन्सिलू (०००७०) 
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अं० ऑइ > हि० वाय, वा ऐ (अए) : ब्वाय बोह (गण) 
न्वाइज्‌ नॉइज्‌ (9०5९) 

ऐन्टमेन्ट. ऑइन्टमेंन्ट ( णंध्णथा६) 

श्ं० इच्न >> हि० इआ, इथ्, ए : इन्डिश्रा इन्ड्ध्रि (फांब ) 


बिअर बिर्च (फल्टा ) 
एरन्‌ इच-रिक. (व्यप्णंगह ) 
अं० $रऑ >> हि० एग्न्‍र, ए : शेअर, शेर शेर... ( आशा6 ) 
चेआर, चेर चेंअआ 
अं० श्रोर्श >> हि० ओ : मोर मोर्ग़ (० ) 
बोर्ड बॉर्बड_. (0०80 ) 
अं० उञ >> हि० यो : प्योर पुश् (एप्प ) 
योर युञ (शण्प ) 


१६२, हिंदी में व्यवहत अंग्रेज़ी शब्दों में स्वरागम के बहुत उदाहरण 
मिलते हैं । स्वरलोप के उदाहरण बहुत कम पाए जाते हैं। स्वरागम के उदा- 
हरण शब्द के भ्रादि में संयुक्त व्यंजन के पूर्व में मिलते हैं या छंयुक्त व्यंजन के 
दूने पर मध्य में मिलते हैं, जेसे इस्टाम ( ४०४०७ ), इस्कूल (5०००), 
फ़ारम (07 ), बुरुश (७7०७७ ), बिरांडी (७:४9१9 ) | 


ड्यंजन 
१६३. भंग्रेजी व्यंजनों में से कुछ हिंदी में नहीं पाए जाते अतः ये 
हिंदी की निकटतम ध्वनियों में परिवर्तित हो जाते हैं। ऐसी असाधारण 


ध्वनियों का विवेचन हिंदी में पाए जाने वाले परिवर्तनों सहित नीचे दिया जा 
रहा है-- 


र्श्र हिंदी भाषा का इतिहास 
दू, इू. +अग्रेश्नेट डू न तो हिंदी के द्‌ ड़ के समान मूर्दन्य हैं 
और न त्‌ द्‌ के समान दंत्य हैं । ये वास्तव में कर्स्य हैं अर्थात्‌ नीम की 
नोक को दाँतों के ऊपर मसूढ़ों पर लगा कर इन का उच्चारण किया जाता 
है । वर्त्य टू ड. के ग्रभाव के कारण हिंदी में ये ध्वनियें क्रम से ट या 
त और ड या द्‌ में पसितिंत हो जाती हैं-- 
अं० टू >> हि० दू + रपट (उव्ए०+), बालस्टर 
( ०ग्पपांडटा ) 
अ० टू > हि० तू ; श्रगस्त (3०४०४ ), सिकत्तर 
(#व्टाल्ताए ) 
डू: डिकस (9०8८ ), डबल मार्च 
(9०णा€ फल ) 
अं० डू. > हि० द्‌ ; दिसंबर (0००८7७८०), भ्र्दली 
(गप्व्ब्ण ) 
चु जु अंग्रेजी च* ज का उच्चारण हिंदी की तालब्य स्पर्श- 
संघर्षी चृ_ जु ध्वनियों से भिन्न है। अंग्रेजी ध्वनियों का उच्चारण कुब-कुछ 
दृश_ ड्ू की तरह होता है। हिंदी में इन के स्थान पर कर से तु जु_ 
हो जाता है-- 
अ० च"- > हि० चू ; चेयर ( (था), चेन (८0) 
आ० ज_> हि० जू + जज (०१६४०), जेल (था) 


चु ज. के अतिरिक्त अंग्रेजी में कुछ अन्य स्पर्श-संघर्षी ध्वनियें' भी 
पाई जाती हैं, किंतु इन का व्यवहार जू ज. की अपेज्ञा कम मिलता है। ये 
ध्वनियें मूल व्यंजनों की अपेक्षा संयुक्त व्यंजनों के अधिक समान मालूम पड़ती 
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हैं भ्रतः साधारणतया इन्हें अंग्रेजी मूल व्यंजन-ध्वनियों में नहीं सम्मिलित किया 
जाता । ये अन्य स्पर्श-संघर्षी ध्वनियं उदाहरण सहित नीचे दी जाती हैं-- 


क्र 23 (थंहाप्फ ) 
ड्यू + विड्थू (जांत्क ) 
झ्पू र ईट्स्‌ (०४४७ ) 
ड्जू र बट (००१ ) 


टूर और डर को भी कभी-कभी इसी श्रेणी में रख लिया जाता है, 
जैसे टरी (४००), डूरें (१:४७ ) । 

अंग्रेजी अनुनासिक व्यंजन म्‌, न्‌, ढ़ का उच्चारण हिंदी के इन प्रतु- 
नाप्तिक ब्यंजनों के समान होता है अतः अंग्रेजी विदेशी शब्दों में इन के भाने 
पर हिंदी में साधारणतया किसी प्रकार का परिवर्तन नहीं होता । 

लू + स्वर के पहले अंग्रेज़ी लू का उच्चारण हिंदी लू के समान ही 
होता है। इसे 'स्पष्ट ल्‌' कह सकते हैं । किंतु व्यंजन के पहले या शब्द के 
अंत में ल का उच्चारण भिन्न ढंग से होता है निस में जीभ को नोक से वर्त्स्य 
स्थान को छने के साथ-साथ जीम के पिछले हिस्से को कोमल तालु की शोर 
उपर उठा देते हैं, मिस से जीम मध्यभाग में कुछ कुक जाती है। इसे “अस्पष्ट 
लु”* कहते हैं । देवनागरी में इसे लू से प्रकट किया गया है। हिंदी में 
अंग्रेजी की इन दोनों लू ध्वनियों में भेद नहीं किया जाता और लू का 
उच्चारण भी लू के समान ही किया जाता है, जेसे बोतल (9०७६८ ) पेट्रोल 
(एब्फण ) । 

लू के समान अंग्रेज़ी में र्‌ के मी दो रूप पाए जाते हैं--एक 
लुंठित और दूसरा संघर्षी । संवर्षी र्‌* को देवनागरी में ,र्‌ से प्रकट 


*वा., फ़ो. ईं., $ २४० 
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कर सकते हैं। संघर्षी र्‌ प्रायः शब्द के आरंभ में पाया जाता है। यह 
भेद इतना सूक्ष्म है कि इस पर यहां अधिक ध्यान देने की आवश्यकता 
नहीं प्रतीत होती । 


संघर्षी ध्वनियों में ,भ ,द्‌ हिंदी के लिए नई ध्वनियें हैं | ,श ,द दंत्य 
संघर्षी हैं । हिंदी में ये साघारणतया थ्‌ द्‌ अर्थात्‌ दंत्य स्पर्श-ध्वनियों में 
पस्िर्तित हो जाते हैं, जैसे थडे (४0 ), बर्मामेटर ( फ८एए०००७० )। 
कुछ शर्दां में अं० ,भ हि० टू या ढ़ में भी परिवर्तित हो जाता है, जैसे ठेठर 
( ५९४०६ ), लंकलाट (]0784०७ ) । 

अंग्रज़ी संघर्षी ध्वनियों में से ,कु व ,जु और श्‌ से हिंदीभाषा- 
भाषी संस्कृत या फ़ारसी प्रभाव के कारण परिचित ये श्रतः पढ़े-लिखे लोग 
इन का उच्चारण शुद्ध कर लेते हैं । गाँव के लोग बोली में इन ध्वनियों को क्रम 
से फू व ज़ और छ॒ में पसिर्तित कर देंते हैं, जैसे फुटबाल (#0०७9॥), 
बोट (४०४०), सिलिड ( #भ॥08 ) । अंग्रेजी है का उच्चारण हिंदी हू के 
समान है । 

+ऊू का प्रयोग हिंदी में प्रचलित बहुत कम अंग्रेजी शब्दों में पाया जाता 
है । यह साधारणतया ,ज॒ में परिवर्तित कर दिया जाता है, जैसे लेजर 
(फोॉध्यक००० ) । 

अंग्रेजी ओरष्ठ्य शर्द्धस्‍वर . के स्थान पर हिंदी में प्रायः दंत्योष्ठय 
संघर्षी व्‌ या भोष्ट्य स्पर्श व हो जाता है, जेसे बास्कट ( छ्व॑ं४४००४४ ); 
बेटि रूम (ज्नंधं/8 7००ा॥ ) | 

अंग्रेजी और हिंदी य॒ के उच्चारण में कोई भेद नहीं है । 

१६४ अंग्रेजी में नई ध्वनियें होने के कारण ऊपर दिए हुए अनिवार्य 
पखिवर्तनों के भ्रतिरिक्त अंग्रेजी विदेशी शब्दों में कुछ असाधारण ध्वनि- 
परिवर्तन भी पाए जाते हैं । ये उदाहरण सहित नीचे दिए जाते हैं-- 
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(१) भ्रनुरूपता : कलइर ( ०णा०ट0) 

(२) विपर्यय : सिंगल ( अंहएश/ ), डिकस (0०७८) 

( ३ ) ब्यंजन-लोप : बास्कट ( छ्व॑४४००४६ ) 

( ४ ) ब्यंजनागम : मोटर ( मोऊर्टू ग०७०६ ) 

( ४ ) वर्ग की घोष ध्वनि का अघोष तथा अघोष ध्वनि का घोष में 
पसिवर्तित होना : काग ( ८०7६८ ), डिगरी ( 4०८४८८ ), लाट ( 073 ) | 


(६)न्‌ का लू में परिवर्तन : लंबर ( ४००७८० ), लमलेट 
( ९०४००४१८ ) | 


अध्याय 9 


स्वराघात 


१६३० स्वराघात दो प्रकार का होता है। एक स्वराघात तो वह है निप्त में 
आवाज़ का घुर उँचा या नीचा किया जाता है | इस को गीतात्मक स्वराघात 
कहते हैं । यह स्वराघात उसी प्रकार का है जैसा हम गाने में पाते हैं भौर 
इस का संबंध स्वरतंत्रियों के ढीला करने या तानने से है। दूसरे ढंग का 
स्वराघात वह है निप्त में आ्रावाजु उँची-नीची नहीं को जाती बल्कि साँस को 
धक्के के साथ छोड़ कर जोर दिया जाता है । इसे बलातक खराघात कहते 
हैं । इस का संबंध नादतंत्रियों से न होकर फेफड़े से हवा फेकने के ढंग पर 
होता है। यह स्मरण रखना चाहिए कि बलात्मक स्वराघात भर दीर्ष॑स्वर, 
तथा कभी-कभी गीतात्मक स्व॒राघात के भी, एक ही ध्वनि में पाए जाने के 
कारण इन सब में भेद करने में कठिनाई हो जाती है । 


अ, भारतीय आर्यमभाषाओं के स्वराघात का इतिहास 


क, बैदिक स्वराघात 
१६६ स्वराघात की दृष्टि से प्रा० भा० आा० भाषा को विशेषता यह हैं 
कि वह गीतात्मक स्व॒राघात-प्रधान भाषा है। वैदिक साहित्य में प्रत्येक शब्द 
के ऊपर-नीचे जो चिह रहते हैं वे इसी स्वराघात के सूचक हैं । गीतात्मक 
स्वराघात में तीन भेद हैं जिन्हें पारिमाषिक शब्दों में उदात्त श्रर्थात्‌ ऊँचा 


२१६ 
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छुर, अदुदात्त भर्यात्‌ नीचा सुर और स्वरिति अर्थात्‌ बीच का छुर कहते हैं । 

वैदिक साहित्य में गीतात्मक स्कराघात प्रकट करने के चार 
मिन्न दंग प्रचलित हैं । सामवेद को छोड़ कर ऋग्वेदादि तीनों वेदों 
की प्रचलित संहिताओं में उदात्त-स्वर पर कोई चिह्र नहीं लगाया जाता है। 
कदाचित्‌ इस का कारण यह है कि प्रातिशाख्यों के अजुसार स्वस्ति का पूर्व 
भाग उदात्त से भी ऊँचा बोला जाता था, अतः सुर की दृष्टि से उदात्त और 
स्वरित में वास्तव में स्थान-परिवर्तन हो गया था । स्वरित-स्वर के ऊपर खड़ी 
लकीर भ्रोर अदुदात्त-स्वर के नीचे बेड़ो लकीर लगाई जाती है । जैसे अमिता 
शब्द में अर अन॒दात्त, रिन उदात्त और ना स्वरित है। पाद के भ्रारंभ में श्राने 
वाले समस्त उदात्त चिह्-हीन छोड़ दिए जाते हैं तथा प्रत्येक अनुदात्त चिह्नित 
रहता है, किंतु स्वरित के बाद आने वाले अद॒दात्तों में केवल अंतिम अनुदात्त 
को चिह्दित किया जाता है । जैसे इमं में गडे यम॒ने सरस्ति थुरुद्ठि में मं 
उदात्त है किंतु गडगे यमनने सरस्वति के समस्त स्वर अचुदात्त हैं, थु फिर 
उदात्त भर द्वि अबुदात्त है। स्वराघात के चिठ्ठों की इृ्ट से प्रत्येक पाद पूर्ण 
माना जाता है । पद पाठ में प्रत्येक शब्द श्यक्‌ तथा पूर्ण माना जाता है । 

ऋग्वेद की मैत्रायणी और काठक संहिताओं में स्वर स्वर के ऊपर 
खड़ी लकीर न कर के उदात्त स्वर के उपर खड़ी लकीर को जाती है। जैसे इन 
संहिताओं में अ्नितता में मी. उदात्त और ना स्वरित है। भ्रज॒दात्त का चिह्न 
ऋग्वेदादि के समान ही है, किंतु स्वरित का चिह्न दोनों संहिताओं में कुछ भिन्न 
ढंग से लगाया जाता है । सामवेद में उदात्त, स्वरित और अरुदात्त स्करों के 
ऊपर ऋम से १,२,३ के अंक बनाए जाते हैं, जैसे ््विना। शतपय ब्राह्मण 
में केक्‍्ल उदात्त चिह्नित किया जाता है, और इस के लिए स्वर के नीचे अनुदात्त 
वाली थ्राड़ी लकीर का व्यवहार होता है, जैसे अ्रस्तिना । साधारणतया 
प्रत्येक वैदिक शब्द में गीतात्मक स्वराघात पाया जाता है, भौर इस में उदात्त 
छुर प्रधान है । 

रद 
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इस बात के चिद्ग मिलते हैं कि प्रा० भा० आ० काल में गीतात्मक 
स्वराघात के साथ कदाचित्‌ बलात्मक स्वराघात भी वर्तमान था, यदपि यह 
प्रधान नहीं था अतः चिह्नित भो नहीं किया जाता था। 


ख, प्राकृत तथा आधुनिक काल में स्व॒राघात' 


१६५. कुछ यूरोपीय द्ट्वानों की धारणा है कि म० भा० आरा० के 
आदिक़ाल में ही भारतीय आर्यभाषाओं में बलात्मक स्वराघात प्र रूप से 
विकसित हो गया था, और गीतात्मक स्वराघात की प्रधानता नष्ट हो गई थी। 
यह बलात्मक स्वराघात शब्दांत के पूर्व प्रथम दीर्घ स्वर पर प्रायः रहता था' । 
संस्कृत श्लोकों के पढ़ने में अब तक इस ढंग का स्वराघात चला जा रहा है । 

मा० भा० आ्रा० काल में स्व॒राघात की दृष्टि से प्राकृतों के दो विभाग 
किए जाते हैं । एक तो वे जो किसी न किसी रूप में वैदिक गीतात्मक स्वराघात 
को अपनाए रहीं। इस श्रेणी में महाराष्ट्री, अर्द्धमभागधी, जैन-मागघी, काव्य 
की अपभ्रंश, तथा काव्य की जैन-शौरसेनी रक्खी जाती हैं। इस से मिन्न 
शौरसेनो, मागधी तथा ढक्की ( पंजाबी ) प्राकृतों में संस्‍्क्ृत के बलात्मक 
स्वराघात करा विकसित रूप वर्तमान था ऐसा माना जाता है। प्रोफ़ेसर टर्नर 
आह भा० आ० भाषाओं में भी म० भा० आ्रा० काल के इस दोहरे स्वराघात 
के चिह् पाते हैं, भौर वे मराठी को पहली श्रेणी में तथा गुजराती को 
दूसरी श्रेणी में रखते हैं। ग्रियर्सन आदि विद्वानों का एक मंडल म० भा० 
ञ्रा० तया आ० भा० आ० भाषाओं में केवल बलात्मक स्वराधात के चिह 
पते हैं, तथा प्रोफ़ेसर ब्लाक इन दोनों कालों में बलात्मक स्वराघात के भी पाए 
जाने के बारे में संदिग्ध हैं | प्रा० भा० आ० काल के बाद लिखने में स्वराघात 
चिह्नित करने का रिवाज उठ गया था, इस लिए बाद के कालों के स्वराघात की 





*इस अंश की सामग्री का मुख्य आधार चै. , बें- लें, $ १४२ है। 
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स्थिति के संबंध में कोई भी मत विशेषतया अनुमान के आधार पर ही 
बनाया ज्ञा सकता है, अतः इस विषय पर मतभेद और संदेह का होना 
स्वाभाविक है। 


आ. हिंदी में स्वराघात 


१६८, वैदिक भाषा के समान हिंदी में गीतात्मक स्वराघात राच्दों में 
नहीं पाया जाता । वाकयों में इस का थोड़ा-बहुत प्रयोग अवश्य होता है जैसे 
प्रश्नवाचकर वाक्य क्या तुम घर जाओगे ? में जाओगे का उच्चारण कुछ 
ऊँचे मुर से होता है। 

हिंदी शब्दों में बलात्मक स्वराघात अ्रवश्य पाया जाता है, कितु वह 
श्रंग्रेजी के इस प्रकार के स्वराघात के सदश प्रत्येक शब्द में निश्चित नहीं है। 
इस के भतिरिक्त हिंदी में प्रायः दीर्घ स्वर पर स्वराघात होने के कारण दोनों 
में भेद करना साधारणतया कठिन हो जाता है। आधुनिक हिंदी शब्दों में 
स्वर लोप तथा हस्त और दीर् स्वरों का भेद दिखलाना बहुत आवश्यक है । 
स्वराधात का भेद उतना स्पष्ट नहीं है । 

हिंदी स्कराघात के संबंध में गुरु के हिंदी व्याकरण" में कुछ नियम 
दिए हैं निन का सवार नीचे दिया नाता है । नीचे दिए हुए समस्त उदाहरणों 
में साधारणतया उपांत्य स्वर पर स्वराघात पाया जाता है, अतः ये समस्त नियम 
इस एक नियम के अंतर्गत झा सकते हैं । 

(१) यदि शब्द या शब्दांश के अंत में रहने वाले श्र का लोप हो कर 

शब्द या राब्दांश उच्चारण की दृष्टि से ब्यंजनांत हो जाता है तो 
उपांत्य स्वर पर जोर पढ़ता है जैसे, संग, आदमी, कमल । 





"गु., हि. ब्या.. $ ५६ 
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(३ ) संयुक्त व्यंजन के पूर्ववर्ती स्वर पर जोर पढ़ता है जैसे, चंन्दा, 
लेजा, किंधा | 

(३ ) किसर्ग-युक्त स्वर का उच्चारण कुछ ज़ोर से होता है, जैसे 
प्राय, अन्तै:करण | 

( ४) प्रेरणार्थक धातुओ्रों में आरा पर स्वराघात होता है जैसे करोना, 
बुलाना, चुराना । 

( ६) यदि शब्द के एक ही रूप के कई अर्थ निकलते हैं तो इन भर्थों 
का अंतर केवल स्व॒राघात से नाना जाता है, जेसे की ( संबंध- 
कारक चिह्न ) भर की ( क्रिया ) में दूसरी की का उच्चारण 
अधिक जोर दे कर किया जाता है। 

१६७, हिंदी के कुछ मात्रिक और वर्णिक छंदों का मूलाधार स्वरों 
की संख्या या मात्रा काल न हो कर वास्तव में बलात्मक स्व॒राघात ही है 
यदि स्वररों के मात्राकाल के अजुस्तार ये मात्रिक तथा वर्णिक छंद चलते 
होते तो हस्व स्वर सदा एक मात्रा तथा दीर्घ स्वर सदा दो मात्राकाल का माना 
जाता, किंतु हिंदी के इन छंदों में बराबर ऐसे उदाहरण मिलते हैं जिन में 
सवरों की मात्राओं में उच्चारण की दृष्टि से परिवर्तन कर लिया जाता है । 

उदाहरण के लिए सवैया छंद में गणों का क्रम तथा वर्ण-संख्या 
बँधी हुई है । प्रत्येक पाद की वर्ण-संख्या में तो कोई गड़बड़ नहीं होता किंतु 
गणों के अंदर वास्तव में स्वर की हस्व-दीर् मात्राओं का ध्यान नहीं रक्‍्खा 
जाता, जैसे श्रवध्तेस के ड्वारे सकारे गईं चुत गोद कै भृषति लै निकसे 
इस पाद में के रे, रे के मात्रा के हिसाब से दीर्ष हैं कितु छंद की दृष्टि से 
इन्हें हस्व मानना पढ़ता है। वास्तव में इस सबैया के अंदर संस्कृत के समान 
गण का क्रम न हो कर प्रत्येक दो वर्ण के बाद बलात्मक स्वराघात है। 
स्वराघात की दृष्टि से इस पंक्ति को हम यों लिख सकते हैं---अवबेंत के द्वारे 
सकीरे गई सुत गोद के भूंपति लैं निकसें । इस कारण जिन वर्णों पर 


स्वराघात र्र१ 


बलात्मक स्वराघात नहीं है वे चाहे हस्व हों या दीर्घ किंतु वे स्वराघात- 
हीन होने के कारण हस्व के निकट हो जाते हैं । स्वराघात वाले स्वर अवश्य 
दीर्घ होने चाहिए । 

कवित्त या घनाक्ञरी छंद में भो दर्णों की निर्धारित संख्या के भ्रति- 
रिक्त पाद के अंदर बलात्मक स्वराघात का क्रम रहता है। 

१३०, अ्रवधी' के स्वराघात का अध्ययन सकसेना ने किया है। अवधी 
में भी बलात्मक स्वराघात पाया जाता है। इस संबंध में सकसेना के अध्ययन 
का सार नीचे दिया जाता । 

एकाच्वरी शब्दों में स्वराघात केवल तब पाया जाता है जब उन का 
व्यवहार वाक्य में हो। दो भक्वर, तीन अत्तर तथा अधिक भ्रत्ञर वाले शब्दों में 
अंत के दो भक्तरों में से उस पर स्वराघात होता है जो दोर्ष हो या स्थान के 
कारण दीर्घ माना जाय, यदि दोनों दीर्घ या हस्व हों तो स्वराघात उपांत्य 
भर्तर पर होता है । इन के कुछ उदाहरण नीचे दिए जाते हैं--. 
दो अक्षर वाले शब्द: 

पि-सीनू, प-चीर्छ, बॉ-इतू,बै-हिनुडू, नाना । 
तीन अक्षर वाले शब्द : 

भां-प-३, अ-ढी-ई, सो-ब-डसर्‌ + 
चार भ्रक्षर वाले शब्द : 

क-रि-हां -उ, क-चे-ह-री' | 


कीीयःीयीणी;खर- 
*सक., ए. भ्र., भा. १, श्र. ५ 


अध्याय ४ 


रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय 


१७१. संस्कृत संज्ञा प्रायः तीन अंशों से मिल कर बनती है--धातु, 
प्रत्यय तथा कारक-चिह्ृ' । धातु और प्रत्यय से मिल कर मूल शब्द बनता है 
ओर फिर उस में आवश्यकतानुसार कारक-चिह्न लगाए जाते हैं । आधुनिक 
आर्यभाषाओं की संक्ञाओं में संस्कृत कारक-चिह् प्रायः लुप्त हो गए हैं। 
आधुनिक भाषाश्रों में कारक-रचना का सिद्धांत ही भिन्न हो गया है | इस का 
विवेचन अगले अध्याय में किया जायगा । इस अध्याय में हिंदी रचनात्मक 
उपसर्ग तथा प्रत्ययों के संबंध में विचार करना है । 


संस्कृत के बहुत से प्रत्यय तथा उपसर्ग आधुनिक भाषाओं में आ्ते- 
आते नष्टप्राय हो गए हैं, किंतु श्रब भी कुछ ऐसे हैं जो थोढ़े या भ्रधिक परि- 
वर्तनों के साथ झाधुनिक भाषाओं में प्रयुक्त होते हैं । कुछ काल से हिंदी में 
संस्कृत तत्सम शब्दों का प्रयोग विशेष बढ़ गया है, अतः इन शब्दों के साथ 
बहुत से प्रत्यय तया उपस्त्गों का तत्सम रुपों में फिर से व्यवहार होने लगा 
है । नीचे तत्सम, तद्भधव और विदेशी प्रत्यय ता उपसर्गों का प्रय्कूट्यकू 
विवेचन किया गया है । 


*बी., क. ग्रे, भा. २, $ १ 


श्रर 


रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय र्र३ 
अआ. उपसर्ग' 
क, तत्सम उपसगे तथा अव्ययादि 


१७२. ऊपर बतलाया जा चुका है कि त्त्सम शब्दों के साथ बहुत से 
संस्कृत उपसर्गों का व्यवहार साहित्यिक हिंदी में होने लगा है। इन्हें अभी 
हिंदी के उपसग नहीं माना जा सकता क्योंकि ये अभी हिंदी भाषा की ऐसी 
संपत्ति नहीं हो पाए हैं कि जो तद्भव, विदेशों, या देशी शब्दों में स्वतंत्रता- 
पूर्वक लगाए जा सकें । पं० कामताप्रसाद गुरु ने हिंदी व्याकरण * में ऐसे 
तत्सम उपसर्गों ता उपसर्गों के समान व्यवहृत संस्कृत विशेषण तथा अव्ययों 
की एक पूर्णा सूची दो है। उपसरगों के इतिहाप्त को दृष्टि से इन तत्सम उपसरगों 
में कोई विशेषता नहीं दिखलाई जा सकती, भरत: भ्रनावश्यक समझ कर इर्न्ह 
यहां नहीं दिया गया है । 


ख. तद्भव उपसग * 


१३३: प्रचलित तद्गभव उपसर्ग ब्युत्पत्ति सहित नीचे दिए ना रहे हैं-- 

न. सं* भर : यह संस्कृत उपसर्ग है किंतु तद्भव शब्दों में भी इस 
का स्वतंत्रता-पूवंक प्रयोग होता है, जैसे, श्रथाह, 
अजान । संस्कृत में स्वर से प्रारंभ होने वाले शब्दों 
के पूर्व ञ्र के स्थान पर अन्‌ हो जाता है जैसे, 
अनेक | 





* उपसर्ग उस अक्षर या प्रक्षर-समूह को कहते हैं जो झ्ब्दरचना के निमित्त 
शब्द के पहले लगाया जाता है, जैसे 'रूप' झब्द में अनु” उपसर्ग लगाकर 'अनुरूप' शब्द की 
रचना हो जाती है। 

* गु., हि. व्या,, ४३४, $ ४३५ (क) 

*गु., हि. व्या,, $ ४३४ (क) 


र्र४ड हिंदी भाषा का इतिहास 
हिंदी में ब्यंजन से प्रारंभ होने वाले शब्दों के 


पूर्व॑ भी अर के स्थान पर अन मिलता है जैसे, 
अनमोल, अनगिनती | 


अध < सं० श्रर्ब : आधा, अधवित्त, अधकचरा 
उन < सं० ऊन -- एकोत : एक कम; उन्तीत, उन्तीस 
औ < सं० भ्रव ; हीन, . आऔंघट, आगुन 
दु <सं० दुर : बुरा,  दुबला, दुकाल 
हु <सं०द्राँ दो, दुधारा, डुमुहां 


नि < सं० निर्‌ : रहित, . निकम्मा, निडर 
बिन < सं० बिना ; अभाव, बिनब्याहा, बिनबोया 
भर < सं० ७ + पूरा, . भरपेट, भरसक 
ग. विदेशी उपसग 
(९) फ़ारखोी-अरबी 
१७७. फ्रसी-अरबी उपसर्गों को भी एक पूर्ण सूची गुरु के हिंदी 
व्याकरण' में दी हुई है। उसी के अलुसार नीचे मुख्य-मुख्य उपसर्ग दिए जा 
रहे हैं । 


कम: थोड़ा, कमज़ोर, कम उम्र 
४ कम समझ, कम दास 
खुश : अच्छा, . खुशबू, खुशदिल 
ग्रैर : भिन्न, गैखुल्क, गैरहाजिर 
दर. + में दरअसल, दरहकीकृत 


+ गु., हि. व्या., $ ४३५ (क) 


रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय र्२५ 


ना : अभाव , नाफ्संद , नालायक 

ब॒ : अनुसार , बदस्तूर , बदौलत 

बंद ; बुरा , बदमाश, बदनाम 

बिला : बिना , बिला .कुसूर ,  बिलाशक 

बे ; बिना , वेईमान , बेरहम 

ला :बिना , लाचार , लावारित्त 

सर : मुख्य सरकार , सरदार सरपंच 


? 
हम / साथ , हमदर्दी , हमऊम्र 
हर : प्रत्येक , हररोज़ , हर चीज़ 
हरघड़ी , हर कास 


(२) अंग्रेज़ी 
१७३५ कुछ अंग्रेजी शब्द भी हिंदी में उपसर्ग के समान व्यवह्त होते 
हैं । इन के कब उदाहरण नीचे दिए जा रहे हैं । 
सब ; अं० सब : सब झोवर सियर , सब रिजिस्ट्रार 
हैड़ ; भरं० हेड ; हेड पंडित न हेडमास्टर 
आ. श्रत्यय' 


क, तत्सम॒ प्रत्यय 


१३६. तत्सम उपसर्गों के समान तत्सम प्रत्यय भी तत्सम शर््दा के 
साथ बहुत बढ़ी संख्या में हिंदी में झा गए हैं । प्रत्य्यों के इतिहास की दृष्टि 





*प्रत्यय उस अक्षर या अक्षर-समूह को कहते हैं जो शब्द-रचना के निमित्त शब्द 
के श्रागे लगाया जाता है, जैसे 'बूढ़ा' झब्द में 'था' प्रत्यय लगा कर बुढ़ापा शब्द 
बन जाता है। 

६ 


२२६ हिंदो भाषा का इतिहास 


से इन को यहां देना व्यर्थ समका गया। इन में से जिन का प्रयोग तद्भव तया 
विदेशी शब्दों के साथ होने लगा है उन्हें तद्भव प्रत्ययों की सूची में शामिल 
कर लिया गया है । तत्सम ऋद॑त और तद्डित प्रत्ययों तथा प्रत्ययों के समान 
व्यवहत संस्कृत शब्दों की पूर्ण सूचियां पं० कामताप्रसाद गुरु के हिंदी 
व्याकरण में दी हुई हैं ।' 

ख, तद्भव तथा देशी प्रत्यय 


१७७. हिंदी में व्यवह्ृत तद्भव तथा देशी प्रत्ययों पर नीचे विचार 
किया गया है । तद्भव प्रत्ययों में यथासंभव संस्कृत तत्सम रूप देने का यत्न 
किया गया है । देशी तथा कुछ अन्य प्रत्य्यों का इतिहास नहीं दिया ना सका 
है । देशी माने जाने वाले प्रत्ययों में कुछ ऐसे हो सकते हैं नो खोज के बाद 
तद्भव साबित हों । 

३७८, अ ( क्ृ० भाववाचक संज्ञा, विशेषण, पूर्वकालिक क्ृ० श्रव्यय ) 

यह प्रत्यय संस्कृत ए० भरः, त्ी ० आ तथा नए ० श्रम्‌ की प्रति- 


निधि है ।* 
बोल : बोलना 
चाल + चलना 
मेल. + मिलना 
देख + देखना 


संस्कृत में धातुओं के आगे जो प्रत्यय लगाए जाते हैं उन्हें 'कत्‌' कहते हैं। ऐसे 
प्रत्ययों के लगाने से जो शब्द बनते हैं उन्हें 'ऋद॑त' कहते हैं। धातुप्रों को छोड़ कर अन्य 
शब्दों के ्रागे प्रत्यय लगा कर जो शब्द बनते हैं उन्हें 'तद्धित' कहते हैं। हिंदी के लिए 
इस भेद को अ्रनावश्यक समभ कर श्रत्ययों के इस वर्गीकरण का यहां भ्रनुसरण नहीं किया 
गया है। 
श्गु.,, हि. व्या,, $ ४३५ (क), ४३५(ख) 
*चे., बे. ले., $ ३६५ 


रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय र्र२७ 
१३७ भक्कड़ ( क्ृ०, कर्तृवाचक 2 
यह देशी प्रत्यय मालूम होता है। 
पियक्कड़ : प्रीना 
अलककड : भूलना 
१८०, भरत ( कृ०, भाववाचक )" 
इस का संबंध सं० वर्तमान-कालिक कृदंत प्रत्यय अंत 
( शत ) से मालूम होता है यद्यपि आधुनिक प्रयोग कुछ मिन्न हो 
गया है ।* 
रटनत :+ रटना 
गढ़न्त + यढ़ना 
९८७, भा (०, भूतकालिक कृ०, भाववाचक संज्ञा, करणवाचक संज्ञा )' 
इस का संबंध निरर्थक प्रत्यय थ्रा के साथ सं० -- त (क), 
7 इत > प्रा० - थ, -- इधर से जोड़ा जाता है ।' 


मरा + मरना 
घेरा + चेरना 
प्रेत्ता + पोतना 
९८२ भा ( त० विशेषण, स्थूलता-वाचक संज्ञा )' 
मैला + मैल 
लकडा + लकड़ी 


१८३. भाहंद ( त० भाववाचक्र संज्ञा )' _- +- सन्‍्ध 





+ गु., हि. व्या,, ४३५ (ख) 
*चै,, बे. सै, $ ३६५ 


र्र८ हिंदी भाषा का इतिहास 
काड़ाइंद कपड़ा 
सडाइंद : स़ड़ा 
१८४, भाई ( कृ० भाववाचक संज्ञा )' 
हा्नली* इस प्रत्यय का संबंध सं० त० ख्री० ता > प्रा० 
दा या आ से भानते हैं । निरर्थक क जोड़ने से सं० तिका, प्रा० 
दिया या इथ्रा, हि० आई हो गया, जैसे सं० मिष्टता या मिष्ट- 
तिका", प्रा० मिट्श्आा, हि० मिठाई हो गया । 
चैटनी' और हार्नली में मतभेद है। वैटर्नी के अनुसार 
यह प्रत्यय म० भा० शञ्रा० काल का है भ्रौर इस का संबंध धातु के 
प्रेरणार्थक रूप से बनी हुईं ख्रीलिंग क्रियार्थक संक्ञाओं से है, जैसे 
सं० याचापिका* रूप से हि० जैँचाई रूप बन सकता है । 
लड़ाई. लड़ना 
खुदाई .+ खुदना 
१६४, भ्राउ, ऊ ( क्ृ० कर्तृवाचक संज्ञा ) 
हार्नली* के भुसार यह प्रत्यय सं० कृ० ठ अथवा निरर्थक 
क सहित तृक से निकला है | प्रा० में क् का उ में परिवर्तन हो 
जाने के कारण इस प्रत्यय का प्राकृत रूप ऊ या ज्यो हो गया 
था जैसे सं खादिता ( मूलरूप खादितृ ), प्रा० खाइऊ या खाइ- 
उड्यो, हि० खाऊ | चैटर्नी' सं० उ-क से इस की ब्युत्पत्ति को 
मानना ठीक समभते हैं । 





रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय श्र 
ख़ाऊ ४... खाना 
न जद्ाज ४. जड़ाना 
यह प्रत्यय योग्यता के अर्थ में तथा तद्धित गुणवाचक 
शब्द बनाने के लिए भी प्रयुक्त होता है ।" 
३८६, झ्राक, थ्राका ( कर्तृंबाचक संज्ञा ) 
हार्नली के अजुसार इस का संबंध सं० कृ० अ्क या झ्रापक 
से है, जेसे सं० उड्जापक, प्रा० उड़्ावके या उड्ागके, हि० उड़ाका | 
देराक ४ वैरना 
लड़ाका ४ लडना 
अलुकरण-वाचक शब्दों में आका लगा कर भाववाचक 
संज्ञाएं ( त० ) बनती हैं, जेसे पड़ाका : पड़, सड़ाका / सढ़ ।* 
१८७, भ्राका, थ्राटा ( त०, भाववाचक संज्ञा )' 
अलुकरण-वाचक राब्दों में प्रायः ये प्रत्यय लगते हैं । 


पड़ाका. घड़ 
सड़का. £+ सड़ 
सन्नाटा ४ सन 


१८८, भ्रान ( क्ृ० त०, भाववाचक संज्ञा ) 
बैटनीं" के अउसार इस का संबंध सं० आएू-घन, 
-आपू-धन-क से है। 





+ चे., बे. लै.. ४२८ 
है गु., हि. व्या,, ९ ४३५ (ख) 
हि. व्या.,. $ ४३५ (ख) 
* चै., बे. ले,, ४०८ 








२३० हिंदी भाषा का इतिहास 


उठान. $+ उठना 

लग्बान लम्बा 
१८७, आना ( त० स्थानवाचक संज्ञा ) 

राजपूताना : राजपूत 

सिरहाना .; सिर 


१९०, थ्रानी ( त० ख््रीलिंग संज्ञा ) 
यह सं० तत्सम थआानी से प्रभावित प्रत्यय है, जेसे सं० 


इन्द्र > इन्द्राणी । 


गुरुआनी :; यु 
पंडितानी : पंडित 
१७९, भाप, श्रापा ( कृ० भाववाचक संज्ञा )" 
मिलाप.. + मिलना 
पुजापा..$ पूजना 


१७२, भायत, आाइत ( त०, भाववाचक् संज्ञा ) 
इन का संबंध सं० व्‌, मत्‌ से जोड़ा जाता है' । प्राकृत 
में ये वंत, मंत्‌ हो गए थे और इन रूपों के साथ-साथ इंत या 
इत्त रूप भी मिलता है । मूल शब्द के ञ्र सहित इन का रूप श्रवंत 
अमृत, या भ्रथ॑त भ्रयंत, या अडंत, या इंत हो सकता है । 


बहुताइत + बहुत 
पंचायत $ पंच 
* चै., बे. लै,, $ ४०८ 
+ हा., ई. हि. ग्रे, $ २४० 
बी., क. ग्रे, भा. २, $ २० 


रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय र३१ 
१७३. आर, आरी ( त० कतृवाचक संज्ञा ) 
ये प्रत्यय संस्कृत कार, कारिक के वर्तमान रूप हैं ।' 
सं० कुम्भकार > प्रा० कुम्हआरो > हि० कुम्हार 
सं० पूजाकारिक: > प्रा० पूजआालिए > हि पुजारी 
३५४, आरा, आरी ( आर के पर्यायवाची ) 


हार्नली' इन की ब्युत्पत्ति संबंधकारक के प्रत्ययों से 
जोढ़ते हैं, सं० कृतं > प्रा० केरे > हि० का, झरारा । 


पुजारी. + पूजा 
मिलारी.$/ भीख 
घसिआरा : घास 
१९३ भाढ़ी खिलाड़ी. ५ खेल 


१९६ भाल, ग्राला (१० संज्ञा )१ 
यह सं० थ्रालय का वर्तमान रूप है, जैसे सं० श्वशुरालय 
> हि० सपुराल, सं० शिवालय > हि ० शिवाला 
सच्चराल : सुर 
शिवाला ; शिव 





*चे., बे. लै,, $ ४१२ 

हा., ई. हि. ्रै,, $ २७७ 

बी., क. ग्रे, भाग २, $ २५ 
*हा., ई. हि. ग्रे. 6 २७४ 
९हा., ई. हि. ग्रै.. $ २४४-२४८ 

चै.,, बे. लै. $ ४१६-४१७ 


र्श्र हिंदी भाषा का इतिहास 


१७७, झ्ाली ( समूहवाचक ) 
कुछ राच्दों में इस का संबंध सं० अवली से जुड़ता है, सं० 
दीपावली >> हि० दिवाली | 
दिवाली : दिया 
एप, भालू / आलु (त० ) 
इस का संबंध सं० आलु से माना नाता है । 
भगड़ालू + झगड़ा 
इपातु; कृपा 


१७७५ आव, ( क० त०, भाकवाचक संज्ञा ) 
हार्नली' इस का संबंध सं० त्व, लन > प्रा० चं, त्तणे 
> या अ्रश्न॑ श्र॒णं > भ्रप० श्रउ अभ्रयणु से जोढ़ते हैं । भ्रश्नउ 
से भ्राउ या आव हो जाना संभव है । जैसे सं० उच्चकले > प्रा० 
उच्चश्रत्त या उच्चञ्रग्न > अप० उच्चअ्रउ > हि० उंचाव । चैटर्जी' 


हार्नली का मत मानने को उद्यत नहीं हैं। बीम्स' के अजुसार इस का 
संबंध सं० अत या आठ से है। 
बचाव / बचना 
पड़ाव : पड़ना 
हि० ञ्रावा और आवट या आवत ( क्ृ० ) प्रत्यय 
व्युत्पत्ति की दृष्टि से आब के ही रूपांतर माने जाते हैं। 


*हा., ई. हि. ग्रे, $ २२७ 
१ चे., बे., लै,, $ ४०५ 
3बी., क. ग्रे, भा. २. $ १६ 





रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय २३३ 


अलावा रे अुलाना 
सजावट पु खजाना 
कहावत रे कहना 


आवना ( कु० विशेषण ) की ब्युत्प्ति भी आवक के ही 


समान हो सकती है। 
डरावना १4 डराना 
चुहावना ५२ चुहाना 


२०७४ आस, आसा ( कृ० त०, भाववाचक्र संज्ञा ) 
हार्नली' इन प्रत्ययों को छंस्‍्कृत सं० वाब्छा ( इच्छा ) 
का संक्षिप्त तया परिवर्तित रूप मानते हैं, जेसे सं० निद्रावाज्चा > 
प्रा० निहंदा > हि० निंदासा, किंतु यह ब्युत्पत्ति ग्रत्यंत 
संदिग्प है । हि. परियासा का संबंध सं० पिपासा से है । 
रुआ्ासा रे रोना 
निंदाल हु नींद 
२०१ भाहट ( कृ० त०, भाववाचक संज्ञा ) 
हार्नली* के अचुसार इस का संबंध सं० कृत्ति कृत्त या वात॑ 
संज्ञा्रों से है । प्रा० में ये कटी, वह या वत्ता हो जाते हैं। बोस्स' 
के भचुसार यह सं० अत या भ्राठ से निकला है। 
कड्वाहट हा कड्वा 


चिकनाहट_ + चिकना 





* हा., ई. हि. ग्रे, $ २८३ 

$हा., ई. हि. ग्रे, $ २८८ 

१ बी., क. ग्रे, भा. २. ६ १६ 
३० 





को हिंदी भाषा का इतिहास 


२०२, इन या आइन ( ख्लीलिंग ) 


व्युत्पत्ति की दृष्टि से ये आनी के समान हैं । 
मुंशियाइन : मुंशी 
बरेठिन.. ; बरेठा 


२०३, श्यल ( कृ०, कर्तृवाचक ) 
अ्रडियल ; अड़ना 
मरियल ; मरना 
२०४, इया ( त० कर्तृवाचक ) 
इस की ब्युपत्ति सं० इय, ईय या इक से हो सकती' है। 
पर्वतिया.; प्रवेत 
कनौजिया / कनोज 
२०३, हैं ( त०, संज्ञा, विशेषण ) 
प्राचीन कई प्रत्य्यों ने हिंदी में ई का रूप धारण कर 


लिया है । 
(१) सं० इन्‌ > हि ई , जैसे सं० मालिन > हिं० 


माली 

(२) सं० ईय > हि० ई , जैसे सं० देशीय > हि० 
देशी 

(३ ) सं० इक > हि० ई , जैसे सं* तैलिक > हि० 
तेली 





बी., क. ग्रै., भा. २, $ १८ 


रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय र३५ 


भाववाचक या ख्रीलिग-वाचक हि० ई की ब्युत्पत्ति सं 
इका से मानी जाती है' । 

घोडी ; घोड़ा 

पयली : पागल 

ई ( कृ० ) कुछ क्रियार्यक संज्ञात्रों में भी पाई जाती है । 
इस हूप में यह संस्कृत तत्सम प्रत्यय है ।* 

हंसी रे हँसना 

घुड़की + घुड़कना 

२०६. ईला ( त० विशेषण ) 

हार्नली' के मताजुसार इस का संबंध प्रा० इ्ह् से है। 
प्राकत से ही कदाचित्‌ यह प्रत्यय इल रूप में संस्कृत के कुछ शब्दों 
में पहुँच गया, जैसे सं० अ्रंथि >. प्रंथिल । 


प्रथरीला ४ प्रत्थर 
रंगीला हु रैय 
गंठीला + गांठ 


२०५, एर, एरा ( कृ० कर्तृवाचक, त०» भाववाचक ) 
हार्नली" के अनुसार उन का संबंध सं० इश (सहश ) से 
माना है । प्राकृत में इस प्रकार के प्रत्यय बराबर पाए जाते हैं । 





बी., क. ग्रे. भा. २, $ १८ 
रे ४२५, ४२६ 
* हा., ई. हि. ग्रे, $ २५१, २१७, २१८ 





२३६ हिंदो भाषा का इतिहास 


अंधेर अंधेरा. + अंधघ 
सबेरा + बसना 
मेरा + मामा 


हि० एड़ी जैसे मंगेड़ी, एली जैसे हयेली, एल जेसे फ़लेल, 
एला जैसे अषेला, ऐल जैसे लपड़ेल आादि समस्त प्रत्यय व्युत्पत्ति 
का दृष्टि से एर, एरा के सहश माने जाते हैं । 
२०५, ऐत ( क्ृ० कर्तृवाचक ) 
ब्युत्पत्ति के लिए दे० भ्रायत। 


ड्कैत ४ डाका 

लड़ेत रे लड़ना 
२०७, घोड़, थ्रौड़ा 

हंसोड़ न्‍ हँसना 

हथौड़ा न्‍। हाथ 


२९०. भोला 
खटोला ि खाट 


२९१५ भौता, औौटा, श्रोती, शरोटी, श्रौती, श्रौटी ( कृ० त० संज्ञा ) 
ब्युत्पत्ति के लिए दे० भ्रायत | 


चुकौता, चुकौती : जुकाना 
कजरोंटा ४... काजर 
बपौती ४ बाप 


कसौटी $ कसना 


रचनात्मक उपसर्ग तथा श्रत्यय २३७ 

२९२ भ्ौना, औनी, आवना, आवनी ( क्ृ० ) 
हार्नली' के अलुप्तार इन सब का संबंध सं० अनीय > 

आा० अरणीक्ष, अणित्र, अणश् से है। 


खिलौना हु खेलना 

मिचौनी पु मिचाना 

पहरावनी हि पहराना 

डरावना + डराना 
२९३५ औवल ( क्ृ० भाववाचक ) 

बुकोवल पु बूकना 


मिचौकल .. £ मीचना 
२९४ क, भ्रक ( क्ृ० त० ) 

चैटर्नी* के भज्ञसार यह सं० श्रत्‌॒ भरत वाले क्रिया के 
रूपों में कत लगा कर बना था | प्रा० में इस का रूप श्रक् मिलता 
है, नेसे हि. चमक < प्रा० चमक्क 5 सं० चमत्कत । श्रतः इस 
की उत्पत्ति सं० छत से मानी जा सकती है। सं० प्रत्यय 
अ-क का अभाव भी कुछ शर्ब्दा पर हो सकता है। हान॑ली के 

मताजुसार भरक्‌ आक्‌ ३० का संबंध श्रक से है। 


फाटक # फाडना 
बेठक । बैठना 
घमक ड घम 
आवक की लबक 
१ हा. ई. हि. ग्रे, $ ३२१ 
* चं., बे. लै,, ४३०, ४३१ 
बी., क. गे, भा. २, $ ६ 
हा., ई. हि. ग्रे, $ ३३८ 


र्शे८ हिंदी भाषा का इतिहास 
२९३४ का ( कृ० त० ) 


हा्ली' के मताउुसार इस का संबंध भी संबंधकारक के 
प्रत्ययों से है ( दे० हा०, ई० हि० ब्रै०, $ ३७७ ) 


मैका हे मा 

लड़का ह लाड़ 
२९६, गी (कृ० ) <फ़ा०-गी 

देनगी पु देना 

बानगी + बान 


यह प्रत्यय वास्तव में विदेशी प्रत्ययों के झंतर्गत जाना चाहिए। 
२१७, डा, डी* (१० ) 
ढुकडा + ढक 
मुखडा पु मुख 
र९८. जा (१० ) 
सं० जात का वर्तमान रूप बहुत से हिंदी शब्दों में मिलता है। 
मतीजा पु भाई 
भानजा ड बहिन 
२९९, टा, टी' ( त० ) 
इन का संबंध सं* ३/जृत्‌ > प्रा० वह से है। दे० 
आहट | 
कलूटा न्‍ काला 


कटी. + का 


* हा., ई. हि. ग्रे, ६ २८० 
*बी., क. ग्रे, भा. २, $ र४ 
3 चे., बे. लै,, 6 ४३६ 


रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय २३६ 
२२०. डा ढी' (त० ) 
इन का संबंध ( १) सं० वाट ( जैसे अलाड़ा ) (२) सं० 
ट> प्रा० ड़ ( जैसे पांखुड़ी ) से माना जाता है। 
रर२१, त ता (क्ु० त० ) 
( १ ) भाक्वाचक संज्ञाओं में पाए जाने वाले त प्रत्यय का 
संबंध सं० त्व > प्रा० त्त से माना नाता है।* हिंदी में इस्त प्रत्यय 
से बने हुए रूप ल्ीलिंग हो जाते हैं, इस कारण यह व्युत्पत्त 


संदिग्ध है । 
बचत पु बचना 
खपत पु ख़पना 
रंगत न्‍ रंग 


(२ ) कुछ हिंदी उंज्ञाओं में त सं० पुत्र, पृत्रिक, या 
पुश्रिका का अवशिष्ट रूप है ।* 
जिठौत पु जेठ 
बंहिनौत. + बहिन 
( ३ ) वर्तमान-कालिक कदृत ता का संबंध से ० अत्‌ > प्रा० 
अंत, अंद, घंते से माना जाता है।* 
जीता ड़ जीना 
खाता +.. खाना 
>> आ ऋषीर नानक कप 
*चै,, बे. ले,, 6 ४४०, ४४१ 
*्चै,, बे. ले, $ धबर 
*चे., बे. ले., 6 ४४४ 
*हा., ई. हि. ग्रे, 6 ३०१ 


४० हिंदी भाषा का इतिहास 
रस न, ना, नी (क्ृ० त० ) 
हार्नली' इन सब प्रत्ययों का संबंध सं० अनीय > प्रा० 
अणीश्र या अणआ से नोढ़ते हैं। ल्लीलिंग द्योतक बहुत सी 
संज्ञाओं में सं० इन का प्रभाव भी है ।* 


रहन ५ रहना 
पिनौना.+ घिन 
होनी ४ होना 
डोमनी ४ डोम 
चांदनी. चांद 


२२३५ पा, पन ( त० भाववाचक संज्ञा )' 
इन प्रत्य्यों का संबंध सं० लत त्वन > प्रा० पं, पे 
से जोड़ा जाता है, जैसे सं० वृद्धत्व॑ > प्रा० बुड़॒ढर्ष > हि० 


बुढ़ापा | 
बुढ़ापा. £ बूढ़ा 
मुटाप्रा ही मोटा 
लड़कपन : लड़का 
कालापन. £ काला 
*चे., बे. लै, $ ३२१ 





$हा., ई. हि. ग्रे, 6 २३१ 
बी., क. ग्रे, भा. २, $ १७ 
चै., बे. लै., $ ४४६ 


रर२४, ब (त०) 


२२३ री (त०) 


र२६, रू (१०) 


रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय २४१ 


अब यह 
जब जो 
कोठरी कोठा 
मोटरी मोट 


चैटनीं' के भ्रनुसार इस का संबंध सं० रूप > प्रा० रूव 


सेहै। 


गोरू (गोरूप) : गो 
परस्ेरू (पत्चरूप) : पंख 
मिहरारू ( महिला रूप ) 


२२५, ल, ला, ली (त०) 
चैटनीं* इन प्रत्ययों का संबंध सं० ल से नोढ़ते हैं। 
बीम्स' के अजुसार इस प्रकार के अधिकांश प्रत्ययों का संबंध सं० 
इल > प्रा० इछ से है। 


3 नन+« ७» >> 3-3 +++--+-+-% 


* जे. बे. ले, $ 
*चे, बे. ले, $ 


घायल घात 

गैगीला गांठ 

सहेली सखी 

टिकली टीका 
डेडंव 


डडि& 


3 बी., क. ग्रे, भा. २, $ १८ 
३१ 


र्ध्र हिंदी भाषा का इतिहास 


ररुप. वान्‌ (त०) 
इस प्रत्यय का संबंध स्पष्ट ही सं० मठ॒प्‌ से है जिस के 
मान, वान आदि रूप होते हैं ।' 
गुणवान रु गुण 
धनवान हक घन 
सर, वां (१०) 
हार्नली' के अलुसतार इस का संबंध सं० म या स्वायये क 
सहित मक से है, जैसे सं० पद्म: या पंश्ममक: > प्रा० पंच्मए 
या पंचकेँए > हि० पांचवां । 
पांचवां ड़ पांच 


सातवां । सात 


२३०. वाल, वाला (त० ) 
हार्नली ' के अजुसार इस को ब्युत्पत्ति सं० पाल से है। 
स्वाला > सं० गोपालक £ गो 


गाड़ीगला + गाड़ी 
कोतवाल ( कोटपालक ) 
अयागवाल : अयाग 


* बी., क. ग्रे, भा. २, $ २० 
हा., ई. हि. ग्रे, $ २३६ 

3 हा., ई. हि. ग्रे, $ २६६ 

३हा., ई. हि. ग्रे, $ २६६ 





रचनात्मक उपसर्ग तथा श्रत्यय २४३ 


२३१५ वैया ( कृ० कर्तृवाचक ) 
इस प्रत्यय का मूल रूप हार्नली' के अचुसार सं० 
तब्य + ह > प्रा० एशब्बं या इचच्व है। 
खबेया..$ खाना 
गया. ; गाना 


रइर ता (त० ) 
इस का संबंध हार्नली' सं० सहशक:* > प्रा० सइ्आए*, 
तड्भ्रा* से जोड़ते हैं । चैट्नी' इस मत से सहमत नहीं हैं श्रौर 
इस का संबंध सं० श ( जैसे सं० कपि-श, कर्क-श ) से लगाते हैं । 
बीम्स' का मत इन दोनों से भिन्न है ।* 
हाथीता + हाथी 
बेसा पु बह 


२३३. तराप 
इस की व्युत्पत्ति सं ० ५/द > छत; से मानी जाती है, जैसे 
सं० ट्विस्छत: > प्रा० दूसलिए > हि० दूसरा 


तीसरा तीन 
दूसरा दो 
2-339००० नकल 3-० 

* हा., ई. हि. ग्रे, ३१४ 

*हा., ई. हि. ग्रे, $ २६२ 

६चे., बे. लै,, $ ४५० 

*बी., क. ग्रे, भा. २, ६ १७ 

१हा., ई. हि. श्र, 6 २७१ 

चै,, बे. ले., ६ ४५२ 


है हिंदी भाषा का इतिहास 


२३४. हरा' 
इस प्रत्यय का संबंध सं० हार ( भाग) से माना गया है। 
डुहरा.. ४ दो 
इकहरा. :.. एक 
खंडहर, पीहर आदि शब्दों में हर सं० श्ह का परिवर्तित 
रुप है । 


२३४ हार, हारा 
हार्नली' ने इस का संबंध सं० अनीय से जोड़ा है, किंतु 
यह ब्युत्पत्ति बिल्कुल भी संतोषजनक नहीं है । 


होनहार :+.. होना 
पढ़नेहारा + पढ़ना 
लकड़हारा + लकड़ी 
२३६, हा ( कृ० कर्तृवाचक, त० गुणवाचक ) 
कहा. + काटना 
मरखहा ४ मारना 
प्रनिहा. + प्रानी 
हलवाहा हल 
ग. विदेशी प्रत्यय 
फ़ारसी-अरबी 


२३३ गुरु' के हिंदी व्याकरण में हिंदी में प्रचलित फारसी-अरबी 
शब्दों में पाए जाने वाले प्रत्ययों की सूची दी है। इन में से कुछ वे प्रत्यय नीचे 


. लै., $ ४५४ 
$ हा., ई. हि. मै, 6 ३२१ 
बे गु., हि. व्या,, $ ४३६-४४२ (ख) 





रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय 
दिए जाते हैं जिन का प्रयोग हिंदी शब्दों में भी होने लगा है। कुछ प्रत्यय 


चैटनीं' के ग्रंथ से भी लिए गए हैं । 
ई ( त० भाववाचक संज्ञा ) 
न्खु्शी 
नवाबी 
दोस्ती 
कार ( त० कर्तृवाचक ) 
पेशकार 
जानकार 
दान, दानी ( त० पात्रवाचक ) 
इत्रदान 
चायदान 
गोंददानी 
बान, वान ( त० क्ष्तृबाचक ) 
बागबान 
ग्राड़ीवान 
आना, घानी 
घराना 
साहिबाना 
हिंदुआानी 
*चै. बे. लै,, 6 ४६८ 


| 


हु 


ख़ुश 
नवाब 


दोस्त 


पेश 


चाय 


गोंद 


बाग 
गाड़ी 


घर 
साहिब 
हिदु 


रध्श 
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खाना 
छाप्ाख्ाना 
ग्राड़ीखाना 
खोर 
बूतलोर 
जगूलसोर 
गौरी. फ़ा० गौर 
कारीगरी 
बाबूगीरी 
ची फ़ा० चहू 
देगची 
चमची 
बगीची 
बाज़, बाजी 
रंडी बाजी 
कबूतरबाजी 


या 


का 


छापा 
गाड़ी 


घूस 
चुगली 


कार 
तू 
रूपांतर 
देगूचा 
क्षमचा 
बगीचा 


रंडी 
कबूतर 


अध्याय ६ 


संज्ञा 


अ, मूलरूप तथा विकृत रूप 


२३८, हिंदी में कारकों की संख्या उतनी ही है नितनी संस्कृत में, 
किंतु प्रत्येक कारक में मिन्न-मिन्न संयोगात्मक रूप नहीं होते । संस्कृत में 
भाठ विभक्तियों भर प्रत्येक विभक्ति में तौन क्‍्चनों के रूपों को मिल्ला कर 
अत्येक संज्ञा में चौबीस रूपांतर हो जाते हैं । फिर मिन्न-मिक्त अंत वाली 
संज्ञा के रूप श्यक्‌-प्रयक्‌ होते हैं । लिगमेद से भी हुपों में भेद हो जाता 
है। इस तरह किसी एक संज्ञा के चौबीस रूप मान लेने से भिन्न अंत 
अथवा लिंग वाली संज्ञा के रूपांत बना लेना साधारणतया संभव 


नहीं होता । 


हिंदी में ट्विक्चन ता होता ही नहीं है । भिन्न-भिन्न कारकों के एकबचन 
तथा बहुतचन में भी संज्ञा में चार से अधिक रूप नहीं पाए जाते । प्रथमा 
बहुक्चन तथा समस्त अन्य कारकों के एकक्‍्चन तथा बहुवचन के रूपों में 
अंत, वचन तथा लिगमेद के अचुसार कुछ भेद पाए जाते हैं। इन्हीं रूपों 
में भिन्न-भिन्न कारक-चिह लगाकर, तथा कुछ प्रयोगों में बिना लगाए भी, भिन्न- 
भिन्न विभक्तियों के रूप बना लिए जाते हैं। उदाहरण के लिए राम शब्द के 
संस्कृत तथा हिंदी के रूप नीचे दिए जाते हैं... 


रड७ 
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संस्कृत 

एक० द्विण बहु ० 
कर्ता. रामः रामोँ रामाः 
कर्म रामस्‌ रामौँ रामान्‌ 
करण. रामेण रामाभ्याम्‌ रामै; 
संप्रदान रामाय रामाम्याम्‌ रामेम्य; 
अ्रपादान रामात्‌ श्र डर 
संबंध रामस्य रामयो:; रामाणास्‌ 
अधिकरण रासे श्र रामेषु 
संबोधन (हे) राम रामों रामाः 

हिंदी 

एक ० बहु ० 
कर्ता राम राम 
कर्म को रामों को 
करण. ! से से 
संप्रदान ?” को ण््को 
अपादान !! से से 
संबंध 2 का, के, की >ः का, के, की 
अधिकरण . ?? में कक 
संबोधन (हे) राम (है) रामो 


ऊपर के उदाहरण से यह स्पष्ट होगया होगा कि हिंदी विभक्तियों 
का संबंध संस्कृत विभक्तियाँ से बिल्कुल भी नहीं है। ब्रजभाषा भरादि हिंदी 
की बोलियों में कुछ संयोगात्मक रूप अवश्य मिलते हैं, जैसे कर्म में अ० 


संज्ञा रड& 
घरे ( हि० घर को ), संप्रदान ब्र० राम ( हि? राय को 2 किंतु खड़ीबोली 
हिंदी की संज्ञाओं में ऐसे रूपों का व्यवहार नहीं पाया जाता । 

२३९७, कारक-चिह्न लगाने के पूर्व हिंदी संज्ञा के मूलरूप में जब परि- 
वर्तन किया जाता है तो ऐसे रूपों को संज्ञा का विक्ृत रूप कहते हैं । हिंदी में 
संज्ञा के चार रूपों--दो मूल और दो व्कित---के उदाहरण भी प्रत्येक संज्ञा में 
भिन्न नहीं पाए जाते। भिन्न-मिन्न अंत वाली संक्ञाओं में मिला कर 
ये चारों रूप श्रवश्य मिल जाते हैं । नीचे के उदाहरणों से यह बात स्पष्ट 
हो नावेगी । 


एक० बहु० 
मूलरूप (कर्ता ) घोड़ा. घोड़े 
विक्ृत रूप ( भ्रन्य काक ) घोड़े. घोड़ों 
मूलरूप - (कर्ता ) लड़की. लड़की, लड़कियां 
बिकृत रूप ( अन्य कारक ) लड़की. लड़कियों 
मूलरूप (कर्ता ) घर घर 
विक्ृत रूप ( भ्रन्य कारक). घर घरों 
मूलरूप (कर्ता) किताब किताबें 


विक्ृत रूप ( भ्रन्य कारक ).. किताब किताबों 

बहुवचन के मिन्न रूपों की ब्युत्पत्ति के संबंध में वचन के शोर्षक में 
विचार क्रिया गया है। कुछ आकारांत शब्दों के एकक्‍चन में भी कर्ता को 
छोड़ कर धन्य कारकों में एकारांत विकृत रूप पाया जाता है ( कर्ता एक० 
घोड़ा, भ्रन्यकारक एक० घोड़े )' । इस विकृतत रूप की व्युत्पत्ति के संबंध में 
प्रायः समस्त विद्वानों का एक मत है । यह रूप संल्‍्कृत एकवचन की भिन्न- 
मिन्न विभक्तियों के रूपों का अवशेष मात्र माना जाता है। 





* इस के अपवादों के लिए दे. गु., हि. ब्या., 6 ३१० 
शेर 
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हिंदी सतज्ञाओं के मूल तथा विक्ृत रूपों में होने वाले समस्त संभावित 
परिवर्तन नीचे दिखलाए गए हैं । 


पुछ्धिग स्लीलिंग 
एक० बहु० एक ० बहु ० 
आकारांत कुछ 
मूलहूप. नया +-ए हा पं 
विकृतरूप . -+ए न्ओऑँ 2 न्न्त्रों 
अन्य 
मूलरूप .. » > > (+९ं+-आ्रां ) 
विकृतप.. » नं है रो 


सूचना ( १) ईकारांत तथा उक़ारांत शब्दों में ओं- लगाने के पूर्व 
ईकार तथा उक़ार के स्थान में इकार तथा उकार हो 
जाता है। 
(२) ब्लीलिंग के अन्य रूपों में इकारांत अषरा ईकारांत तथा 
उक़ारांत संज्ञाओं के मूलरूप बहुक्चन में इभ्ऑं, हऐं 
तथा उडं रूप भी होते हैं । 


आ. लिंग' 


२४०. प्रकृति में जड़ और चेतन दो प्रकार के पदार्थ पाए जाते हैं । 
चेतन पदार्थों में पुरुष और ख्री का भेद होता है। कभी-कभी चेतन पदार्थ को 
लिंगमेद को दृष्टि के बिना भी सोचा जा सकता है। इस प्रकार प्रकृति में 
लिंग की दृष्टि से चेतन पदार्थों के तीन भेद हो सकते हैं--( १) परुप, (२) ज्री 


* बी., क. ग्रे, भा. २, $ २६ 
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तथा (३ ) लिंग की भावना के बिना चेतन पदार्य । व्याकरण में स्वाभाविक रीति 
से इन के लिए क्रम से ( १) पृद्धिग, (२) ख्रीलिग तथा ( ३ ) नएंसक लिंग 
शब्दों का प्रयोग करते हैं । अचेतन पदार्थों को प्रायः नपुंस्क लिंग के अंतर्गत 
रख लिया जाता है। इस क्रम से मिलता-जुलता लिंगभेद संस्कृत और अंग्रेज़ी 
में, तथा मराठी, गुजराती आदि के कुछ रूपों में है यद्यपि कमी-कमी कुछ 
जड़ पदार्थों को सचेतन मान कर इन में भी चेतन पदार्थों के पुछिंग-ल्लीलिग 
भेद का आरोप कर लिया जाता है । 

भिन्न-भिन्न लिंग वाले पदार्थों के लिए प्रथक्‌ शब्द रहने पर भी लिंग 
के कारण कभी-कभी संज्ञा, सर्वनाम, विशेषण, या क्रिया के रूपों में परि- 
वर्तन करना व्याकरण-संबंधी लिगमेद का शुद्ध क्षेत्र है। प्राकृतिक लिंग- 
भेद तो प्रत्येक भाषा में समान-रूप से वर्तमान है, किंतु व्याकरण-संबंधी 
लिगों की छंख्या तथा मात्रा मिक्त-मिन्न भाषाओं में '्यक्‌-एयक्‌ है । उदाहरण 
के लिए संस्कृत में विशेषण, ऋद॑त तथा प्रथम पुरुष सर्वनाम के रूप पृल्लिग 
ख्लीलिंग तथा नपुंसक लिंग में भिन्न होते हैं। अंग्रेजी में केवल प्रथम पुरुष 
सर्वनाम के रुपों में भेद किया नाता है। लिगों की संख्या के संबंध में भार- 
तीय भार्यभाषाशं में ही कई भेद मिलते हैं । प्राचीन भारतीय आर्यभाषाओं 
में संस्कृत भौर प्राकृत में तया आधुनिक भाषाओं में मराठी, गुजराती और 
सिहाली में तीन लिंग होते हैं । हिंदी, पंजाबी, राजस्थानी तथा सिंधी में दो 
लिंग होते हैं। बंगाली, उड़िया, आसामी तथा बिहारी में व्याकरण-संबंधी 
लिंगमेद बहुत ही कम किया नाता है। भारत की पूर्वी भाषाओं में लिग- 
भेद के शियिल होने का कारण प्राय: निकख्वर्ती तिब्बत भौर बर्मा प्रदेशों की 
श्रनार्य॑ भाषाओं का प्रभाव माना जाता है । इन भाषाओं में व्याकरण-संबंधी 
लिंगमेद नहीं पाया नाता । चैट्नीं की धारणा है कि कोल भाषाओं के प्रभाव 
के कारण बंगाली आदि पूर्वी भाषाओं से लिंगमेद उठ गया । उन के मत के 
अलुसार पूर्वी भाषाओं में लिंगमेद-संबंधी शिविलता का कारण इन भाषाओं 
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का स्वाभाविक विकास भी हो सकता है ।' बिना बाह्य प्रभाव के ऐसा होना 
संभव है। मराठी, गुजराती आदि दक्षिण-पश्चिमी आर्यभाषाओं में प्राचीन 
तीनों लिंगों का भेद बना रहना निकट्स्थ द्वाविड़ भाषाओं के कारण माना 
जाता है। इन द्वाविड़ भाषाओं में भी लिगों की संख्या तीन है। मध्यवर्ती 
भारतोय झआर्यभाषाएं लिगों की संख्या की दृष्टि से भी मध्यस्थ हैं। 

२४९. हिंदी में व्याकरण-संबंधी लिगमेद सब से अधिक दुरूह है। 
जैसा उपर एंकेत किया जा चुका है हिंदी की एक विशेषता तो यह है कि 
उस में केवल दो लिग---प्रछिंग तथा ख्रोलिंग--होते हैं । हिंदी व्याकरण में 
नपुंसक लिग नहीं है, अतः प्रत्येक अचेतन पदार्थ के नाम को पृल्लिग या 
ख्लीलिंग के अंतर्गत रखना पड़ता है और तत्संबंधी समस्त रूप-परिवर्तन इन 
शब्दों में भी करने पड़ते हैं । इस संग्रंध में निश्चित नियम बनाना दुस्‍्तर है ।* 
साधारणतया हिंदीभाषा-भाषी श्रभ्यास से ही अचेतन पदार्थों में प्रचलित 
लिग विशेष के शुद्ध रूपों का व्यवहार करने लगते हैं । विदेशियों को हिंदी में 
शुद्ध लिंग का प्रयोग करने में विशेष कठिनाई इसी कारण पड़ता है । 

हिंदी में लिंग-संबंधी दूसरी विशेषता यह है कि इस की क्रियाओं में 
भी लिग के कारण विकार होता है । लिगभेद के कारण प्रत्येक हिंदी क्रिया 
के दो रूप होते हैं---प्रछ्िंग तवा ख्लीलिंग--जैसे श्रादमी जाता है, जहाज 
जाता है, कितु त्री जाती है, रेल जाती है । लिंग के संबंध में यह बारीकी 
श्रन्य आधुनिक भारतीय श्रार्यभाषाओं में से भी बहुत क्रम में है। भारत की 
पूर्वी भाषाओं में क्रिया में लिगमेद होने के कारण बंगाली, बिहारी तथा 
संयुक्तप्रांत की गोरखपुर और बनारस कमिश्नरी तक के लोग हिंदी बोलते 
समय क्रिया में अशुद्ध लिंग का प्रयोग अक्सर करते हैं । लोमड़ी बोला कि 
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ऐ हाथी तुम कहां जाती हो” इस प्रकार के नमूने हिंदी से कम परिचय रखने 
वाले ब॑गालियों के हुँह से अक्सर सुनाई पड़ते हैं । हिंदी किया में झदंत रूपों 
का व्यवहार बहुत अधिक है । संस्कृत झृद॑त रूपों में लिंगभेद मौजूद था, 
यद्यपि संस्कृत क्रिया में लिगमेद नहीं किया जाता था। क्योंकि हिंदी कृत 
रूप संस्कृत छदंतों से संबद्ध हैं, झतः यह लिगभेद हिंदी ऋद॑तों में तो आ ही 
गया, साथ हो कद॑त से बनी हुई क्रियाओ्रों में भी पहुँच गया है। इस संबंध में 
उदाहरण सहित विस्तृत विवेचन “क्रिया” शीर्षक अध्याय में किया गया है। 
हिंदी झाकारांत विशेषयों में लिगभेद के कारण मिन्न रूप होते हैं । 
अन्य विशेषणों में इस प्रकार का भेद बहुत कम पाया जाता है। लिंग के 
कारण विशेषणों में होने वाले परिवर्तनों का रूप निश्चित सा है । इन में सब 
से भ्रधिक प्रचलित परिवर्तन नीचे लिखे ढंग से प्रकट किया जा सकता है--- 


पृष्ठिग खीलिंग 
एक०. आरा नर 
बहु० न्ल्ए नस 


हिंदी विशेषणों के ई लगा कर बने हुए ख््ीलिंग रूपों की व्युत्पत्ति सं ० 
तद्धित प्रत्यय इका >> प्रा० इच्म से अयवा इस के प्रभाव से मानी जाती है ।' 

हिंदी सर्वनामों तथा प्रायः क्रियाविशेषणों* में लिगमभेद के कारण 
परिवर्तन नहीं होते । मैं, तुम, वह आदि सर्वनाम-ल्ली-पुरुष द्योतक संक्ञाओं 
के लिए समान-रूप से प्रयुक्त होते हैं। 

२४२, हिंदी संज्ञाओं के लिंगमेद की व्युत्पत्ति के संबंध में बीम्स' ने 
नीचे लिखा नियम दिया है। 'तत्सम तथा तद्गव संज्ञाओं में प्रायः वही लिग 
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हिंदी में भी माना जाता है जो संल्क्ृत में उन का लिग रहा हो | संल्कृत 
नपंसक लिंग शब्द हिंदी में प्रायः पृछ्धिग हो जाते हैं? । इस नियम के सैकड़ों 
अपवाद भी हैं । इस संबंध में बीम्स' ने कुछ विल्तृत नियम दिए हैं निन 
का सार नीचे दिया जाता है । 
हिंदी की पृल्लिग आकारांत संज्ञाओं को ब्युत्पत्ति नीचे लिखे रूपों से 
हो सकती है-- 
( १) संस्कृत की--अन्‌ अंतवाली संज्ञाओं से जिन के प्रयमा में 
आकारांत रूप होते हैं, जैसे राजा । 
(२ ) संस्कृत की-- तृ अंतवाली संज्ञाओं से जैसे कर्ता, दाता । 
( ३ ) कुछ विदेशी शब्दों से, जो प्रायः फ़ारसी, अरबी या तुककी से 
आ्राए हैं, जैसे दरिया, दरोगा । 
साधारणतया ईकारांत शब्द खीलिंग होते हैं किंतु कुछ शब्द पुल्लिंग 
भी पाए जाते हैं । ये निम्नलिखित श्रेणियों में विभक्त किए जा सकते हैं-- 
( १) पंस्कृत--इन्‌ झंतवाले शब्द, जैसे 
सं० हस्तिन्‌ > हि० हाथी, 
सं० स्वामिन्‌ > हि० स्वामी | 
(२ ) छंस्कृत के--तृ अंत वाले पु्धिग शब्द, जैसे सं० आतृ 5 हि० 
भाई, सं० नप्तू > हि० नाती | 
(३ ) संह्क्ृत के इकारांत परछचिंग ण नपुंसक लिंग शब्द, जैसे सं० 
दधि ( नपुं०) > हि० दही, सं० मगिनीपति (पु०) > हि० 
बहिनोई । 
( ४ ) संल्कृत के इक, इय और ईय अंत वाले पुलछिंग या नपुंसक 
लिग शब्द, जैसे सं० पानीये +- हि० पानी, सं० ता्बूलिक 5 


*बी., क. ग्रे, भा. २, $ ३२-३३ 





संज्ञा रश्५ 


हि ० तमोली, सं० क्षत्रिय > हि० खत्री | 
( ४ ) संस्‍्क्तत के वे पुछ्धिग या नएंंसक लिंग शत्द जिन के उपांत्य में 
इकार या ईकार हो । अंत्य ध्वनि के लोप से ये शब्द हिंदी में 
ईकारांत हो जाते हैं, जेसे सं० जीव > हि० जी । 
पृ्धिग उक़ारांत शब्द प्रायः संस्कृत उक़ारांत शब्दों से संबद्ध हैं 
तथा पुल्लिंग व्यंजनांत शब्द प्रायः संल्‍्कृत के अंत्य हस्व स्वर के लोप स्ले 


हिंदी में आ गए हैं । 
हिंदी में कुछ आकारांत स््रीलिंग शब्द हैं । ये व्युत्पत्ति की दृष्टि से 
नीचे लिखी श्रेणियों में रखे जा सकते हैं--.. 


( १) संल्छृत के आाकारांत खीलिंग शब्द, जैसे कथा, यात्रा | 

(२ ) संदिग्ध व्युत्पत्ति वाले शब्द, जैसे डिविया, चिड़िया । 

ऊपर दिए हुए पुछिंग ईकारांत शब्दों को छोड़ कर शेष ईकारांत 
शब्द ख्रीलिंग होते हैं । 

संस्कृत के उकारांत स्लोलिंग शब्द हिंदी में भी ख्रीलिंग में ही प्रयुक्त 
होते हैं, जैसे स० वधू > हिं० बहू । 

जाति तथा व्यापार भ्ादि से संबंध रखने वाले शब्दों में पु्चिग रूपों 
से ख्लीलिंग रूप बना ज्षिए जाते हैं ।' पुछिग झाकारांत शब्द ख्रीलिंग में 
इकारांत हो जाते हैं, जेसे ० लड़का स्रौ० लड़की, पु० घोड़ा ज्रो० घोड़ी । 
विशेषणों में भो यहो प्रत्यय लगता है और इस की ब्युत्पत्ति उपर दी जा 
चुकी है। बहुत से शब्दों में इन इनी या झानी लगा कर परद्धिंग रूपों से 
ल्ीलिंग रूप बनाए जाते हैं, जैसे पृ० धोगी स्त्री० घोषिन, ए० हाथी ख्री० 
हथिनी, पु० पैडित ज्ली० प्रेडितानी | व्यत्पत्ति की दृष्टि से ये प्रत्यय सं० 
रन (४० ) इनी (ख््री० ) से संबद्ध हैं किंतु हिंदी में ये ख्रीलिग के अर्थ 
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में ही व्यवहत होते हैं। संस्कृत में जिन शब्दों में ये नहीं भी लगते हैं, हिंदी में उन 

में भी लगा दिए जाते हैं । विदेशी शब्दों तक में इन को लगा कर ख्री-लिंग रूप 

बना लेते हैं, जैसे ० म॒गल ख्री० सगूलानी, १० मेहतर ख्री० मेहतरानी । 
कु शब्द ऐसे भो हैं जिन के लिंग में परिवर्तन हो गया है-- संस्कृत में 

इन का जो लिंग था हिंदी में उस से मिन्न लिंग में ये शब्द व्यवहत होते हैं, जैसे" 


सं० हि० 

देह (पु०) देह (ब्री०) 

बाहु (पु०) बांह (ख्री०) 

अ्रक्ति ( न० ) आंख (ख्री० ) 

विष (न० ) विष (पु०) 
इ. बचन 


२४३. प्रा० भा० आ० में तीन वचन थे---एकवचन, द्विक्चन तथा 
बहुवचन । म० भा० आ०» काल के प्रारं भ में ही द्विचन समाप्त होगया था। 
आ० भा० भआ्रा० में एकव्चन भौर बहुवचन ये दो ही वचन रह गए हैं भौर 
प्रवृत्ति केवल एक ही वचन रखने की ओर मालूम पढ़ती है । 

हिंदी में बहुवचन के रूप बहुत सरल ढंग से बनते हैं । 

( १) पछिंग व्यंजनांत तथा कुड स्वरांत संज्ञाओं में प्रथणा एकव्चन 
तथा बहुवचन के रूप समान होते हैं, जैसे 


एक ० बहु ० 
घर घर 
बर्तन बन 
आदमी आदमी 
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(९ ) ल्लीलिंग आकारांत तथा व्यंजनांत संज्ञाओं में प्रथमा बहुबचन में 
-९ लगता है, जैसे 


एक ० बहु ० 
रात रातें 

औरत औरतें 
कथा कथाएं 


(३) प्रद्चिग आकारांत शब्दों में प्रथमा बहुवचन में था के स्थान में 
-९ कर दिया जाता है, जैसे 


एक ० बहु० 
लड़का लड़के 
साला साले 


(४) ल्लीलिग ईकारांत र्दों में प्रयमा बहुक्चन में या तो सिर्फ़ अनु- 
सवार जोड़ दिया जाता है या ई के स्थान में-डयां कर दिया जाता है, जैसे 


एक ० बहु ० 
लडकी लड़कीं या लड़कियां 
पोथी प्रोर्की या प्रोथियां 


(४ ) अन्य समस्त विभक्तियों के बहुवचन में समान रूप से-ओऑं लगता 
है, जैसे परों, रातों, लड़कों, पोषियों इत्यादि । ईकारांत शब्दों में ई हस्व हो 
जाती है भौर-श्रों के स्थान पर-यों हो जाता है। 

हिंदी बहुवचन के चिकों में प्रथमा बहु ०-९ के स्थान पर संस्कृत में 
पुछ्िंग बहुक्चन में-आ; पाया जाता है ।* संभव है इस परिवर्तन में, हंस्क्ृत 
के छुछ सर्वनाम रूपों के बहुक्बन के चिह-ए का भी प्रभाव रहा हो, जैसे 
सं० प्रथमा बहु० सर्वे । 
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हिंदी प्रथमा वहु ०-ए,---हवां,---ई का संबंध संस्कृत नपुंसक लिंग 
प्रथमा वहुवचन के--आनि से जोड़ा जाता है। 
सं०--अनि > आईं > ऐँ > एं; इस्नां; हैं 
अन्य विभक्तियाँ के बहुवचन के चिह-झ्रों या-यों का एबं संस्क्त 
पष्ठी बहुवचन-शआनां से है | 


ई. कारक-चिह् 


२४४, संज्ञा के विकृत रूप में कारक-चिह्न लगा कर हिंदी 
विभक्तियों के रूप बनाएं जाते हैं । प्राचीन तथा मध्यकालीन भारतीय 
शरायभाषाओं के संयोगात्मक रूपों के धीरे-धीरे घिस जाने पर मध्यकाल के 
अंत में संज्ञा का प्रायः मूलरूप भिन्न-भिन्न विभक्तियों में प्रयुक्त होने लगा 
था। ऐसी स्थिति में अर्थ सममने में कठिनाई पढ़ती थी इस लिए मिक्न-मिन्न 
कारकों के अर्थों को स्पष्ट करने के लिए ऊपर से (्रयक्‌ शब्द इन मूलरु्षों के 
साथ नोड़े जाने लगे । हिंदी के वर्तमान कारक-चिह्न मध्यकाल के अंत में 
लगाए जाने वाले इन्हीं सहकारी शब्दों के अवशेष मात्र हैं । घिसते-घिसते ये 
प्रायः इतने छोटे हो गए हैं कि इन के मूलरूपों को पहचानना प्रायः दुस्‍्तर हो 
गया है । इस के अतिरिक्त भाषा के साधारण शब्दसमूह में इन का प््ष्कू 
अस्तित्व नहीं रह गया है इसी कारण इन्हें संज्ञा के मूलरूपों के साथ लिखने 
की प्रवृत्ति हो रही है। 

मिन्न-मिन्न कारकों में प्रयुक्त चिह् नीचे दिए जाते हैं, साथ ही इन की 
ब्युत्पत्ति पर भी विचार किया गया है । 

कता या करण कारक 

२४३ हिंदी में कर्ता के रूपों में कोई भी कारक-चिह प्रयुक्त नहीं होता । 
संस्कृत तथा प्राकृत में भो अधिकांश संज्ञा्रों में प्रयमा के रूपों में परिवर्तन 
नहीं होता है । महक 
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सप्रत्यय कर्ता कारक का चिह्न ने पश्चिमी हिंदी की विशेषता है। 
“बोलना, भूलना, बकना, लाना, सममकना, जनना आदि सकर्मक क्रियाओं को 
छोड़ शेष सकर्मक क्रियाओं के और नहाना, छोकना, खाँसना श्रादि 
अकर्मक क्रियाओं के भूतकालिक कुदंत से बने कालों के साथ सप्रत्यय कर्ता कारक 
श्राता है |" 

(_े कारक-चिह की व्युसत्ति के संबंध में वहुत मतभेद है। बीस्स' 
इस का विचार करण कारक के अंतर्गत करते हैं और इसे कर्मणि तथा भावे 
प्रयोग का भर्थ देने वाला बताते हैं । बीम्स का कहना है कि गुजराती जैसी 
प्राचोन भाषा तक में करण तथा संप्रदान कारकों का एक-दूसरे के लिए प्रयोग 
होता रहा है । नेपाली में भी संप्रदान तथा करण के कारक-चिह्न बहुत 
मिलते-जुलते हैं । नेपाली में संप्रदान में लाई तथा करण में ले का प्रयोग 
होता है । पानी हिंदी के कर्म कारक के चिह्न मैं तथा आ्राधुनिक हिंदी के 
कारक-चिह ने में भी साम्य है। नें गुजराती में भी कर्म-संप्रदान के लिए 
प्रयुक्त होता है । मराठी में नें करण का चिह्न है। बीम्स इस सब से यह 
निष्कर्ष निकालते हैं कि वास्तव में संप्रदान तथा करण के चिह्न व्युत्पत्ति की 
दृष्टि से समान थे । इस तरह से उन के मताजुसार ने का संबंध लग, लागि 
जैसे शब्दों से है। 

ऊँप तथा कुब भ्रन्‍्य दिद्वानों का मत है कि ने का संबंध संस्कृत की 
अकारांत संज्ञाओं के करण कारक के चिह्न एन से है। इस संबंध में आपत्ति 
यह की जाती है कि संस्कृत का यह चिह प्राकृत के अंतिम रूपों तथा चंद 
के अंथ में भी कुछ स्थलों पर मिलता है । आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं 
में मराठी में यह एं तथा गुजराती में ए के रूप में वर्तमान है। इस तरह -एन 
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के न का धीरे-धीरे लोप होता गया है फिर -एन का ने होना कैसे संभव है। 
यदि -९न के स्थान पर संस्कृत में -नेन कोई चिह्न होता तो उस से ने होना 
संभव था किंतु ऐसा कोई भी चिह संस्कृत या प्राकृत में नहीं मिलता । 

झस ब्युत्पत्ति के विरोध में बीम्स का यह तर्क भी विचार करने के योग्य 
है कि यदि ने प्राचीन करण कारक के चिह् का रूपांतर होता तो पुरानी 
हिंदी में इस के प्रयोग का बाहुलय होना चाहिए था | वास्तव में बात उल्टी 
है । पुरानी हिंदी में ने का प्रयोग बहुत कम मिलता है। आधुनिक हिंदी में 
आकर ही इस का प्रचार अधिक हुआ । संस्कृत के करण कारक का कोई भी 
चिह् हिंदी में नहीं रह गया था । ऐसी परिस्थिति में बीम्स के मतानुसार 
१६वीं १७वीं शताब्दी के लगभग संप्रदान-कारक के लिए प्रयुक्त ने का प्रयोग 
( जैसे मैने देदे ) करण कारक की कुछ क्रियाओं के साथ भी होने लगा 
होगा । हार्नली' का कहना है कि संप्रदान के लिए ब्रज० में को को और मार- 
वाड़ी में नें ने का प्रयोग होता था । संभव है नें या ने को संप्रदान के लिए 
अनावश्यक समझ कर इसे प्रप्रत्यय कर्ता या करण कारक के लिए ले लिया 
गया हो । प्राचीन संयोगात्मक कारकों के अवशेष यदि आधुनिक भाषाश्रों में 
कहीं रह गए हैं तो संयोगात्मक रूपों में ही रह गए हैं ।.ने हिंदी में एपक्‌ 
कारक चिह् है। बीम्स के मताबुसार इस बात से भी पृष्टि होती है कि ने 
संस्कृत -एन का रूपांतर नहीं है । 

ब्लाक ने भ्रियर्सन का मत उद्धृत करते हुए कहा है कि ने का संबंध 
सं० -तन- से होना संभव है । वास्तत में ने की व्युत्पत्ति संदिग्ध है। निश्चय- 
पूर्वक इस संबंध में कुछ नहीं कहा जा सकता । 

कमे तथा संप्रदान 
२४६. हिंदी तथा हिंदी की बोलियों में कर्म और संप्रदान के किए 
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प्रायः एक ही प्रकार के कारक-चिह युक्त होते हैं । खड़ो बोली में को दोनों 
विभक्तियों में आता है । हंप्रदान में के लिये रूप विशेष आता है। 

टंप * के मताजुसार को की उत्पत्ति सं० ऊते से हुई है जो प्राकृत में 
कितो, >> किश्रो होकर को रूप पारण कर सकता है। प्राकृत में वास्तव में 
कत॑ और कई रूप मिलते हैं । इस संबंध में सव से बढ़ी कठिनाई हिंदी के 
प्राचीन रूप कहु के संबंध में है । ट्रंप का अज्ञमान है कि कृतं की जब ऋ 
का लोप हुआ होगा तब त महाप्राण हो गया होगा । यह विच्तार-शैली 
बहुत मान्य नहीं दिखलाई पढ़ती । 

हानंली भौर वीम्स' को का संबंध सं० कह से जोड़ते हैं । चैट्नीं' 
श्रादि अन्‍य आधुनिक विद्वान भी इस व्युत्पत्ति को ठीक सममते हैं, यद्यपि 
कते वाली व्युत्पत्ति को भी असंभव नहीं मानते । कक्ष > कक्‍खे >> का्ख॑ 
काह + कहूं कह > को > को ये परिवर्तन की संभव सीढ़ियां हैं । अर्थ की 
दृष्टि से भी कज्ष 'बग़ल-में” को “निकट, ओर” से अधिक साम्य रखता है । 
हिंदी बोलियों में को से मिलते-जुलते रूपों की व्युत्पत्ति भी कक्ष से ही 
मानी जाती है। 

२४३. हिंदी के लिए के के का संबंध प्रायः सं० छते से जोड़ा जाता 
है। सत्यनीवन वर्मा" के को संबंध कारक के प्राचीन चिह केरक का रूपां- 
तर मानते हैं । इन के मत में को भी केहिं का रुपांतर है जिस में के अंश 
कैरक का विकसित रूप है और हिं अंश अपस्रंश की सप्तमी विभक्ति का चिह्न 
है। कितु को तथा के की इअयुत्पत्ति के संबंध में यह मत अन्य विद्वानों द्वारा 
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अहण नहीं किया जा सका है।। प्रथम मत ही सर्वमान्य है। 

के लिये के लिये अंश का संबंध सं० लगने से माना जाता है। 
हार्नली' के अचुसार लिये की उत्पत्ति सं० लब्चे 'लामार्थ” से हुई है। 
किंतु यह मत सर्वमान्य नहीं है । संभव है कि इस का संबंध प्रा० /ले से 
हो । हिंदी बोलियों के लगे, लागि आदि रूपों की ब्युत्पत्ति भी लिये के ही 
समान मानी जाती है। स्ं० लगने > प्रा० लग्गे, लग्गि >- हि० बो० 
लागि, लगे ये संभव परिवर्तन हैं । 

२४८, हिंदी बोलियों में प्रयुक्त ऋर्थी के भ्रन्य मुख्य 
शब्दों की व्युत्पत्ति हार्नली के मताजुसार' संक्षेप में नीचे दी 
जाती है। 
हि० बो० ठाई... 5 अप» प्रा० गणि, ठणे < सं० स्थाने; 
हि० बो० प्राहि. < अप» प्रा० पक्‍ले*, पाहे* < सं० पत्ते ; 


हि० बो० कने. < अप» कणे < सं० कर्णें ; 
हि० बो० काज < प्रा० कज्जे < सं& कार्ये ; 
हिं० बो० ताईं, तई < अप० तरिए, तडए < प्त॑० तरिते; 
हिं० बो० बाटे.. < प्रा० वह, कत्त < स॒० कार्ते ; 
हि० बो० बरे < सं० कर 


उपकरणा तथा अपादान 


२४९. करण के चिह्न ने पर विचार क्रिया जा चुका है। उपकरण के 
लिए हिंदी में से ( अव० से, सन; ब्रज० सों, सूं; बुंदेली तैं ) का प्रयोग 
होता है । यही चिट्ठ तथा कुछ अन्य विशेष चिह्न अपादान के लिए भी प्रयुक्त 
होते हैं । 
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बीम्स के मतालुसार' से का वास्तविक अर्थ साथ! है, अलग होना? 
नहीं है, जेसे राम से कहता है, चाकू से कलम बनाओ । अतः ब्युत्पत्ति की 
दृष्टि से बीम्स से का संबंध संस्कृत अ्रव्यय सर से जोढ़ते हैं। हार्नली * 
से का संबंध प्रा० संतो, छुंतो तथा सं० ४ अस्‌ से लगाते हैं। आजकल 
प्रायः बीम्स का मत ही मान्य समा जाता है। 

२३०. केलाग के भजुसार ब्रज तें या ते का संबंध सं० 
प्रत्यय-तः से है, जो अपादान के श्रर्थ में संस्कृत संज्ञाओं में प्रयुक्त 
होता था, जैसे सं० पितृत:, ब्रन पिता तें । 

संबंध 
२४१. संबंध कारक का संबंध क्रिया से न होकर छंज्ञा से होता है। 
संस का स्पष्ट प्रमाण यह है कि हिंदी में संबंध-सूचक कारक-चिह्ों में भागे 
आने वाली पंज्ञा के अनुसतार लिगमेद होता है, जैसे लड़के का लोटा, लड़के 
की गेंद । 
हिंदी पृ्लिझ् एकवचन में का ( अज० को या को; अव० कर्‌ केरू ), 
बहुक्चन में के, तथा ख्रीलिंग में की का व्यवहार होता है। 
इन रूपों की व्युत्पत्ति के संबंध में बीम्स* तथा हार्नली" एक मत हैं । 
इन की धारणा है कि ये समस्त रूप सं० कृत: तथा प्रा० केरो या केरक से 
संबद्ध हैं। हान॑ली के अचसार क्रमिक विकाप्त नीचे लिखे ढंग से हुआ होगा। 
सं० कृत: > प्रा० करितो, करिओ, केरको > पुरानी हि ० केरओ, केरो; हि० 
केर, का । 
जल मल 
*बी., क. ग्रे, भा. २, 6 ५८ 
* हा, ई. हि. ग्रे, 6 ३७६ 
१बी., क. गै., भा. २, 6 ५६ 
*हा., ई. हि. बे, $ ३७७ 


रह हिंदी भाषा का इतिहास 


पिशेल तथा कुछ अन्य संल्कृत विद्वानों की धारणा थी कि हि० 
केर सं० कार्य से निकला है। केलाग' के अछुसार हि० को याकाका 
सीधा संबंध सं० कृत: के प्राकृत रूप किदः या कदः से हो सकता है। 
चैटनी' का का संबंध प्रा०-क से करते हैं क्‍योंकि उन के मतानुसार सं० 
कृत: के प्राकृत रूप क्रम में आधुनिक काल तक आते-आते क बना रहना 
संभव नहीं प्रतीत होता | साधारणतया बीम्स तथा हार्नली की व्युत्पत्ति 
अधिक मान्य मालूम होती है। के, की आदि रूप वचन तथा लिंग की दृष्टि 
से का के रुपांतर मात्र हैं । 


अधिकरण 


२३२ अधिकरण के लिए हिंदी में में ( ब्रम० मैं ) और पर ( ब्रन० 
के ) का प्रयोग सब से अधिक होता है। अधिकरण के लिए कुछ संयोगात्मक 
प्रयोग हिंदी बोलियों में पाए जाते हैं । 

में की व्युत्पत्ति के संबंध में मतभेद नहीं है। में का संबंध सं० 
मध्ये > श्रप० प्रा० सज्फे, सज्फि, सज्फाहिं > पुरानी हि० मांहि, महि से 
जोड़ा जाता है ।* 

हिंदी पर का संबंध सं० उपरि से स्पष्ट ही है। हार्नली" सं० परे 
“दूर! प्रा० परि से इस को व्युत्पत्ति का अनुमान करते हैं । 


कारक-चिह्नों के समान प्रयुक्त अन्य शब्द 
२५३० ऊपर दिए हुए कारक-चिहों के अतिरिक्त हिंदी में कुछ संबंध- 


* के, हि. ग्रे, $ १५६ 
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श्बी., क. ग्रे, भा. २, $ ६० 
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सूचक श्रव्यय कारकों के अर्थ में प्रयुक्त होते हैं । गुरु' के आधार पर इन में से 
अ्रधिक प्रचलित शब्द व्युत्पत्ति सहित नीचे दिए जाते हैं। ये शब्द संबंध- 
कारक के रूपों में लगाए जाते हैं । 


कर्म 
करण 


संप्रदान 


अपादान : 


अधिकरण : 


+ श्ति ( सं० ), तह; 
+ द्वारा ( सं० ), जरिये ( अर० ), कारण ( सं० ); मारे 


( सं० मारितेन ); 


+ हेत ( सं० ), निमित्त ( सं० ), अर्ष ( सं॑० ), वास्ते 


( भर० ); 

अपेक्षा ( सं० ), बनिस्वत ( फ़ा० ), सामने (सं० 
सन्‍्मुख ), आगे ( सं० श्रग्रे 2 साथ (सं० सार्ब ); 
मध्य (सं० ), बीच (स्ं० किच्‌ ), भीतर ( सं० 
अभ्यंतरे ), अंदर ( फा० 2, जपर ( सं० उपरि ), नीचे 
( सं० नीचे: ) पास ( सं० पार्श्व )। 


२४४. हिंदी में कभी-कभी फ़ारसी-अरबी के कुछ कारक आ जाते हैं, जैसे 
भ्ज़ ( भज़खुद ), दर ( दरहकीकृत )* | इन का प्रयोग बहुत ही कम 


पाया जाता है । 


आजम सर आल 


गु., हि. व्या,, 6 ३१५ 
*गु., हि. ब्या,, $ ३१६ 
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अ. पूर्ण संख्यावाचक 


२३४. संख्यावाचक विशेषणों में होने वाले ध्वनि-पर्विर्तनों का ड्ति- 
हास विचित्र है। “हिंदी ध्वनियों का इतिहास” शीर्षक श्रध्याय में इन पर 
कुछ विचार हो चुका है । यहां पर एक जगह ऋमबद्ध रूप से एक बार 
इन सब पर दृष्टि डाल लेना अनुचित न होगा। ये विशेषण्‌ श्रन्य हिंदी 
शब्दों के समान प्रायः प्राकृतों में होकर संस्कृत से भाए हुए नहीं मालूम 
पड़ते, बल्कि ऐसा मालूम होता है कि समस्त आधुनिक भारतीय श्रार्य- 
भाषाओं के विशेषण पाली अथवा मध्यक्ालीन भारतोय श्रार्यभाषाशओ्रं 
के सहृश किसी अन्य सर्व-प्रचलित भाषा से संबंध रखते हैं । केवल किन्हीं- 
किन्हीं रूपों में प्रादेशिक प्राकृत या अ्रपश्ंश की छाप है ( जैसे, गुजराती 
बे, मराठी दोन, बंगाली दुह ) ।' हिंदी संख्यावाचक विशेषणों का सब से 
प्राचीन ऐतिहासिक विवेचन बीम्स' के अंब में है। चैटर्नी' ने इस विषय 
पर कुछ नई सामग्री तथा अनेक नए उदाहरण दिए हैं । इन दोलनों विवेचनों 
*चे., बे. ले, 6 ५११ 
3बी., क. ग्रे, भा. २, $ २६-२८ 
3चै., बे. ले, भा. २, प्र. ३ 
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के आधार पर हिंदी के संख्यावाचक विशेषणों तथा उन में होने वाले मुख्य- 
मुख्य परिवर्तनों पर नीचे विचार किया गया है। 

२४६. हि० एक < प्रा० एक < सं० एक | एक वाली संख्याश्रों में 
हि० एक के कई रूप मिलते हैं । स्थारह में स्था अंश प्रा० एगारूप से 
प्रभावित हुआ है अर्थात्‌ कु का घोष रूप हो जाता है | सं० एकादश में आा 
द्वादश के प्रभाव के कारण माना जाता है। यह आ प्रा० तथा हिंदी दोनों 
में चला आया है। संयुक्त संख्याओं में एक का इक रूप हो जाता है, जैसे 
इकीस, इकतीस, इकतालीस आदि । यह स्पष्ट ही है कि इन शब्दों में गुण 
की ध्वनि (९ ) मूलध्वनि है तथा मृलस्वर (३ ) गुण की ध्वनि के विकार 
के कारण हुआ है। 

२३३, हि० दो < प्रा० दो < सं० द्वौँ। सं० द्वो का व अंश प्रा० 
तथा गुज० के वे में मिलता है। हिंदी में भी इस का अस्तित्व संयुक्त 
संस्याओ्ों में है, जेसे बारह, बाइस, बचीस, वेयालीस इत्यादि । समासों में दो 
के स्थान पर ढु, दू तथा दो रूप मिलता है, जेसे दुप्ठा, दुमहला, इुयुंहां, 
डुधारी; दूसरा, दूना; दोहरा, दोनों । 

२४८, हिं० तीन < प्रा० तिणि - सं० त्रीणि । संयुक्त संख्याओं 
में ते, तें, ति या तिर रूप मिलते हैं निन पर सं० जि का प्रभाव स्पष्ट है, 
जैसे तेरह, तेंतीस, तितालीस, तिरपन । ये रूप तिपाई, तिहाई, तेहरा, 
तियुरी आदि शब्दों में भी मिलते हैं । 


तथा समार्सों में सं० मूल रूप जत॒र्‌ तथा प्रा० चउरो का प्रभाव मालम होता 
है अतः हिंदी में चौ, चौं तथा ौर रूप मिलते हैं, जैसे, चौंदह, ज्ौंतीस, 
चौरासी । समासों में तो रूप अधिक पाया जाता है, जैसे चौमाता, चौपाई, 
चौपाये, चौपड़, चौपाल, चौपरी, चौलट, चौराहा । नए समासों में चार का 
भी प्रयोग होता है जैसे, चारपाई, चारखाना । 


र्‌ष्८ हिंदो भाषा का इतिहास 


२६०, हि० पांच < प्रा० पेच < सं० पंच | कुछ संयुक्त संख्याओओं 
के प्रा० रूप पण तथा प्रत ( जेसे, १४५ प्रणरह, ३५ प्रत्तीस ) का प्रभाव 
हिंदी को भी संयुक्त संख्याओं में मिलता है, जैसे पंद्रह, पैतीत, पैंतालीत, 
तिरपन । इक्यावन, चौब्नन आदि संख्याओं में पन के स्थान में वन या भ्न 
हो जाता है। अन्य संयुक्त-संख्याओं तथा समासों में पांच का फच्‌ रूप हो 
जाता है, जैसे पीत, परचपन, प्चासी, पचगुना, पच्रमेल्र, पचलड़ी | प्रा० 
पंचरूप हि० पंचायत, पंचमी, पंचकटी, पंचांग, पंचामृत, पंचपात्र आदि 
प्रचलित तत्सम शब्दों में झब भी मिलता है। कभी-कभी इस का रूप दँच भी 
हो जाता है, जैसे पेंचमेल, पेंचमुली । 

२६९, हि? छः < प्रा० द < सं० पट ( ७ प्‌ )। हिंदी भौर 
प्राइत रूप एक हैं यह तो स्पष्ट ही है, किंतु प्राकृत का रूप संह्कृत रूप से 
कैसे हो गया यह स्पष्ट नहीं होता | हि० सोलह तथा साठ आदि संख्याप्रों 
में सं० ५ के अधिक निकट की ध्वनि पाई जाती है। अन्य संयुक्त संख्याक्रों 
में छ या बूया रूप बराबर मिलता है, जैसे छन्‍्बीस, छत्तीत, छुयासठ, घुयानवे । 
चेटनी' के मत से छः का संबंध प्रा० भा० झ्रा० के एक कल्पित रूप क्षप्‌रँ 
या ज्षक* से है। जो हो प्राकृत काल के पहले इस का संबंध ठीक नहीं 
जुड़ता । 

२६२. हि० सात < प्रा० सत्त < सं० सप्त | यह संबंध स्पष्ट है। 
कुछ संयुक्त संख्याओं में प्रा० स्त या सत रूप अब भी चला जाता है, जेसे 
सत्तरह, सत्ताईस, सतासी, सत्तानवे । इस के अतिरिक्त तैं रूप भी मिलता है, 
जेसे सैंतीस, सैंतालीत । इन में अनुनाप्तिकता फ्तीक्ष, पैंतालीस आदि के 
अचुकरण से हो सकती है । सरसठ, या सड़सठ, में सर या सड़ रूप असा- 
धारण है । यह वादवालो संख्या अड़सठ से प्रभावित हो सकता है । 


* चे., बे. लै., 6 ५१७ 
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२६३: हि० आठ < प्रा० अह < सं० भ्रष्ट । संयुक्त संख्याओ्ों में 
अर, घठा, भठ आदि रूप मिलते हैं, जेसे अद्टाईंस, अठारह, श्रठहत्तर । 
अडतीत्त, भड़तालीस, और अडसठ में अठ का अड् हो जाता है। इस परि- 
वर्तन का कारण स्पष्ट नहीं है । 

२६४. हि० नौ < प्रा० नगञ्य -- सं० नव | संयुक्त संख्याएं प्रायः 
नौ लगा कर नहीं बनाई जातीं, बल्कि दहाई की संख्या में सं० एकोन या ऊन 
( एक कम ) > प्रा० ऊण > हि० उन लगा कर बनती हैं, जेसे उन्तीस, 
उन्तालीस, उनासी, आदि। केवल नवासी और निन्‍्यानवे में नौ लगाया जाता 
है। इन संख्याश्रों में संस्कृत में भी ऐसा ही हांता है जैसे, सं० नवाशीति, 
नवनवति । निनानवे में निना अंश की ब्युत्पत्ति स्पष्ट नहीं है। 

२६३. हि० दस < प्रा० दत्त -< सं० दश । ग्यारह आ्ादि संयुक्त 
संख्यापरों में प्रा० के दह, रह, लह आदि समस्त रूप वर्तमान हैं, जैसे चौदह, हैं, जैसे चोदह, | /- २ 
अ्रगारह, सोलह । दहाई शब्द में भी दह वर्तमान है। प्रा» में 6 के र होने / 
का कारण स्पष्ट नहीं है । हिंदी में र का ल, यासत का ह हो जाना साधारण 
परिवर्तन है । 

दहाई की संख्याश्रों के नाम प्रायः प्राकृत में होकर संस्कृत से आए हैं । 

२६६. हि० बीस -< प्रा० बीसइ -- सं० विशति। उन्तीत में व का 
न हो गया है। हिंदी का कोड़ी शब्द अ्युत्पत्ति की दृष्टि से कोल शब्द माना 
जाता है । कोल भाषाओं में बीसी से गिनती होती है । चौबीस और छच्बीस 
को छोड़ कर इकीस आदि संयुक्त संख्याओं में बुँस का ईल रह जाता है, जैसे 
बाईस, तेईल, प्चौत आदि । 

२६७. हि० तीस < प्रा० तीसा < सं० त्रिशत्‌। संयुक्त संख्याओं में 
भी तीस रूप रहता है, जेसे इकतीस, बत्तौस, तेंतीस आदि । 

२६८, हि. चालीस < प्रा० चत्तालीसा < सं० चत्वारिशत । 
संयुक्त संख्याओों में प्रा० चत्तालीसा के चर का लोप हो जाने से चालीस 
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का तालीस और त के लुप्त हो जाने से यालील या थालीस रूपांतर मिलते 
हैं, जैसे उनतालीत, इकतालीत, ब्यालीस, चवालीस आदि | 

२६९. हि० प्रचातत < प्रा० पंचासा < सं० पंचाशत्‌ । संयुक्त संख्याओं 
में पचास के स्थान में पतन तथा वन, व श्रन रूप मिलते हैं । इन का संबंध 
प्रा० पंचाता के प्रचलित रूप धयाता, पक्ष आदि से मालूम होता है, जैसे 
हि० बावन < प्रा० वावर्ण, तिरपन, चौश्रन | उनन्वास में पचास का 
रूपांतर वर्तमान है। 

२७०. हि? साठ < प्रा० सद्दि < सं० पष्टि । संयुक्त संख्याक्रों में 
मठ रूप मिलता है, जेसे उनसठ, इकसठ, वात्ठठ भ्रादि। 

२७१, हि सत्तर -< प्रा० सत्तरि < सं० सम्तति | पाली में ही 
अंतिम त ध्वनि र में परिवर्तित हो गई थी ( प्रा० सत्तति, सत्तारि 2, किंतु 
इस का कारण स्पष्ट नहीं है। चैट्ी' का मत है कि प्राचीन रूप सत्तति 
में ति श्राप ही टि हो गया और टि, डि हो कर रि हो गया । क्ितु यह 
कारण बहुत संतोषप्रद नहीं मालूम होता । जो हो हिं० सत्तर में र प्राकृत 
से भाया है। संयुक्त (ंख्याओं में तच्तर के स का ह हो नाता है, जैसे 
उनहत्तर, इकहत्तर, बहत्तर आदि । सतत्तर में ह का लोप हो गया है, तथा 
अठत्तर में ह, ट को महाप्राण करके उस में मिल जाता है। 

२०२, हिं० अस्सी < प्रा० भ्रतीह < सं० अशीति | संयुक्त संख्याश्रों 
में थ्राती या यासी रूप मिलता है, जेसे उनाती, इक्‍्यासी, व्यासी आ्ादि । 
श्रस्सी में स का दोहरा हो जाना संभवत: पंजाबी से आया है । 

२७३, हिं० नव्बे < प्रा० नव्वए < सं० नवति | संयुक्त संख्याश्रों में 
नवे रूप मिलता है, जैसे इक्यानवे, व्यानवे, तिरानवे, चौरानवे भादि | इक्यासी 
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श्रादि रूपों के प्रभाव के कारण कदाचित्‌ इक्यानवे आदि में भी आ आ गया है 
रपट २७४, हि? तो ( १०० ) < प्रा० सञ्ज, सब < सं० शत । संयुक्त 
संख्याओं में से रूप भी मिलता है, जैसे सेकड़ा, एक से एक, चार ते | 
२०३; हि० हज़ार ( १००० ) फ़ारसो का तत्सम शब्द है । सं० सहस्न 
के स्थान पर सं० दशशत का प्रचार मध्ययुग में हो गया था । कदाचितू 
इसी कारण से फ़ारसी का एक शब्द हजार मुसलमान काल से समस्त उत्तर 
भारत में प्रचलित हां गया । 
२५६, हि. लाख ( १००,००० ) सं० लक्ष से निकला है । समासों 
में लख रूप हो नाता है, जेंसे ललपती । 
२१५, हि० करोड़ (१०,०० *,००० ) को व्युत्पत्ति स्पष्ट नहीं है। सं० 
कोटि से मिलता-जुलता यह शब्द कमी गढ़ लिया गया हो तो असंभव नहीं । 
२७८, हि० घरब ( १० ००,०००,००० ) सं० अर्जुद से संबंध रखता 
है। हि० खरब सं ० खर्ब ( १००,०००,०००,००० ) का रूपांतर है। झरव 
र खरब का प्रयोग साधारणतया असंख्यता का बोध कराने के लिए किया 
जाता है। 


« 
आ. अपूर्ण संख्यावाचक 


२३८, अपूर्ण संख्यावाचक विशेषणों से पूर्ण संख्या के किसी भाग 
का बोध होता है। हिंदी तथा प्राचीन रूपों का संबंध नीचे दिखलाया 
गया है। 

4 : हि० पाष, पड -- प्रा० प्राव-, प्राग-- < सं० पाद, प्रादिक। 

संयुक्त रूपों में पह रूप भी मिलता है, जैसे अधपर्ड । 
हि० चौथाई सं० चत॒थिक से संबद्ध है । 
३: हि० आधा -< सं० अर्ड | 
संयुक्त रूपों में अप रूप हो जाता है, जैसे भरपेला, अघसेरा, अपबर । 
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ई : हि० तिहाई का संबंध सं० जिमागिक से संभव है। 

१३ : हि० डेढ < प्रा० दिश्वडढ -< सं० द्वचर्ड । 

२३: हि० ढाई, अदढ्ाई - प्रा० अडतीय -< सं० अर्द्द-8तृतीव; हि ० 
ढाई भी सं० अर्ज-तृतीय से संबद्ध है । केवल श्र-का लोप समझ 
में नहीं आता। 

३३ : हि० अहुठ ( साढ़े तीन ) का प्रयोग प्रचलित नहीं है। यह शब्द 
कदाचित्‌ सं० ब्र्ज-चढ्थ से संबद्ध है। प्रा० में अड्‌ह-चतुट्ट * 
> अड॒ढ-अ्रउट्ट  > अड्ढउट्ट # आदि रूप संभव हैं। 
सं० में फिर से यह शब्द अ्रध्युष्ट के रूप में भरा गया है। 

+9# : हि० सवा < प्रा० सवाभ्र-- - सं० सपाद | सवा के बहुत रूप- 
रूपांतर हो जाते हैं, जेसे सवाया, सवाई, सवाये । 

+ई$ : हिं० साढ़े -< प्रा० सड्ढ - सं० सार्द । 
साढ़े विकृत रूप मालूम होता है। 

-£: हि? पौन < सं० प्रादोन | केवल पौन शब्द ह के लिए 
प्रयुक्त होता है । अन्य संख्याओं में लगा देने से वह संख्या 
४ से घट जाली है, जैसे पौने ब्राउ--७३ । 


इ. क्रम संख्यावाचक 


२८०. इन का संबंध संस्कृत के प्रचलित क्रम-वाचक रूपों से सीधा 
नहीं है। संस्कृत के आधार पर नए ढंग से ये बाद को बने हैं । 
हि० पहला < प्रा० पठिल्*, पयिल्ल < सं० अ-ब+इल* । 
संस्कृत ग्रथम से आधुनिक पहला शब्द की उत्पत्ति संभव नहीं है। 
बीम्स' के मत में हिं. पहला सं०ग्रथर* रूप से निकला है। 
हि० दूसरा, तीसरा । 


१ बी., क. ग्रे, भाग २, $ २७ 
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सं० द्वितीय, तृतीय से हिंदी दूजा, तीजा तो निकल सकते हैं किंतु 
दूसरा, तीसरा नहीं निकल सकते । बीम्स' इन का संबंध सं० द्वि+-छत:, 
त्रि+छतः से नोड़ते हैं । 

हि० चौथा < प्रा० चउट्ध < सं० चत॒र्थ | तिये तथा लगान के लिए 
चौथ हुप प्रयुक्त होता है । 

चार की संख्या तक क्रमवाचक विशेषणों की उत्पत्ति मिन्न-मिन्न दंगों 
से हुईं है। इस के भ्रागे -# लगा कर समस्त रूप बनाए जाते हैं, जैसे 
पाँचवां, सातवां, बीसवां इत्यादि | ये रूप सं ०---तस से निकले माने जाते हैं ।* 
हि० छठा प्रा० में भी छठा था। यह सं० पष्ठ का रूपांतर है । 

ई. आवृत्ति संख्यावाचक 

२८९. हि० भ्रावृत्ति संख्यावाचक विशेषण डुगना, तिगना, चौगुना, 

सं० गुण लगा कर बने हैं । 
उ. समुदाय संख्यावाचक 

२८२. हि० में कुछ समुदायवाचक विशेषण प्रचलित हैं किंतु ये प्रायः 
अन्य भाषाओं के हैं । कोड़ियां गिनने में चार के लिए गंडा शब्द भ्राता है। 
बीस़वीं संख्या के लिए कोड़ी शब्द का जिक्र किया जा चुका है। बारह के 
लिए भ्राधुनिक समय में अंग्रेज़ी दर्जन प्रचलित हो गया है । भ्रंग्रेज़ी का गत 
शब्द बारह दर्जन के लिए कुछ प्रचलित हो चला है । 

परिशिष्ट 
पूछे संख्यावाचक 
२८३, हिंदी पूर्ण संह््यावाचक विशेषण तथा उन के संस्कृत तथा प्राप्त 
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प्रात रूप तुलना के लिए नीचे दिए जाते हैं । प्राकृत रूपों के इकट्ठा करने 
में हार्नल्री के व्याकरण' से विशेष सहायता मिल्ली है। 


हिदी प्राकृत 
(१) एक एक, एको, एगो, एग्रो 
(२) दो दो, दुए, दुये, दोचि, वे 
(३) तीन तिगणि, तभ्रों 
(५) चार चत्तारि, चत्तारो, चजरो 
(५) प्रांच _ प्रम्च 
(६) बः बच 
(७) सात सत्त 
(८) आठ अ्रट्ठ 
(६) नौ खश्च, नव, तय 
(१०) द्त दस, दह, बह, रह 
(११) स्थारह एशआारह 
(१२) बारह बारह 
(१३) तेरह तेरह 
(१४) चौदह चउद्ह 
(१४५) पंद्रह प्रणरह, पणरहो, पणारहो 
(१६) सोलह सोलह 
(१७) तत्रह सत्तरह 


* हा, ई. हि. ग्रे, $ ३५७ 


संस्कृत 

एक 

दो ( ५द्वि ) 
त्रीणि ( ७त्रि ) 
चत्वारि ( /चतर ) 
पंच ( ७/पंचन्‌ ) 
करू ( ४ ) 
सप्त € /सप्तन्‌ ) 
चष्ट, भ्रष्ट 

नव 

द्श 

एकादश 

द्वादश 

अयोदश 

च्दर्दश 

पंचदेश 


चसतदश 
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हिंदी प्राकृत संस्कृत 
(१८) अठारह अट्टरह, अरद्धारह अष्टादश 
(१६) उन्चीस उनवीसइ,उनवीसा,एकूनवीसा,जनाविशति,एकोनविशति 
(२०) बीस वीसा, वीसइ विशति 
(२१) इकीस एक वीसा एकबिशति 
(२२) बाईस बावीसं, वावीसा द्वार्विशति 
(२३) तेईस तेवीसं, तेवीसा ज्योविशति 
ह् ४) चौबीस. चउत्वीस चत॒र्षिशति 
(२४) प्चीस पंचवीसां,* पंचवीसं'.. वेचविशति 
(२६) छब्बीस. छ्वीसे पड्‌विशति 
(२७) सत्ताईल. सत्तावीसा सप्तविशति 
(२८) भह्माईप्त.. श्रद्मावीसा अष्टाविशति 
(२६) उंतीत अणवीता, एक्एव्रीसा. उनत्रिशत्‌ 
(३०) तीस तीसा, तीसआा त्रिशतू 
(३१) इकतीस एकत्रिशत्‌ 
(३२) बत्तीत वत्तीसा द्वार्त्रिशत्‌ 
(३३) तेंतीशल. तेत्तीसा त्यर्तिशत्‌ 
(३४) चौंतीस चतदर्लिशतु 
(३४) पैंतीस प्रचतीसं, प्रणतीसं पंचत्रिशत 
(३६) छत्तीस पट्जिशत्‌ 
(३७) तैंतीस सत्ततीसं सप्तत्रिशत्‌ 


(३८) श्रढ़तीत अद्ठतीसा अष्टात्रिशत्‌ 


२७६ 


हिंदी 
(३६) उंतालीतत 
(४०) चालीव 
(9१) इकतालीस 
(४२) ब्यालीस 
(9३) तितालीस 
(9४) चवालीस 
(४४) पैंतालीस 
(१६) छियालीस 
(9७) सैंतालीत 
(५८) भ्रडतालीस 
(५६) उंचास 
(६०) पचास 
(५ १) इक्‍्यावन 
(४५२) बावन 
(४३) तिरपन 
(५४) चौञ्न 
(५४) पचपन 
(५६) कपन 
(५७) सत्तावन 
(४८) भ्रद्‌ठावन 
(४६६) उनसठ 


हिंदी भाषा का इतिहास 
प्राकृत 


चत्तालीया 
एक्चत्तालीता 
वायालीस॑ 
तेझालीसा 
चोवालीसा 
पत्रचत्तालीता 
+छत्तत्तालीसा 


+सत्तञरतालीस 


संस्क्त 
जनचत्वारिशत्‌ 
चत्वार्रिशत॒ 


क्द्‌ 
सप्त 


फ़ 


श्रब्याले, अट्ठभत्तालीसं प्रष्ट.. ! 


जणवंचासा, उणपंचासा उनप॑त्ताशत्‌ 
परणासा, पंचासा,* पत्ता पंचाशत्‌ 
एकपचाशत्‌ 


वावरणँ 
त्रिपण*, तेवण 
चउपण#* 
पंचावण 
छणणँ 
सत्तावरणँ 
अट्वर्ण 


बा 
त्रि 


चतः 


पंच 
फट 


सप्त 
अ्रष्ट 


जनषष्टि 


हा] 


फ 


हिदी 
(६ ०) साठ 
(६ १) इकसठ 
(६२) बालंठ 
(६३) तिरसठ 
(६ ४) चौँसठ 
(६४) फैंसठ 
(६६) छियासठ 
(६७) सड़सठ 
(६८) भ्रड़सठ 
(६६) उनहत्तर 
(७०) सत्तर 
(७१) इकहत्तर 
(७२) बहत्तर 
(७३) तिहत्तर 
(७४) चौहत्तर 
(७४) पचहत्तर 
(७६) बिहत्तर 
(७७) सतत्तर 
(७८) अ्रठत्तर 
(७६) ज्नाती 
(८०) भ्रस्सी 


प्राकृत 
श्रद्टि, सट्टी 


सत्तसट्ठी 
अइसट्ठी 


सत्तरि 


असीइ 


स्त्त 2? 
अष्ट ?? 
एकोनाशीति 
अशीति 
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हिदी प्राकृत संस्कृत 

(८१) इक्यासी एकाशीति 
(८२) बयाती इचशीति 
(८३) तिरासी ज्यशीति 
(८४) चौरासी चतुरशीति 
(८५) पच्तात्ती प्माशीत 
(८६१) बिवासी पढशीति 
(८७) सतासी सप्ताशीति 
(८८) भ्रगती अ्रष्टाशीति 
(८६) नवासी नवाशीति 
(६ ०) नब्बे नउए, नव्वए नवति 

(६ १) शक्यानवे एकनवति 
(६२) बानवे दि 
(६३) तिरानवे हि 
(६ ४) चौरानवे चतुर्‌ ! 
(६ ५) पैचानवे प्श्च 
(६६) छियानवे प्रणणवति 
(६७) सत्तानवे.. सत्तानउए सप्तनवति 
(६८) भ्रट्‌ठानवे अष्टानवति 
(६६) निन्‍यानवे नवनवति 


(१००) सौ सत, सय, सभा, सरअ॑ शत 
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हिंदी प्राकृत संस्कृत 
१०४ एक सौ पाँच पंचोत्तसउ प्चोत्तर शत 
२०० दो सौ द्विशत 
१,००० हजार (दस सौ ) चहल 
१००,००० लाख ( सौ हजार ) लक्ञ 
१ करोड ( सौ लाख ) कोटि 
१००,००,००,००० अरब ( सौ करोड़ ) अरबुद 


१००,००,००,००,००० खरब (सौ प्रब ) सर्व 


अध्याय ८५ 


सर्वनाम 


२८४. हिंदी सर्वनामों के नीचे लिखे आ्राठ मुख्य भेद हैं-- 
अ - पृरुषवाचक (मैं, तू ) 
आ- निश्चयवाचक (यह, वह ) 
३ - संबंधाचक (जो) 
ई - नित्यप्ं॑बंधी. (सो) 
3 - प्रश्नवाचक ( कौन, क्या ) 
ऊ - अनिश्चयवाचक ( कोई, कुछ ) 
ए - निनवाचक ( अ्रपना ) 
ऐ - आदरवाचक._ ( आराप ) 
नीचे इन पर तथा विशेषण के समान प्रयुक्त सर्वनामों पर ब्युतपत्ति 
की दृष्टि से विचार क्रिया गया है। हिंदी सर्वनामों में प्रायः संज्ञाओं के समान 
ही कारक-चिह्न लगते हैं, अतः सर्वनामों की कारक-रचना पर विचार करना 
व्यर्थ होगा । 


अ. पुरुषबाचक ( मैं, त्‌ ) 
क. उत्तमपुरुष (मैं ) 
२८, उत्तमपुरुष में के नीचे लिखे मुख्य रूपांतर होते हैं-- 


एक० बहु० 
मूलरूप मैं हम 
विकृत रूप. मुझ (संप्र० मुके ) हम ( संप्र० हमें ) 
संबंध कारक मेरा हमारा 


हि० मैं का संबंध संस्कृत तृतीया के रूप मया से माना नाता है-- 
सं० मया > प्रा० मह, मए; अप» सह, मई > हि० मैं। सं० अहं से 
इस का संबंध कुछ भो नहीं है ।' चैटनीं के अजुसार मैं का अनुनासिक अंश 
सं तृतीया--एन के प्रभाव के कारण हो सकता है।* 

२८६. हि० मुझ का संबंध पष्ठी कारक के प्राकृत रूप मह के अतिरिक्त 
एक अन्य रूप मज्फ ८ पा० महा, सं० मह्ं से किया जाता है। मुझ या 
मम का प्रयोग पुरानी हिंदी में पष्ठी के अर्थ में भी होता था |" उ का 
अ्रागम हि० तुक के प्रभाव के कारण हो सकता है । चतुर्थी में मुझ को के 
अतिरिक्त मुके रूप भी प्रयुक्त होता है। यह ए विक्ृत रूप का चिह्न है जो 
मुक में ऊपर से लगा है । 

२८७, हि० हम का संबंध प्रा० अम्हे या म्हे से है मिस के म और 
ह में स्थान-परिवर्तन हो गया है। इन प्राकृत रूपों की ब्युत्पत्ति अस्मे से 
मानी जाती है। यह वैदिक भाषा में वास्तत्र में मिलता है । कुछ कारकों में 
संस्कृत में भी इस के रूपांतर पाए जाते हैं, जैसे अस्मान्‌, अस्मामि: | संस्कृत 
प्रथम पुरुष बहुवचन क्‍्यं से हि० हम का किसी तरह भी संबंध नहीं हो 
सकता । हि हमें का संबंध प्रा० अप० अम्हह से क्रिया नाता है।' 
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२८८, ब्रन आदि पुरानी हिंदी के हाँ का संबंध प्तं० भ्रहं 
या अहकं* से है। शोरसेनो में इस का रूप अहम तथा अहर्श 
और अपश्रश में हमुं तथा हऊं मिलता है। अभ्प० हम से बन हं 
या हाँ रूप होना संभव है । 

संबंध कारक को छोड़ कर अन्य कारकों में ब्रजभाषा में 
एक वचन में मो विकृत रूप मिलता है। वीम्स के मतानुसार इस 
का संबंध सं० पछठी के सम रूप से है ।' प्रा० में पष्ठी में मम, 
मह, मेक तथा में रूप मिलते हैं । इन के अतिरिक्त मह रूप भी 
पाया गया है। अ्प० में यही महं हो जाता है। महुँ से माँ तथा 
मो हो सकना असंभव नहीं है । 


ख. मध्यमपुरुष ( तृ ) 
२८७, मध्यम पुरुष सर्वनाम के मुख्य रूपांतर निम्नलिखित हैं-- 


एक ० बहु ० 
मूलरूप तू दम 
विकृत रूप. तुम (संप्र० त॒के ) ठम (संप्र० ठस्हें ) 
संबंध कारक तेरा ठ॒म्हारा 


हि० तू का संबंध सं० ल॑ > प्रा० तुम, दर्ज > श्रप० > तह 


ब्रज आदि परानी हिंदी का तें रूप हिंदी मैं की तरह सं० 
त्वया > प्रा० तड, तए > अप» तह से संबंध रखता है । 
२९०, हि० ठ॒क का संबंध प्राकृत के पष्ठी के ठह के रूपांतर ठुज्फ के 


अतिरिक्त सं० तुम्यं से माना जाता है । प्रा० के पूर्व संस्कृत में इस तरह के 
रूप नहीं मिलते । हि० ठुक में ए विकृत रूप का चिह है। 


*बी., क. ग्रे, भा. २. $ ६३ 
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ब्रज० तो भ्रप० तह >- सं० तव से निकला माना जाता है। 

२९९ हि० तम का संबंध प्रा० ठम्हे, ठम्ह < सं० दुष्मे* से माना 
जाता है । हि० ठमहें का संबंध प्रा० अप० तुर्हई से है। 

२७२, पष्ठी के मेरा, हमारा, तेरा, तुम्हारा रूप विशेषण के समान 
प्रयुक्त होते हैं भ्रतः साथ में आने वाली संज्ञा के अनुरूप इन के लिंग तथा 
वचन में भेद होता है । र लगा कर बने हुए पष्ठी के इन सब रूपों का संबंध 
मय चत जाति मात आपों के केरा, करा आदि प्राकृत प्रत्ययों के प्रभाव से माना जाता है। 
उदाहरण के लिए प्रा० मह क्ेरो या मह करो रूप से हि० ग्हारो, मारो, मेरा 
आदि समस्त रूप निकल सकते हैं--- 

अ्म्ह करको > श्रम्ह अरश्रो > श्रम्हारो >- हमारों > हमारा ; 
तुम्ह करको > तुम्ह अर्रो > तुम्हारा > तुम्हारो > ठम्हारा। 
आ. निश्चयवाचक ( यह, वह ) 
क, निकटबर्ती ( यह ) 

२९३ संस्कृत के अन्यपुरुष के रूप हिंदी में इस श्र्थ में प्रचलित 

नहीं हैं । हिंदी में अन्यपुर्प का काम निश्चयवाचक्र सर्वनामों से लिया 


जाता है। हिंदी में निकटवर्ती निश्चयवाचक्र सर्वनाम यह के मुख्य रूप 
निम्नलिखित हैं--. 





यह (३ /य ) 
एक० बहु० 
मूल रूप यह ये 
विक्ृत रूप इस ( संप्र० इसे ) इन ( संप्र० इन्हें ) 


हि यह, ये की ब्युत्पत्ति अनिश्चित है। संभव है हिंदी के ये रूप 
अपभ्रंश तथा प्राक्त में प्रचलित किन्हीं असाहित्यिक रूपों से निकले हों। हान॑ली ', 
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इन का संबंध सं० एप: से जोड़ते हैं । चेटनीं के मतानुसार निकखती 
निश्चयवाचक समस्त रूपों का संबंध सं० मूल शब्द एत-( एप, एपा, एतद्‌ ) 
से है। 

हि० इस स्पष्ट रुप से प्रा० अस्स < सं० अस्य से संबद्ध मालूम 
होता है। चेटनीं इस का संबंध सं० एतस्य से जोड़ते हैं । हि० इन रूप प्रा० 
एदिणा, एडणा < सं० एतेन से संबद्ध नहीं हो सकता। इन के -न में 
सं० संबंध-कारक बहुक्चन के चिह्न का प्रभाव मालूम होता है। 

इसे भर इन्हें मूल रूपों के विकृत रूप हैं । 

ख. दूरबर्ती ( वह ) 

२९४: हिंदी दूरवतीं निश्चयवाचक्र सर्वनाम वह के मुख्य रूपांतर 

निम्नलिखित हैं--- 


वह (उ व ) 
एक ० बहु ० 
मूल रूप. वह वे 


विक्ृत रूप उत्त ( संप्र० उसे ) उन ( संप्र० उन्हें ) 

सं० तदू ( सः, सा, तत्‌ ) के रूपों से हिंदी के इस सर्वनाम का संबंध 
नहीं है। चेटर्नी' के अनुसार हि० वह सं० के कल्पित रूप भर्बा > प्रा० 
ओ* से संबंध रखता है । ईरानी में अब और ओ रूप पाए जाते हैं । दरद 
भाषाओं में भी ये वतमान हैं। यदि यह व्युत्पत्ति ठीक है तो हि. उस का 
संबंध प्रा० अ्उस्स < सं० अवस्य' से जोड़ा जा सकता है। इसी प्रकार 
वे और उन के संबंध में कल्पनाएं की जा सकती हैं । उसे भ्रौर उन्हें विकृत 
रूप माने जा सकते हैं । वास्तव में इस सर्वनाम को ब्युत्पत्ति अनिश्चित है । 


सर्वनाम रघश 
इ. संबंधवाचक (जो ) 
२९३५ हिंदी संबंधवाचक सर्वनामों के रूपांतर निश्नलिखित हैं--. 
एक० बहु ० 
मूल रूप : जो जो 
_बिक्ृत रूप : जिस (संप्र० जिसे) जिन ( संप्र० जिन्हें ) 
हि० जो का संबंध संस्कृत यः से है। हि० जिस < यस्थ > प्रा० 
जिस्स, जस्स से संबद्ध है । हि० जिन सं० पट्टी बहुक्चन यानां* से निकला 
माना जाता है यद्यपि साहित्यिक हंस्कृत में येषां रूप प्रचलित है। जिसे और 
जिन्हें इस ढंग के अन्य प्रचलित रूपों के समान हो बने हैं । 


ई. नित्यसंबंधी (सो ) 


२९६, हिंदी नित्यसंबंधों सर्वनाम सो का व्यवहार साहित्यिक हिंदी में 
कम होता है। इस के स्थान पर प्रायः दूरवत्ती निश्चयवाचक सर्वनाम व्यवहत 
होने लगा है । हि० तो के निम्नलिखित रूपांतर संभव हैं-- 

एक ० बहु ० 
मूल रूप ; सो सो 
बिक्ृत रूप : तिस ( संप्र ० तिसे ) तिन ( संप्र ० तिन्हें ) 
च्युत्पत्ति की दृष्टि से हिंदी सो का संबंध सं० सः > प्रा० सो से है। 
पुरानी हिंदी तथा बोलियों में सो का प्रयोग अन्यपुरुष के श्र्थ में बराबर 
मिलता है। हि तिस का संबंध प्रा» तस्स < सं० तस्य से है। हि. तिन 
को उत्पत्ति प्रा० ताणं < सं० ताना* ( तेषां ) से मानी जाती है । 


उ. प्रश्नवाचक ( कौन, क्या ) 
२७७, हिंदी प्रश्नवाचक सर्वनाम कौन के मुख्य रूप निम्नलिखित हैं--- 
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एक० बहु० 
मूल रूप : कौन कौन 
विक्ृत रूप : किस ( संप्र० किसे ) किन ( संप्र० किन्हें ) 
हिं० कौन की व्युत्पत्ति प्रा० कबन, कवण, कोउण < सं० कः पुनः 
से मानी जाती है । हिंदी की बोलियों में कौन के स्थान पर को के रूप भी 
मिलते हैं जिन का संबंध सं० कः के से सीधा है। हि० किस का संबंध 
प्रा० कस्स < सं० कस्य से स्पष्ट है। हि० किन की उत्पत्ति सं० काना 
( केषां ) कल्पित रूप से मानी जाती है। किसे, किन्हें रूप भन्य प्रचलित 
रूपों के समान बने प्रतोत होते हैं । 
हि० नपुं्कलिंग क्या की ब्युत्पत्ति अनिश्चित है। सं० कि से इस 
का संबंध संभव नहीं है । 
ऊ. अनिश्चयवाचक ( कोई, कुछ ) 
२९८, हिंदी अ्निश्चयवाचक सर्वनाम कोई के मुख्य रूप निम्नलिखित हैं--- 


एक' ० बहु या 
मूल रूप... कोई कोई 
विक्ृत रूप. किसी किन्हीं 


हि कोई की ब्युत्पत्ति प्रा० कोति < सं० कोउपि से मालूम पढ़ती 
है । हि० किसी का संबंध सं० कस्यापि से हो सकता है । हि० किन्हीं रूप 
की ब्युत्पत्ति अनिश्चित है । 

हि० नपृंसकलिंग कुछ का संबंध सं० किंचिद्‌ या कश्चिद्‌ रूप से 
जोड़ा जाता है । प्रा० में कच्छु* संभावित रूप माना जाता है। 


'ए. निजवाचक (झ्राप ) 


२७७, हि० निजवाचक सर्वनाम आप, प्रा० अप्पा, आापा < सं० 
आत्मन से निकला है। हि. अपना वास्तव में आप का संबंध-कारक रूप 


सर्वनाम र्घ७ 


है किंतु हिंदी में निनवाचक होकर स्वतंत्र शब्द हो गया है। इस रूप का संबंध प्रा ० 
अप्पाणो > भ्रप० अप्पाणु जैसे रूपों से माना नाता है। सं० आत्मा से संबद्ध 
प्रा० भत्ता, अत्ताणो रूप आधुनिक भाषाओं में नहीं आ सके हैं। हि. आपस 
का संबंध प्रा० आपस्स" < सं० आत्मस्थ* संभावित रूपों से जोड़ा जाता है । 
ऐ. आदरवाचक 

३०७, व्युत्पत्ति की दृष्टि से आदरवाचक आप और निमवाचक आप 
एक ही शब्द हैं । शिष्ट हिंदी में मध्यम परुष तू या ठुम के स्थान पर प्रायः सदा 
ही थ्राप का व्यवहार होने लगा है। 

ओ. विशेषण के समान प्रयुक्त सर्वनाम 


३०९ विशेषण के समान प्रयुक्त सर्वनामों के मुख्य रूप निम्न- 
लिखित हैं '-- 


परिमाणवाचकर गुणवाचक 
झ्तना ऐस्चा 
उतना बेसा 
तितना तैसा 
जितना जैसा 
कितना केसा 


व्युत्पत्ति की दृष्टि से परिमाणवाचक रूपों का संबंध सं० इयत्‌, 
कियत्‌ > प्रा० एत्तिय, केचिय आदि से है।* -ना को बीम्स ने लघ॒ता- 
सूचक श्र्थ का ब्योतक माना है ।* 


गुणवाचक रूपों का संबंध सं० याहश्‌ ताइश आदि रूपों से जोड़ा 


जाता है, जैसे सं० कीहश > प्रा० केरिसा > हि० कैसा । से 
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क्रिया 


अ. संस्कृत, पाली, प्राकृत तथा हिंदी क्रिया" 


३०२. एक-दो कालों के रूर्पा को छोड़ कर संस्कृत क्रिया पूर्णतया 
संयोगात्मक थी । छः प्रयोगों, दस कालों तथा तांन पुर्ष और तीन बचनों 
को लेकर प्रत्येक संस्कृत घातु के ४४०(६)८१००८३/०८३ ) भिन्न रूप 
होते हैं फिर संस्कृत की समस्त धातुओं के रूप समान नहीं बनते । इस दृष्टि 
से संस्कृत की २००० धातुये दस श्रेणियों में विभक्त हैं, जिन्हें गए कहते हैं । 
एक गण की धातुओों के रूप दूसरे गए की धातुझों से मिन्न होते हैं । इस 
तरह संल्‍्क्ृत क्रिया का ढंग बहुत पेचीदा है । 

यह अवस्था बहुत दिन नहीं रह सकती थी | म० भा० ञ्रा० काल में 
आते-भ्राते क्रिया की बनावट सरल होने लगी | यद्यपि म० भा० श्रा० में 
क्रिया संयोगात्मक ही रही किंतु पाली क्रिया में उतने रूप नहीं मिलते जितने 
संस्कृत में पाए नाते हैं । दस गयणों में से पाँच ( १,४,६,७,१० ) के रूप 

पर इतने मिलते-जुलते होने लगे कि इन्हें साधारणतया 

सकता है । शेष गणों के रूपों पर भी भ्वादिगण ( १ बी 
अधिक 


जाता है । संस्कृत की धातुर्ये म्वादिगण में सब से श्रधिक संख्या 
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में पाई जाती हैं। संभवतः भ्वादिगण का अन्य गणों के रूपों पर अ्रधिक 
प्रभाव का यही कारण रहा हो । इस के अतिरिक्त तीन वचनों में से द्विवचन 
पाली से लुप्त होगया, और छः प्रयोगों में से आत्मनेपद और परस्मैपद में 
अंतिम का प्रभाव विशेष हो जाने से वाह्तव में पाँच ही प्रयोग पाली में रह 
गए । संस्कृत के लुट और छड के निकल जाने से पाली में लकारों की संख्या 
भी दस से आठ रह गई। इस तरह किसी एक धातु के पाली में साधारणतया 
२४० ( ५ / ८ % २ » ३ ) ही रूप हो सकते हैं । 

प्राकृतों की क्रिया सरलता में एक कदम और आगे बढ़ गई । महाराष्ट्र 
में गों का प्रायः अभाव है; समस्त क्रियायें साधारणतया प्रथम भ्वादिगण 
के समान रूप चलाती हैं। छः प्रयोगों में से केबल तीन--कर्तृवाच्य, कर्मवाच्य 
तथा प्रेरणार्थक---रह गए । द्विवचन तो लौट कर आया ही नहीं । कालों में 
केवल चार--वतेमान, झ्राज्ञा, भविष्य तथा कुछ विधि के चिह्न रह गए । 
कालों के कम हो जाने से दंत के रूपों का व्यवहार भ्रधिक होने लगा 
जिस का प्रभाव आ० आ० भा० की क्रिया के इतिहास पर विशेष पड़ा । अब 
तक भी क्रिया के अधिकांश रूप संयोगात्मक ही थे यद्यपि इस संबंध में कुछ 
गढ़बढ़ी शुरू हो गई थी। 

प्रा० तथा म० आरा० भा० की क्रिया के विकास के संबंध में संक्षेप में 
यह कहा ना सकता है कि यद्यपि संल्क्ृत, पाली तथा प्राकृत तीनों में क्रिया 
संयोगात्मक ही रही किंतु रूपों की संख्या में क्रमशः कमी होती गई । जब, 
प्रत्येक प्रेकोंग,, काल तथा वचन आदि के अ्थों को ब्यक्त करने के लिए धातु के 
श्यक्‌-प्रथक्‌ रूप नहीं रह गए तब वियोगात्मक ढंग से नए रूपों का. बनाया 
नाना स्वाभाविक था। यह अवस्था हमें आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं में 
श्राकर मिलती है । 

अन्य आ० भा० आ० भाषाओं की क्रियाओं की तरह ही हिंदी क्रिया के 


रूपांतरों का ढंग भी अत्यंत सरल है। पाँच धातुओं को छोड़ कर शेष हिंदी 
३७ 


ता हिंदी भाषा का इतिहास 


धातुओों में संस्कृत के गणों के समान किसी प्रकार का भी श्रेणी-विभाग 
नहीं है । प्रयोगों के भावों को प्रकट करने का ढंग भी हिंदी का अपना नया 
है। इस की सहायता से हिंदी में प्रयोगों के भाव स्पष्ट रूप से किंतु सरलता- 
पूर्वक प्रकट हो जाते हैं । ये रूप संग्रोगात्मक हैं । कालों की संख्या पंद्रह के 
लगभग है किंतु ये प्रायः झृदंत अथवा कृदंत और सहायक क्रिया के संयोग 
से बनते हैं । संस्कृत कालों से विकसित काल हिंदी में दो ही तीन हैं | म० भा० 
आ० भाषाओं के समान हिंदी में एकवचन और बहुवचन ये दो ही वचन हैं 
जिन के तीन पुरुषों में तीन-तीन रूप होते हैं । सब से बड़ी विशेषता यह है कि 
हिंदी क्रिया के रूपों की बनावट बहुत बड़ी संख्या में वियोगात्मक हो गई है । 
शुद्ध संयोगात्मक रूप बहुत कम मिलते हैं । कुछ में दोनों प्रकार के रूपों का 
मिश्रण है । इस संबंध में विश््तार-पूर्वक झागे विचार किया जायगा । 


आ. घातु 


३०३० धातु क्रिया के उस अंश को कहते हैं जो उस के समस्त रूपांतरों 
में पाया जाता हो, जैसे चलता, चला, चलेगा, चलता आदि समस्त रूपों में 
चल्‌ अंश समान रूप से मिलता है ग्रतः चल धातु मानी जायगी। धातु की 
धारणा वैयाकैणों के मस्तिष्क की उपन है । यह भाषा का स्वाभाविक श्रंग 
नहीं है। क्रिया के -ना से युक्त साधारण रूप से -ना हटा देने पर हिंदी धातु 
निकल आती है, जैसे लाना, देखना, चलना आदि में ला, देख, चल पातु हैं। 

वैयाकरणों' के अनुसार संस्कृत धातुओं की संख्या लगभग २००० 
मानी जाती है । इन में से केवल ८० ० का प्रयोग वास्तव में प्राचीन साहित्य में 
मिलता है । इन ८०० में २०० के लगभग तो केवल वेदों और आ्रह्मण अथों में 
प्रयुक्त हुई हैं, ५ ० ० वैदिक और संस्कृत दोनों साहित्यों में मिलती हैं और १०० 
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से कुछ ्रधिक केवल संस्कृत में मिलती हैं | म० भा० आ ० में आते-शाते इन 
८०० धातुओं की संख्या और रूपों में परिवर्तन हुआ । जैसा उपर कहा जा 
चुका है वैदिक काल की लगभल २०० घातुयें संस्कृत काल में ही लुप्त हो चुकी 
थीं। आगे चल कर संछकत में प्रयुक्त धातुओं में से भी बहुतों का प्रचार 
नहीं रहा । प्राचीन धातुओं के आधार पर कुछ नई घातुर्ये भी बन गईं तथा 
कुछ बिल्कुल नई धातुर्ये तत्कालोन प्रचलित भाषाओं से भी झा गईं। प्राकृत 
धातुओं की ठीक-ठीक गणना अभी कदाचित्‌ नहीं हो पाई है। 

हानंली' के अनुसार हिंदी धातुश्रों की संख्या लगभग ५०० है। 
ऐतिहासिक दृष्टि से हिंदी धातुरये दो मुख्य श्रेणियों में विभक्त की जाती हैं--- 
मूल धातु भौर यौगिक धातु । हिंदी मूल धातु वे हैं जो संस्कृत से हिंदी में झाई 
हैं। हार्नली के अछसार इन की संख्या ३६३ है। मूल धातुओं में भी कई 
वर्ग किए जा सकते हैं । कुछ मूल धातुयें संस्कृत धाठुओं से बिल्कुल मिलती- 
जुलती हैं (हि० खरा < सं० लादू ), कुछ में संस्कृत के किसी विशेष गए 
के रूप का प्रभाव पाया जाता है या गणु-पखिर्तन हो जाता है ( हि० नाच 
< सं० नृतू-य ) और कुछ में वाच्य का पसखिर्तन मिलता है (हि० बेच -< 
सं० विकरि-य )। इस दृष्टि से हार्नली ने मूल धातुओं को सात वर्गों में रखा 
है। चैटर्नी' मूल धातुओं को निम्न-लिखित चार मुख्य वर्गों में रखते हैं-- 

(१) बे मूल घातु्ये जो प्रा० भा० शआ्रा० से आई हैं ( तक़्व ) | 

(२) बे मूल धातुर्ये जो प्रा० भा० झ्रा० की धातुओ्रों के प्रेरणार्थक 

रूपों से भाई हैं ( तद्धव )। 
(३ ) बे मूल धातुर्ये जो आधुनिक काल में संस्कृत से ले ली गई हैं 
( तत्सम या अर्द्धतत्सम ) । 





* हानली, हिंदी रूट्स', जनंल आव दि एशियाटिक सोसायटी आराव बेंगाल, 
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(४ ) वे मूल धातुर्ये निन को व्युत्पत्ति संदिग्ध है । ये सब देशी हों 
यह आवश्यक नहीं है । 
हिंदी यौगिक धातुर्ये वे कहलाती हैं जो संल्छृत धातुओं से तो नहीं 
आई हैं कितु जिन का संबंध या तो संस्कृत रूपों से है और या वे आधुनिक 
काल में गढ़ी गई हैं । ये तीन वर्गों में विभक्त की जा सकती हैं-- 
( १) नाम घातु ( हि० जम < सं० जन्म ) | 
(२) संयुक्त पातु ( हि० जुक < सं० आुत्‌+क ) 
( ३ ) अचुकरण मूलक, अथवा एक ही धातु को दोहरा कर बनाई हुई 
धातुर्ये ( हि० फूकना, फ़ड़फ़ड़ाना )। 
हार्न॑ली के श्रनुप्तार हिंदी यौगिक धातुओं की संख्या १८६ है। 
मूल और योगिक धातुओं के अतिरिक्त कुछ विदेशी भाषाओं की धात॒यें 
तथा शब्द हिंदी में धातुओं के समान प्रयुक्त होने लगे हैं । 


इ. सहायक क्रिया' 


३०४ हिंदी की काल-रचना में कृदंत रूपों तवा सहायक क्रियाश्रों से 
विशेष सहायता ली जाती है इस लिए काल-रचना पर विचार करने के पूर्व 
इन पर विचार कर लेना अधिक युक्तिस्ंगत होगा। हिंदी काल-रचना में 
होना सहायक क्रिया का व्यवहार होता है। इस के रूप भिन्न-मित्न भ्रयों शोर 
कालों में प्रथक्‌ होते हैं | होना के मुख्य रूप नीचे दिए जाते हैं-- 


बतंसान निश्चयाथथे 


१ हूं हैं 
२ हे हो 
इ्‌ है हैं 
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भूत निश्चयाथे 
या 
था 
या 
अविष्य निश्चयाथे 
होऊंगा 
होगा 
होगा 
बतेसान आज्ञा 
होऊं 
हो 
हो 
भूत संभावनाथे 
होता 
होता 
होता 


हम 


होकेंगे 
होगे 
होंगे 


हों 
होश्ो 
होंगे 


होते 
होते 
होते 


र्ध्३े 


भविष्य आज्ञा के धर्थ में मध्यम पुरुष बहुक्चन में होना रूप प्रयुक्त 


होता है । ख्लीलिंग में इन में से अनेक रूपों में परिवर्तन होते हैं । 


ये सब रूप हिंदी में होना क्रिया के रूपांतर माने जाते हैं किंतु ब्युत्पत्ति 


की दृष्टि से इन का संबंध संस्कृत की एक से अधिक क्रियाओं से है। 


३०३. हूं आदि वर्तमान निश्चयार्थ के रूपों का संबंध सं० ४ भरत 
से माना जाता है, जेसे हि० हूं (बो० हाँ) < प्रा० अम्हि, भस्म, 
< सं० अस्मि; हि० है ( बो० आहि ) < प्रा० अस्थि, अत्थि 5 सं० 
अस्ति । इस क्रिया से बने हुए हिंदी बोलियों के भनेक रूपों में ता कुछ 


जहर हिंदी भाषा का इतिहास 


अन्य प्रा० भा० आ० भाषाओं के रूपों में भी / अत का अ- वर्तमान 
है । खड़ी बोली हिंदी में यह लुप्त हो गया है। 

३०६. था आदि भूत निश्च्याये के रूपों का संबंध सं० ,/ स्था से 
माना जाता है । जेसे-- 

हि० था < प्रा० थाइ ठाइ < सं० स्थित | 

३०७, हि० ४ होना के शेष समस्त रुपों का संबंध सं० ५ भू से 
माना जाता है। जैसे-- 

हि होता < प्रा० होन्तो- < सं० भवन । 

हि हुआ ( बो० हुयो, भयो ) < प्रा० भविश्रो < सं० भवित । 

३०५, पूर्वी हिंदी की कुछ बोलियों में पाए जाने वाले बाटै 

आ्रादि रूपों का संबंध सं० ४ वृत्‌ से जोड़ा जाता है, जैसे हि० 

बाटै < प्रा० बहड < सं० वर्तते | 

हि० रहना की व्युत्पत्ति संदिग्व है। चेटर्नीं' ने इस संबंध में विस्तार 
के साथ विचार क्रिया है किंतु किसी अंतिम निर्णय पर नहीं पहुँच सके 
हैं। टरन॑र' इस का संबंध सं० रहित आदि शब्दों की / रह धातु से 
नोढ़ते हैं । 

पहाड़ी, बंगाली, गुजराती, राजस्थानी तथा पुरानी अवधी आदि में 
पाई जाने वाली छ से युक्त सहायक क्रिया की ब्युत्पत्ति प्रा० भा० आ० 
की कल्पित धातु ४ अच्छू* से मानी जाती है ।* टर्नर" अन्य मतों का खंडन 
करके सं० आ + ४ ज्े से इस का उद्गम सममते हैं । हिंदी में इस के 
रूपों का व्यवहार नहीं होता है । 


*जे., बे. ले, $ ७६८ 
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8 टनेर, नेपाली, डिक्शनरी, पृ० १६१ छनु। 


क्रिया र€५ 
ई. कृद॑त 


३०९, हिंदी काल-रचना में वर्तमानकालिक कृदंत तथा भूतकालिक 
कदंत के रूपों का व्यवहार स्वतंत्रता-पूर्वक होता है। 

वर्तमानकालिक छृदंत धातु के अंत में---ता लगाने से बनता है।इस 
की ब्युत्पत्ति संस्कृत वर्तमानकालिक इदंत के--अ्रंत ( शत प्रत्ययांत ) वाले 
रूपों से मानी जाती है । जैसे-- 

हि० पच्ता < प्रा० पचेतो < प्त॑ं० पचन्‌ 

हि० प्रचती < प्रा० पचंती < सं० फचन्ती 

३१०. भ्ृतकालिक कदंत धातु के अंत में--आ लगाने से बनता है । 
इस की ब्युत्पत्ति संस्कृत के भूतक़ालिक कर्मवाचक कदंत के त, इत 
( क्त प्रत्ययांत ) वाले रूपों से मानी जाती है। जैसे-- 

हि० चला ( बो० चत्यो ) < प्रा० चलिओ < सं० चलित: 

हि० करा < प्रा० करिश्रो 5 सं० कृतः 

भोजपुरी आदि बिहारी बोलियों में भूतकालिक ऋद॑त में 

“अंत वाले रूप भी पाए जाते हैं । इन का संबंध म० भा० झ्रा० 

के--इछ तथा प्रा० भा० श्रा० के---ल प्रत्यय से जोड़ा जाता है। 

इस संबंध में चैटर्नीं' ने विस्तार के साथ विचार किया है। 

३१९. हिंदी में पाए जाने वाले अन्य क़दंत रूपों की ब्युत्पत्ति भी 
यहां ही दे देना उपयुक्त होगा । 

पूर्वकालिक कदंत अविकृत घातु के रूप में रहता है या धातु के 
अंत में कर, के, कर के लगा कर बनता है। 

संस्कृत में यह झदंत-त्वा और-य लगा कर बनता है। क्रिया के पहले 
उपसर्ग श्राने पर ही संस्कृत में-य लगता था किंतु प्राकृत में यह भेद भुला 
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दिया गया, और उपसर्ग न रहने पर भी सं०-य से संबंध रखने वाले रूपों का 
व्यवहार प्रचलित हो गया । इस तरह धातु रूप में पाए जाने वाले हिंदी पूर्व- 
कालिक छद॑त का संबंध सं०-य अंत वाले रूप से है, चाहे संस्कृत में इन 
विशेष शब्दों में-त्वा ही लगाया जाता हो । जैसे-- 

हि सुन (ब्र० सुनि ) < प्रा० सुणित्र ; सं० श्रुत्वा 

हि सींच (ब्र० सींचि ) < प्रा० सींचित्र : सं० सिक्‍त्वा 


हिंदी की बोलियों में इस प्रकार के इकारांत संयोगात्मक पूर्वकालिक 
कृदंत रूपों का प्रयोग बराबर पाया जाता है। व्यवहार में श्राते-श्ाते इस 
इकार का भी लोप हो गया और खड़ी बोली में वह बात सुन सीधा घर गया 
इस तरह के वाक्य बराबर व्यवहतत होते हैं । अंत्य- के लुप्त हो जाने 
से क्रिया के धातु वाले रूप भर इस छदंत के रूप में कुछ भी भेद नहीं रह 
गया अतः ऊपर से कर, के, कर के आ्रादि शब्द णोढ़े जाने लगे हैं । जेसे, 
वह बात सुन कर घर गया | हि० कर की श्युत्पत्ति प्रा० करिश्र से तथा 
हि० के की व्युत्पत्ति प्रा० कड्य से है । 

३९२, क्रियार्थक संज्ञा धातु के अंत में-ना जोड़ने से बनती है। बीम्स 
के श्रुसार-ना का एंबंध संस्कृत भविष्य कदत-अनीय (ल्युट्‌) से है। जेसे, 
हि० करना < प्रा० करणअं, करणीअं < सं० करणीय॑ । 

बोलियों में एक़ रूप-अन मिलता है, जैसे देखन ( देखना ), चलन 
( चलना )। इस-श्न का संबंध संस्कृत क्रियार्थक उंज्ञा-अर्न ( जैसे सं० 
करण, चलने ) से लगाया जाता है। चेटनीं' के मत से हि०-ना भी इसी 
संस्कृत प्रत्यय से संबद्ध है । क्रियार्थकर संज्ञा का व्यवहार हिंदी में भविष्य 
श्राज्ञा के लिए भी होता है । जेसे, ठम कल घर ज़रूर जाना । 
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ब्रजभाषा तथा बंगाली, उड़िया, गुजराती आदि कुछ श्रन्य आधुनिक 
आर्यभाषाओं में -ब लगा कर क्रियार्थक संज्ञा बनती है। इस का संबंध एंस्कृत 
कर्मवाच्य भविष्य ऋद॑त प्रत्यय-तव्य से माना जाता है जैसे, हि० बो० 
करब < प्रा० करेश्व्वं, करिअव्य॑ < सं» करतैव्यम्‌ | हिंदी की कछ बोलियों 
में भविष्य काल में भी इस-ब्र अंत वाले रूप का व्यवहार पाया जाता है । 

३९३. कर्तवाचक संज्ञा क्रियार्यक संज्ञा के विकृत रूप में वाला, हारा 
आदि शब्द लगा कर बनाई जातो है, जेसे मरने वाला, जाने वाला आादि। 
हि० वाला का संबंध सं० पालक से जोड़ा जाता है तथा हि. हारक की 
ब्युत्पत्ति कुछ लोग सं० धारक तथा अन्य सं० कारक से मानते हैं । 

बोलियों में-श्रह्या लगा कर भी कर्तुवाचक संज्ञा बनती है, 

जैसे पढ़ेया, चढ़ेया आदि । इस का संबंध सं० कर्त॑वाचक संज्ञा की 

प्रत्यय-तृ- £क से माना जाता है जेसे, हि० पढ़ेया < सं० 

परठतुक: (९ 

३१४, तात्कालिक दंत रूप वर्तमानकालिक कृदंत के विकृत रूप 
में ही लगा कर बनता है, जैसे आते ही, खाते ही आदि । अपूर्ण क्रिया 
चोतक दंत, वर्तमानकालिक ऋद॑त का विक्ृत रूप मात्र है, जैसे उसे काम 
करते देर हो गई । पूर्ण क्रिया द्योतक कदंत भूतकालिक कृदंत का विक्ृत 
रूप है, जैसे उसे गये बहुत दिन हो गये । 


उ. कालरचना 


३९५ मुख्य काल तीन हैं-- वर्तमान, भूत, भविष्य । निश्चयार्थ, झाज्ञार्थ 
तथा संभावनार्थ इन तीन मुख्य अर्थों तथा व्यापार की सामान्यता, पूर्णता 
तथा अपूर्णता को ध्यान में रखते हुए समस्त हिंदी कालों की संख्या १६ हो 
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जाती है । क्रिया की रचना की दृष्टि से इन का संक्षिप्त वर्गीकरण नीचे दिया 
जाता है। 


चज्ञ, साधारण अ्रय्वा मूलकाल 


उदाहरण 
(१) भूत निश्चयार्थ वह चला 
(२) भविष्य... ? वह चलेगा 
(३ ) वर्तमान संभावनार्थ अगर वह चले 
(४ ) भूत | अगर वह चलता 
( ४ ) वर्तमान झाज्ञार्थ वह चले 
(६ ) भविष्य भ्राज्ञार्य तुम चलना 


तर, संयुक्त काल 
वर्तमानकालिक कदंत -+- सहायक क्रिया 
(७ ) वर्तमान अपूर्ण निश्चयार्थ वह चलता है 


(८) भूत पे वह चलता था 

(६)मभविष्य ” बह चलता होगा 

(१०) वर्तमान” संभावनार्थ अ्रगर वह चलता हो 

(११) भूत है. अगर वह चलता होता 
भूतकालिक कृदंत + सहायक क्रिया 

(१२) वर्तमान पूर्ण निरचयार्थ वह चला है 

(१३) भूत वह चला था 

(१४) भव्य वह चला होगा 

(१४) वर्तमान ” हक अगर वह चला हो 


(१६) भूत ” अ्रगर वह चला होता 


क्रिया र्€्थ 


३९६, ऐतिहासिक दृष्टि से हिंदी कालों को तोन वर्गों में विभक्त 
किया जा सकता है*-- 

क, संस्कृत कालों के अवशेष काल--इस श्रेणी में वर्तमान संभावनार्थ 
ओर भाज्ञा आते हैं । 

ख, संस्कृत कृदंतों से बने काल--झस श्रेणी में भूत निश्चयार्य, भूत- 
संभावनार्थ तया भविष्य भाज्ञा भाते हैं । 

ग, आधुनिक संयुक्तकाल--इस श्रेणी में कदंत तथा सहायक क्रिया 
के संयोग से आधुनिक काल में बने समस्त भ्रन्य काल आते हैं । 

हिंदी भविष्य निश्चयार्थ को बनावट असाधारण है। यह इन तीन 
बर्गों में से किप्ती के अंतर्गत भी नहीं आता है । संस्कृत गम्‌ धातु के कृदंत 
रूप के संयोग के कारण इसे ख, वर्ग में रक्खा जा सकता है । 

क. संस्कृत कालों के अवशेष 

३९१७. जेसा ऊपर बतलाया जा चुका है, संस्कृत कालों के अवशेष 
स्वरूप हिंदी में केवल दो काल हैं--वर्तमान संभावनार्थ और झ्राज्ञा । 

प्रियर्सन* ने इन कालों के संबंध में विस्तार-पूर्वक विचार किया है। उन 
के मत में हिंदी वर्तमान संभावनार्थ के रूपों का संबंध संल्कृत के वर्तमान काल 
के रुपों से है। प्रियर्सन के अनुसार तुलनात्मक कोछ्ठक नीचे विया जाता है-- 


सं प्रा० अप» हि० 

एक० ( १) चलामि_ चलामि चलऊं चलू 
(२ ) चलसि चलसि चलहि, चलइ चले 

(३ ) चलति चलइ चलहि, चलइ॒ चले 
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बहु० ( १) चलामः चलामो चलहु चलें 
(२) चलथ चलह चलहु चलो 
(३) चलन्ति चलन्ति चलहिं चलें 

३९८. हिंदी प्रथम पुरुष के रूपों का विकास संस्कृत रूपों से स्पष्ट है। 
सं० प्रथम पुरुष बहुक्चन का त मराठी में अब भी मौजूद है, जैसे म० उठती 
(वे उत्ते हैं )। 

हिंदी मध्यम पुरुष के रूपों के विकास के संबंध में भी कोई विशेष 
कठिनाई नहीं मालूम पड़ती । किंतु उत्तम पुरुष के हिंदी रुपों का संबंध 
संस्कृत रूपों से उतनी सरलता से नहीं जुड़ता | बीम्स' के अनुसार इस 
पुरुष के एककक्‍चन भर बहुकचन के रूपों में आपस में परिवर्तन हो गया 
है; जेसे, सं० चलाम: > प्रा० चलामु, चलांज"ँ > चलो, चलू । इसी 
प्रकार सं० चलामि > प्रा० चलांशँ > चलें, चलें । ऐसा भी माना 
जाता है कि सं० चलामि से ही इकार के लोप हो जाने भौर म के भरुस्‍्वार 
में परिवर्तित हो जाने से हि. एकव्चन चल्ू बना होगा। ऐसी अवस्था में 
हिंदी उत्तम पुरुष बहुवचन का रूप प्रथम पुरुष बहुवचन के रूप से प्रभा- 
वित माना जा सकता है । इस तरह के उदाहरण मिलते हैं । वर्तमान निश्चयार्थ 
से वर्तमान संभावनार्थ में परिवर्तन आधुनिक माना जाता है। 

३१९. ग्रियर्सन के मताजुसार हिंदों झ्राज्ञा के रूपों का संबंध भी 
संस्कृत वर्तमान काल के रूपों से ही है किंतु बीम्स इन का संबंध संस्कृत 
श्ाज्ञा के रूपों से जोढ़ते हैं जो संभव नहीं प्रतीत होता । कदाचित्‌ संस्कृत के 
वर्तमान और शाज्ञा दोनों ही का प्रभाव हिंदी के झाज्ञा के रुपों पर पड़ा है। 
नीचे संस्कृत, प्राकृत तथा हिंदी के आज्ञा के रूप बराबर-बराबर दिए जा 


रहे हैं-- 


*बी., क. ग्रे, भा. ३, $ रेरे 
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से० प्रा० हि० 

एक० ( १ ) चलानि चलमु चलूं 
(२) चल चलसु, चलाहि, चल चल 

(३ ) चलत॒ चलदु, चलउ चले 

बहु० ( १) चलास चलामो चलें 
(२) चलत चलह, चलघं चलो 

(३ ) चलंतु चलंतु चलें 


यह ध्यान देने योग्य बात है कि मध्यम पुरुष एकवचन को छोड़ कर झाज्ञार्थ 
के भ्रन्य हिंदी रूप वर्तमान संभावनार्थ के ही समान हैं । भाज्ञा भर संभाव्य 
भविष्यत्‌ के रूपों करा इस तरह का हेल-मेल कुछ-कुछ पाली प्राक्ृत में भी 
पाया जाता है। 
भादारार्थ थ्राज्ञा का विशेष रूप हिंदी में मध्यम पुरुष बहुकचन में मिलता 
है, जैसे भाप मीठा लीजिये | इस की व्युत्पत्ति सं० आशीर्लिंड के चिह्न 
< “या- ( जैसे दद्यात्‌ ) से मानी जाती है। प्राकृत में यह +एज्ज,-हज्ज 
( देज्ज, दिज्ज ) रुपों में मिलता है । 
३२०, खड़ी बोली में तो नहीं किंतु ब्रम, कनौजी में जो ह 
लगा कर भविष्य निश्चयार्थ बनता है वह भी इसी श्रेणी में आता है । 
प्रियर्सन के भ्रनुसार दिए हुए नीचे के क्राप्ठक से यह संबंध बिल्कुल 


स्पष्ट हो जावेगा-- 
सं० प्रा० अप ० बज 
एक० ( १) चलिष्यामि चलिस्सामि चलिस्सउं, चलिहिउं चलिहाँ 
चलिहिमि 


(२ ) चलिष्यसि चलिस्ससि चलिस्सहि चलिस्सह चलिहे 
चलिहिसि चलिहिहि. चलिहिड 


३०्र हिंदी भाषा का इतिहास 
(३ ) चलिष्यति चलिस्सह चलिस्सहि चलिस्सइ चलिहै 
चलिहिइ चलिहिहि. चलिहिइ 
बहु० ( १) चलिष्याम: चलिस्सामों चलिस्सहुं चलिहिहूं चलिहं 
चलिहिमो 
(२ ) चलिष्यथ चलिस्सह चलिस्सहु चलिहिहु चलिहोँ 
चलिहिह 
(३ ) चलिष्यन्ति चलिस्सन्ति चलिस्सहिं चलिहिहि चलिहैं 
चलिहिन्ति 
वर्तमान संभावनार्थ के समान यहां भी उत्तम पुरुष के एक- 
वचन और बहुवचन के रूपों में अदल-बदल का होना मानना पढ़ेगा, 
अथवा उत्तम पुरुष बहुकचन के रूप पर प्रथम पुरुष के बहुकचन के रूप 
का भो प्रभाव हो सकता है। 
खड़ी बोली हिंदी में वर्तमान निश्चयार्य नहीं. पाया जाता है 
किंतु पुरानी साहित्यिक ब्रन में यह काल मिलता है, जेसे खेलत स्थाम 
अपने रंग, बनते आवत धेनु चराये | यह वर्तमानकालिक ऋदंत है । 
३२१ हिंदी भविष्य निश्चयार्थ देखने में मूल काल मालूम होता है किंतु 
वाह्तव में यह-बाद का बना हुआा काल है । ध्यान देने से मालूम पड़ता है 
कि इस की रचना वर्तमान संभावनार्य के रूपों में गा, ये, गी, गीं झादि 
लगा कर होती है। भविष्य के इस ग का संबंध संस्कृत ७ यम के भूतकालिक 
कृदंत गत >> प्रा० गदो, गयो, गञ्ो से जोड़ा जाता है ।' 
इसी प्रकार मारवाड़ी आदि में ल अंत वाले भविष्य में पाए जाने 
वाले ल का संबंध सं० लम्म > प्रा० लग्गो से जोड़ा जाता है ।* 
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क्रिया ३ेण्३े 
ख, संस्कृत कृदंतों से बने काल 


३२२ संस्कृत कृदंतों से बने हिंदी कालों का संबंध संस्कृत कालों से 
सोधा नहीं है। छंस्कृत ऋदंतों के आधार पर बने हुए हिंदी ऋद॑तों का 
प्रयोग आधुनिक समय में काल के लिए होने लगा । कदंतों के रूपों को 
काल के स्थान पर प्रयुक्त करने का ढंग बहुत पुराना है। स्वयं साहित्यिक 
संस्कृत में ही बाद को यह दंग चल गया था। मूल कालों को संख्या में कमी 
हो जाने पर प्राकृत में भी झदंतों का इस तरह का प्रथोग बहुत पाया जाता 
है। भ्राधुनिक काल में आक़र जब प्राचोन कालों के संयोगात्मक रूप नष्ट 
प्राय हो गए थे तब अधिकांश कालों की रचना के निमित्त कृत रूपों का 
व्यवहार स्वाभाविक है । 

केवल मात्र कद॑तों से बने काल हिंदी में तीन हैं---भूत निश्चयार्थ, 
भूत संभावनार्थ तया भविष्य झ्राज्ञा | इन के लिए. क्रम से भूतकालिक ऋदंत, 
वर्तमानकालिक दंत तथा क्रियार्थक संज्ञा का प्रयोग होता है । इन कदंतों 
की ब्युत्पत्ति पर ऊपर विचार किया जा चुका है, अठः इन ऋृद॑ती कालों के 
इतिहास में कोई विशेषता नहीं रह जाती । मूल कदंत के रूपों के बहुवचन 
में एकारांत विक्ृत रूप ( चले, चलते ) हो जाते हैं, तथा ख्लीलिंग एकक्‍चन 
में ई ( चली, चलती ) और बहुक्चन में ई ( चलीं, चलती ) लगाई जाती 
है । इन झृद॑ती कालों के कारण ही हिंदी क्रिया में लिंगमेद पाया जाता है। 

संस्कृत कर्मवाच्य भविष्य कृत प्रत्यय -तव्य से संबद्ध व अंत वाले 
भविष्य काल का प्रयोग हिंदी की अवधी आदि बोलियों में पाया जाता है। 

ग. संयुक्त काल 


३२३. हिंदी के शेष समल्त काल इस श्रेणी में श्राते हैं । इन को रचना 
वर्तमान या भूतकालिक ऋदंत के रूपों में सहायक क्रिया लगा कर होती है । 
इन कालों का संबंध संस्कृत के कालों से बिल्कुल भी नहीं है, केवल क्रिया के 


हेग्ड हिंदी भाषा का इतिहास 


कदंत रूप तथा सहायक क्रिया की व्युत्पत्ति संस्कृत रूपों से अवश्य हुई है। इन 
रूपों का इतिहास कृदंत तथा सहायक क्रिया शीर्षक विवेचनों में दिखलाया जा 
चुका है। दोनों को मिला कर काल-रचना के लिए व्यवहार होना आधुनिक है। 


ऊ, वाच्य 


३२४. हिंदी में वाच्य बनाने का ढंग आधुनिक है। मूल क्रिया के 
भूतकालिक कदंत के रूपों में जाना धातु के श्रावश्यक् रूपों के संयोग से 
हिंदी कर्मवाच्य बन जाता है । 

संस्कृत में -य- लगा कर कर्मवाच्य बनता था । प्राकृतों में यह -य- 
>डय- -इस्य या -ईय- तथा -इज्ज- में परिवर्तित हो गया था। कुछ 
आ्राधुनिक आर्यभाषाओं में -इज्ज- > -ईज- या -ईश्र- -हआ- रूप 
प्राकृर्तों से होकर संस्कृत से आए हैं; जैसे, सिंधी करीजे, मारवाड़ी करीजणों।' 
पुरानी ब्रजभाषा तथा श्रक्‍वी में भी संयोगात्मक रूप मिलते हैं, जैसे भ्रवधी 
दीजिय, ढरिभ्रइ ।* 

कुछ लोगों के मत में हिंदी के भावर-सूचक भ्ाज्ञार्थ के रूप ( कीजिये 
आदि ) भी इस से प्रभावित हैं । 

-आझरा- लगा कर कर्मवाच्य बनाने के कुछ उदाहरण बोलियों में पाए 
जाते हैं, जेसे तन की तपन बुकाय ( तन की तपन बुक जाती है ), कहावे 
(कहा जाता है) । चैटनीं' के मताइसार -आ- क्मवाच्य की उत्पत्ति सं० 
नाम धातु के चिह्व -आय- से हुई है । 

हिंदी में भूत निश्चयार्थ काल संल्कृत के भूतकालिक कर्मवाचक 
कृदंत से संबद्ध है । संस्कृत के कर्मणि प्रयोग के चिह हिंदी में अब तक 
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क्रिया ३०५ 


मौजूद हैं अर्थात्‌ अकर्मक घातुओं में क्रिया का यह रूप कर्ता से संबद्ध रहता 
है और सकरमक धातु में कर्म से । पिछली अवस्था में कर्ता करण कारक में 
रक्‍खा जाता है-- 


सं० हि 
कष्ण: चलितः कृष्ण चला 
कृष्णेन पुस्तिका पठिता कृष्ण ने पुस्तक पढ़ी 


आधुनिक मागधी भाषाओं में भूतकाल में कर्तरि प्रयोग ही रह गया है। 
इसी कारण बिहार आदि पूर्वी प्रांत के लोग भ्रपनी बोलियों के प्रभाव के 
कारण हिंदी में भी यथास्थान कर्मणि प्रयोग नहीं कर पाते हैं । उधर के 
लोगों के मुँह से उस ने श्राम खाया के स्थान पर वह श्राम खाया 
निकलता है । 
ए. प्रेरणार्थक धातु 


३२३, संस्क्रत में प्रेरणायेक ( णिजंत ) रूपधातु में-अय- लगा कर 
बनता है । कुअ स्वरांत धातुओं में घातु और-अय- के बीच में -प- भी 
लगता है। जेसे /क कारयति, ४हसू हासयति, किंतु /दा दापयति, 
४ गे गापयति । पाली प्राकृत में अधिकांश प्रेरणार्थक धातुओं में-प- जुड़ने 
लगा था यद्यपि पाली काल तक यह बेकल्पिक रहा, जैसे सं» प्राचयति, पाली 
प्राचयति, पाचेति, प्राचापयति, पचाफ्ेति। प्राकृत में भी प्रेरणार्थक घातु बनाने 
के दो ढंग थे, एक में संस्कृत का अथ-ए- में परिवर्तित हो जाता था, जेसे सं ० 
कारयति > प्रा० कारेइ, दूसरे ढंग में-प- -ब- में बदल जाता था, जिस से 
प्राकृत में करावेह या कारावेड रूप बनते ये ।* 

हिंदी में प्ररणार्थक धातु के चिह्ष -आ- -वा- प्राचान चिहों के 
रूपांतर मात्र हैं | अकर्मक धातुओं में -आ- लगाने से धातु सकर्मक मात्र 


*बी., क. ग्रे, मा. ३, $ २६ 
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होकर रह जाती है अतः ऐसी धातुझ्रों के प्रेरणार्थक्र ूप -वा- लगा कर 
बनते हैं, जेसे जलना, जलाना, जलवाना; प्रकना, पकाना, पकवाना। 
सकमंक धातुओं में -आ- या -वा- दोनों चिह प्रेरणार्थ का ही बोध कराते 
हैं, जेसे लिखना, लिखाना, या लिखवाना; करना, कराना, या कराना | 
हिंदी में वास्तव में -वा- रूप व्युत्पत्ति की दृष्टि से स्पष्ट प्रेरणार्थ है। 


ऐ. नामघातु 


३२६. नामधातु भारतीय आर्यभाषाओं में प्राचीनकाल से पाए जाते 
हैं । संज्ञा या विशेषण में क्रिया के प्रत्यय नोड़ने से हिंदी नामधातु बनते हैं । 
हिंदी नामघातु के मध्य में आने वाले-झ्रा- का संबंध संस्कृत नामधातु 
के चिह्न -आय- से जांड़ा जाता है। इस एर प्रेरणार्थक के -भ्रापय- का 
प्रभाव भी माना जाता है ।' जो हो हिंदी में प्रेरणार्थक -भा- और नाम- 
धातु के -आ- के रूप में कोई भेद नहीं रह गया है । 

ओ. संयुक्त क्रिया 

३२५, प्राचीन भारतीय श्रार्यभाषाओं में जो काम प्रत्यय आदि लगा 
कर लिया जाता था वह काम अरब बहुत कुछ संयुक्त क्रियाओं से होता है । 
अन्य आ्राधुनिक भाषाओं के समान हिंदी में भी संग्रक्त क्रियाओं का प्रयोग 
बहुत पाया जाता है। हिंदी संयुक्त क्रियाओं की रचना आधुनिक है, भ्रतः इस 
संबंध में ऐतिहासिक विवेचन असंभव है । संयुक्त कियायें द्वाविड़ भाषाओं में 
भी बहुत प्रचलित हैं, किंतु उन का हिंदी पर प्रभाव पढ़ना कठिन मालूम 
पढ़ता है । हिंदी संयुक्त क्रियाओं का विस्तृत वर्गीकरण गुरु तथा केलाग' के 
व्याकरणों में दिया हुआ है । 
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क्रिया ३०७ 
शब्द को दोहरा कर बनी हुईं कुछ संयुक्त क्ियायें भी हिंदी में पाई 
जाती हैं, जेसे लटलटाना, फ़ड़फड़ाना, तिलमिलाना । ये प्रायः अत्ुकरण- 


मूलक हैं, और ऐतिहासिक व्याकरण की दृष्टि से ऐसी साम्याप्त कियायें कोई 
महत्व नहीं रखती । 


अध्याय १० 


अव्यय 


३२८, व्याकरण के अ्रनुसार अबव्यय प्रायः चार समूहों में विभक्त करिए 
जाते हैं---( १ ) क्रियाविशेषण, ( २ ) समुच्चयबोधक, ( ३) संबंधसूचक भ्रौर 
( ४ ) विस्मयादिबोधक । हिंदी विस्मयादिबोधक अब्यर्यों का कोई विशेष इतिहास 
नहीं है। व्युत्पत्ति की दृष्टि से कुछ शब्द अवश्य रोचक हैं' जैसे, हि० हाई 
( दो + हाय ), शाबाश ( फ़ा० शादबाश ) | हि० धरे का संबंध 
द्राविड़ भाषाओं के अडे रूप से बतलाया जाता है। अधिकांश संबंधसूचक 
अब्यर्यों पर विचार 'पृज्ञा' शीर्षक अध्याय में कारक-चिह्ों के समान प्रयुक्त 
अन्य शब्द” नाम के प्रकरण में हो चुका है। अतः इस श्रध्याय में हिंदी क्रिया- 
विशेषण और समुच्यबोधक अब्ययों के संबंध में ही विचार किया गया है । 

अ. क्रियाविशेषण 

३२७, क्रियाविशेषणों की उत्पत्ति प्रायः संस्कृत संज्ञाओं अथवा सर्वनामों 
से हुई है। अर्थ की दृष्टि से ये कालवाचक, स्थानवाचक्र दिशावाचक्त तथा 
रीतिवाचक इन चार मुख्य वर्गों में विभक्त किए जाते हैं । झ्रानकल संस्कृत 
तथा फ़ारसी-अरबी के भी बहुत से शब्द तत्सम या तद्भव रूपों में क्रिया- 
विशेषण के समान हिंदी में प्रयुक्त होने लगे हैं । इतिहास की दृष्टि से ऐसे 
शब्द विशेष महत्व नहीं रखते । 


१ बी., क. ग्रे, भा. ३, $ पढे 


झ्ण्द 


अव्यय ३०६ 
क. सर्वेनाम-मूलक क्रियाविशेषण 


३३०, कालवाचक--भ्रब, जब, तब, कब (--ब लगा कर )। 

बीम्स' के भ्रजुसार अब का संबंध सं० वेला शब्द से है जिस की 
भ्रोर उड़िया के एते बेढे एबे रूप भी संकेत करते हैं | इसी तरह जब, तब, 
कब का संबंध भी बीम्स सं० वेला शब्द से ही जोढ़ते हैं। इन सब में केवल 
सर्वनाम वाले ४श में भेद है। हिंदी खड़ी बोली तथा पंजाबी के जद, तद, कद 
की उत्पत्ति सं० यदा, तदा, कदा से स्पष्ट ही है । 

चैटनी' के मतानुसार अब का संबंध वैदिक एवं, एवा > सं० एवं 
> प्रा० एव्वं, एच्बं से है। इसी ढंग पर वे अन्य काल-वाचक क्रियाविशे- 
पणों का संबंध भी जोढ़ते हैं । 

ही के संयोग से हिंदी के ये क्रियाविशेषण अभी ( अरब + ही ), कभी 
( कब + ही ) रूप घारण कर लेते हैं जमी, तभी का प्रयोग अभी कम 
होता है । 

हिंदी के इन क्रियाविशेषणों के भोजपुरी रूप एवेर, 

जेबेर, तेबेर, केबेर हैं, तथा ब्रजभाषा में अबै, जबे, तबै, कबे रूप 

प्रयुक्त होते हैं । बीम्स के अनुसार इन सब रूपों का संबंध सं० बेला 

से ही है। ब्रज धबई आदि श्रब + ही के ढंग से बने संयुक्त रूप मालम 

पढ़ते हैं । हे 

३३१. स्थानवाचक--यहां, वहां, जहां, तहां, कहां ( -हां लगा कर )। 

बीम्स के भउसार हां से युक्त इन स्थानवाचक रूपों का संबंध सं० 
स्थाने से है ( तहां-तत्स्थाने ) अवधी के एठियां, ओठियां तथा भोजपुरी के 
एटा, एठांई रूप इसी ब्युत्पत्ति की भोर संकेत करते हैं । हिंदी के इन क्रिया- 





*बी., क. ग्रे, भा. ३, ८३ 
*जे,, बे. ल॑, ६ ६०२ 
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विशेषणों का उच्चारण यां, वां, जां, ता, का की तरफ़ कुकता जाता है। चैटर्नी' 
के अजुस्तार इन रूपों का संबंध म० भा० भा० के--त््य <सं०--त्र से है। 
ब्रज के इते, जितै, तिते, किते का संबंध सं० भत्र, 

यत्र, तत्र, कुत्र से माना जाता है । 

३३२- दिशावाचक क्रियाविशेषण--इधर, उधर, जिघर, तिधर, किपर | 
हिंदी के इन रूपों की व्युत्पत्ति संदिग्ध है। बीम्स ने--घर अंश 
का संबंध सं* मुख के ललघु॒त्व-बोधक संभावित रूप मुखर 
से किया है, जैसे सं० मुखर > म्हर ( भोज० एम्हर, उम्हर ) > 
नहर ( बिहारी एहर ) > न्घर > घर । यह व्युत्पत्ति संतोषननक नहीं 
मालूम होती । 

३३३ रीतिवाचक यों, ज्यों, त्यों, क्यों (--यों लगा कर )। 

बीम्स' इन का संबंध सं० मत > प्रा मन्‍्तो से मानते हैं यद्यपि 
संस्कृत में इस प्रत्यय से बने हुए रूप अर्थ की दृष्टि से परिमाण-वाचक 
होते हैं, जेसे इयत्‌, कियत आदि । ध्वनि-साम्य की दृष्टि से बंगाली केमन्त 
आदि तथा अवधी इमि, जिमि, तिमि, किमि बीच के रूप मालम होते हैं । 

केलाग' हिंदी के इन रूपों का संबंध सं० इत्थं, कर्थ जैसे रुपों से 
मानते हैं, किंतु हिंदी शब्दों में अ के आगम का कोई संतोषजनक कारण 
नहीं देते । चैटनीं' इन की उत्पत्ति अ्प० जेंक, तेंव, केंव > जेव॑, तेज, के 
से मानते हैं और इन अपश्रंश रूपों को प्रा० भा० आ० के येव*, तेव*, केव* 
संभावित रूपों से संबद्ध करते हैं जो उन के मत में वैदिक एव की नकल पर 
बने होंगे । वास्तव में इन रूपों की व्युत्पत्ति अत्यंत संदिग्ध है । 


*चे., से. ले, $ रेण्ड 

3 बी., क. ग्रे, भा. ३, $ ५१ 
3 के., हि. ग्रे, $ ड६४ड 
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अव्यय झ्श१ 
ख. संज्ञामूलक, क्रियामूलक तथा अन्य क्रियाविशेषण 
३३४. सर्वनाममूलक क्रियाक्शिषणों के श्रतिरिक्त मुख्य-मुख्य भ्न्य 
विशेषणों की सूची नीचे दी जाती है।' इन को व्युत्पत्ति भी यया-संभव 
दिखलाने का यत्न किया गया है । 
कालवाचक 
हि० श्राज < पा० अज्ज < सं० गद्य | 
हि कल, सं० कल्य से निकला है जिम्तका श्रर्थ उपा-काल होता है । 
हिंदी में यह शब्द आने वाले तथा गुज़रे हुए दोनों दिनों 
के लिए प्रयुक्त होता है। 
हि० परसों < सं० पर : श्वस्‌ : बोलियों में परोँ रूप भ्रधिक प्रचलित 
है । हिंदी में इस का प्रयोग गुज़रे हुए दूसरे दिन के लिए 
भी होता है। संस्कृत में इस का अर्थ केवल आने वाला 
दूसरा दिन था। 
हि० तरसों या अ्रतरसों / परसों के दंग पर शायद सं» त्रि के 
श्राधार पर ये रूप गढ़े गए हैं ( सं० त्रि+शस्‌ ) । 
हि० नरतों : चौथे दिन के लिए कभी-कमी प्रयुक्त होता है। भनन्‍्य+ 
तरतों के मेल से इस की उत्पत्ति की संभावना संदिग्ध है।* 
हि सवेर श्रवेर : इन का प्रयोग बोलियों में विशेष होता है। ये 
शब्द सं० वेला के साथ स तथा अ लगा कर बने मालूम 


होते हैं । 





* हिंदी बोलियों में पाए जाने वाले क्रियाविशेषणों के लिए देखिए के., हि. ग्रै., 
$ ४६६। अवधी क्रियाविज्ेषणों के लिए देखिए सक., ए. भ्र., अध्याय ७। 
*बी., क. ग्रे, भा. ३, 6 ८२ 


शेर 


हिंदी भाषा का इतिहास 
हि तड़के का संबंध ४/ तड़ ( दूटना ) घातु के पूर्वकालिक छदंत 
अब्यय से लगाया जाता है किंतु यह व्युत्पत्ति संदिग्ध है। 
हि० भोर शब्द का सं० ४ भा (चमकना) से संबंध सिद्ध नहीं होता । 
हि तुरंत तुरत < सं० अव्यय त्वरितम्‌ | 
हि० कट < सं» अब्यय कटति | 
हि० अचानक को ब्युत्पत्ति स्पष्ट नहीं है। कुछ लोग इस का संबंध 
सं० अर + ४ चिंत्‌ बिना सोचे” से जोड़ते हैं ओर 
कुछ स॑ं० चमत्कार > हि० चाँक के निकट इसे बताते 
हैं, कित॒ दोनों ब्युत्पत्तियें अत्यंत संदिग्ध हैं । 
स्थानवाचक 
हि भीतर < सं० अर्भ्य॑तर्‌ 
हि० बाहिर < सं० बहिः 
रीतिवाचक 
हि० जानो < हि० जानना 
हि० मानो < हि० मानना 
हि० ठीक का सं० ४/ स्था' से संबंध संदिग्ध है । 
हि० सचमुच का संबंध सं० सत्य से है। हिंदी में यह रूप दोहरा 
कर बनाया गया है। 
अन्य 
हि० हां की व्युत्पत्ति संदिग्व है। केलाग इस की तुलना मराठी क्रिया 
श्राहें, श्राहों से करते हैं । 
हि० नहीं को केलाग न + आहि का संयुक्त रूप बताते हैं । 





> के., हि. ग्रै, $ २७२ 


अ्रव्यय शेश्३े 
आ. समुच्यबोधक 


३३४, नीचे मुख्य-मुख्य समुचयबोधक भ्रव्यय व्युत्पत्ति सहित दिए जा रहे हैं--. 
हि० और ( प्राचीन रूप अवर, अर ) < सं० अपर ( दूसरा )। 
हि भी < प्रा० बिहि < सं० अपि हि। 
हि पर < सं० पर । इस अर्थ में सं० वा तथा अरबी या का प्रयोग 
भी हिंदी में होता है । 

हि० कि कदाचित्‌ फ़ारसी से झाया है | सं० कि से इस की व्युत्पत्ति 
संदिग्ध है । 

हि० जो < प्रा० जथ्म*, जद < सं० यदि । 

हि० बरन << सं० रन | 

हि० चाहे < हि० चाहना। 

हिल्तो < सं० तु। 


हा 


पारिसाषिक शब्द-संग्रह 
अर. हिंदी-अंग्रेज़ी 


अंकित लेख प0३०मंछ०छ 

श्रग्र, भ्रगला छ्फण्णा 
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अ्रनुकरणमूलक (09०%१०ए००८ए० 
अ्रनुनासिक कबड्गों 

अनुरूपता 2डंग्मी॥प०5 
अनुलिपि हा  ] 
अंतर्वत्ती एऋधथपणा०त४0९, प्र८१४0९ 
भ्रपवाद छ्ल्कुपंगा 

प्रप्रयुक्त 005० ०७० 

भ्रभ्यास फप्फृबद्बपंगत 
श्र्दू-बिवृत्‌ पक्ष 

अर्ड-संवृत्‌ मब्नल05० 

पर्ड-स्वर अतल्फआ-एण्ज्टो 
अलिजिद्दा, कौवा एस्णः 

भलिणिद्न एरण 

अस्काण फए-बकुपल्त 

७8; फ१०त;क्रार 
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भ्रस्पषष्ट ले. फछेग्फ / 

श्रादि स्व॒रागम छाण्फाल्ञं$ड 

आधुनिक भारतीय प्रार्यभाषा गटर ॥900-47ए27 
उच्चस्थानीय स्वर मरांहा एण्णएले 
उच्चारण छिग््रणाटंब्रांगा 
उच्चारण-स्थान 9]4०९ ० भ्रापंत्णबधंणा 
उत्क्षिप्त छकुछुव्व 

उदासीन स्वर उैलणणण ए०जएढ 

उद्धृत शब्द व्‌0ग्ान्‍फ्ताते 

उपकुल $00-क्ियीए (० छऋष्व्क) 
उपज्ाखा $0७-+घ्ाला (० ६9००८००) 
उपसर्ग फ़्व्फ 

उपसर्गात्मक भ्रव्यय छकुणभंपं०ा 

उपांत्य ए-णै(ंए॥८ 
उपालिजिन्न एफगएण्ड्थ्गे 

ऊष्म आंधोका। 

परोष्ठ पाए 

ओरोष्ठय पक्रांग 

आषम्य, सावृह्य जगेगहा 

कंठच प्रत्ठम, 8णएण्ग 
कंठ-तालव्य 6णक्‍ण०-छएगेगगे 
कंठच्योष्ठघ 6ण#ए7०-०ांगे 
जिद्वामूलोय छत: 8ण्पणगगे 

कंपन युक्त वम्ाव्त 

कर्तुवाचक संज्ञा परठप्ण रण श8व०० 


कारक कल 


पारिभाषिक शब्ब-संग्रह श्श्६ 


काल 
मूलकाल 
कृबंती काल 
संयुक्त काल 
काल-रचना 
वर्तमान निइचयार्य 
भूत निशचयार्य 
भविष्य, 
वर्तमान संभावनार्थ 
भूत +» 
झाज्ञा 
भविष्य प्राज्ञा 
अरमान श्रपूर्ण. निशचयार्य 
भूत का क् 
भविष्य ,, फट 
वर्तमान ,, संभावना 
भूत नम 
ब्सान पूर्ण निदचयार्थ 
भूत # »# 
भविष्य ,, क्र 
वर्तमान ,, संभावनार्थ 
भूत +# # 
क्रिया 
सकसंक 
अ्रकर्मक 
क्रियार्थक संज्ञा 


वरुद्धाइट 
ख्तींत्थ 
एमपंलग्ंभ 
एव्सफाकधंल 
शिप्राब्रपं० 0 (६9९5 
एटडटा६ क्रताल्बधएल 
ए१७६ 04स्‍८(एट 
चिप उंप्रठांट्बपंएट 
ए7०४९०६ 60प्रुप्प्लपएल 
ए2४६ ००परुंप्पालपंएल 
अफृलाब्तंज्ट 
चप्पल वाफूलक्राएट 
ए7९४००६47079९ए८६ 404 ०द्राएट 
9४६ पप्राफल्पल०६ क्‍03टबरतएट 
सएणा९ वंग्रएलाल धातातबापएल 
एः ०४८१६ क्‍फरफुलातलिल (००परप०ाट- 
पंएट 
9१७६ वंप्रफृशालि( ००प्रुंप्पालप॑एल 
ए7९४९०९ फुश्पल्ल गावाल्बतंएर 
7०७६ एलाल्ल वंपरठंत्थाएल 
पार एए०६ क्‍कद्तरल 
ए768९०६ एुशािल ००प्र|ंणारपंएट 
72७६ एलपलल ०0प्र|प्फाल्पंएड 
प्र्ब्क 
पिश्चाअंतंएर 
खप्श्चाञ्रपएल 
पएक्रिपएल, एटफैश झठणा 
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क्रियारूप ण्णुंण्ड्रब्पंगण 
क्रियार्थ भेद ३0०१ 
निइचयार्य उंरसकााएट 
संभावनायं 6०गापएला' 
संदेहार्थ ए/८४णाफ़ाए€ 
श्राज्ञार्थ वाफुलाकाएट 
संकेतार्थ ग्र्ठु्षाएट 0गरापाएला 
श्रादरार्थ श्राज्ञा ०फष्प्पंए्ट 
क्रियाविज्ेषण 4१ए९फ 
कुल एथ्वाओए (०६ छव्व्त) 
कदंत एक्रपंलंफॉ० 
बरतंमानकालिक कृबंत एल्डला( एापंदंए९ 
भूतकालिक. » ए%४ एभ्ापंलंए० 
पूबंकालिक. » 6ग्रांप्फपनाए एक्वपंटंए९ 
केंद्रव्ती समुदाय (व्ाण्ग छा््प्फ्‌ 
खंड एकग्ड्प््फ् 
घोष पम्व्ब्व 
घोष स्पर्श 'एम॑व्ल्व छञ०आंएल 
निद्वा वुण्ण्छण्र 
नोक प्ए्‌ 
जिह्नाग्र प्िठ्पा 
जिद्नामध्य प्रगंवव० 
पशचजिह्ना कब्लः 
जिद्दामूल क्ण्ग 
'जिह्नाफल छठ 
जिह्वामूलीय एरसणेगः 


तालब्य श्गग्गे 


ध्वनि-संबंधी, ध्वन्यात्मक 
ध्वनि-संबंधी चिह्न 
ध्वन्यात्मक लेखन या लिपि 
मामधातु 
नासिका-विवर 
नियम, व्यापक नियम 

34४ 
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एथ०0९ 
क्त 
ञ्णी 
शक्ल 
फेव्प्ग 
ए;९-कलणछो 
(ल्ाए०-क्लाप्ग 
ए05%-क्लाणो 
ए0000०-४कां॥, ॥90-तलापवं 
पग्ण्ड 
छा 
800६ 
एपंपभए़ 
३९००एतेकाए 
वल्ाठफांप्बाएट 
<०गरफुण्प्णात०१ 4090 ३एम्रिखल्त 
०09077०००पंट 
$०प्ात 
ए.गाल्तं८ ॥॥ 
छग्प्रल्पंड 
एडग्रालयाल 
फग्प्रब्धंट 
एडग्परल्पंठ अंहत 
ए.ग्क्‍ल्तंर धक्काउत्मएगा 
पकक०फांग्रबापएट 
क्‍उकथ वारात 
वक्त 
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निरर्थक, स्वाथिक ए]007450८ 
निम्नस्थानीय स्वर व.०ए ए०एट 
परसर्ग ए०डफुण्भंपठ 
पहच, पिछला छ््लः 
पुरुष ज्कडगा 

उत्तम 04 

अध्यम इ९००णात 

प्रथम फांपत 
पाश्विक पलाणं 
प्रत्यय श्णीड 
प्रधान स्वर ग्रवं ए०एल 
प्रयोगात्मक ध्वनिश्ञास्त्र छिफुव्यंगयाएं छाग्रालां० 
प्राचीन भारतीय श्रार्यभाषा 04 फ्व०-१फुथ्ा 
प्रामाणिक उच्चारण अग्रातश्ात फाग्राफ्पालंब्रांगा 
प्रेरणार्थक धातु (बएडआपएट 
'फुसफुसाहट जांक्रल 
'फुसफुसाहट वाला स्वर जफ्रांषए०व्व ए०जएले 
बल 50९55 

वाक्य बल इल्याट60९ $255 

अ्रक्षर बल 99090 50९55 

शब्द बल जगत 50655 

बल वेना (० हध८$$ 

बली अत5छल्ते 

बलहीन एग50९55८१ 
बोली फंगव्न 
भारत-ईरानी फुव०-पक्षांक्रा 


आारत-यूरोपीय कुल पफाव०-8प7०फुथ्या फियाीए 
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मसिश्चित स्वर 


सूल धाब्व, प्रातिपदिक 
भूल स्वर 
रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय 


लिपि चिह्त, भरक्षर 


फ१०-8 5 ऋष्व्क 

प्ा8ण्०४०, 5एव्ट्ला 

कल्ल्ता-इग्प्सते 

$एल्ल्ता-रालाक्रांश) 

पछइप्पंत्ल०, छोग०/ए, उलंधा०० 
०६9 8प्घ्छ० 

छ़ाहक्ड्ठांड 

छग्फफ्‌ ण कऋष्व्ला 

३996 800-# ७ 

फ्ाढाः 

अकांप्यष्व्व 

खीक्ांकरपंगा 

एण्फ्ातंक (०8 ए०एल) 

पद्बा5८ ॥०३०8७ 

कवऋल्त ए०जटो 

$०ग्मंछ 

फ्रठ्पफ व्वशाए 

एसोमश्ए 700६ 

ए९५०णील 

फल लिए 

श््शा 

$फ्रफ़ाल एण्ज्ट 

फठ्फ्राब्धएट कर 

मं 

द्क्ब्कंद 

6ल्पक्ला 

झाञ्नठ्त 


श्रढ 

बंशक्रम 

बंडक्रमानुसार वर्गोकरण 
बचन 


कर्तृबाचक वाक्यविन्यास 
कर्मवमाचक. ,, 
वाक्यांश 


बिकृत रूप 
विदेशी शब्द 
बिपर्यय 
बियोगात्मक 
बिवृत्‌ (स्वर) 
बिवृत्ति, विच्छेद 
विस्मयादि बोधक 
व्यंजन 

व्युत्पत्ति 
झब्द-विन्यास 


हिंदी भाषा का इतिहास 


607९१०९५७ 
6लाल्ग०ट्ांखों १३5॥घटातं0गा 
फिणाफट: 
८955 
(॥४अंवटबापंणा 
सीएल्णैशा 
तह, भैजाक्रेट्तं० 50००१ 
अफाफ्रल 
(ग््रछाएलांगा 
ब९८एए९ 007ल्‍0ए८एंगा 
935&ए९ 00700८एंणा 
20 
जप 
ब८एए८ 
एक४अंए 
0्फ्ध 
(फाइट 
ठछबुण्ल गए 
फठालंहए एठात5 
अल्थाएाटआं5ड 
जब 
0 (ए०्फ्थ) 
सिंब्राप5 
कशल|०्व्पंगा 
(०0509975 
एल्लसथांगा 


क़्व्फड 


६] 


|॥ 2॥ 


पूर्णाड़ू: संख्यावाचक 
क्रम संख्यावाचक 

अ्रपूर्ण संख्यावाचक 
समुदाय संख्यावाचक 


[74448 3 
हद 


संबृत्‌ (स्वर) 


पारिभाषिक शब्द-संग्रह २५ 


'ए०न्फरेणकञ 
अत्राक्राल 
2र707059]809८ 
ए०एश्ाब्कताल 
फल (० ऋष्व्क) 
छावल 
०8 896 
०० 96 
फ्या 
ण्पा 
क् 
'छ० छाए 
कफ 
विप्याटा॥ 5 
व्गकांख 
५ ५०॥ | 
फिबल्पंगागे 
ग्राणपंज्ांधबपएड 
झ्पंत्पंगा 
फमंद्बपंएल 
एव्तल्ाञंगा 
(ण्फ्फुण्प्णत एफ 
एल्ा३०ाक्ाथा छठ्प्फ 
एफ़क्तग्गड 
कण्फाव्पंल 
056 (एल) 
(ग्फफुण्फमत 
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समुच्चय बोधक €ग्णुंप्फपलांगा 

सहायक क्रिया औष्स्तो्ए एफ 

सर्वनाम छएग्ाण्णा 
पुरुषबाचक एशश्गागे 
_निएचयवाचक वेल्णणाञात्राएट 
संबंधवाचक उलेभाएर 
नित्यसंबंधी रण्प्रदंभाएड 
प्रइनवाचक राय हराए: 
अ्रनिश्चयबाचक 496९67/0९ 
निजवाचक उलील्टपएट 
श्रादरवाचक क09ण#९ 

साधारण श्ननुलिपि फछा०बत पक्माउटपंएपंणा 

सानुनासिकता कसडगीशापंणा 

साभ्यास क्रिया फफुअल्कव्व स्व्फे 

स्थान-भेद (ण्गांप (रण 8 ए०ए८) 

स्पर्श श््क्‌ 

स्पर्श-संघर्षी 2फ्पंलबट 

स्पष्ट ल टाल्म | 

स्फोट छकरोएभंगा 

स्फोटक फफुए्आंएड 

स्वतः श्रनुनासिकता $(0एरा्रा०005 943गडकांगा 

स्बर प्रम्ण्ग 
आ्रादि कंपंधे 
अध्य वंवत6 


झंत्य क्यो 
अ्रग्र फ्णां 
अंतर्‌ व्ब्ण्फ्म 
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पह्च छल 
स्वरतंत्री णण्व्गे कागात 
स्वर्यंत्र 3 
स्वर॒यंत्रमुख आ्रावर्ण छड़ांड्डा०्ततंड 
स्वरपंत्र सुखी लन्क्ग 
स्वराघात न रौल्त्व्मा 
बलात्मक अंत९58 
गीतात्मक ग्रापञआंट॥), छांप्ता 
ह-कार जप 
महाप्राण व्यंजन 35[जं7४८त 000507क्वा( 
महाप्राणत्व जब्त 
ह्वस्व जात 
आ. अंग्रेजी-हिंदी 
औष्ट्धाा स्वराघात 
अतट5ड बलात्मक 
एपक, फ्रापभंदा गीतात्मक 
कए्टफ क्रियाविशेषण 
एएगा०फांग्ां सर्वनाममूलक 
फीट स्पर्श-संघर्षी 
#फुक्फल बर्यणाला 
छा्ल्तंट ३०पात वर्ण 
4षएढगगन बत्स्वै 
#फाबगछए झौषम्य, या सावृह्य 
जाबाजतंल विरोपावर 
जब ह-कार 


बञुजा।बटत 00ाइण्राक्षाप महाप्राण व्यंजन 
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#ञजाबरतंगा महाप्राणत्व 
92एएफ5 अध्यस्वरागम 
5अंफ्रा्रांगा अनुरूपता 
प्फतीस्‍ब्वाए एटफे सहायक क्रिया 
छ्ब्द पश्च, पिछला 
छआागांग इृचोष्ठय 
फछ्माला (० कष्ल्ता) ज्ञाखा 
फाध्यता झवास 

ण्णा निद्वास 

॥॥| अ्रश्वास 
फल्याताल्त बे० ए०ंत्ट255 
करवा ए०जले प्रधान स्वर 
(28९ कारक 
(बए४३0ए९ प्रेरणार्थक धातु 
€क्षापन 8०प्फ्‌ केंद्रवर्ती समुदाय 
टाक्राह० विकार 
दक्काल्ल लिपिचिक्न, भ्रक्षर 
०] वर्ग 
टाफब्नतदापंगा पर्करण 
टाल्या / स्पषष्टल 
८०8० (ए०एल) संबृत्‌ (स्वर) 
(०्कएण्प्णत समास 
(०पफुण्प्णते स्लफे संयुक्त क्रिया 
टग्मांण्डभांगा क्रिया रूप 
टक्मरंप्पव्तंगा समुच्चय बोधक 
एगाड३०क्ा: व्यंजन 


ए०809श्ां 870 संयुक्त व्यंजन 
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(००४७ए८ए४०० वाक्‍्य-विन्यास 
ब०पएट कतृवाचक 
ए2४अंएल कर्ंवाचक 

फर्क 7 भ्रस्षष्ट ल 

एल्ललकाञ्मंगा संज्ञानूप 

वला०फांप्रशाएट नामषातु 

फक्फप्ग बंत्य 

06०४०-०७४ इंत्योष्ठय 

फ्पंरभां०ा व्युत्पत्ति 

फीागव्ल बोली 

एएक्तग्पड संयुक्त स्वर 

फएकल्ल #फ़ा सूल रूप 

फेप्फुंबगव्त एफ साभ्यास क्रिया 

फप्फुव्क्वंगा अभ्यास 

छांञ्रगा लोप 

फ्ांहाग्चा$ड स्वर्यंत्रमुख श्रावर्ण 

फछिव्कृप॑गा अपबाद 

छिफुलपंफ्रलाथों छा: प्रयोगात्मक ध्वनिश्ञास्त्र 
छक॒म्भगा स्फोट 

फकक्भरए्ल स्फोटक 

&4]8९ ४980०99 सिध्या ओऔपम्य या सावृह्य 

एथ्राणीए (०६ ऋुष्ल्ला) कुल (भाषा-) 

फकुछुव्त उल्कषिप्त 

फत्कलंहप 0705 विदेशी दाब्द 

फत्पपरक्षंएट बरिर रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय (रचना- 

त्मक ब्नुबंध) 

फ्मंत्ााएट संघर्षी 


डर 
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फफंत्पंणा संघर्ष 
फफक्याः अ्रप्र, भ्रगला 
ठलातवेलः लिंग 
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5५ एए०९ 96 (000, ?३४5 (6), 7935, एप्ंट९ 35 एपब्घा८5. 
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मूल्य ॥) 
४, ग्रामीण हिंदी 
प्रकाशक, साहित्यमवन लिमिटेड, प्रयाग, मूल्य ॥|) 
#, हिंदीराष्ट 
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